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O Pume, lNuse n mypaBbax: ToNiIKoBaHue 4-1 CTPOKU naBgauuun
Ha pacapge nusaHckoro [lyomo
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AHHOmauus.

Knrouesvie cnoea:

Ana yumuposarus:

B cratbe paccmatpuBaetcs anurpaduyeckas naBaaums BOEHHbIX cBeplieHui [Musbl B LleHTpanb-
HoM CpegmuseMHOMOpbe Ha npoTsxeHun X| Beka. OCHOBHbIM NpeaMeToOM UCCNefoBaHUS ABASeTCS
4-9 cTpoka naBLauMM Kak Npumep ucnonb3oBaHus uaeonorembl «Urbs» B monutnyeckom guckypce
dopmupytoleinca KoMMyHbl. CnoBocoyeTaHneM micas dicere B 4-i CTpOKe NU3AHCKMIA NONUTUYECKUI
[IMCKYPC OQHOBPEMEHHO KOHCTAaTUPYET efMHCTBO 06pasa AeiCTBMUS TALMIACKOrOo MPOTOTMNA M TOCKAH-
CKOro MaparoHa, Ho TaK)Xe MPeBOCXOACTBO BTOPOro Haf, NepBbiM NPU OTCYTCTBUM B XPOHOOTMYECKOM
KOHTMHYYyMe MU(OB ero NpoLUaoro NopaxeHus n bernewos.

Mun3a, KoMMyHa, anurpaduka, nasgaums, LleHtpansHoe CpenmseMHomopbe, CeBepHas Appuka

Banbkos [. B. O Pume, Mn3e 1 MypaBbsix: TOKOBaHWE 4-ii CTPOKM NaBAaLMK Ha dacape nM3aHCKoro
[lyomo // BecTHMK MOCKOBCKOrO rocyAapCTBEHHOIO JIMHTBUCTUYECKOTO YHMBEpCUTETA. [YMaHUTapHble
Hayku. 2024.Bbin. 1 (882). C. 9-16.

Original article

About Rome, Pisa and Ants: Interpretation of the 4th Line
of the laudatio on the Facade of the Pisa Duomo

Dmitri V. Valkov?!?

tMoscow State Linguistic University, Moscow, Russia
2Moscow City University, Moscow, Russia

valkovdv@yandex.ru

Abstract.

Keywords:

For citation:

The article is devoted to the epigraphic laudatio of the military achievements of Pisa in the Central
Mediterranean during the 21t century. The main subject of the article is the 4™ line of the laudatio as
an example of the use of the ideologeme ‘Urbs’ in the political discourse of the emerging commune.
With the word combination micas dicere in the 4™ line, the Pisan political discourse states the
superiority of the Tuscan paragon over the Lacian prototype, due to the absence of defeats and
fugitives in the mythochronological continuum of the Tuscan paragon’s past.

Pisa, commune, epigraphy, laudatio, Central Mediterranean, North Africa

Valkov, D. V. (2024). About Rome, Pisa and ants: interpretation of the 4™ line of the laudatio on the
facade of the Pisa Duomo. Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities, 1(882), 9-16.
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BBEAEHUE

Hackonbko B AHTMYHOCTM PuM dBnsieTcs LEHTpOM
reorpaduu, COBMaZaLLMM B CBOEW BNACTH, KaK 3TO
OTMeyYaeT aBTOPCKUIA TEKCT, OTHOCSLLMIACS KO BpeMme-
HW paHee kpu3uca lll - Havana IV Beka, ¢ npegenamu
€034,aBaeMoro MM agMMHUCTPATUBHO-MOIUTUYECKOTO
M KyNbTypHOro KoHTuHyyMma (Verg. Aen., VI, 783, 788~
794,851-853; Horat. 0d., 111.3,6,14;1V.4,14,15; Carmen
saeculare; Liv,, praef, 7; Plin. Secund., panegyricus;
Tac. hist., I; Namat. de red. suo, I, v. 47-66; Stob. Ant.,
Il c.312,v. 1 - c. 313, v. 22), HacTONbKO Mpeonoreme
«Urbs» He CBOMCTBEHHA MHOXECTBEHHOCTb anmnnKa-
umm: oo IV Beka mpeonorema «Urbs» — noeonorema
Puma, Urbs ectb Pum. Ha pybexe nospnHen AHTUYHO-
T u paHHero CpefHeBEKOBbS, KOrAa NposiBnsercs
amxotomus Puma u upeansHoro «Pumax», nneonorema
«Urbs» obpeTaeT MHOXeCTBEHHOCTb anmnauKauuu, —
OCTaBasACb KPUMCKOM», OHA MpunaraeTcs K He-Pu-
My. Tak, cO BTOpoi NonoBuHbl |V Beka B aBTOPCKOM
TEKCTE BO3HWMKAKT KOHCTaHTbl MaparOHUPOBaHMS,
NnoNemMmn3nMpoBaHus, COMepHMYECTBa, No3fHee, KOH-
dpoHTauuu, ob603HavaKLLMe YCBOEHUE M OTCTaMBa-
Hue He-PuMoM npaBa 6biTb HOBBIM U MHBIM «Urbsy,
NPEeBOCXOAALMM MPEXHWUA.

OtkpbiBas Ordo urbium nobilium ynoMuMHaHWeM
«Puma 30noT1oro, obutenu 6oros, Mex rpagamu nep-
Boro»!, B 7-ii rnase, B onucaHun MegmonaHa, ABCo-
HUI OTMEYAEeT OTHOCWUTENbHO APXMTEKTYPHbIX KPacoT
ropofpa:

CnoBHO COonepHUYas rPaHAMO3HOCTbIO TBOPEHWS, BO3-
BbILLAIOTCS BCE (Ero) COOpYXKeHMs, U BNIM3KOe CXOACTBO
¢ Pumom He ymanset (nx) [Ausonio, 2000, cap. I, VII].

B ™MeTpuueckon naBpaumu rpaga MepgmonaHa,
cocTaBneHHon mexay 739 u 744 ropamu, K Meanwmo-
NaHy NPWIOXUMbI €Ba N He Te e ornpeneneHus,
Kakue TpeMms CTONeTUsIMM paHee cnyxat HamaumaHy
[LNS BOCXBANEHUS LLAPCTBEHHOCTM YMO3PMMOro UM Ha
nuke cnasbl «PuMa:

OH - uapuLa ropofoB U MaTb OTEYECTBA, UMEHYEMBII
BO3BbILIEHHBIM MMEHEM CTONIULbI, €ro BOCXBaNAOT
BCero mupa Hapognbl [Versum de Mediolano civitate,
1965, c.375,v.23-25].

B 6onee nosnHen nasnauum rpagy BepoHe, oTHoO-
cawenca Kk 790-810-M ropgam, ropoackoe npocT-
PaHCTBO  [OXPUCTMAHCKOM BepoHbl npencraene-
HO CpefoTOYMEM MHOFOYUCIEHHBIX W  NOAPO6HO
nepeunciseMbix 3bl4eCKUX CBATUAMLL, (MPU 3TOM Cob-
CTBEHHO B MO3JHENMLEM XPWUCTMAHCKOM HappaTuBe),

Mep. B. 9. bptocos.
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HapeyeHHbIX pa3M4YHbIM Horam, YTo MpU3BaHO MoA-
YepKHYTb COMOCTaBMMOCTb ero obnmka c 061MKoM
PMMCKOIO aHTUYHOrO FOPOACKOro NpocTpaHcTea [Ver-
sus de Verona, 1960, V].

B nmanbHeiiwem upeonorema «Urbs» BbicTynaer
TOYKOW COMPUKOCHOBEHMS TPEX MOAenen aBTopCKoro
HappaTuBa. Tak, B Versus Romae, 4aTMpOBaHHOM OKONO
878 ropa, bynyum oTHeCEHHOM K PuMy, OHa yTBEpXa-
€T 3HAUMMYK A5 aBTOPCKOro 3ambliCna AMXOTOMUIO
ropoga — aHTUropopaa:

Hekorga 6bi1 Tbl BO3BEAEH CNABHbIMKU BNACTUTENSAMM,
HbIHE, YBbl, PuM, 6eccnaBHO nexwilb Tbl Y HOr pabos;
Llapu1 TBOM JaBHO OCTaBW/M Tebs, U K rpekam nepeLuu
UMS U BENMYMe TBOE; Npu Tebe He 0CTanoCb HUKOrO
M3 CNaBHbIX MPABUTENEN, U POXKAEHHbIE OT CBO6GOA-
HbIX FpeyYeckue nawHu Bo3aenbiBaoT KBupUTbl TBOM;
cbpon, paccesiHHbIM y OKpauH 3emnu, pabbl pabos
HblHe Tebe rocnopa; uUBeTywwMii KoHcTaHTMHOMNOMb
3oBeTcs HoBbiM PuMoM, Tbl, PM cTapbli, pactneBa-
elbCcs HpaBaMu, BeTlaelb cteHamu [Versus Romae,
1896, c. 555-556].

[ins EBreHus Bynbrapus, aBTopa nocnegHen tpetu
IX — nepBoi yeTBepTH X BeKa, PM He nepectaet 6bITb
MWPOBOM YHUBEPCanuen — urbs super omnes:

PumM - rnaBa Mupa, BCeMy BbiClasi BNACTb, CTpax
3eMefib, MOJIHWS, 03apstoLLasl 3eMHOW KpYr, NOK/IOHe-
HWe uapeii, nnameHHas B 6uTBax nobnectb, 6eccmept-
Has nuwb cnaga, rpafd Hapo Bcemu [Eugenii Vulgarii,
1899, c. 440,v. 1-4].

B «AnTanopocuce» (958-962) JinytnpaHpa Kpe-
MOHcKoro [1aBus conepHuyaeT ¢ PUMOM, KOHCTaTMpYS
He TOJIbKO CBOI COPaBHOCTb, HO M NMPEBOCXOACTBO Hag,
HWUM BO BCEM, KDOME anoCTONbCKOW CaBbl:

K yemy MHe BOObGLLE rOBOPUTD, KOrAA BANCTATENbHbIN
CaM 1 BO BCEM MUpPE 3HAMeHUTeNLWwnii Pum yctynan 6ol
€eli, He UMEN OH AParoLEHHbIX TeN CBSATbIX anocTo/0B
[Liudprandi, 1839, c. 304].

Ha ¢oHe naparoHupoBaHusi Puma co CTOpPOHbI
He-Puma, Hepeako BpaxaebHOro NaumMMCcKOMy LiEHT-
Py, HO OQHOBPEMEHHO MpETEHAYIOLWErO ObITb MHbIM,
HOBbIM PMMOM, MpPOTMBONOCTABAEHHBIM MPEXHEMY,
CTapOoMy, CTPEMSILLEr0Cs K SKCK/T03MBHOM annankauum
naeonorembl «Urbs», npumeyaTenbHoi npeacraBs-
eTcs uaes npeemcrsa — nominatio, HaMe4yaeMas Tek-
ctom «O 3BaHusX rpaga [MaBuu» (NpeanonoXxuTenb-
Ho, B aBTopcTBe [u3ynbda [MaBUIMCKOro), CO3AaHHBIM
B 1010-1020-x rogax, v nony4yaroLwas pacnpocrpaHe-
HWE B psfe COYMHEHMUI UTaNbSHCKOrO K1acCUYecKoro
CpenHeBekoBbsi. CornacHO NaBMIACKOMY MAMSITHUKY,
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A3bIKO3HaHUE

«PuM paet ums aBMM M Ha3bIBAET CBOENM [O0YEPHIO.
N, kak Pum kopoHyeT umnepatopa B Lepksu C. [TeT-
pa C NOHTU(MUKOM CBOMM, Tak U aBus C enmckonom
CBOMM KOpPOHyeT koponsi B LUepkBu CB. Muxauna
ApxaHrena» [Instituta regalia, 1934, c. 1450]. lNpeem-
CTBO peanusyeTcsl Takke B LOOpPOBONbHOM nepenave
NaUMACKUM NPOTOTUMOM OMpeaeneHHOro KPUMCKOro»
TeKCTa, yTBepXaatoLlero He-Pum B kauectBe BTOpOro
Puma. B «O uypecax rpaga Munaxa» (1288) boHBe3uH
ne na PuBa otmeuaert, yto:

...HUKOTA@ OH He 4YMTan U He CNiblwan, Yto MeamonaH
Koraa-nnbo BoccTaBan Ha PuM, HO Bbin OH HauBepHei-
LUMM COK3HMKOM M CKOJIb 3TO BO3MOXHO MOMOLLHUKOM.
OTcrofa 1 To, YTO C APEeBHOCTU OH Obin Ha3BaH Bropoi
Pum, otyero u pumnsiHe rosopunu: «CKaxu, NyTHUK,
B TO BPEMS KaK BOPOT KacaellbCsl Npefena, — BTOpPO
Pum, 3ppaBcTByid, CnaBa MMNepuu; LOCTOUTUMBIA,
06W/bHBIN JOCTOSHMEM Tpad, Tebs cTpalaTcs Hapo-
[ibl, Npeq, T060W THYT LWen MOryLEeCTBEHHbIE, B BOMHE
®uBbl, B pasyMe Tbl NpeBocxoamib AguHbl» [Bonvicini
de Rippa, 1898, c. 153-154].

lpeemcTtBO nominatio cAyXuT 0bbsSCHEHNEM
HauMeHoBaHuA MeauonaHa B M3N0XeHuu [anbBaHO
@Dbsmmbl (1330-134):

Mpexae BCero, NpUYMHA UMEHMU, @ TOPOA HEKOraa 6bin
Ha3BaH BTOPbIM PUMOM, B TOM, 4TO MMS fanu pUMCKUE
NpUHLEnNcsI. <...> Ho B JafbHENWEM HUKOTAA HE Ciy-
4anoch, YTO Kakoi-nMbo ropof, KpoMe Kak 3TOT, Obin
Ha3BaH P1MOM, 1 3T0 6bii 3HaK 61aroBONEHNSI PUMIISIH
K HaM, Kak Lapb Npu NOSIBIEHUM NMEPBEHLA CBOEro Ha-
peKaeT eMy CBOE UM, M KaK caM PUM C HalWwuM rpagom
MUMeNn CBS3b B MMEHM, TaK M Hapog, Hal MMeHOoBasCs
PUMCKMM, U caenanucb oba Hapoda HapoAOM O4HUM
[Flamma Galvaneus, 1869, c. 484].

B cpaBHeHWn C usnoxeHmem boHBe3WHa ae na
PuBbI, xpUMCKMIA» TEKCT, yTBEPX AWM MenmonaH -
He-Pum B cTatyce BToporo Puma, nepenaBaemslii OT
Puma npexHero, npnobpeTaeT B M3NnoxeHun lanbBa-
HO ®bAMMbI «CTPOrOCTb» APXUTEKTYpPHO-TONOrpadu-
YeCKoWM MPUBS3KM M «MaTepUanbHOCTbY anurpaduye-
CKOM puKcaumu:

MopTa PoMaHa Ha3blBaeTCs Ha TOM OCHOBaHWM, YTO
coxpaHseT 3a coboit Bbinoe UMA rpafa, KOTopbIi He-
Korga MMeHoBasncs BTOpoi PuMm. Ha 3Tux BopoTax
pUMNISiHE HeKorga 03aboTUAUCL BbIGUTL B Mpamope
Takue cnoxenus: «CKaxu, NyTHWK, B TO BpeMs Kak BO-
pOT KacaewbCs Npeaena, — BTOpoi Pum, 3apaBcTByit,
CNnaBa MMMEpMM; AOCTOUTUMbIN, OBUNbHBIA [OCTOAHU-
eM rpag, Tebsa cTpawartca Hapoapl, npes To60i rHyT
WEen MOTYLECTBEHHbIE B BOMHE (DUBbI, B pasyMe Tbl
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npesocxoamwb AduHb» [Flamma Galvaneus, 1869,
c.474-475].

B 1330 romy ‘puMCcKMi’ TekcT MeguonaHa -
He-Puma nepeHocuTcs OnmumHo nOe KaHuuctpuc B
MaButo — He-PuM, paBHO yTBEpXAas ropoa B CTaTyce
BTOporo Pvma u npuobpeTtas B HEM «0OCS3aEMOCTb»
APXUTEKTYPHO-TOMOrpadMyecKoi NpUBS3KK:

Yto xe? (naBa X OpPYXMS LUIMPOKO M3BECTHA MO BCeW
Utanuu... OTclofa M CNOXEHWs 3TW HayepTaHbl Ha
HEeKOTOpbIX BpaTax rpafa: «Bcskuii, KTO HblHE BXO-
[UT, B CMUPEHUU 1@ CKAXKET, U KTO MOYTU NMPOXOAMT,
[LOCTUTHYB Mpeaena BOPOT, MPOU3HECU — BTOPON Pum,
3[paBCTBYM, CAMOAEPXKAaBHbIM BnactenuH mupa. Boi-
Hol DuBbI, pazyMoM Tbl npeBocxoauilb AduHbl. Tebs
CTpawarcs Hapognbl, npen To6oM rHyT Wwen Moryule-
cTBeHHble» [Anonymi Ticinensis, 1903, c. 25].

O6bwmm ona e na PuBbl M DbsiMMbI SIBRSIETCA
TakkKe CTpeMieHve 0003HauMTb MNOCNenoBaTelb-
Hoe npebbiBaHMe BbICLIMX OPDULMI U odDPULManoB
B Pume npexHem u Pume BTOpOM, a OOHOBPEMEHHO
C 3TUM - OTKa3 BNactM oT PuMa nmpexHero B nonib3y
Pvma BTOpOro 1 copaBHOCTb UX apXMTEKTYPHOIO NaHA-
WwadTa, CBI3aHHOro C npebbiBaHWEM BbICWIMX O0DdU-
uuanos. Tak, e na PuBa otmeuvaet, uto B Meaguonane,
«KaK BO BTOpPOM Pume, yacto npebbiBana nmneparop-
ckas pesugeHums» [Bonvicini de Rippa, 1898, c. 157].
CornacHo ®bsimme:

...IBCTBEHHbIM 06pa3oMm, MeamonaH cTouT Bhepe-
[M BCEX rOpOJ0B, MPEBOCXOAS (MX) COBEPLIEHCTBOM
obnuka coopyxeHuit, 1 Bcnen 3a Pumom 6bin 3TOT
ropof, HafeneH BEIMKOW MOYECTbl PaCcnopsiKaThCs
BEPXOBHOWM BacTbl, Byayun fonroe Bpems MecTo-
npebbiBaHMeM MMnepuun (..n B 3TOM BTOpoM Pume
BCE 0OLLECTBEHHbIE COOPYXKEHUS CyTb Kakue Bbinv B
Pume); uMnepaTopsbl, NOKMHYB PuM cTapblii, 06uTanu
B 3ToM BTOpoM Pume [Flamma Galvaneus, 1869, c.
462, 485].

Llenb cTaTbu — NpeanoXuTb TPAKTOBKY 4-i CTpo-
KM NaBAaLMM BOEHHbIX CBepLUeHUI [Tn3aHCKon KOM-
MYyHbl BO Ff1aBe C rpynnoi deofanbHbIX CEMENCTB,
npensoautenscteyemMort OpnaHau, NpoTUB MyCyfb-
MaHCKMX TrOCy[apCTBEHHO-TEPPUTOPUANbHBIX 06-
pa3oBaHuit B LleHTpanbHoM CpeguseMHOMOpbE U
CeBepHoii Adpuke B nepoi nonoBuHe XI| Beka.
B 3apaum cTaTbM BXOAMT: HAa OCHOBE OCYLLECTBNEH-
Hbix aBTopoM B 2017-2020 rogax nonesbiX Ha-
H6NI0LEHUI YTOUHUTL YTEHWE TeKCTa MAWTbI; AaTb €ro
MOJHbIMA NepeBoa; NPeacTaBUTb 3aMeyaHust K bonee
OeTanbHOM OaTMPOBKe, a TaKXe K UaeHTudUuKaumm
ero aBTopa.
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Linguistics

NEBAA YACTb ®ACALA MN3AHCKOIo AYoMO

.+ ‘EX MERI'TO LAV'DARE TV'O TE 'PISA LA'BORANS ™ 'NITIT(ur) E P(ro)PRI’A 'DEMERE "LAVDE TUA :
, "AD LAV'DES VRBS "CLARA TV'AS LAVS "SVFFICIT “ILLA’ ‘Q(uo)D TE ‘P(ro) MERI'TO ‘DICERE ‘NEMO VA'LET
. 'NON RE’RV(m) DVBI'VS SVC'CESSVS "NA(m)Q(ue) S(e) C(un)D(u)S “SE TIBI "PRE CVN'CTIS ‘FECIT HA'BERE LO'CIS
. [q]VARE ‘TANTA MI'CAS Q(uo)D ‘TE Q(ui) ‘DICERE ‘'TEMPTAT ™ "MAT(er)I’A PRES'S(us) 'DEFICI'ET SVBI'TO
, "VT TACE'A(m) RELI'QVA Q(ui)S ‘DIGNV(m) ‘DICERET ‘ILLA ‘T(em)P(0)RE 'PRETERI'TO ‘QVE TIBI ‘CONTI(n)GE'RINT
 ANNO D(omi)NICE INCARNATIONIS-M-VI
,'MILIA "SEX DECI'ES SICV'LV(m) P(ro)S TRATA PO'TENTER ™ 'DV(m) SVP(e'r)ARE VO'L(un)T 'EXSVP(e r)ATA CA'DVNT
. 'NA(M)Q(ue) TV'V(m) SICV'LA CVPI'ENS GENS 'P(er)DERE "NOMEN ‘TE P[et]l'IT FI'NES ‘DEPOPV'LATA TV'0S
, "VNDE DO’LENS NIMI'V(m) MODI'CV(m) DIS'FERRE NE'QVISTI - ‘IN P(ro)PRI'0S FI'NES "QVIN SEQ(ue) RERIS E'0S
., 'HOS IBI "CONSPICI'ENS CVN'CTOS MES'SANA PE'RIRE ; “CV(m) GEMI'TV QVA(m) VIS "HEC TVA "FACTA RE'FERT
., ANNO DOMINICE INCARNATIONIS -M--XVI
., "HIS MA'IORA TI'BI POST "HEC VR®S "CLARA DE'DISTI - ‘VIRIB(us) "EXIMI'IS “CV(m) SVP(e )ATA TV'IS
s ‘GENS SARA’CENO’RV(m) PERI'IT SINE "LAVD(e) SV'ORV(m) 'HINC TIBI "SARDINI’A ‘DEBITA "SE(m)P(er) E'RIT ANNI
D(omi)NI MXXXIIII
.. TERTIA "PARS MVN'DI SEN'SIT TVA "SIGNA TRI'VNPHI "AFRICA 'DE CE'LIS ‘P(re)SVLE ‘REGE TI'BI
.. 'NA(m) IV'STA RATI'ONE PE'TENS VL'CISCIER 'INDE ‘EST VI ‘CAPTA TV'A 'VRBS SVP(e'r)ATA BO'NA

Mo 3acnyram TBOMM NpPoCaBnATh Te64, M13a, CTapatoLLMiics, CUAUTCS BbIYECTb U3 MOANMHHOM TBOEW CaBbl;
[19 BOCXBaJIeHUsl TBOETO, C/IaBHbIM FOPOA, TOM CNaBbl 4OCTATOYHO,

nbo no 3acnyram Te6S BOCNETb HUKTO HE MOXET
(0/7}7 80CX8A/IEHUS MBOE20, C/IABHbIU ZOPOQ moli chasel 00CMAmMOoYHo, Ymo no 3acnyeam meb6s 8ocnems HUKMO He MO)KEm)

HECOMHEHHOE N HEManoe npeycneaHne no3soanno Tebe HaxoaMTbCs npen oCtasibHbIMU ropoaamu;

a NoToMY, KTO NpobyeT roBopuTb 0 Tebe ToNUKY Manoro,
CTOJIb 3HAYUTENbHbBIM €CTECTBOM NpeaMeTa NOAAB/EHHbIN OTCTYNUTCS (M3HEMOXET) TOTYAC Xe;

naxe ecnu 9 ymonyy o6 ocTanbHOM TOM, YTO YAAnoch Tebe B NpeflecTBytoLMe BpEMEHA, KTO Kak nofobaet sBocnen 6bl
(Oaxce ecnu s ymonyy 06 ocmansHoM, Kmo Kak nodobaem socnen 661 mo, ymo ydanoce mebe 8 npedwiecmsytoujue 8pemMeHa)

B rog no Bonnowexuu focnogHem 1006;
LUeCTbAECAT ThICAY CULUMANIALEB BblNO COKPYLLUEHO MOryye, enarwue nobennTb, NOGEXAEHHbIMU Nanu

Beb NiemMs CULMIUICKOe, CTpemMacb 06peqb CNnaBHOE UM4A TBOE (cnaBy NUMEeHN TBOEFO)
N UCKOPEHUTb HapoA TBOW, Hanano Ha npenenbl TBOU;

M13-3a 4yero, CTpagasa l'I[f)GBBbIHaIZHO,TbI He CMOorfia 1 Manoro BpeMeHn NnpoMeannTb,
4TobbI HE npecnenosatb UX B COBCTBEHHbBIX npenenax,

YBUAEB TOTAQ, YTO BCE OHM Kak eCTb Nornbau, MeccaHa C BEIMKMM NaayeM BO3BELLAET 3TU TBOU AesiHUS
(yeudes mozda, 4mo ece oHu noz2ubnu, MeccaHa, xoms ¢ 8eaUKUM Niayem, 8o3gewaem 3mu meou 0esiHuUs);
B rof no BonnoweHuun locnogHem 1016;

3aTeM, C1aBHbIN rOpoA, Tbl CHUCKanN cebe Gonbluee,
KOrAa, BblAAKWMMKUCSA TEMU TBOMMU CUIAMU NOBEXAEHHOE, NEMS CapaLMHCKOe YCTynuio 6eccnaBHo
¢ 3Toro BpeMeHu CapanHus Tebe Bceraa 6ynet obsizaHa (nodsnacmua);

(B) roobl focnopa 1034,

Adpuka, TpeTbs 4acTb MMPa, U3Beaana TpuyMd TBOM, HebecHbIM LapeM Tebe (BaHHbIN)

[A@ppuka, mpemes yacme Mupa, ussedana 3Haku meoe2o mpuym@a, HebecHbiM yapem mebe (0mAaHHas)];

BeAb Ha CnpaBeA/IMBOM OCHOBAHUKM HaHOCALWAA yaap, Tbl NOKapaellb,

No3TOMY 3aXBayYeHHas CMNON TBOEW (8olickom meoum) nokopeHa boHa.
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A3bIKO3HaHUE

3NUrPAOGUYECKUN NAMATHUK
KOHLIA XI BEKA

Haxopswmics B LEeHTpe Hallero BHMMaHusa anurpa-

bUYECKUI NAMATHUK ABSIETCS MPAMOPHOW NAUTONRY,

pa3MeLleHHoM Ha pacaae nusaHckoro dyomo (cobop
CaHTta-Mapwus AccyHTa), B neBoi YacTu dacaga, ciesa
OT nopTana neBoro Heda, HecyLLel YNOMSHYTYHO NaB-
Aaunio. J1aBoaums BbIMOMHEHA 3N1€rMYECKUM OUCTU-
XOM 6e3 prdMOBKM KOHLLOBOK MOAYCTULLNIA U CTUXOB;
pa3buTa Ha YeTbipe rpynmnbl AUCTUXOB:

e cTpoku 1-5 (MHTpPOAYKLMS);

e cTpoku 7-10 (cobbitnsa noz 1006 ronom);

e cTpokun 12-13 (cobbits nog 1016 rogom);

e cTpoku 14-15 (knay3yna: cobbitus nog 1034

rofom);

e CTpoKM 6,11, a TakKe oKoHYaHue 13-i cTpo-

KM 3aHaTbl 0603HaYeHeM rogoB.

B kaxnom m3 Tpex cnyyaeB HeobXx04MMO rOBO-
PUTb O KOPpEensuMn NeKCUMYECKOro M aKyCTM4Yeckoro
CBOWCTBA MeX[y YKa3aHMeM roga M HayanoMm nocne-
AytoLLen rpynnbl AUCTUXOBZ:

« ANNO D(omi)NICE INCARNATIONIS-M(illesimo)-Vi(sexto)
; MILIA "SEX DECI'ES SICV'LV(m)

11 ANNO DOMINICE INCARNATIONIS M(illesimo)-XVI
(sexto decimo)

1, HIS MATIORA TI'BI...; ANNI D(omi)NI M(illesimi)
XXX(trincesimi)llll(quarti)

14 TERTIA "PARS MVN'DL...

4-a CTPOKA JIABOALNA

B 4-11 cTpoke naBaauMmn BHUMaHWE NPUBNEKAET C/I0BO-
coyeTaHue micas dicere, ABNAIOLLEECS YHUKANbHBIM He
TONIbKO ANS aneHHWHCKOro 3snurpaduyeckoro mate-
pvana X-XIV BeKOB, HO 1 A1 QHTUYHOIO NATUHOS3bIY-
HOro Kopryca aBTOpCKMX TeKCTOoB. [TocTynunpys Bennune
BOEHHbIX CBEPLUEHUIM ropoaa, anurpaduueckmin Tekct
npenpekaeT ToMy, KTo NpobyeT roBopuTh 0 ciaBe [Nn3bl:

TONMKY Manoro (Kpynuuy), OTCTynaeHue BBUAY 3HaUM-
TeNIbHOCTM ecTecTBa npeameTa

. [a]VARE TANTA MICAS Q(uo)D TE Q(ui) DICERE
TEMPTAT " MAT(er)IA PRESS(us) DEFICIET SVBITO -

B KOMMeHTapusix cepBMEBON TPAAMLMM K «IHEU-
Lie», BECbMA BEPOSITHO, M3BECTHLIX aBTOPY MU3aHCKOMO
3nurpaduyeckoro TekCTa, OTMEYAETCS, YTO «B CaMOM

TPasmep namtel ~1,13 M(B)x2,1 M(L); BpesHble GyKBbI TPeyrofibHOro
npoduna ~2,5-5 cM(B)x~2-3 cM(ww) B 15 cTpoKax.

?De visu, 2020 rof, MeTpuyeckasi pa3aMeTKa, 3a UCKIKOYEHVEM WHTEP-
nyHkuum. — 1. B.
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fene, MypaBein-QopMumKa no ToM NpUYMHE eCTb, YTO BO
pTy HECeT KPYynuHKK (Kpynuupl)» [Servii Grammatici ...
1881, T 1V, c. 402]. Janee B U3NOXEHUM KOMMEHTapHEB
ClepyeT pacckas o XXMBLLEK B ATTUKe AeByLUke MUpMU-
Ke, NtobumMmnue MuHepBbl M3-3a CBOEK HEMOPOYHOCTM
M WMCKYCHOCTM, HO BOCT/IAMEHMBLLEN 3aTEM HEHABMUCTb
6orvHu.

Koroa Munepsa yeuaena, uto Llepepa npuaymana no-
CeBbl, XXeNas NoKasaTb XUTeNM ATTUKM, NOCPELCTBOM
yero nerye noceBbl SABASANCL Obl HA CBET, MpuayMana
oHa nnyr. Korga e Bena oHa ero, 1 MMpMuKa Haxo-
AMNacb Npu Hew, NoCcMena Ta He3aMeTHO YMbIKHYTb
pyKOSTb MAyra W npen AloAbMU XBanuTbCs, 4To bec-
nnogeH aap Llepepsbl, ecnv Tonbko He 6yayT nonb3o-
BaTbCSl OHM ee U306peTeHneMm, 3TUM (UNu nocpedcmaom
Komopozo) nnyrom obpaboTaHHas 3eMns nerye 9BUT
nnog. Koroa MuHepBa ¢ focafoi obHapyxuna Kpaxy,
MupMUKKy oHa obpaTtuna B MypaBbsi-OPMUKY, UTOGbI
Ta Obina TeM, KOMy Henb3s LOBepUTbCS, 6enCTBEHHbIM
[ANS 3epeH, Bcerga cneayllwmuM Mo ngaram U Kpagy-
wuM. MNockonbKy 3T0 BbI3BaNo cocTpagaHue HOnutepa,
TO nNobyauno ero okasaTb MypaBblo-GOPMUKE HEKYH
yecTb. Tak, MOCKONbKY JaK, ero CblH, BOLAPWBLUMUCH
B (Meccanuu, BUAEN, YTO MONS UCMbITIBAKOT HEQOCTa-
TOK B ntoasx, nosenen Onutep MypaBbsiM-GopMukam
cobpaTtbCs BOeAuHO, M NpeBpatun ux B nogei. Otuero
OHM NPO3BannCb MUPMMUAOHAHaMM [Servii Grammatici
... 1881].

C u“3MeHeHUsIMU COOBITUIMHOM M 3TUMONOrUYe-
cKoM cxembl MU@ 3admKCMpoBaH Takxke «MeTtamop-
dozamm» (VII 517-658), TurnHom (MceBpo-TMruHom)
(LI Aegina) [Hygini, 1872, c. 58], MNepBblM BaTMKaH-
ckuMm Mudorpadom (L.67) [Scriptores, 1834, c. 23],
TakXe C MaKCMMaNbHOWM A0nel BEPOSITHOCTU U3BECT-
HbIMM aBTOPY MU3aHCKOM NaBAaLMM.

CornacHo TuruHy, dak - otew lNenes u Tenamo-
Ha (XIV, v.20-21); Menen - otew, Axunna (XCVI, v. 1);
Axunn, onosHaHHbIM C nomolblo ynoeku Opumcces
(Ynucca), obewan apruBsHam CBOK MOMOLLb U BOU-
HoB-MupMuaoHUeB (XCVI, v. 22-25). Axunn n JHen
(BnpoyeMm, kak n Oanccen-ynucc) — pamMoUHble repou
MPOTUBOCTOSIHWS B MEPCMEKTUBE TPOSIHCKOIO CIOXeTa.
OnHOMY, KOMY MOAUYMHSIOTCS MUPMWUIOHLbI, CYXAe-
HO NorMbHyTb Ha NoAcCTynax K Tpoe, He [AOXMB [0
ee B35TUS; ABYM APYrUM — OOXMUTb A0 €€ NafeHus u
MepexuTb CKUTaNb4Yeckoe yaaneHue oT ee CTeH. Tpos
YCTYNUNa MHOXEeCTBY, BKIOYABLIEMY MUPMUAOHLEB
Axunna (4be NpoOMCXOXAEeHWE yNoMsiHyTas Mudorpa-
(v CBA3bIBAET C KHECYLUMMU TOIMKY MAnoro, Kpynu-
ubi»); Pum opepxan nobeny B NMpOTUBOCTOSIHUM CO
MHOXeCTBOM (cp.: Liv.,, [, 9, 1). Yto He cMorna caenaTb
Tpog B nonbiTke 0TOPOCUTL BPAroB (KHECYLLUX TONUKY
Manoro, KpynuLbl»), BOEHHbIM AEpP3HOBEHWEM CMOT
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coenatb PUM (MAEHTMYHOCTb NpaocHOBaTenen KoTo-
poro Ans aBTopa NlaBAauuu onpenensieTcs ¢ Makcu-
ManbHOM [O0ONel BepOSTHOCTM TPOSHCKMM MUPOSO-
rMYyeckum cybctpaTom)t. dnurpacduueckas naBpaums
TOCKaHCKOro naparoHa Puma obpekaeT Ha oTcTynne-
HVe BBMAY 3HAUYUTENbHOCTU eCcTecTBa NpeaMeTa npo-
GytoLLero rosopuTb O FOPOAE U ero AesiHUAX TONUKY
Masnoro, — B 3TOM TOCKaHCKasi KOMMyHa NoCTynuMpyet
CBOI MAEHTMYHOCTb PUMy 1 HecxoncTBo ¢ Tpoelt [cp.:
He 0CTaeTCs HUYero 1 oT camoro Axunna, nuilb Manas
Tonuka - et de tam magno restat Achille nescio quid,
parvam quod non bene compleat urnam (Ov. met.,
Xll,v.615-616)]. B koHCTaTauum naeHTMYHOCTU Pumy
ocylecTsaseTcs u dukcauna NpeBoCXoACTBa TOCKAH-
CKOro naparoHa Hajg naummickmm npototunom (Musa -
Urbs, Ho npeBocxoaswmii Pum): nobeapl 1 Bennune
Puma npegBocxuileHbl TPOSIHCKMMU MOPaXKEHUEM U
6erctBom, CO3[aHMIO ropoaa npeaLlecTsyeT paspy-
LeHWe; BOEHHbIM CBeplieHMsaM [1M3aHCKOM KOMMYy-
Hbl, PaBHO KaK M MPaoCHOBATENSIM TOCKAHCKOM [u3bl,
NOpaXKeHUst U3HaYaNbHO He npealecTsytoT (cp.: Verg.
Aen., X, 179-180; Serv. Aen., X 179).

3AKJTIOHMEHUE

CraHoBneHue B ln3e Bo BTOpOW nonoBuHe X| Beka
KOMMYHbl C KOHCYNbCKMM YMpaBiieHWEM, a Takxke
BOEHHble 3KCnegnumun ropopa B LleHTpanbHoM Cpe-
anseMHomopbe K CeBepHoii Adpuke crnocobcTso-
BaM OMOPMNIEHUIO MM3AHCKOTO  MOJMTUYECKOro
AMCKypca, nocpeactsomM Kotoporo [usa ogHoM U3
nepBbiX Cpeay aneHHWHCKMX TFOpPOACKMX LIEHTPOB
00603HayMna MHTEHUMO BbiTb NaparoHoMm Puma. [ng
Bepbanu3aumn OMckypca M peanusauum  UHTEH-
UMM ropofy notpeboBanocb B Mepuon C CepefuHbl
Xl n po cepeauHbl Xll Beka pewunTb TpU 3agauu: co-
30aTb PMMCKOE apXMTEKTypHO-Tomorpaduyeckoe
NMPOCTPAHCTBO-METAKOHTEKCT; 0003Ha4YMTb COpaB-
HocTb MMn3bl 1 Roma Urbs, a Takxke KOHCTaTMpOBaTb
NpeBOCXOACTBO MU3aHCKOM FOPOACKOWM MCTOPUM HaL,
PUMCKOM; BbICTPOUTb TEKCTOBbIM MAcCMB COOCTBEH-
HOMO 3MO0Ca, 3aKPennsLLEr0o MCNOAb30BaHME paaa
PUMCKMX M paBHO BMONENCKMX COLMANbHO-MONUTU-
YeCcKMX, NPaBOBbIX MU 3TUYECKMX KAaTErOpUiA ANs nose-
CTBOBaHMS O MPOLUIOM — HACTOSLLEM ropoaa, ynpas-
NIIEMOrO KOHCYNIbCKOM KOMMYHOM.

Tak, B KauectBe HamMbonee 3M6/1eMaTUYHOIO ane-
MEHTa CO34aBaeMOro pMMCKOro apXuTeKTypHO-TOMO-
rpad1yeckoro NpoCTPaHCTBa ropof BK/IHOYAET B KNaj-
Ky BO3BOAMMOro MM cobopa (parMeHTbl PUMCKUX
AQHTUYHBIX Haanucen pasHoro Tmna [Banti, 1996], ae-
Nasi NIPUCYTCTBME aHTUUYHOMO TEKCTA Ha CBOEM KJIKue-
BOM apXUTEKTYPHOM KOMMIEKCE He TOMIbKO 31EMEHTOM

" Mpopuuanve AHxnza (Verg. Aen., VI, 678), a Takxe: Verg. Aen., VI, 95-97.
Cp.: Liv, I, 1-4.
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[leKOpa, HO M OTMpaBHOW TOuYKOW ynopnobneHus na-
LIMIACKOMY NPOTOTUMY, CONEPHUYECTBA C HUM U NPEO-
[loNneHus caMoro ynopobneHus. NoBepxHOCTIM CTeH
K/TKOUEBOr0 apXMTEKTYPHOIrO KOMMIEKCa NpUHaAnexat
anurpauyueckne TeKCTbl, BOCXBANAIOLLME BOEHHbIE
cBeplueHus ropofa B LleHtpansHom CpeanseMHOMO-
pbe u CeBepHolt Adpuke (paccMOTpeHHas NaBaaLms),
B [laHOpMe (KamMnaHwus, CTaBLLasi MPOMIOroM K 3aKNnaake
[lyomo), a Takxe — reHunit nepeoro apxutekropa Jyomo
byckeTo. 0603HaYeHHbIe 3NUrpaPUUeCcKMMm TEKCTaMK
COObITUS BbICTYNAOT METAKOHTEKCTAMU, B KOTOPbIX TO-
CKaHCKUIM ropoj, CTaHOBWTCS NMaparoHOM NaLMIACKOro
NpoTOTMNA MOCPEeACTBOM BO30OHOBNEHUS PUMCKOTO
MYHUYECKOro Nyt M nobefoHOCHOro MpPOTUBOCTOS-
HUS MHOXeCTBY. KOHCTaTUpys MAEHTUYHOCTb AEesSHUNA
n obpaza gercteus modo Musbl olim Puma, anurpa-
duyeckune TeKCTbl MPeoAoNeBAT KOHCTATALMIO UAEH-
TMYHOCTM Bepbanusaumeirt No6efOHOCHOCTU U CO3M-
[laTeNbHOCTM Hayan ropoACcKoW UCTOPUM, @ PaBHO €ro
npaocHoBaTenen.

MNpumeyaTenbHbiM 006pa3oM, CXOACTBO B COCTaBe
JIEKCUKO-CUHTAKCMUYECKMX PaMOK cOnmxaeT anurpa-
urueckyto naBaaumio ¢ TekctoM «Liber Maiolichinus»,
cosgaHa mexay 1117 n 1125 ropamu, BTopoi nocne
«Carmen in victoriam Pisanorums», coctaBneHa mexay
1087 1 1090 rogamu, KNHOYEBOM COCTABNAOLLEN 3M0-
Ca KOMMYHbI, MOBECTBYHOLLEN O ee TpuyMde B cocTaBe
KOanuuuKu COK3HMKOB B 3anagHoM CpenmseMHOMO-
pbe 1 Ha baneapax B 1113-1115 ropax (Heobxoaumo
otMeTuTb 10 ClyyaeB CXOACTBA NEKCUKO-CUHTAKCHYe-
CKMX paMOK B ABYX TEKCTax).

OTMeueHHble CcONMXeHUs [enawT Hebe3ocHOo-
BaTeNIbHbIM PS4, 3aMeYaHUI OTHOCUTENIbHO aBTOpa U
BPEMEHM COCTaBEeHMS 3nurpaduyeckor naenaumm.
Bo-nepeeix, aBTOp anurpaduyeckon nasgauuu non-
XeH ObITb OTHECEH K Kpyry aBTopa (aBTopoB) «Liber
Maiolichinus» nnu naxe onpeaeneH Kak 11U UAEH-
TUYHOe aBTopy (OAHOMY M3 aBTOpOB). JlaBoauma u
«Liber Maiolichinus» MMeloT cXO4HbIN NEKCUKO-CUH-
TaKCMYECKUIA WMHCTPYMEHTApUIA, NpUHAANexaT on-
HOW WHTeNnnekTyanbHoOM cpefe (MNuM Oaxe OAHOMY
aBTOpY), pasfensBlenr NeKCUKO-CUHTAKCUYECKUI
WHCTpYMeHTapuii U 06nafaBLleit CXOAHBIM 3HAHUEM
3/1EMEHTOB aHTUYHOIO KOPMyca aBTOPCKUX TEKCTOB.
Bo-emopeix, NnpyuHUMas BO BHUMaHWe Hanuuue an-
JI03MM K aHTMYHOMY TeKCTOBOMY CybCTpaTy B 3Mnu-
rpaduyeckor naegaumu, a paBHo U B Liber Maioli-
chinus, c 6onblUON ooner BEpOSTHOCTM HEOBX0ANMO
rOBOPUTb O NMPMHALNEXHOCTM aBTOPA laBAALMU, KaK
n aBTopa (aBTOpoB) «Liber Maiolichinus», k uHTen-
NeKTyanbHOM cpefe enuCcKOMCKUX LUKOA, Ybsl POsb B
MeAMaLMM aHTUMYHOrO TEeKCTOBOro Hacnenus 6bina
noapobHo paccmoTpeHa [1. PacuHoM. B-mpemebux,
KOMMO3ULMOHHbIE M naneorpaduyeckne  0cCo-
6eHHOCTM  paccMaTpuMBaeMoro  anurpaduueckoro
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naMaTHMKA OYepyMBalOT B KayeCTBe nepuoga ero
CO30aHUS U, OYEBUOHO, — COCTABAEHMS NaBAALMM,
BPEMEHHOM MHTEpBan OT Hayana nocaegHen Tpetu
Xl po koHua nepeoi yetBeptn Xl Beka. Conmxe-
HMS anurpadmyeckor naBgaumm C TekctoM «Liber
Maiolichinus» 1 ogHOBpeMeHHO HeynoMuHaHue ba-
neapckoro Tpuymda nasaaLmen no3BoNAOT NPUBHe-
CTU ABOWCTBEHHYIO XPOHONOMMYECKYH KOPPEKTYpY.
B oboux cnyvaax terminus ad quem LOMKEH BbICTY-
natb 1118 rop, ron ocesweHUs nusaHckoro dyomo
nanon pumckuMm lenacmem Il, Ha MOMEHT KOTOpPOro
dacan [nomkeH Obiln ObITb 3aBEpPLIEH MM BO3BEAEH
B Oonblen yactu. MNepBbIii terminus a quo COCTaB-
neHns nasgaumu, ee snurpadumyeckon dukcauum
M pasMmelleHus Ha dacage [yomo, UMeBLIEM Yxe
[OCTaTO4YHOE KOHCTPYKTMBHOE MpPOCTPAHCTBO MO-
XeT OTHOCUTbCS K nepuoay ot 1110 rofa 8O OKOH-
yaHua baneapckoi kamnanuu B 1115 roay. Ycnexu
[MM3aHCKOM KOMMYHbI M COHO3HWMKOB B baneapckoin
KaMnaHWM MOMNU MNOCNYXUTb HEMOCPEeACTBEHHbIM
MPOJIOroM K CO34aHMI0 NaBaaLMK (Npu CTAaHOBNEHUU
¢dacapga [yoMo B kauyecTBe HeBepbanbHOM COCTaB-
NAWen NoAUTUYECKOro AMCKYpCa KOMMYHbI), He

ynoMuHatwuwen o kamnanmm B Maxamu 1087 roaa,
BEPOSITHO, M3-3a KPAaTKOCPOYHOCTU ycnexa u o mno-
6e40HOCHOM 3aBepLlIeHUM aHTUCAPALMHCKOro Mpo-
TMBOCTOSIHMA B 3anagHom CpeauseMHOMOpbe B
1115 rony BcneacTeue TOro, YTo NaBaauus Goiia co-
cTaBneHa unu paHee anpens 1115 ropa (8o okoHua-
HWa baneapckor KaMnaHWM), UM HaYMHAs CO BTOPOM
nonosuHbl 1115 — Hayana 1116 roaa, koraa baneapsl
OblI BHOBb OTBOEBaHbI AflbMopaBuaamu. [Npu 3Tom
aBToOp anurpaduyeckor naBaaumu, BNoaHE BEpOAT-
HO, MOr ObITb y4aCTHMKOM baneapckoi KaMnaHuu.

[pyrum 0ObSCHEHMEM HEYMOMUHAHWS NaBAaLMen
nobenoHOCHbIX COBbITUIA NepBoi NonoBmHbl 1115 roaa
W, COOTBETCTBEHHO, BTOPbIM terminus a quo MOXET Bbl-
cTynaTtbh GaKT COCTaBleHus TekcTa (B paMKax TOW e
ABTOPCKOW Cpeapl) U ero anurpadpuyeckon dukcauum
B fecstunetme mexay 1100 u 1110 rogamu, onHoBpe-
MEHHO 1 B CNeACTBEHHOM CBS3M C 0DOPMIEHMEM ApXM-
TEKTYpHOro npocTpaHcTBa dacaga [lyoMo He TOMbKo
B KayecTBe CaMOCTOSTENbHOM efMHULbI KOHCTPYKTUB-
HOM CUCTEMBI, HO M KaK HeBepbaNbHOM COCTABNSHOLEN
NOMUTUYECKOTO ANCKYPCa KOMMYHbI, KOTOPYIO KOMMYHa
He 3aMeannna AonoaHWUTb Bepbanusaume.
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BBEAEHUE

Bo ®paHumuu ractpoHoMus npeancrasnsieT coboi Bax-
HbI KYBTYPONIOrMYECKMiA MAacT GpaHLy3CcKoro nek-
CUKOHA, NOCKOJbKY (PpaHLy3CKasi raCTpOHOMUS UMeeT
MMpOBOe npu3HaHue, aenasack ¢ 2010 roga nepebiM
HemaTtepuanbHbiM 06bekToM KOHECKO, KkoTopas Bnep-
Bble 3a CBOK WCTOPUIO MPOBO3MIacMia OObeKTOM
MMPOBOTrO KY/IbTYPHOIO Hacieausi racTpOHOMMYecKoe
uckyccteo [Muxaiinosa, 2019]. ObpalueHne k mnccne-
[LOBAHUIO JIMHIBOKY/IETYPONOMMYECKUX XapaKTePUCTUK
(paHLy3CKOM NEeKCUKKM NpeaMeTHOM chepbl «bpaHLy3-
CKasl raCTpPOHOMMS» B IMaXPOHMYECKOM acnekTe npea-
CTaBNSETCS BeCbMa aKTyasbHbIM, Tak Kak CnocobcTByeT
dopmupoBaHuio Honee MOAHOMO MpeacTaBieHns 06
3BOMOLMM FAaCTPOHOMUYECKMX TpaamLMii DpaHumm.

FACTPOHOMMUYECKUNA AUCKYPC
KAK C®EPA UCCJIEAOBAHMUA

B cBs3M € TeM, YTO NMpoLECC NUTAHUS SBNSETCS XKMU3-
HEHHOM HeoOXOAUMOCTbIO A5 YENOBEYECTBa, @ BKYC
BOCMPUHUMAETCS  YeNIOBEKOM KaK  HacnaxaeHue
AyxoBHOe W TenecHoe [KupuneHko, 2002], ymectHO
BbIAENIEHUE 2ACMPOHOMUYECK020 OUCKYpCa Kak 0coboM
CUCTEMBI, B CTPYKTYPY KOTOPOWM BKJTHOUEHbI Pa3/nyHble
3KCTPANUHIBUCTUYECKME (COLLMOKYNLTYPHbIE U 3THU-
yeckue) npusHaku. bonee Toro, BBMAY cneunbduKm
cdepbl raCTpOHOMUU U3yYEHWE TaCTPOHOMUYECKOTO
[MCKypca npencraBnsieT coboit ocobblii MHTepec B
LMaxpoHMYeckoM acnekTe. [110L0TBOPHON CuMTaEeM
MOE 0 «A3bIKOBOM Kpyre», 06pa3yeMoM COOTHoLUe-
HMEM AMHAaMUUYEeCKMX NO CBOEN NpUpoe CYLLLHOCTeN —
JIMYHOCTBIO, KOHLeNTamMu, AMckypcom [Kapacwmk, 2002].
Takoi nofxon, OTKPbIBAET BO3MOXHOCTb 06paTUTLCS K
npobneme nepeceyeHus A3bIKOBbIX KPYroB B KOMMY-
HWKATMBHOM NMPOCTPAHCTBE Pa3HbIX NEPUOAOB Cylie-
CTBOBAHUS 53blka U €ro MHOXECTBEHHOCTbH KO[LOB
Kak HenmpeMeHHOro YCNOBMS CyLLeCTBOBAHUS Ky/bTy-
pbl. ObpalueHne K 0603HaYEHHOM NpeaMeTHON chepe
NO3BONSIET NPOC/EAUTL MOPOXAEHUE HA €e OCHOBe
MHOXECTBEHHbIX KOLLOB BHYTPU JIMHTBOKYNLTYPb, Bbl-
SBUTb ee cBOoeobpa3sune Ha pedepeHLManbHOM U ak-
CMONOTNYECKOM YPOBHSIX, YTO pacLuMpsieT NOHUMaHWe
A3blka KaK AMHAMUYEeCKOW CUCTEMbI, NPOSBASIOLLEN
COLMaNbHO-UCTOPUYECKYD 00YCNOBAEHHOCTb [f3bIK:
XXM3Hb CMbICNOB, 2023].

OTMEeTUM, YTO WCTOPUKM MpeLnaralT TepMuH
«aNIMMEHTAPHAsH KYNbTYpa», COOTHOCUMBIN C Ky/IbTYpOM
MUTaHWS U NPOM3BOACTBA MULUM Kak Oa30BOM YacTu
3THUYECKON MW HALMOHANBHOM KYNbTYPbl, DYHKLMOHU-
pytoLLeli B 06LLEeCTBE Yepe3 CUCTEMY MULLEBLIX KOLOB
[[kyweHkos, ManatkuH, 2020]. Bansko k 3TOMy TepMUHY
noHsTHe «le patrimoine alimentaire», ucnonb3yemoe
B COBPEMEHHbIX PPaHKODOHHBIX UCCNELOBAHUSAX.
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3HauMMbIM NpeacTaBnseTcs uccnenosatHue A.B. Ong-
HM4Ya, 06paTUBLLEroCs K CEMUOTUYECKOW Cpefie KT
TOHUM» (MWL, MUTAHUE U KY/IbTYpa MUTaHKUS). YUeHbIR
onpenenun raCTpOHOMUYECKUIA ANCKYPC KaK CUCTEMY,
OTPaXaHLLYy0 0COOEHHOCTM HaLMOHANbHOM KYNbTYpbl,
CybbeKTMBHOE BKYCOBOE OTHOLIEHWe, 00nafatLLyto
COUManbHbIMU U TEHAEPHbIMU  XapPaKTEPUCTUKAMM.
YyeHblt oTMeTUN pag QYHKLUMM, XapaKTepHbIX ANs
racTpOHOMMYECKOr0 AMCKYpCa, B TOM YMC/Ie K8aTUU-
KamMUBHO-OUEHOYHYH @YHKUUK KaK XapaKTepUCTUKY
COLMANbHOrO OTHOLLUEHUS K MPOLLECCY MPUrOTOBEHMS
n notpebnexHus nuLLM, GOPMUPOBAHUS KYNBTYPHbIX
npuopwuteTos [OnsHuy, 2004].

MpaHuy3CcK1e yyeHble BbIAENUAN FaCTpOHOMUYe-
Ckuii puckypc ewe B 1998 roay, B 4aCTHOCTH, OH aHa-
nu3unpyeTcs B Tpyae dpaHuysckoro ucropuka . Opu
«Le discours gastronomique frangais - des origines
a NOS jours», KOTOPbI OAHWM M3 NepBbiX 0603Ha-
UMMl aKTyaNnbHOCTb FACTPOHOMMYECKOr0 Typu3Ma Kak
BAXXHOTO YC/IOBUSI MOTPYXXEHWUS B KYNbTYpYy CTpaHbl
[Ory, 1998]. MNo3nHee KaHafackwi yyeHbln [. JlaTyw
B pabote «Voulez-vous manger avec moi?: pratiques
interculturelles en France et au Québec» yTBepxaaer:
«La gastronomie <...> occupe une sphére de discours
autonome» [Latouche, 2003, c. 205].

MaTepuanom ans aHanmsa, K KoTopoMy obpalLatoT-
€ uccnenoBaTeny NpeaMeTHoRn cdepbl gastronomie,
kak otMeuaeT ®.Kenbe,MOryT BbICTYyNaTb TEKCTbl ODULM-
anbHOro XapakTepa (CYeTOBOAYECKME W OpUaMYECKMe
MaHYCKPUNTbl, TEKCTbl 3aKOHOB W aAMUHWUCTPATUBHbIX
NOCTaHOBNEHWIA), LOKYMEHTbI MO NMPOLOBObCTBEHHBIM
coenkam (marchés de pourvoierie) — 3aKkpensieHHble
B MUCbMEHHOM (opMe CLEeNKK, rae yKasblBancs ToBap
u ero croumocTb [Quellier, 2007].

B Tpymax oOTeyecTBEHHbIX Y4YEHbIX-POMaHU-
CTOB TaCTPOHOMMUYECKMIA AMCKYPC pacCMaTpUBAETCS
C MO3ULMA JIMHIBOKYNBTYPONOrMYECKOro Mnoaxona
M OTMeyaeTcs ocoboe MeCTo raCTpOHOMMU BO (paH-
Lly3CKOM Ky/bType, MeXAyHApOLHbIM aBTOPUTET KOTO-
pon cnoxumnca B XVIlI Beke, a B XX Beke OHa CTa-
Nna BOCMPUHMMATLCS KaK [M1aBHas COCTaBHas 4acTb
HaLMOHanbHOM MaeHTMYHOCTM [BepewwarnHa, Yepka-
wuHa, 2017]. Ha3BaHMs nponykToB v 6nt0g, CBA3aH-
HbIX C XapaKTepHbIM AN KaXA0ro 3THoca noabopom
MULLEBbLIX MPOAYKTOB, C MOPSAKOM UX MoTpebneHwms,
c 06psafaMM U UX CUMBOIMYECKOM 3HAUYMMOCTbHO, Pac-
CMaTpMBanMUCb KakK KyNMbTypHbIA TpaHcdep Ha npu-
Mepe pecTopaHoB M Kade € «dpaHLYy3CKOM KyXHen»
B Mockee XIX Beka [AduHckas, KynaxeHkosa, 2019].
[acTpoHOMMuUeckMe  0CODEHHOCTM  CpeaHEBEKOBOM
®paHummM nccnefoBanmch C IMHIBOKYNLTYPHbIX NO3U-
umi C. M. MuxainoBo#, KoTopasi aHanM3mMpoBana Kak
B XIlI-XV Bekax «3apoxpaetcs coumanbHasa npaktu-
Ka 1 BbICOKOE MacTepCTBO COBMECTHOIO HACAXAEeHMS
nuwei» [Muxannosa, 2019, c. 283].
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CylecTBeHHbIM AN BblAENEHUS NPeaMETHOM
cdhepbl «dpaHLy3CKas raCTPOHOMUS» SBNSETCS MOHU-
MaHue GbpaHLUy3CKOM HaUWMOHaNbHOM  crneundumky,
0bbsicHIEMOE 0COBEHHOCTAMM (DPaHLY3CKOro £3blKa,
«HaKNaAblBaIOLLErO HAa OTPAXXAEMbIA MUP CBOK TIUHI-
BMCTUYECKYIO CETKY", Yepe3 Npu3My KOTOPOM OH U BOC-
npuHumMaeTca» [Bopobbes, 2008, c. 71].

Takum o06pa3om, B Hauane XX| Beka 3apybexHble
M OTeYeCTBEHHble Y4YeHble BbIAENST FaCTPOHOMMU-
YeCKMM OMCKYpC Kak aBTOHOMHYK cdepy Ans umccne-
[oBaHus. bnarogaps cBoeli MHOroOBEKOBOM MCTOPUM
M HEOTLENMMOCTM OT CaMOCO3HaHWS HaLMW, racTpo-
HOMMS BbICTynaeT BO ®paHUMM B pONU KyNbTypPHOTO
KOAa, OQHOM M3 ee HALMOHANbHO-Cneuuduyeckmx
KynbTyporeHHbix cdep [AweHkosa, 2013].

KJTIOYEBbIE JINHITBOKYJIbTYPEMDbI
NMPEAMETHON COEPbI «®PAHLLY3CKAA
FACTPOHOMMUSA» B OQUAXPOHUU

C no3uumit NMHIBOKYNBTYPHOro noaxona obpatmMm-
CS K psAy KYEBbIX JIMHIBOKYNLTYPEM, BXOASLLMX
B npeaMeTHylo cdepy gastronomie. YTOYHUM, 4TO
JIMHIBOKYNbTYpEMA «PacCMaTpUBAETCS KakK eauHU-
U3, coeamHsowas B cebe Kak COBCTBEHHO $3bIKOBOE
COLlepXXaHue, TaK U TECHO CBA3AHHYH C HUM BHesi3bl-
KOBYIO KyNbTypHYHO cpeny» [[puropbesa, Yepkaiwm-
Ha, 2019, c. 253]. CornacHo MHeHut0 dpaHLLYy3CKOro
ncropuka [. XenuHe, Hanbonee obWMM NOHATMEM
Ans GpaHLy3CKOM racTpOHOMUU 9BNASETCA nourriture
(humaHue) n CMHoOHUMBI cnoBa - alimentation v repas.
O6paTnMca B 3TOM CBA3M K AUAXPOHUYECKOMY acnek-
Ty UCCNEAO0BAHMNS 3TUX JIEKCEM.

B 1112 rony Bo dpaHLLy3CKOM 5i3blke DUKCUMPYET-
cs cnoBo repast, kotopoe Ao XVI Beka nmeno 6onee
LWMPOKOE 3HaYeHWe MO CPAaBHEHMIO C €ro COBPEMEH-
HbIM MOHMMAHWEM W BbICTYMaN0 CMHOHWUMOM C/IOBY
nourriture:

Signifait d’abord surtout “nourriture (en général)’, sens
encore attesté chez Marot, puis éliminé au profit du
sens moderne a partir du XVI¢s.?

[Mo3pHee nogBunacb nekcema alimentation, Ko-
TOpyto BBeN BO (PpaHLYy3CKUIiA 93blK UCTOpUK M. Pe-
nnbben® B pabote «Histoire de la ville de Paris».

O6paTtmBLUUCH K Te3aypycy (GpaHLy3CKOro si3bl-
Ka, Mbl iefaeM BbIBOJ, YTO Hanbonee eMKon sBns-
eTCcsl nekceMa repas, KOTopas BK/IHOYaeT B CBOe rnone
BCe BbILIENpPUBEAEHHbIE NeKceMbl (viande, nourrit-
ure, nutrition v alimentation), a Takxe gastronome

"Dauzat A, Dubois J., Mitterand H. Dictionnaire étymologique et historique
du frangais. Paris: Larousse, 1994. P 661.

2Bloch 0., Wartburg W. Dictionnaire étymologique de la langue frangaise.
Paris: Presses Universitaires de France, 1986. P. 547.

SURL: http://www.cnrtl.fr/definition/alimentation
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u gourmand®*. Takum 06pasom, 50pOM IUH2BOKYNbMY-
pPOJI02UYECK020 NOJIS «(PPAHUY3CKas 2acmpoHOMUS»
8/155emcs /1080 repas.

OpnHako ceMaHTUMKa C10Ba repds He BKYaeT B cebs
NpoAyKTbl MUTaHus (Kpome aliment) n cnocobbl Ux npw-
FOTOB/IEHMSI, MO3TOMY MMEET CMbIC/]1 FOBOPUTb O HaNu-
UMM BTOPOTO $4PA JIMHIBOKY/IETYPOSIOTMYECKOro Mo
«paHLLy3CKas racTpOHOMUS» — NieKceMy gastronomie.

KntoueBoit TepMmH ang 0b603HaueHHol chepbl -
gastronomie (0T epey. YAOTNP — Xeay0ok, nomos -
3akoH) Bowwen B 06uxop, nuwwb B XIX Beke. Bo3amMoxHO,
nekceMa 6bina Bnepsble ynotpebneHa B KynMHapHOM
TpakTaTe rpeyeckoro no3ta ApxecTtpata (dp-z2peu.
Apxeotpatog) B IV Beke [0 H. 3., HO A0 HALUMX OHEN
[OLUN NWLIb KOCBEHHbIE CBMAETENbCTBA O €ro Cylue-
CTBOBaHMM. [JOCNOBHO 3TOT TEPMMH MOXHO MepeBecTu
KaK «MCKYyCcCTBO YynpaBneHus >enygkom» («lart de
ritgler lestomac»)®. Bo dpaHLy3cKOM 3bike AaHHbIM
TEPMWH NOSBASETCS B AMAAKTMYecKorn nosme XK. bep-
wy (Joseph Berchoux, 1765-1839) «Gastronomie
ou 'homme des champs a table»® (1801). Ansokat
n nucatenb no npodeccuu, X. beply craBun uenbo
MPOAOMKUTL  AMaakTnyeckyto noamy K. [Henuns
(Jacques Delille, 1738-1813) «Homme des champs
ou Les géorgiques francaises» (1800), nocBsLLeHHYt0
racTPOHOMWMM WM MNpaBUIaM BEX/IMBOCTM 3a CTO/IOM.
Bo BBegeHMM paHHOro TepMuHa B 06MXOL Cbirpan
BaXXHYIO ponb dpaHuy3ckuit ¢unocod U ractpoHOM
X. bpunbs-CaBapeH (Jean Anthelme Brillat-Savarin,
1755-1826), aeTop pabotbl «Physiologie du GoUts,
BnepBble M3aaHHOW B 1826 ropy’, U 3HaMeHWTOro
adopusma: «Dis moi ce que tu manges, je te dirai qui
tu es». M3paHne Nno3nLMOHMPOBANOCh Kak TeopeTuye-
CKWM, UICTOPUYECKUIN U COBPEMEHHbIN TPYyA, KOTOPbIM
ABTOP MOCBATUA NAPUXKCKUM raCTpPOHOMaM:

ouvrage théorique, historique et a lordre du jour,
dedié aux Gastronomes parisiens, par un Professeur,
membre de plusieurs sociétés littéraires et savantes.

DpaHLy3bl CTPEMSATCS COXPaHWTb CBOM racTpo-
HOMMYECKMe TPaaMLMK, NOCKObKY M3AAaBHA UX CBA3b
C COUMaNbHOM >XU3HbID (PaHLYy30B, C UX penuruen
M NONUTUKOM Bblna HepaspbiBHA. K npumMepy, uctopumk
M. XXenuHa B cBoel MoHorpadun «2000 ans d’histoire
gourmande» [Gélinet, 2010] nokasbiBaeT, Kak OT-
AenbHble NPOAYKTbl UrPasn U COXPaHUAN CBOKO KO-
YeBYH0 ponb BO (PaHLYy3CKOM KylbType Ha npumepe
TaKoM NIMHIBOKYNLTYpeMbI, Kak conb (le sel), benoe 30-
snomo koponelti (Uor blanc des rois). Heobxogumas ans

“Thésaurus. Des idées aux mots, des mots aux idées... / Sous la direction
de Daniel Péchoin. Paris: Larousse, 1994. P. 608.

“Dictionnaire historique de la langue francaise / sous la direction d'A. Rey.
— En 3 t. Paris : Robert, 2006. P. 5514.

SURL: http://www.textesrares

’URL: https://archive.org/details/physiologiedugo01savgoog
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XXM3HM YenoBeka, O/Iroe Bpems OHa uMena 6onbLuyHo
CTOMMOCTb, CTaHOBW/MACb MPEeAMETOM  CreKynsLuii
1 GUCKaANbHOM MONUTUKM rOCYAapCTBa.

JBONOLMS NnekceMbl repas HaunHaetcs B Xl Beke.
OpHu  nekcukorpadbl yKasblBalOT, YTO OHa Oblna
3admkcmpoBaHa B 1112 ropy?, apyrne — yto B 1160-
1174 ropax?, u cywecrtBoBana B GopMe repast BniOTb
no XV Beka. JlekceMbl nourriture v repas 6uinM CUMHO-
HuMUuHbIMKU 10 XVI Beka. OpgHako B 1534 roay cnoso
nonMy4nno 3HaveHue «nourriture que l'on prend a des
heures fixes»*, T. e. COBpeMeHHOE 3HaUYeHUE — KMPUHSI-
TWE NULLK B KOHKPETHOE BpeEMSI».

Obpaluasnch K nekceMe repds, HaXoaMM B Tesaypyce
NeKcuyeckue eauHuLbl, 0603HaYaKoLLME NPUEMBI MULLMX
B 3aBMCMMOCTM OT BPEMEHM CyTOK — déjeuner, goliter,
diner, souper, réveillon v op.* [laHHble nekceMbl SBASIOT-
€S KNIOYEBBIMU MOHATUSMU AIMMEHTAPHBIX TPaLULIMA
@®paHumm’®. OHM OTpaxatoT 0COBEHHOCTb CPeaHEBEKO-
BOM Ky/IbTYpbl MUTaHUS], COMMIACHO KOTOPOW PErynsipHOCTb
npueMa nuwym Bena Kk gonronetuio. 06 3ToM roeopsT
CpenHEeBEKOBas MOrOBOPKA, COMMACHO KOTOPOW MOXHO
NpoXxuTb [0 99 neT, ecnm BCTaBaThb B 6 YTPa, 3aBTPaKaTb
B 9 YaCcoB, YXKMHaTb B 6 Beuepa, a NOXKMUTbCS CNaTb B 9:

Lever a six, disner a neuf,
Souper a six, coucher a neuf,
Font vivre d'ans nonante neuf.

PaccMoTprM 3TUMONOMMIO AaHHbIX NEKCEM U XPO-
HOMOTMI0 UX yKpenneHus B y3yce. JlekceMbl desjuner
n disner, Bocxoasuwme K cnoBy disjunare («rompre le
jetine»), umenu 6nmskoe 3HayeHue B XIl Beke — rompre
le jetine, manger, s'alimenter, se nourrir. Tnaronsl desjun-
er et disner mornu ynotpebnsarbca U B NPOHOMUHANb-
HOW (opMe CO 3HaYeHWeM se repaitre, se rassasier, se
régaler, Bblpaxas LEeHHOCTb nuTaHus. Tak, B XIl Beke
B «PoMaHe o Jluce»® rnaBHbIi repoit Jluc, HanpacHo
MCKaBLUWUI BCE YTPO, YeEM HAKOPMUTb CBOHD XKEHY, XKany-
etcs Koty TubepTy, uto He Hallen Ans yxKuHa Hu xneba,
HU BMHA, HU MSICa, HU CONU:

ne pain, ne vin, ne char, ne sel,
dont ele se poist disner (Roman de Renart).

OTMmeuaeTcs, uTo rnaronbl desjuner et disner n ux
cybCTaHTMBHbIE (DOPMbI OTAIMYANUCH TEM, YTO COOTHO-
CMINCb C OnpeaJ/ieHHbIM BpEMEHEM npueMa nuLum. Tak,

'Dauzat A., Dubois J., Mitterand H. Dictionnaire étymologique et
historique du frangais. Paris: Larousse, 1994.

?Bloch 0., Wartburg W. Dictionnaire étymologique de la langue frangaise.
Paris: Presses Universitaires de France, 1986.

SURL: http://www.cnrtl.fr/etymologie/repas

“Thésaurus. Des idées aux mots, des mots aux idées... / sous la direction
de D. Péchoin. Paris: Larousse, 1994. P. 607.

SURL: www.dico-proverbes.com/proverbes.php?mot=Diner

SURL: https://archive.org/details/leromanderenart0000unse_p9h9
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rnaron desjuner oTCbiNan K 3TUMONOrMK CnoBa (apreés le
«jeline» de la nuit) v 0603HaYan NePBbIA NPUEM NMULLM
(le premier repas), npepnonaras CKPOMHYyl0 Tpanesy,
[LNS BCEX, KPOME Tex, KTO paboTan husmyecku:

...le disner était le repas principal qui divisait la jour-
née de travail et que les ouvriers foulons pouvaient
aller prendre en dehors de la maison de leurs maitres,
ou ils voulaient dans Paris. Mais 'heure de ce repas
a varié au cours du Moyen-Age [Jacquin, 2016, c. 52].

B «Knure pemecen» (Livre des Métiers), coctaBneH-
HOM napwxckmm npeso 3. byano (Etienne Boileau, pré-
vOt de Paris)’ kak mepeyeHb pernamMeHTaLmuii YUTaEM,
YTO XO35IMH AOMKEH Ha 3aBTPAK KOPMUTb CYT MSICHbIM
(en carnage - nepep, Benvkum noctom) B 6 4acoB yTpa
(a leur de prime):

li vallet foulon se doivent desjeuner en charnage
ciez leur mestres a leure de prime, s’il desjeuner se
voelent; et il pueent aller disner hors de lostel a leur
mestres, ou il leur plaist, dedenz la vile de Paris ; et
doivent venir apres disner a loevre au plus tost que il
porront (E. Boileau. Le livre des métiers).

M3HauanbHO 3TM NeKceMbl, 3aKpemnieHHble B A3blke
B XII Beke Kak disjunare v disnar, 6bln1 CUHOHUMUYHDI
1 0603HaYanM yTpeHHWI NpueM NuLLM (COBPEMEHHbIN
petit-déjeuner). CO BpeMeHEM YTPEHHWI MPUEM MNULLU
CTan NpoxoamTb No3aHee? 1 B si3biKe 3a CI0BOM déjeuner
3aKpenuioch 3HaYeHne HebobLLOKM YTPeHHEN Tpanesbl,
a cnoBoM diner cTanu 0603HayaTb NPUEM NULLM B cepe-
InHe foHs: «La langue a réservé déjeuner pour un petit
repas au lever et diner pour le repas du milieu du jours®.

B cBOEM COLMONMHIBUCTMYECKOM WCCNEf0BaHUM
X. Matope ytouyHset, uto B XII-XIll Bekax nekcema
disner 03Havyana npveM nuiLM Mexay 9 ytpa u nonya-
HeM ([’heure de tierce), CKpOMHBIV LS NPOCTOro 043
M 06MNbHbLIN Ans 3HaTU. OgHaKo BpeMs npuema nuLiLm
(3aBTpaka) a4ns koponer NOCTeNeHHO CABMUranoch. Tak,
B XIV Beke Kapn V 3aBTpakaer (dine) B 10 yacos, a Bek
cnycts Jllogouk XI 3aBTpakaet yxe B 11 yacos [Ma-
toré, 1985]. MocteneHHo k XVII Beky Bpems 3aBTpaka
cMectunoch Ha 11-12 yacos, cTaB 0cobbIM pUTYyanom
y boraTbix U 3HaTHbIX N0LEN:

L’heure du doner recula progressivement et se situa
entre onze heures et midi au XVII-éme siecle» [Jac-
quin, 2016, c. 51].

7URL: https://archive.org/details/lesmtiersetcor00boiluoft/page/420/
mode/2up

¢Bloch O., Wartburg W. Dictionnaire étymologique de la langue francaise.
Paris: Presses Universitaires de France, 1986. P. 183.

9Bloch O., Wartburg W. Dictionnaire étymologique de la langue francaise.
Paris: Presses Universitaires de France, 1986. P. 183.
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K cepeanHe XVIII Beka rnaron diner ctan ynotpe-
6natbcs B MNapuke, ykasbiBas Ha TO, UTO YXKMH NPOXO-
Ann Mmexay 5 n 7 yacamu Beyepa. Torga Kak CywwecTsu-
TenbHoe le diner cTano ysyanbHbIM TObKO B Hayase
XIX Beka npu HanoneoHe boHanapte (le Premier Em-
pire), BbITeCHUB le souper, KoTOpoe CTano COOTHOCUTBLCS
C NepeKycoMm, K npumepy nocse cnektakns. Cywecrau-
TenbHoe le déjeuner ctano Bcé yalwe 0603HavaTh 06ed
(le repas de midi). Takue cemaHTMYeCKMe COABUIMM B Ma-
ronax déjeuner v diner HabnofaNUCh B y3yce Ha BCel
Tepputopuun ®OpaHumm BnnoTb fo XIX B.

B cepeanHe XIX Beka CMbIC 3TUX C/IOB CHOBA
M3MEHU/ICS U MPUHAN COBPEMEHHOE BPEMEHHOE 3Ha-
yeHwue. MNosBunacb nekcema petit déjeuner, 0603HavaBs-
Wag 3aBTpak, B cepeauHe OHs ynotpebnanu déjeuner,
a BevyepoM - diner:

déjeuner a été attribué au repas du milieu du jour
(le petit repas du début de la journée se disant petit
déjeuner), diner au repas du soir...!

Yto KacaeTca nekceMbl souper, TO OHa bbina 3akpen-
NeHa BO (paHLy3CKOM si3blke B X Beke Kak CyLlecTBu-
TenbHoe, a B Xll Beke — Kak rnaron-gepusat oOT Ccylie-
CTBUTENBHOMO SOpe WUnu soupe, 0603HaYaBLLEro KyCOK
xneba, KOTopbI MoAMBanu 6yNbOHOM WU BUHOM:

tranche de pain que lon arrosait de bouillon ou d’'un
autre liquide chaud, par exemple du vin: soupe en vin
(1256)%

JT0 cnoBo 0603HaYano NocneaHuin NPUEM MULLM,
T. €. YXKUH:

ILavait lieu de 4 a 7 heures du soir aprés none (3 heures).
Quand le souper était tardif, on prenait quelquefois
une collacion, habitude empruntée aux moines qui ab-
sorbaient des mets légers avant la conférence du soir
appelée collacion [Matoré, 1985, c. 219].

Hapsagny c souper v diner cywectByeT nekcema ré-
veillon, 0603HaYaBLLAs NO3OHUIA YXKMH, @ TAKKE YXXUH
Ha PoxpectBo, Obina 3adukcMpoBaHa BO (paHLys3-
CKoM si3bike B 1526 rony.>

[ins 0603HaveHns NonaHUKa / yroleHns Bo GpaH-
LLy3CKOM si3bIKe BbILENAOTCS NiekceMbl collation v goliter.
Cnogo collation 3aMMCTBOBAHO M3 IEKCMKOHA MOHAaxoB
B 3Ha4eHuu «repas léger apres une conférence du soir»
(X1l B.). B 1453 rony collation ctanu Ha3biBaTb NErKWii

"Bloch 0., Wartburg W. Dictionnaire étymologique de la langue frangaise.
Paris: Presses Universitaires de France, 1986. P. 183.

“Dictionnaire historique de la langue frangaise / sous la direction d’A.
Rey. — En 3 t. Paris : Robert, 2006.P. 3592.

Bloch 0., Wartburg W. Dictionnaire étymologique de la langue frangaise.
Paris: Presses Universitaires de France, 1986. P. 183.P. 243.
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BeuepHui nepekyc, a ¢ 1580 rona katonuku ynorpebd-
NN 3TO C/I0BO B AAHHOM 3HAYEHWM Nepes, NoCTOM, KOr-
[la Mo BeYepam MuTanuCb TONbKO GpyKTamu C HebOosb-
LWMM KONIMYECTBOM BMHa (Un doigt de vin)*.

Tak, B Tekctax dpaHuysckmx ckasok L. MMeppo
(XVII B.), npucyTcTBYET NlekceMa collation co 3Ha4YeHU-
eM «boraToe yroweHue:

- B CKasKe «30/yLKa»:
On apporta une fort belle collation, dont le jeune
Prince ne mangea point, tant il était occupé a la
considérer [Vikoulova, 2000, c. 120];

- B cka3ke «CuHasg bopopaax:
Ce nétaient que promenades, que parties de
chasse et de péche, que danses et festins, que
collations: on ne dormait point [Tam xe, 169];

- B CKaske «Manbumk-c-Tanbumi»:
...ils trouverent une magnifique collation que
'Ogre avait fait préparer pour ses amis [Tam xe,
c.188].

lNpencraBneHHble nekceMbl 06pasyoT TemaTuye-
CKYIO rpynmy, KOTOPYH0 MOXHO 00603HauuThb, KaK repds
au cours de la journée.

B cBowo ouepenp, nekcema godter (1538) Toxke
obo3Hauvana faire collation (yzowyame). B XVII Beke npu
[IBOpe npeanouutanu cnoBo collation, npeHebpexu-
TeNbHO CuuTast CNoBO golter «populaire et bourgeois»,
a B XVIII Beke nekcema ynotpebnsieTcs yxe npuMeHu-
TeNbHO K AeTam>.

3AKJTIOMEHUE

B pabote 6b11 pacCMOTPEH NOAXOA K U3YYEHUIO TeMa-
TMYECKOro Mons NEeKCMKUM Ha OCHOBE MpPUMEHeHUs
MOHATUS KrAaCTPOHOMUYECKUI ANCKYPC». AHAanu3 Teo-
peTUYECKUX WMCTOYHWUKOB, BK/OYAs paboTbl pasHbixX
MCTOPUYECKMX NEPUOLOB, MO3BOAUN CAENaTb BbIBOA,
0 TOM, YTO BblleNleHNe raCTPOHOMUYECKOTO AUCKYPCa
Kak 0CcobOMi CUCTEMBI SBNSETCS BaXKHbIM, MOCKOJIbKY
ee CTPYKTypa BKJIOYAET KaK JIMHIBUCTUYECKME, TaK
M 3KCTPaANUHIBUCTUYECKME XapaKTepUCTUKU, Cpeau
KOTOPbIX 3HAaUYMMOE MeCTO 3aHMMAalT COLMOKYIb-
TYpHble U 3THUYECKME MPU3HAKU. JUaxpoHUyecKuin
ACneKT UCCNefoBaHMs, OCHOBAHHbIM HAa MOHMMaHUK
A3blKa KaK AMHAMWYeCKoW CUCTEMbl, AAeT BO3MOX-
HOCTb MpPOCNeAUTb WM3MEHEHUS WU MOPOXKAEHUS
JIMHIBOKYNBTYPHbIX KOAOB. AHanu3 nekcuyeckoro

“Dictionnaire historique de la langue frangaise / sous la direction d’A. Rey.
— En 3 t. Paris : Robert, 2006. P 800.

“Dictionnaire historique de la langue frangaise / sous la direction d’A.
Rey. — En 3 t. Paris : Robert, 2006. P 1518.
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MaTepuana B paMKax TeéMaTM4YeCKOro nonsa «cppaH-
LYy3CKad raCTpoOHOMUA» NO3BOJINI BbIABUTb K/1IOYEBbIE
KynbTyp€Mbl, NpeacTaBadaoLme 060/t U3MEHSIIOLLMIA-
ca cnon JINHTBOKYNbTYpbl 3a CHeT npeo6pa3OBa-
HUA JIMHTBOKYNIbTYPHbIX CMbIC/IOB. YcTaHoBNEHO, YTO
B pa3Hble UCTOpHUYECKME nepmnoabl BO CbpaHLl,yBCKOl;i

Linguistics

FaCTpOHOMMHECKOﬁ nekcuke HabnwopatoTca nosiee-
HUE HOBbLIX JIEKCEM UNU U3MEHEHUA UX CMbICNIOBOrO
cogepxxaHua nond BNIMAHUEM IKCTPANTMHIBUCTUYECKUX
CbaKTOpOB, YKa3blBalOWMUX Ha CMEHY XWU3HEHHOrO
YyKnaga, putyanos, Tpa,ﬂ,VILl,MVI pa3HbIX CNOEB obuwe-
CTBa U ApYyrux coumnanbHbIX ycnOBVIVI.

CMUCOK UCTOYHUKOB

1.

O N O

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.

18.

Mwuxarinosa C. B. [acTpoHOMMuyeckue Tpagnumn B cpenHeBekoBoi MpaHumn // TpaaMUMOHHAs KynbTypa B COBpe-
MEHHOM Mupe. cTopus eabl U TpPAaMLMM NUTAHUS HAPOLOB MUpa: MaTepuansl |V MexayHapoaHOro Hay4yHo-npak-
TMYeCKoro cumnosuyma. M.: LleHTp no nsyuyeHunto Bzaumopencremnsa kynotyp, 2019. C. 277-284.

. Kupunerko C. A. KynbTypHas yHUbMKaums B chepe NUTaHWS Kak OTpaxeHue dyHKLUMOHAAM3aLMKM TENECHOTO OMbl-

Ta // Studia culturae. CI16.: CaHkT-lMeTepbyprckoe dunocodckoe obwectso, 2002. Bein. 3. N2 3. C.111-125.

. Kapacwk B. . f13bIkoBO# Kpyr: IMYHOCTb, KOHLENTbI, ANCKYpC. Bonrorpaa: Mepemena, 2002.
. SI3bIK: KM3Hb CMbIC/IOB VS CMbICN XM3HK / E. B. benornasosa u ap.: konnektmeHas MoHorpadums. M.: Undpa-M, 2023.

DOl 10.12737/1946199.

. Skywenkos C. H., ManatkuH B. B. Mbl Halw 1 HOBbIN MUP HAaKOPMKUM: HECKONBbKO KEMCOB aflMMEHTapHbIX TpaauLmMi

(bpOHTUPHbBIX pernoHoB. YacTb | // XypHan ¢dpoHTUpHbIX uccnenosanmin. 2020. T. 5. N2 4 (20). C. 237-285. DOI
10.46539/jfs.v5i4.241.

. OngHuy A. B. lNpe3eHTaunoHHas Teopus AUCKypca: MoHorpadus. M.: THosuc, 2007.

Ory P. Le Discours gastronomique frangais: Des origines a nos jours. Paris: Gallimard, 1998.

. Latouche D.Voulez-vous manger avec moi? Québec: Fides, 2003.

Quellier F. La table des Francais. Une histoire culturelle (XVe - début XIX® siécle). Rennes: Presses Universitaires de
Rennes, 2007.

Bepewaruna . C., YepkawwuHa E. V1. TacTpoHOMMS Kak 3HauYMMas 4acTb GpaHLy3CKOM AMHIBOKYALTYPbI // MHO-
CTPaHHbIE A3bIKM B KOHTEKCTE MEXKY/bTYPHOM KOMMYHMKaLUMK: MaTepuasbl fokNafos |X MexayHapoaHoOW KoH-
depeHumn. Capatos: CapaToBCKMIA UCTOYHMK, 2017. C. 27-32.

AduHckas 3. H., KynaxeHkoBa J1. H. ®paHuy3ckas KyxHsi — peanbHOCTb M 06pa3 // TpaAMuUMOHHAs KynbTypa
B COBPEMEHHOM Mupe. ctopus eapl M TpaaMumMm NUTaHUS HapoA0B MUpa: Matepuans! |V MexayHapoaHOro Hayy-
HO-MpaKT1yeckoro cumnosnyma. M.: LieHTp no usyueHwuto B3anmopeiictems kynetyp, 2019. C. 50-56.

Bopobbes B. B. JInnresokynstyponorus. M.: Poccuiickuin yHuBepcuteT apyx6bl Haponos, 2008.

AweHkoBa I A. AHTponoHOMMHaLMS B chepe GpaHLLYy3CKOM raCTPOHOMMM: OMbIT CTPYKTYPHOTO M KOTHUTUBHO-KOM-
MYHWKATMBHOIO aHanu3a: aBToped. Auc. ... KaHa. punon. Hayk. Mpkytck, 2013.

[puropbesa E. 4., YepkawnHa E. M. CtaHoBNeHME NMHIBOKYNLTYPONOrMM Kak HOBOMO MOAXOAA K MpenoAaBaHuio
A3bIKOB M KynbTyp // BecTHUK «CoBpeMeHHbI pyCCKuMii 93biK: DYHKLMOHMPOBaHWE 1 Npobaembl NpenoaaBaHusy.
N2 33, bypanewr, 2019. C. 250-255.

Gélinet P. 2000 ans de la gastronomie francaise. Paris: Seuil, 2010.

Jacquin G. Déjeuner et diner // La revue des Lyriades de la langue frangaise. 2016. N2 3.P.50-52.

Matoré G. Le vocabulaire et la société médiévale. Paris: Presses Universitaires de France, 1985.

Vikoulova L. G. Contes en prose de Charles Perrault: Témoignage linguistique et socioculturel du XVlle siécle en
France. Irkoutsk: [S.n.], 2000.

REFERENCES

1.

22

Mikhailova, S. V. (2019). Gastronomic traditions in Medieval France. In Traditsionnaya kul’tura v sovremennom
mire. Istoriya edy i traditsii pitaniya narodov mira (pp. 277-284): materials of the IV International Scientific and
Practical Symposium. Moscow: Center of Cultures Interaction Studies. (In Russ.)

Kirilenko, S. A. (2002). Kul'turnaya unifikatsiya v after piraniya kak otrazhenie funktsionalizatsii opyta = Cultural
unification in the field of nutrition as a reflection of bodily experience functionalization. Studia culturae.
St. Petersburg: St. Petersburg Philosophical Society, 3(3), 111-125. (In Russ.)

Karasik, V.1.(2002). Yazykovoi krug: lichnost’, kontsepty, diskurs = Language circle: personality, concepts, discourse.
Volgograd: Peremena. (In Russ.)

Beloglazova, E.V.et al. (2023).Yazyk: zhizn’ smyslov vs smysl zhizni: monografiya = Language: the life of meanings
vs the meaning of life: collective monograph. Moscow: Infra-M. 10.12737/1946199. (In Russ.)

Yakushenkov, S. N., Palatkin, V. V. (2020). We will feed ours and a new world: Several cases of food ways of frontier
regions. Part I.Journal of Frontier Studies, 5,4(20), 237-285.10.46539/jfs.v5i4.241. (In Russ.)

Olyanich, A. V. (2007). Prezentatsionnaya teoriya diskursa = Presentation theory of discourse. Moscow: Gnosis.
(In Russ.)

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 1 (882) / 2024



A3bIKO3HaHUE

o

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.

Ory, P. (1998). Le Discours gastronomique frangais: Des origines a nos jours. Paris: Gallimard.

Latouche, D. (2003). Voulez-vous manger avec moi? Québec: Fides.

Quellier, F. (2007). La table des Francais. Une histoire culturelle (XV¢ - début XIX¢ siecle). Rennes: Presses
Universitaires de Rennes.

Vereshchagina, D. S., Cherkashina, E. I. (2017). Gastronomiya kak znachimaya chast’ frantsuzskoi lingvokul'tury
= Gastronomy as a significant part of French linguoculture. In Inostrannye yazyki v kontekste mezhkul'turnoi
kommunikatsii (pp. 27-32): materials of reports of the IX International Conference. Saratov: Saratov Source. (In
Russ.)

Afinskaya, Z.N.,Kulazhenkova, L. N. (2019). Frantsuzskaya kukhnya - real’nost’i obraz = French cuisine - reality and
imge. In Traditsionnaya kul'tura v sovremennom mire. Istoriya edy i traditsii pitaniya narodov mira (pp. 50-56):
materials of the IV International Scientific and Practical Symposium. Moscow: Center for the Study of Interaction
of Cultures. (In Russ.)

Vorobyey, V.V.(2008). Lingvokul'turologiya = Linguoculturology. Moscow: Peoples’ Friendship University of Russia.
(In Russ.)

Aschenkova, G. A. (2013). Antroponominatsiya v sfere frantsuzskoi gastronomii: opyt strukturnogo i kognitivno-
kommunikativnogo analiza = Anthroponomination in the field of French gastronomy: the experience of structural
and cognitive-communicative analysis: abstract of PhD in Philology. Irkutsk. (In Russ.)

Grigoryeva, E.Ya., Cherkashina, E. . (2019). Forming linguo-culturology as a new approach to teaching languages
and cultures. Vestnik "Modern Russian language: functioning and problems of teaching’, 3, 250-255. (In Russ.)
Gélinet, P.(2010). 2000 ans de la gastronomie francaise. Paris: Seuil.

Jacquin, G. (2016). Déjeuner et diner. La revue des Lyriades de la langue francaise, 3, 50-52.

Matoré, G. (1985). Le vocabulaire et la société médiévale. Paris: Presses Universitaires de France.

Vikoulova, L. G. (2000). Contes en prose de Charles Perrault: Témoignage linguistique et socioculturel du XVlle
siecle en France. Irkoutsk: [S.n.].

MHO®OPMALINA OB ABTOPAX

BukynoBa Jlapuca leoprueBHa

LOKTOp Gunonormyeckux Hayk, npodeccop,

I'IpOdJeCCOp Ka¢e,upb| POMAHCKKUX A3bIKOB U NIMHIBOANUOAKTUKN V|HCTI/ITyTa WMHOCTPAHHbIX A3bIKOB
MockoBckoro ropoackoro negarorm4eckoro yHmpepcuTteTta

PaHckas nbBupa MuxaiinoBHa

AOKTOp qJMHO}'IOFMLIECKMX HayK, AOUEeHT

npodeccop kadeapbl GUAONOrUU, TMHIBOAUAAKTUKM U NepeBoaa
HM)KHeBapTOBCKOFO rocynapCTtBeHHOro yHuBepcuTeTa

INFORMATION ABOUT THE AUTHORS

Vikulova Larissa Georgievna

Doctor of Philology (Dr. habil.), Full Professor

Professor of Romances Languages and Didactics department, Institute of Modern Languages
Moscow City University

Ryanskaya Elvira Mihailovna

Doctor of Philology, Associate Professor

Professor at the Department of Philology, Linguodidactics and Translation
Nizhnevartovsk State University

CraTbs nocTynuna B pefakumio 04.12.2023 The article was submitted
of0bpeHa nocne peLeH3MpoBaHus 25.12.2023 approved after reviewing
nNpuHATa K nybéankauum 10.01.2024 accepted for publication

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (882) / 2024 23



Linguistics

HayuHas cTaTbs
YOK 811.133.1,821.133.1
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AHHOmMayus. B cTaTbe paccMaTpuBaKOTCS TOUKM CONMPUKOCHOBEHMS CHOXKETHbIX JIMHUIM XyA,0XKeCTBEHHOM 6uorpapum
BonwebHMKa MepnnHa u xutusa c8. MaptuHa Typckoro. Kopnyc uccnefoBaHus BKIKOYAET OpUTMHASb-
Hbl€ UCTOYHUKM HA NATUHCKOM M CTapOdPaHLYy3CKOM S13biKaxX, @ TAKXKe Hay4Hble NepeBOAHbIE U3AAHUS
W aKTyanbHble Hay4Hble Tpyabl 0 MepnvHe u cB. MapTuHe. [pMBNeKalTCs AONONHUTENbHbIE KOPMYyC-
Hble paHHble pecypca Google Ngram Viewer Ha ocHOBe dpaHKOA3bIYHbIX MCTOYHMKOB 1500-2019 r.,
3arpy)xeHHbIx B 6a3y aaHHbIx Google Books.
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Keywords: Merlin the Enchanter, Saint Martin of Tours, Arthurian cycle, French folklore

For citation: Goldenberg, E.V.(2024). Merlin the Enchanter and Saint Martin of Tours in Medieval and contemporary
imagination of France. Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities, 1(882), 24-31.

24 Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 1(882) / 2024



A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

®urypa MepnuHa, ceryac NOBCEMECTHO aCCOLMUPYHO-
WAsacsa C apTypPOBCKUM LIMKJIOM NEreHs v OBLWMpHbIM
€BPOMNeNCKUM IUTEPATYPHLIM HacleMeM, U3HaYaIbHO
6bl1a HE3aBMCMMA, OLHAKO B NpoLecce XpUCTUaHM3a-
uMn Muda BOLNA B apTYPOBCKUIA LMK U, MO MHEHWIO
®ununna Banbtepa, 04HOMO U3 U3BECTHbIX MCTOPUKOB
(paHLLy3CKOM apTypOBCKOM TpagMumMu, TECHO CBA3a-
Ha C pacnpocTpaHeHWeM Ha Tepputopun @paHumu
XpUCTUaHCKoW arnorpadum [Walter, 2014a].

B Tpynax @ununna Banetepa, npodeccopa cpen-
HEeBEKOBOWM (PPaHLy3CKOM NUTepaTypbl YHUBEPCUTETA
[peHo6nb 3, nncaTens U 3HUMKNONEAMUCTa, NPOBOAUTCS
HeOoXWAaHHas napannenb Mexay NereHaou o Bonweb-
HuKe MepnuHe u xuThem cB. MapTtuHa Typckoro [Wal-
ter, 2014a; Walter, 2014b]. lanHoe cbnmkeHne noka-
3a/10Cb HaM BeCbMa MHTEPECHbIM, MO3TOMY B paboTte
Mbl NOCNeA0BaTeNIbHO MPOCIEXMBAEMbIM MO AOCTYN-
HbIM ayTEHTUYHbBIM U HAYYHbIM UCTOYHMKAM K/IHOUEBbIE
MOMEHTbI CpEAHEBEKOBON «buorpadum» BowebHUKa
MepnuHa u xutus cB. MaptnHa Typckoro B nomckax
nepecekaloLmxcs MOTUBOB, MOCTYXKMUBLUMX OCHOBAHU-
€M N5 BO3SMOXHOIO OTOXAECTBNEHUS MEPCOHAKEN.

MAPTWH U MEPJIUH:
NMPOUCXOXAEHWE UMEH

B Bannuickon Tpaguuuu mmsa MepnuH (¢p., aHen.
Merlin, ot snam. Merlinus) accouuupyetcs c OpeB-
HUM mMeHeM Myrddin (cm. Tabn. 1) u TpakTyeTcs
Mo-pasHoOMy, HanpuMep, Kak MOPCKOWM, TOT, KTO >XMBET
B BOAe (3TMMONOrMYyeckas runotesa, MpensioXeH-
Has dpukom Xamnowm) (mpme. no: [Walter, 20146]).
JTO CBSI3aHO C OJHOM M3 TMNOTE3 O MPOMCXOXKAe-
HWMM HA3BaHWS COBPEMEHHOrO Ba/JIMICKOrO ropoAa
KapmapteH (gann. Caerfyrddin - kpenocte Mupaau-
Ha; s1am. Maridunum - ropog y mMopsl). 3T0 MecTo B
Ba//IMIMCKOM (ONbKIOpe CBSA3aHO C BOLEOHMKOM
MepnuHoM — MUpAAMHOM, @ KaK YKa3blBaeT aHMNI-
CKWMIA aHanor Banauickoro Haseauus (Carmarthen),
nMs MupaamuH Morno, ocobeHHO B ero 6peToHCKOM
BapuaHTe (CM.Tabn. 1), cooTHOCUTBCS C HpaHLY3CKUM
nMeHeM MapTuH. B €BSi3M € 3TUM, @ Tak)Ke HEKOTOPOM

Tabnuua 1

MEPNTVH N MAPTUH
HA ®PAHLLY3CKOM, TATUHCKOM, BANIIMACKOM
N BPETOHCKOM A3bIKAX

M®paHuy3ckuit | JIaTMHCKMiA
Merlin

Martin

Bannwuiickuii / 6peToHCKMIA
Myrddin / Marzhin, Marthin

Martin / Marzhin, Martinus

Merlinus
Martinus
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OOLLHOCTBIO CHOXKETOB, YUNIKMHC M HEKOTOpble Apyrue
yyeHble B KoHUe XIX Beka, a 3atem Banbtep u ero
yyeHuku B KoHLUe XX — Havane XX| BeKoB BblABUraOT
NpeanonoXeHns O CBS3U YyAeCHbIX AesHui bap-
[a-BONWEDHMKA M PaHHEXPUCTMAHCKOrO PUMCKOro
cB. MaptuHa Typckoro, xuwero B IV Beke [Wilkins,
1884; Berthet, 1992; Walter, 2014a].

KENbTCKWUN BAPA-NMPOPOK M PUMCKUN
«AMOCTOJ1 TAI/IUU»: YTO OBLLLEF0?

B pamkax paHHolM paboTbl Ans Hac 0COGEHHO UHTe-
peceH TOT (aKT, YTO CHayana, B KoHue XIX Beka
M3BECTHbIA aHIMACKKUIA Tunorpad M OpPUEHTANUCT
Yapnb3 YUNKMHC BbICKa3an yBepeHHOe Npeanonioxe-
Hue, 4To MupaauH, nn MepnuH, 0 KOTOpOM Bnep-
Bble ynomuHaeT nctopuk Hennuii (Nennius) [Gunn,
1819], - He ncTtopuueckuit bapa VI Beka, a Mud, Tak
KaKk Mo ero MHEeHW BCS ero poOMaHW3MpOBaHHas
6uorpacdumsa oCHOBaHa Ha nereHpapHow 6Guorpadum
cB. MapTuHa TypcKoro, YbM YyaecHble AesHUS TakuM
06pa3om 6biInM nepeHeceHbl Ha BPUTAHCKYK MOYBY
Kak pa3 npuvMepHO BO BpeMeHa HeHHus unu uyTb
panbLe [Wilkins, 1884].
B koHue XX - Hauane XXI Beka XaH-LUapnb bep-
Te W ero HayuyHbli pykoBogutens ®@ununn Banbtep
BbICKA3bIBAOT 0OpaTHOE NPEeAMOoNOXKEHNE: N1EMEHTbI
nereHppl 0 6apae-sonwebHuke MupaanHe — MepnuHe,
Haob0pOT, MOBAUSIM HA CTAHOBIEHWE HAPOLHOIO MoNy-
nereHpapHoro obpasza cB. MapTuHa, Tak Kak MOXHO
OTC/IeAMTb MO MEHbLLEN Mepe napaniennsm 1 B3auMo-
NMPOHUKHOBEHWE YepT MUPUUYECKOro BanIMMCKo-bpe-
TOHCKOrO BonwebHuKa 1 ceatuTens [annum — ofLHoro u3
CaMbIX nounTaembix cBaTbiX PpaHumn [Berthet, 1992].
Nma Cestoro MaptuHa — Martinus, kak npaBu-
no, B NeKcukorpauyuecknx MCTOYHMKAX TPaKTyeTcs
Kak yMeHblUWUTeNbHOe OT MMeHM H6ora Mapca (kopeHb
Mart-) [Morlet, 1972]. [1oBOMbHO YOMBMTENBLHO,
M C TOYKM 3pEHUs KeNbTONOMMKU CKopee HeObOCHOBaH-
Ho, @®. BansTep NpoBOAMT Mapannenb C KOpHeM art,,
B KE/IbTCKMX A3blKax 0603HavaoLWmM «MeaBesb». [pu
3TOM, COBPEMEHHOMY (DpaHLy3y, 0COBeHHO pebeHky,
66110 6bl MOHATHO, OTKYA MO BO3HUKHYTb MOL00-
Has MHTepNpeTaLmMs Ha FPaHU HApPOAHOM 3TUMONOTUM.
Benb He 3ps ®. Banstep noameyaet: «Tous les ours ne
s'appellent-ils pas Martin?» [Walter, 20143, c. 265].
[eno B TOM, YUTO BO MHOIMMX AETCKMX CKa3Kax
M UCTOPUSX TaKME XMBOTHbIE, KaK MeABeAU U pexe
ocnbl, HocAT uMs MapTuH [de Boissezon, 2006] (cm.
puc. 1, Ha KOTOPOM BMIHO OTHOCUTENIbHO MOCTOSIHHOE
M CylLeCTBEHHOE MPEeBOCXOACTBO BapuaHTa coyeTae-
MOCTU UMeHM MapTuH C MeBeeM B NeYaTHbIX UCTOY-
HMKax Ha PpaHLy3CckoM si3bike yxe 6onee 200 ner).
[ocTatoyHo NOCMOTpeTb OHNAMH-KaTanoru ToBa-
poB (PpaHLYy3CKMX MarasvHOB UrpyLUeK, U Mbl YBUAUM
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Puc. 1. Tpadmk Google Ngram Viewer 0oTHOCUTENbHOW YaCTOTHOCTM COYETAEMOCTU UMEHU MapTuH
C HaMMEHOBaHWUSMM XMBOTHbIX: MefBeLEM U 0C/IoM (ours Martin, dne Martin)

NpeanoXeHns KynuTb NOWEBOro MUWKY MapTuHa.
K cnosy, naxe B knaccmueckoM nepesoge BuHHu-Tyxa
A.MwunHa Ha GpaHLLy3CKUI 93bIK MULLKY NPEACTaBASOT
Kak mMenBeas MapTtuHa, kotoporo Kpuctodep PobuH
Ha3Ban BuHHK-TTyxOM MMEHHO NOTOMY, UTO «MefBefb
MapTuH 3asBun, YTO eMy Dbl XOTEN0Cb UMETb OpUrK-
HaJIbHOE MMS$I, TOSIbKO A1l HErO OAHOro»!:

Eh bien, quand lours Martin déclara qu'il aimerait
avoir un nom palpitant, pour lui tout seul, Christophe
Robin dit tout de suite <...> qu'il était Winnie I'Ourson
[Milne, 2015, c. 6].

KANEHOAPb U XKXUBOTHbIE-CITYTHUKA

06pa3 MuppavHa-MepnvHa C ApeBHEMWUX TEKCTOB
[10 CTapo(dpaHLy3CKMX pOMaHOB BECbMa TECHO CBSI3aH
c 0bpa3om MenBens, XOTb M KOCBEHHO: BeAb artos —
Medgedb, He UYTO MHOe KakK 3TMMOH WMMeHu Apmyp,
a B uyTb 6onee no3aHeM BOOOpaKeHUM (DpaHLLy3CKO-
ro astopa Pobepa ne bopoHa pebeHok MepinuH, CbiH
yepTa U HabOXHOM AEeBMLbI, TAKXKE POAMIICS OYEHb
MOXOXMM Ha Me[BEXOHKa — OH BeCb Obl1 MOKPbITbIN
wepcTbto [de Boron, 1994].

®. Banbrep oTMeuaeT, uto 06pa3 MepnuHa
coeauHsieT BO GpaHLy3CKOM TpaauLmUK, 3aN0XKEHHOM
HOBAaTOPCKMMMK CHXETHbIMKM LeTanamu Pobepa ne
bopoHa, kaKk s3blyeckuit, MUDONOrNYECKUIA KaneH-
[lapb, TaK U 31eMeHTbl XPUCTMAHCKOro KaneHaaps
LLOBONbHO MNpuyyanuBbiM 00pa3oM: npepnonarae-
Moe 3auyaTve MepnmHa - pebeHKa-«MefBeXOHKa»
npoucxofmT Ha CpeTeHbe - AeHb namatu CBATOro

"MepeBoa UMTaTbI HaLL, ANS UANOCTPaLMK cneundukn TekcTa dhpaHLys-
CKOro nepesoja.
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Bnacua (la Saint-Blaise) (2-3 deBpans), a poxae-
HWMe — Ha AeHb NaMaATK enuckona MapTuHa Typckoro,
11 Hosbps. [Walter, 2014a; Walter, 20146].

@. Banbrep B kHure o MepnvHe nofpobHO pas-
H6upaeT MHOrorpaHHoe Mu@onorMyeckoe U nutepa-
TYpHOE CofdepXaHWe MNepCoHaxa, MpoCnexuBas
CBSI3b CO CBSILLEHHbIM KaNeHOAApeM, ero s3bl4ecKyto
M XPUCTUAHCKYK COCTaBASIKOLWME, CBA3AHHbIE C UMO-
CTaCbio NMPOBMALA M MPOPOKa, 6esymua u oaepxu-
MOro, Mactepa 300MOpdHbIX TpaHchopmauuin U
CMYTHMKA XXMBOTHbIX, apXMUTEKTOPaA, Mara, OTLWeNbHU-
Ka W NIeCHOro XMUTens, BaXKHOMO rocCyAapCTBEHHOMO
neatens u GonbKIOPHOro nepcoHaxa. B konnektus-
HOM WUCTOPMYECKOM Hacneanu dpaHLy3Cckoro Boob-
paXKaeMOro MpoCNeXMBAETCS CBSI3b XM3HEOMUCAHUS
MapTurHa Typckoro aBTopCTBa €ro U3BeCTHOro coBpe-
MEHHWMKa M OYyXOBHOr0 y4YeHWKa poaoMm u3 AkBuTa-
Humn Cynbnuums Cesepa (Sulpicius Severus) [Severus,
1859] c nereHaamu, CBA3aHHbIMM C UMEHEM Monyne-
reHfapHoro ceatutens fananm u HeKOTopbIX APYyrux
CBATbIX (Hanpumep, cBB. Marnopus, Mnapus, AHTo-
HKsl), Kak Bonee paHHWX M U3BECTHbIX CaMoMy Map-
TUHY, TaK W XUBLUMX B Nepuog nocne cMeptu Map-
TUHa (KoHel, |V Beka) 4o xpucTnaHusauumn MepnuHa
Ha (paHLy3CKOM «rnoyBe» C nerkon pyku Pobepa ne
bopoHa B XIII Beke.

NPOPOK, BE3YMELL, OJEPXXVUMbIN

Cearovi MapTtuH pogunca B ropoge Cabapus B [MaH-
HOHWM, B PUMCKOM 3bl4ecKon cembe. [locne ocso-
60XAeHU OT BOEHHOM CNyXObl, OH OTNpaBMACS K
M3BECTHOMY 00pa30BaHHOCTbID M 6Grnaroyectmem
enuckony ropoaa [llyatee Cestomy Mnapuio (Saint
Hilaire = Sanctus Hilarius, 7am. hilaris — Becenbii,
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panocTHbii) [Severus, 1859; XXuTne cegtaro MapTuHa
... 2004]. 3pecb @. Banbtep BUAUT CBA3b CO CBSLLEH-
HbiM Oe3ymueM, OXBaTblBalWMUM MepnnHa Kax-
Abl pa3 nepep npousHeceHWem npopoyecTtea [de
Monemuta, 1837].

Hanee, Ha nytn u3 [lyatbe Ha poauHy, MapTuH
BCTPETWI CaMOro AbsIBOMA, KOTOPbIM MbITAeTCS CKO-
HWUTb €ro Ha CBOK CTOPOHY YrOBOPaMM W Yrpo3amu,
HO 6e3ycnewHo. 34ecb BCMOMUHAETCS Mapannenb C
neMoHuveckum (Pobep ne bopoH), a U3Ha4anbHO $3bl-
YeCKUM OOXEeCTBEHHbIM MPOUCXOXAEHMEM Oyayuiero
BonwebHuka MepnuHa. Pobep ne BbopoH kpacouHo
OMMUCbIBAET B Hayane poMaHa 0 MepnuHe anu3on He-
yAABLUENCS NONbITKM 3a4aTtus AHTMxpucta [de Boron,
1994]. 3atem B TeueHwue BceW xu3Hu n MepaunH, n Ces-
TOM MapTUH OTpaXkatoT AbSBONLCKME MOMbITKU CAENaTb
MX eCiM He CBOMMM CNTyraMu U nocnefoBaTtensimMu, To
O[lEPXXUMbIMMU.

Mocne obweHuns n obyyenns y Ceatoro Mnapws,
MapTuH Ha HEKOTOpOe BpeMsi yaanseTcs oT MmMpa B ny-
CTbIHIO, Ha Be3naHble 0CTpoBa JIurypun, roe B OAUHO-
4yecTBe 3aHMMAETCS AYXOBHbIM COBEPLIEHCTBOBAHUEM
W NapannenbHO COCYLLeCTBYET B MUpPEe C SA0BWUTbIMU
3MesaMu wm3bpaHHoro mMMm octpoea [Severus, 1859;
Xwutne cegtaro MaptuHa ... 2004]. MepauH Takxe,
B NPOAO/HKEHME YACTOro AN KENbTCKOM TpaauLmm Mo-
TWBA O NIECHOM OTLUEeNbHUKe — Be3yMue (CM., Hanpu-
Mep, uccnenosanus T. Muxainosow o CynbHe-renbre)
YXOOMT HECKOMBKO pa3 B Nec, FAe XMBET C AUKUMU 3Be-
psIMU B COCTOSIHUM CBALLEHHOro 6e3ymus. Peakne mo-
MEHTbI MPOSICHEHMS PaCcCyaKa CBA3aHbl C HE06X0AMMO-
CTbi0 NPOU3HECTU MPOPOYECTBA, Nepes KOTopbiMKU ANs
Hero XapakTepeH puTyasbHbI cMex [de Monemuta,
1837]. BcnoMHMM AyXOBHOrO HacTaBHMKa MapTuHa —
Cesatoro Mnapus. B KoHLe Xe yxe YNOMSIHYTON N03Mbl
Xl Beka «XusHb MepnuHa» fanbdpuaa MoHMyTCKOro
MepnuH co3HaTeNbHO BO3BPALLAETCS K OTLIeNbHUYe-
CTBY, MPOPOYECTBYET U BeAEeT 61aro4ecTUBYH XXU3Hb BO
UM$S UCKYNNIEHUS.

OMHEHHbIA O PAKOH U EP3KUW IOHOLLA

[anee HanpawwuBaeTcst pa3bop 3HaAMEHMTOrO 3NM304a
C «OrHEHHbIM ApakoHOM» M3 No3Mbl Pobepa ge bopo-
Ha. EcTb oBa 3nu30p4a, oTHOCsLWMECS MpSMO M KOC-
BEHHO K AaHHOMY MoTuBy. Bo-nepsbix, y Pobepa ge
BbopoHa ecTb MOMEHT, Koraa B Hebe NosIBNAETCS OrHEH-
HblA APAKOH, BCENSIOWMM BO BCEX CBSILLEHHbIN YyXac.
Ero Bce BMAAT, U OH HanpopoyeH cammm MepanHOM
[de Boron, 1994]. B Onanorax Cynbnuumns Cesepa, BO
BpeMs BOrocnyxeHus Haf ronoBoi MapTuHa BO3HMK
CryCTOK NIaMeHU, NPeBPATUBLLUMIACS B LNHHBINA CTOMM
CBETa, 0[HAKO BUAST €ro ToNIbKO M3bpaHHble. B nepeoM
C/lyyae onucaHuMe HanoMUHAeT KOMETY, BO BTOPOM —
LapoByto MosHuio [Severus, 1859].

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (882) / 2024

Bo-BTOpbIX, 3NM304 U3 XKMTUS MapTuHa npu ABope
uMnepatopa MakcuMma NoxoXx Nno NoBefeHMto rMaBHO-
ro reposi C BbI30BOM OTpoka MepnuHa ko asopy Bop-
TUrepHa 419 pasbsiICHEHUS Yyaa C PYLUALLENACS KX bINA
Beyep GaluHel. MapTUH ofHax bl NpUbbIN KO ABOPY
uMnepatopa B Tpup, 4ToObl X04aTaNCTBOBATb O CTPa-
XAOYWKMX, @ CaM UMnepaTop AJi1 YNpoYeHus CBOeN
BMACTM 3axoTen npubnusutb K cebe Takoro yeaxa-
€MOro enuckona W npuraacun ero 3a ceoi cron. Ha
nupy, 0AHaKO, MapTWH He Bblka3zan 0coboro NoYTeHus
K MMnepaTopy, He 6onblue, YeM K APYrMM OKpyXato-
WMM ero noasM. Takxke n oTpok MepnnH, OKasaBLUMUCh
B 00LlecTBE £3bIYECKMX XXPELOB WM KPOBOXAAHOMO
Kopons, 6pocun UM BbI30B M NPOPOYECTBOBAN O nobe-
ne OpuTTOoB Hag BopTurepHOM M ero Ccot3HMKaMM
cakcamu. MapTuH xe npenpek MakcuMy KopoTkoe
npaBfeHWe U CKOPYK CMepTb, BeAb TOT CEN HA TPOH,
ybuB npenbiaywero npasutens. YBbl, bonee «Matepu-
anbHble» ApakoHbl B JAHHOM 3MM304e MPUCYTCTBYHOT
JIMLWLb B NereHae o BonwebHuke MepnuHe.

XOPOBO/[ BEJIUKAHOB -
CBALWEHHDBIE KAMHMU

HakoHeu, pacCMOTPUM MOTUB O CTPOUTENLCTBE Kpyra
CTOSIMX KaMHeN, No KOTopoMy MepnuHy npunucel-
BAETCS CTPOMTENbCTBO MO0 mepeHoc m3 Mpnanamu
CBSILLLEHHbIX KaMHeW AN BO3BEAEHUS 3HAMEHUTOro
CroyHxeHmpka. B MecTHbIX nereHaax (paHLy3cKow
bpetaHu, okpyxawwmx KapHakckue KaMHW, a Tak-
Xe fonbMeHbl neca lNemnoH (Forét de Paimpont),
M3BECTHOIMO0 KakK CKa3ouHblM bpocenvaHackuii nec
(Forét de Brocéliande), MHOroe cBsi3aHO C fiereHaamm
0 BonwebHUKe MepnvHe U elle C OOHUM, POXIEH-
HbIM BO (paHLYy3CKOM TpaauLmMm MOTMBOM O €ro po-
KOBOWM BO3M06NneHHON dee BuBMaHe M 0 KaMeHHOM
Morune (4onbMeHe), B KOTOPYIO Ta 3aToumna CTapeto-
wero BonwebHMKa, YTOObI 3aHATb €ro MecTo Npu ABO-
pe kopons [Walter, 2014a; de Boron, 1994].

B >kuTum CBATOrO 4acTo MNOBTOPSIETCS MOTWB
obpaLleHns A3bIYHUKOB B XPUCTUAHCKYH Bepy, Haj
4yem CB. MapTMH peBHOCTHO TPYAM/CS C HOHbIX NeT.
BecbMa akTMBHO OH Ben M 60pbby C MAONOMOKIOH-
CTBOM Ha BCeW OOCTYMHOM eMmy Tepputopuu fanauum.
B ynomuHaembix mponobopueckux anusopax Map-
TUHa peyb MAET O HUCMPOBEPXKEHUU UAONOB U CTO-
AYNX KaMHeW, OJHAKO [eaTeNlbHOCTb CBATOro 6Obiia
HaCTONbKO aKTUBHOW B 3TOM HanpaBlE€HWM, YTO MO-
cnepoBaBwasg B V-1X Bekax HenpuMmpumas 6opbba
LlepkBuM C KyNbTOM CTOSIMMX KaMHER CTana MCnosb3o-
BaTb, HAPSIAY C HUCMPOBEPXKEHNEM, UX XPUCTUAHM3A-
umto. OTCloaa B KOHEYHOM UTOre NMOLIO Ha3BaHue les
pierres de Saint Martin - cmos4ue KamHu, «nepeuieo-
wue 8 XpucmuaHcmaeo» nymem HaHeCceHUs Ha HUX 3Hd-
ka kpecma [Dole, 2020].
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CKA3KW, ®ABJINO N HAPOJHAA MOJIBA

O6wum y MepnmvHa M cB. MapTMHa TakXe MOXHO
Ha3BaTb HAapOAHYK MPMBA3AHHOCTb U OPUTUHANb-
HOoe mepeocMbic/ieHne ux buorpaduii B HApOLHOM
TBOpuecTBe. B KauecTBe nNpuMmMepoB, NpMBEAEM CKa3Ky
0 BonwebHuKe MepnuHe, bnarogeTenbHULEe U Tpex
pas3boliHunkax (Merlin l'enchanteur, la bienfaitrice et les
trois brigands), KOTOpas B HEKOTOPOM poje nepekau-
KaeTcs C O4HWMM M3 3MM3040B XUTUA CB. MapTuHa.
HevictBue obenx ncropuin npomncxoaut B Anbnax. Oba
reposi — OJMHOKME MYTHUKM Ha NMYCTbIHHOM Aopore, rae
Ha HMX HaNaAakT pa3boMHUKM U KaxKabIv CNpaBnseTcs
C 3/10K/IIO4EHMEM C YYXOM NMOMOLLbtO. [Severus, 1859;
Xwutune ceararo MaptuHa ... 2004; Sesmat, 2022].

Co cTopoHbl enuckona MapTuHa, npuBenem
ctapodpaHuy3ckoe Gabnmo Xl Beka «YeTbipe xena-
Hua Ceatoro MaptuHa» [Les quatre souhaits ... 1980],
HEMHOr0 HamoMWHaKLLee, XOTb U AOCTaTOYHO OTAA-
NIEHHO, pasnuyHble BapuauMu Ha Temy 13 GoraTcT
BonwebHMKa MepnuHa (BOCXOAAWMX K OPEBHUM
BaNNMIACKMM TpuazaM ocTpoBa bpwutanus (Trioedd
Ynys Prydein) [La légende des Treize trésors ... 2018].
B 06enx nctopusax COKpOBULLE U XKeNaHWs OKa3blBaAKOT-
€S NOTEPSIHbI U3-3a BMELLATENbCTBA XEHLLMHBI. B nep-
BOM C/y4ae, XeHa KPeCTbsSIHMHA, NOy4YMBLLErO 3a rnpe-
[LaHHOCTb 1 bnaroyectve OT CB. MapT1Ha UCMONHEHME
YEeTbIPEX XXEeNaHWU, MPOU3HOCUT LOBOSbHO HEAAbHO-
BMIHOE M BeCbMa (PPUBOIbHOE XeNaHWue, YTo NpUBO-
[UT K MOTepe U OCTaBLUMXCS TPEX B MOMbITKE BEPHYTb
BCE, KaK Obino. B nereHoe o MepnuHe, TOT 006bIBAET
ang koponst Aptypa v npuBo3wT B bpetaHb u3 bpu-
TaHuM 13 COKpOBMLL, YTOOLI CNACTK CTPaHY, HO nocne
paHeHus kopons MepnuH peluaeT 3abpaTtb 1 cnpsTaTbh
COKPOBMLLA, OHAKO 3TO He HpaBuTCs BuBuaHe, KOTO-
pas 3aTouyaeT BonwebHMKA BMeCTe C COKPOBWLLAMM
B KaMeHHOM Morune B necy bpocenuaxa.

YNAOOK U CTATHALIUA?

HakoHel, npvBeaemM HeOOHO3HAyHOE W, C BbICOTbI
nepsoi yetsepti XX| Beka, HECKOMbKO CMOPHOE, Ha
Hall B3rNa[ yTBEPXKAEHWE OAHOIO U3 CaMbIX FyBOKMX
uccnepoBatenei obpasa MepnvHa cepeamHbl XX Beka
Mons 3tomTOpa. Mo MHeHUK uccnepgoBaTensi, MepnumH
KaK MepcoHaX, Mcyeprnasa CBOM NOTeHLMaN: NnocTeneH-
HO 06pa30BbIiBaNach NPONACTb MEXAY UCTOPUYECKUM
M xypoxectBeHHbIM. C 3TOro MoMeHTa (MpUMepHO
c XVI Beka, MOMEHTa OKOHYaTe/IbHOro OTMMPaHMUS
3/1IEMEHTOB CPeAHEBEKOBOrO0 CO3HAHUS U AUTepaTyp-
HbIX TpaAMLUMI, Ha4yano KoHua anuHHoro CpegHese-
KOBbS1) NepCOHaXX MepanHa Ha4yan NocTeneHHo TepaTb
AN9 nucaTenen CBOK NONe3HOCTb, T. €. OH nepecTaBan
CylLecTBOBaTb B TOM (opMe, B KOTOPOM CyLLEeCTBO-
Ban [0 3TOro MomeHTa. 1o MHeHuto Mons 3toMTopa,
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MepnuH nepepoanncs, Noay4nn COBEPLIEHHO ApYyroe
nuTepaTypHOe COAepXKaHWe, CTajl MepCcoHaXeM Mno3-
TUYECKWUM, YNUCTO ITEPATYPHBIM. Tak, C NOCTENEHHbIM
BO3pOXeHneM Bo BTopow nonosuHe XVIII Beka acre-
TUYECKOro, NUTEPATYPHOro MHTEpeca K pbILApCKUM
pOMaHaM, KOTOpbIi NOAXBATUAN U Pa30XIIn C HOBOM
CUNOW POMAHTUKK, MEepNnH CTan TeM JNlereHaapHbIM,
MO3TU3MPOBaHHLIM, POMAHTU3MPOBAHHbIM Bonweb-
HWKOM, C KOTOPbIM 3TO MM$ acCOLMUPYETCs ceiyac y
6onblmHCcTBa AeTei Bo DpaHuUMM U MHOTUX OpYrux
CTpaHax 3anagHol Esponbil.

3loMTOp  yTBEpXKAAeT, 4YTo MepnuHa npuBen
K TOrMYeCcKOMY KOHLYY MMEHHO 3TOT ero 06pas B HapoZ-
HOM CO3HaHWMK, TOYHEEe TOT MOMEHT OKOHYaTebHOro
nepexoAa OT apXauyeckoro, cpefHeBEKOBOro obpasa
6appa v mpopoka K 06pasy CKa3zo4yHOro, HapoOAHOro
Bo/webHuka [Zumthor, 2000].

@ununn BanbTep Takke YNOMUHAeT KpU3NC
0bpasa MepnuHa,HO AenaeT akLeHT Ha TO, YTO B Tynu-
KOBYIO CUTyaLMIO ero mnocTaBu/l MMEHHO npouecc
XPUCTUAHU3ALMU, MPUBELLMIA K NONHOW ero TpaHc-
dopmaummn B npopoka CeaweHHoro paang, c note-
peil MMEHHO YyAECHbIX, MO-A3bl4eCKM BOMLWEDHbIX
371eMeHTOB. [1epcoHax CTaHOBMTCS B 3TOT MOMEHT
HabopoM CxeMaTUyecKmx, CUMBOIMYECKMX XapaKTe-
PUCTUK M TepSIeT camocTosTenbHoe nonoxeHune. Ceu-
[eTenbCTBa 3TOMY Mbl, K COXaNEHU0, AEUCTBUTENIBHO
MOXeM MpocnenuTb [0 HaWKX AHel B obpase, nomny-
NAPU3NPOBAHHOM aMEpPUKAHCKOMN MACCOBOM KYNbTy-
por (KMHO, MyNbTOUNbMbI, MIO3UKAbI), rae MepauH
npeacTaeT HeKMM CTEPeOTUMNHbIM CTapLieM-BoLwe6-
HWKOM, CKOpee CKa304HOM (QYHKLUMEN Myaporo cryT-
HWKa-COBETHMKA, YEeM CaMOCTOATE/IbHbIM [NaBHbIM
nepcoHaxem. MOXHO MpennoNoXuTb, YTO UMEHHO
TaK, HanpuMmep, BUASAT €ro U poCCUMCKME YuTaTenu,
ANS1 KOTOPbIX 3TO AnWb 06pas, 3aMMCTBOBAHHBIN U3
NUTepaTypHOM Tpaauumm Apyrux ctpaH. Ty e naeto
0 CHMXXEHWUM MHTepeca K 0bpa3y B HEKWI MOBOPOT-
HbIA MOMEHT, C MONpaBKaMKn B MepBY0 o4yepeab Ha
yCUNEHUE BAUSHUS CBETCKOM KYNbTYPbl U CHUXEHUE
MHTEpeca K XpUCTUAHCKOM PeIMrMO3HOCTU BO dpaH-
Lly3CKOM 0buLecTBe, MOXHO 6bLI0 6bl 3KCTpanonu-
poBaTb Ha 0bpa3 cB. MapTnHa Typckoro, 0cobeHHO
BCMOMHUB PYWMHbl OOHOW W3 €ro raBHbIX CBATbIHb
- obutenn Mapmytbe. OnHako, ecnu ele pas obpa-
™MTbCS K pecypcy Google Ngram Viewer, Mbl yBUAUM
DaHHble, KOTOpble BAOXHOBASIOT Ha 6onee rnybokue
JanbHeWlmne uccnenoBaHus (cM. puc. 2). Bo-nepsbix,
MepnuH He TONIbKO He MCcYe3 CO CTPaHML, NeYaTHbIX
KHUI Ha QPaHLY3CKOM §3blKe, HO WU COXPaHAeT [0
CUX NOA, [OBOMbHO MPOYHY No3uuumio. Bo-BTOpBIX,
TO €, XOTb U C MEHbLUMM YUCIIOM BXOXAEHUHI, Mbl
BMOMM B C/lyyae CB. MapTuHa, KOTOpbIM 06Xx0OMT
CBOEro «KOHKYpeHTa» Ha TUTYN nokposuTenst Opak-
unn — Ceatoro AnoHumcus Mapukckoro. HakoHew, Mbl
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Puc. 2. Tpadmk Google Ngram Viewer oTHOCMTENbHOW Y4aCTOTHOCTM MMeH Saint Martin, Saint Denis, Graal, Merlin, Roi Arthur

BMAMM, YTO MepnuH, Bonpeku rnobanbHbIM TEHAEH-
LMAM, COXPaHWMA CBOK HE3aBMCMMOCTb Kak OT KOpO-
ns Aptypa, Tak 1 oT Muda o paane. YactoTHOCTb ero
YNOMWHAHWM CYLLECTBEHHO Bbllle B AUTepaType Ha
paHLy3CKOM fi3blKe.

BbIBO/bl

BblaeneHHble HaMu coBnafeHua B «Guorpaduax»
MepnuHa u Ceatoro MapTuHa, — pe3ynbTaT LAM-
TefbHOro, 6onee 4Yyem ThiCAYENETHErO, TBOPYECTBA
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Mcnonb3oBaHmne 6OMbLIOMO 4MCna ONCKYPCUBHbIX
MapKepoB ABNAeTCA OLHOM U3 OCHOBHbIX vyepT XMBOWM
YCTHOﬁ KOMMYHUKaLUN. Kak npaBuno, AaHHbIE Npar-
MaTn4yeCckne eanHuubl U3y4arTca B CUHXPOHUU, Ha
mMaTepunane KMBOW 3Byqau.|,el7| peyn C y4eTOM KOMMY-
HMKATUBHOIO KOHTEKCTA U KOMMYHUKATUBHbIX HaMe-
DEHI/Iﬁ ropopaumx. OpHako o6pau.|,eHvle K OPpEBHUM
TEKCTaM TaKXe npeacraBndaeTr OrpOMHbIﬁ MHTEPEC
ana uccnenoBatend, rnocKosibKy aHain3 3BOJTKOUUKU
CNnoB, npoueccos AeCeEMaHTU3aUMKU U NparMaTUKaim-
3aumnun, B pe3synbrate KOTOPbIX A3bIKOBbIE €OUHULbI U
nony4varoT HOBbIN CTaTyC OUCKYPCUBHbIX CNIOB U MPpU-
O6peTal0T HOBYH) NparMatnyeckyr d)yHKLl,l/IIO, Aaet
BO3MOXHOCTb BbISiBUTb BaXHbl€ 33aKOHOMEPHOCTHU.
MMeHHO NoO3TOMY MNMpeacTaBnaeTca Kpal7|He aKTyallb-
HbIM nccnenoBaHme OUCKYpPCUBHbLIX MapKepoB B AU-
adXpPOHUU, o6pa|.|.|,eHl4e HEe TOJIbKO K COBPEMEHHbLIM
TEKCTaM, HO M K TEKCTOBOMY MaTepuany npoLibiX
BEKOB, B YaCTHOCTU, K CpeaHEBEKOBbIM UCTOYHUKAM.
Takor aHanu3 no3sonset npocnegnTb 3Ty 3BOIHOLUKO
N, OCHOBbIBAACb Ha MNPEXHUX yrIOTp66J'IEHl/I9IX cnos,
caenatb BbIBOAbl O MEXaHU3MaAX, NeXalnx B OCHOBE
MX rnparMatukanmsaymn.

TUMOJIOTNA OTIrNATONIbHbIX
ANCKYPCUBHbIX MAPKEPOB

MHorve oncKypcrBHbIe MapKepbl (PaHLy3CKOro S3bl-
Ka BO3HUK/IM B pe3ynbTaTe AeCceMaHTU3aL MK Marosib-
HbIX (OPM, 4TO ObINIO TaKXEe XapaKTEPHO AN NATUH-
ckoro si3blka. B ctatbe «OBpa3oBaHHble OT rnarona
(YHKUMOHaNbHble MapKepbl B NAaTUHCKOM Si3blKe: Ha
nepeceyeHnn MOPMOCHHTAKCUCA, CEMAHTUKM U Npar-
MaTuku» [bep MonuHennu npeacraenseTt knaccubu-
KaLMI NaTUHCKMX [NarosoB, KOTOpble paccMaTpuBa-
0TCS B PONM OMCKYPCMBHBIX MapkepoB. B kauectse
mMatepuana uccnenoBaHus Hamu 6bin BbibpaHbl Ta-
KME UCTOYHUKM (TMYHbIE MUCbMA, LIMAN0ru, KOMeaum),
KOTOpble MO3BOMSAM UCMONMb30BaTb (YHKUMOHASb-
HO-MparMaTM4ecKMin NOAXoL4, 06bIYHO NPUMEHSIEMbIN
A5 aHanu3a XMBoW KoMMyHukaumum [Molinelli, 2019].

NepeiineM K paccMOTpeHUIo Knaccudukaumm amc-
KYPCUBHbIX MapKepoB, 06pa30BaHHbIX OT Maro/bHbIX
$opM. B 3aBUCMMOCTU OT QYHKLUMIA U HanpaBaeHHO-
v (K cobecenHuky mnu agpecarty) lNbepa MonuHen-
NV BbIOENseT YeTbipe TUMA OTINAro/bHbIX MapKepoB
B IAaTMHCKOM f13bIKe [TaM xe].

1. Tharonbl nnuHoi no3uumm (Verbs of personal
stance) - rnaronbl NepBoro nuua, KoTopble
MCMONb3YIOTCSA KaK mparMatuyeckue mapke-
pbl M BbIMOMHAKT (QYHKUMIO CMATYEHUS
BbICKa3biBaHMs. K 3TOMy Tuny aBTOp OTHO-
cuT verba sentiendi (HanpuMmep, credo, puto,
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opinor) v verba declarandi (takune kak dico,
fateor, concedo)*.

2. Tnaronbl nuuHoro o6gsarenbctBa (Verbs of
personal commitment), K KOTOpbIM OTHO-
CATCA TaK HasblBaeMble verba petendi (rogo,
quaeso). [haronbl cnpawusams W npocums
NoABepXXeHbl MpoLeccy nparMaTukanun3aLmm
M MOTYT MCNONb30BaTbCS Kak nepdopmaTu-
Bbl. Takke K rnaroniam 3TOM rpynnbl aBTOp
npuYnCiseT rmaron amabo, KOTOPbIV B pa3ro-
BOPHOM NaTblHK ynoTpebnsancs kak dopmyna
MpoLIeHus.

3. [naronbl, npuBnekawlwme BHUMaHue (Atten-
tion-getters) — rnaronbl BToporo nmua, obpa-
LeHHble K aapecaTy, Kak NpaBuio crtosawue
BO BTOPOM /IMLLE €AMHCTBEHHOTO MM MHOXe-
CTBEHHOTO Yucna (scis, scias, scito). Peub npet
0 [eCeEMaHTU3MPOBAHHbIX peyeBbiX HOpMy-
nax B Havane npepnoxexus. Kpome Toro,
K 3TOM rpynne rnarosoB aBTOp Npuuucnser
Takue UMMNepaTuBbl, Kak crede u vide.

4. ®artnuyeckue mapkepnl (Phatic markers), k Ko-
TOpbIM aBTOp OTHOCUT popMbI abi, em n mane.
B 3Ty rpynny BK/OUEHbI pa3nnyHbIE FNarosbl,
00LLMMM  XapaKTepUCTUKAMU  KOTOPbIX  §IB-
NAKOTCS BBICOKMIA YpPOBEHb AECEMAHTU3aLMK,
OpveHTauMs Ha agpecata, CeMaHTUYecKas
HenpoHMLAeMOoCTb. 3a4acTylo 3TM MapKepbl
3aCTbIBAOT B OLHUX GOpPMaX, MOIHOCTbIO He3a-
BMCMMBI OT NPEAIOKEHUSI U BOCMIPUHMMAKOTCS
Kak mMexxgomeTuns [Molinelli, 2019].

Kak B1aHO 13 npuBeaeHHOM Knaccmdumkaumm, MHO-
rMe MapKepbl TaTUHCKOrO $13blka 06pa30BaHbl OT Faro-
NOB 3HaHW4 (scio, credo), BOCNPUATUS (Video), FOBOpPEeHUS
(dico, rogo, quaeso), 4To, BO3MOXHO, CBSI3aHO C TEM, YTO
BepbanbHas KOMMYHUWKALMS NpeanonaraeT UHTeNeK-
TyanbHOe ycunme cobeceqHuka, Ybe BHUMaHME QUKCH-
pyeTcs cneuuduuecknumMmn Mapkepamm [Tam xel.

MpuBeaeHHasn BblLle TUMONOTUS MOXET ObITb TaK-
€ MCMOoMb30BaHa NMPUMEHUTENBHO K (PpaHLy3CKOMY
A3bIKy. B aHHOM CTaTbe Mbl MpoaHanusMpyem OTrna-
rofibHble AMCKYPCUBHbIE MapKepbl, KOTOpble B COOT-
BETCTBMM C JAHHOW TUMOMOTUEN MOXHO OTHECTU K Tpe-
TbeW rpynne. Peub uoeT o AMCKYPCUMBHBIX Mapkepax,
OCHOBHasi (OYHKLIMS KOTOPbIX 3aKNOYaeTcs B NpuBie-
YyeHUM BHMMaHUA cobecenHuka (tiens / tenez, écoute /
écoutez, regarde / regardez, dis-moi / dites-moi). B pam-
Kax JaHHOM CTaTbl Mbl NoApobHee OCTaHOBMMCS Ha

"MInntocTpaTUBHDBIA  MaTepuan MpuBOAMTCS MO M3AaHuo A, Tuccbe
(A. Tissier, 1984) 1 no komeamv Monbepa: Tissier A. Farces du Moyen Age:
textes choisis et transcrits en frangais moderne. 1984. Flammarion. URL :
https://archive.org/stream/Pmoyenage99/Farces%20du%20Moyen-Age_
djvu.txt; Moliére, J. B. P. (1663). Lestourdy ou Les Contre-temps, comedie.
Representée sur le Theatre du Palais-Royal.
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DOMCKYPCUBHbIX eAuMHMLAX tiens / tenez, écoute / écoutez,
a TaKkxke voild, BO3HUKLUMX B pe3ynbTaTe AeceMaHTU3a-
LMK NOBENUTENbHbIX GOPM rarona.

HeobxooMMo OTMETWUTb, YTO B OTEYECTBEHHOM
JIMHIBUCTMKE OTMEYAETCs HEAOCTaTOYHas pa3paboTaH-
HOCTb [aHHOM TeMbl, KoTopas TpebyeT 6onee rnyboro
nccnenoBaHms. OaHaKo U B 3apyOEXKHOM 3bIKO3HAHMK
BOMPOCY O AMCKYPCMBHbBIX MapKepax B AMAaxpoHuye-
CKOM acnekTe yAensieTcs Mano BHUMAaHWs. Tak, Hau-
Honee feTanbHble paboTbl MO AaHHOWM NpobnemaTu-
ke npuHagnexar 3. OnepmaH-Mapco. B cBs3n € 3TuM
MOXHO TOBOpUTb 06 aKTyanbHOCTM PaCKpPbIBAEMOM
B CTaTbe TeMbl U HEOBXOLMMOCTU AANbHENLIEro U3y-
YEHUs AMCKYPCUMBHBIX MApKepoB (GpaHLLy3CKOro si3blka
B AMAXPOHUM.

JOUAXPOHUYECKUN AHAJIU3
OTrNAroJibHoOoro gQUCKYPCUBHOIO
MAPKEPA tiens / tenez

B cTrapodpaHuy3ckuit nepuog tiens v tenez ynotpe6-
nanucb B GopMe MMnepaTuBa, TOraa Kak B TeKCTax
cpenHedpaHLy3CKOro nepuoaa MOXHO BUAETb LaH-
Hble rnarofibHble GOpMbl yXe B Apyrom ynotpe6-
NleHUM - B KayecTBe BOCKAMLaHus. Tak, B npouecce
MOCTEMEHHOr0 Pa3MbIBaHUS M3HAYaNbHOM CEMaHTU-
KW rnarona tenir mpou3olna nparMaTuKanusauus
[aHHbIX QOpPM MMMNepaTMBa U 3aKpernjeHue UxX B
peun B KayecTBe (YHKLMOHANbHO-KOMMYHUKATUB-
HbIX eANHULL.

3. OnepmaH-Mapco BblLensieT yeTbipe Twna yro-
TpebneHuin noBenuTenbHbiX QOpM tiens U tenez
B CPELHEBEKOBOM (DpaHLy3CKOM:

1) BblpaxeHWe NpoCcbObI B3SATb, CXBATUTb YTO-NNGO0;

2) npocbba copepxatb / NOAAEPXKUBATb YTO-N-
60 B onpeneneHHOM COCTOSIHUMU;

3) nNpu3bIB BOCMPUHMMATb YTO-MOO onpeneneH-
HbIM 06pa3oM (B ynotpebneHuu c npegnora-
MW d Unu pour);

4) npocbba HaxoaMTbC B KakoM-Mbo onpe-
[eNeHHOM MecTe unu Bectu cebs onpene-
NeHHbIM 06pa3om (B BO3BpaTHOM (opme)
[Oppermann-Marsaux, 2008].

Mpouutupyem B KauyecTBe npuMepa OTPbIBKM
n3 aHoHMMHoro ¢paHuysckoro dapca XVI Beka nop
Ha3BaHueM «Le badin qui se loue», B KOTOpbIX NoBe-
nutenbHas Gopma rnarona tenir BbICTyNaeT B CBOEM
M3HAYaNIbHOM 3HAY€HUU «MNPU3bIB B35Tb OOBEKTY:

(1) Vrayement, je ten donneray.
Tien! hay, voyla de largent.

(2) Mais tien ! va ten deés maintenant
Achepter quelque bon pasté.
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OpHako Takke 3. OnepmaH-Mapco Bbigenset
uenbiii psapa ynotpebnenuint tien(-s) u tenez B Kavectse
CaMOCTOSITENIbHOM KOHCTPYKLMK, Be3 npsaMoro Jonon-
HeHUs, Nepes, BbICKa3blIBaHUEM UK B €ro KoHLe. iMeH-
HO B Takux Cyyasx abconoTHOro ynotpebnexus tiens
U tenez MOXHO rOBOPWTb O AeCeMaHTU3aLMK 1 nocTe-
MEeHHOM nparMaTMKanuM3aLumMu [aHHbIX WMMMEepaTUBOB.
Kak oTMeuvaeT aBTOp, B CTapodpaHLy3CKuii nepuopa,
Takoe ynotpebneHue ObL10 AOCTAaTOMHO pefKUM, TOr-
[a Kak uctouHmkn XIV-XV BEeKOB CBMAETENLCTBYIOT O
3HAUMTENBHOM pOCTe ynoTpebneHuii tiens v tenez B ab-
COMOTHOM KOHCTPyKumn [Oppermann-Marsaux, 2008].
Tak, 06a Mapkepa MoAy4akT aKTUBHOE pacrnpocTpaHe-
Hue nocne 1650 roga [Oppermann-Marsaux, 2012].

B dapcax XV-XVI BekoB «Le Paté et la Tarte»
n «Le chaudronnier» rnaronbHble Gopmsbl tien(-s)
W tenez 4acTo BCTpeyatoTcs 6e3 LONONHEHNH, a TaKkxkKe
B KauyecTBe BOCKIMNLAHUSA:

(3) Vous aurez cent coups de baston.
Tenez, voyla pour no pasté!

(4) Mas-tu frappé, vieille dantée?
Tien, ceste testée!

OpHako 3HayeHue AaHHbIX (OPM OTHOCWTENb-
HO [JaneKko OT NepBOHAYanbHOM CEMaHTMKM rnarona
tenir, KOTOPbIA B AAHHbIX MPUMEPAX 3HAYUT KMOMYYUTD
yaap». YnotpebneHwe tien(-s) u tenez B TakOM 3Haue-
HUM, KaK MpaBWo, CONpoBoXaaeTcs xectom [Dourdy,
Spacagno, Sauwala, 2019].

Haunnas co cpenHedpaHuy3ckoro nepuona
“MnepaTvBHble GOPMbI rnarona tenir Hepeako yno-
TpebnsaoTca B KayecTBe AMCKYPCUMBHBIX MapKepos,
MPUBAEKAIOLWMX BHUMaHWE cobecefHMKa K TOMY, YTO
HaXoAMTCS B HemocpeaCTBEHHOM 61M30CTH, B CUTYa-
LMK 0bLieHns. B TakoM ciyyae AaHHbIA AUCKYPCUBHBIN
MapKep TaKxe HepeaKo COMPOBOXAAETCS >KEeCTOM,
KOTOpbIM FOBOPSILLMIA YKa3blBAET HAa 0OBEKT, K KOTO-
poMy MbITaeTcs MpuBneYb BHMMaHue [Oppermann-
Marsaux, 2012]. lMepBoHayanbHas CEMaHTUKA 1arona
pa3MbIBaeTCs: AAHHbIA AWCKYPCUBHbBIA Mapkep npw-
3bIBaeT cobecefHMKa MOCMOTPETb Ha 4TO-nMbO, 06-
paTWUTb BHMMaHWe Ha 06bekT, a He B3sTb ero [Dourdy,
Spacagno, Sauwala, 2019]. Mpu 3ToM B Nomo6HOM
ynoTtpebneHwuu tien(-s) v tenez MeIOT 3HaYeHWe TONb-
KO B TOM C/ly4ae, eciv MHTEPaKTaHTbl HAXOASTCS B O4-
HOM KOMMYHWKaTMBHOM KOHTEKCTe, B OGHOM MecTe B
04Ho M To e Bpems [Oppermann-Marsaux, 2008].

OpHako B HEKOTOPbIX CyYasx tenez npusnekaet
BHMMaHMe cobecefHmKa He K 0ObeKTy, HaxoasLemy-
€S B KOMMYHMKaTMBHOM CUTyauMK, @ K CaMOMY Bbl-
CKa3bIBaHMIO, MPM 3TOM NepBOHAYaNbHas CEMaHTUKA
rnaronia «CXBaTWUTb YTO-NMOO» CTMpaeTcs:
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(5) Tenez,dictes la vérité:
Qu'avez-vous fait de ce pasté?

[pn 3TOM BaXHO OTMETUTb, YTO C/ly4au ynoTtpeb-
neHus GopMbl BTOPOrO IMLLEA MHOXECTBEHHOIO YMCa
tenez B KayecTBe AMCKYPCUMBHOIO MapKepa BCTPeYatoT-
€S 3HAUWTENbHO Yalle, YeM [eCceMaHTU3UPOBAHHOM
($OpMbl eOMHCTBEHHOIO uMcna tiens, KOTOpas MosB-
nseTcsa nosxe (Muwb ¢ cepeamHsl XVII B.) u nonyya-
€T pacnpocTpaHeHue 0onee MeasieHHO. [aHHbIN
(akT 0CO6EHHO MHTepeceH TeM, YTO B COBPEMEHHOM
(paHLUy3CcKOM a3bike HabnwopaeTcs obpaTHas cuTya-
UMs: OUCKYPCUBHBIM Mapkep tiens XapakTtepusyeTcs
Honbluelt cTeneHbd NparMaTMKanM3auum U nepecra-
eT bbITb OpUeHTUMPOBaHHbIM Ha cobecenHuka [Opper-
mann-Marsaux, 2012].

XapakTepHoe A1 COBpeMEHHOro ¢hpaHLy3CKoro
A3blka AMCKYpCMBHOE ynoTpebneHue dopmsbl tiens,
(YHKLMOHMPYIOLLEH KaK BOCKMLLAHWE, NepeaatoLlee
YAMBIIEHWE, HE BCTPEYaEeTCs B MCTOYHMKAX OOKNac-
CMYECKOro M KIacCM4eckoro nepuopos, OAHAKO Ha-
6ntofaeTcs nuLb ¢ nepsor NonoBuHbl XIX Beka [Tam
xe]. Mpn 3toM 0ba AMCKYPCMBHBIX Mapkepa yallie
BCEro BCTPEYaTCs B TEKCTaX TeaTpasibHbIX Mbec, No-
Moras obecneunBaTb B3aMMOLENCTBME MexAay nep-
coHaxkamu [Dourdy, Spacagno, Sauwala, 2019]. Tak,
kKak oTMmeuyaeT 3. OnepmaH-Mapco Ha OCHOBaHMU
NpOaHanM3MPOBaHHbIX AAHHbIX KOpMyca, HauuHas
¢ XVIII Beka aucKypcuBHble Mapkepsbl tiens u tenez
BCTpeyvatoTcs B bonee 70 % TeatpanbHbix nbec [Op-
permann-Marsaux, 2012]. Mo HabnioneHusam psaa
uccnepnoBatenei, B TeKCTaxX APYrUx KaHPOB OTrna-
roflbHble AUCKYPCUBHbIE €AUHULbI MOYTU He BCTpeya-
tOTCS, YTO CBS3aHO B NEPBYIO OYEpeab C CaMOM CTPYK-
TYpOM [ApaMaTUUeCcKUX TEKCTOB, MPEeLCTaBASHOLMUX
coboto Ananoru Mexay nepcoHaXKamu, a moToMy U Co-
LlepXallMx MHOXECTBO 3bIKOBbIX (OPM, MPUCYLLUX
pa3roBOpHOM cnoHTaHHoM peun [Dourdy, Spacagno,
Sauwala, 2019].

Hanpumep, B komeann Monbepa «L’Etourdi ou les
Contretemps» («Lanbii, unu Bcé HeBnonaa») Haxoaum
cny4yam GUCKYpPCUBHOTO ynoTpebnenus tiens v tenez:

(6) Oui, ma foi, tu me fais un plaisir souhaité ;
Tiens donc, et va pour moi prendre cette beauté.

(7) Vous pourriez librement disposer de mon bien.
Tenez, je suis tout votre, et le ferai paraftre.

TakuM 06pa3oM, NpoaHanM3npoBaHHbIE MpUMe-
pbl MO3BOJIAOT 3aK/OUYNTb, YTO, HAUMHAA C Nepuona
cpenHedpaHLy3CKoro si3blKa, 1aron tenir NoCTeneHHo
LeCeMaHTU3NPYETCS, er0 UMMNepaTUBHbIE GOPMbI tiens
W tenez nparMaTMKaNM3yOTCs, Npuobpetas HOBble
3KCMPECCUBHbIE U KOMMYHUKATUBHbIE 3HAYEHMS.

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (882) / 2024

JNAXPOHUYECKUA AHANU3
OTIMMAroJibHoro AuCKyPCUBHOIO
MAPKEPA écoute / écoutez

PaccmoTpuM 3BOAIIOLMIO eLle OJHOMO AMCKYPCUBHOMO
Mapkepa, 06pa3oBaHHOrO B pe3ynbraTe fJeceMaHTU3a-
UMM M nparMaTuMkanusaumu rnarona écouter. @opmbl
uMnepatuea écoute / écoutez UMeOT QYHKLMIO NPUB-
NeYyeHns BHMMaHUS, B TO XXe BpeMsi Npu3biBas cobe-
CelHMKa NPOsIBUTb 3[paBblii CMbIC U U3MEHWUTb CBOE
MHeHne [Oppermann-Marsaux, 2016]. Mo MHeHuto
I. Joctn, GyHKUMS OAHHOMO AUCKYPCUMBHOIO Mapke-
pa BbIpaXKaeTcs B TOM, YTO KFOBOPSILLMIA CTPEMUTCS K
aKTMBALMM KOTHWUTMBHBIX CNOcoBHOCTel cobecenHu-
ka» [Dostie, 2004, c. 210] c Toi Lenbto, 4TObLI NOCNEA-
HWIA 0EeKOAMPOBAN TEKCT KaK MOXHO 3 heKT1BHee.

MparMatukanusaumio  UMMMNepaTUBHbIX  HOpM
écoute / écoutez MOXHO HabnAaTb yXXe B cpedHe-
dpaHLy3CcKOM a3bike. Tak, B yNOMSHYTbIX Bbiwe dap-
cax «Le paté et la tarte» (8) u «Le badin qui se loue»
(9) BCcTpeyaeM paccMaTpuBaeMble 3bIKOBblE eAUHM-
Libl B AUCKYPCUBHOM ynoTpebneHunu:

(8) Et savons foy et loyaulté
Promis ensemble. Or escouté;
Car de tout ce que nous gaignons,
Justement nous le partissons.

(9) Sa donc, de largent, mon hoste!
Mais escoutés, jen mengeray?

Kak BuoHo B mpumepax (8), (9), AMCKYpCUBHbIE
MapKepbl écoute / écoutez TepSOT CBOE MOBENUTENb-
HOE 3HaYeHWe, CTAHOBSITCS HE3ABUCKMMBIMU C CUHTAK-
CMYECKOM M CEMAHTUYECKOM TOYEK 3PEeHMSt U MOryT
6bITb ONyLLEHbl 6€3 MOTEPU CMbIC/IA BbICKA3blBAHMSI.
TaknMM 06pa3oM, MOXKHO FOBOPUTH O TOM, YTO AaHHbIE
rnarosibHble GOPMbI HAYMHAIOT UFPaTb UCKTUUTENBHO
nparMaTMYecKyto posib, MOMOrasi NpuBIeYb BHUMaHUE
cobecefHUKa K COAepXKaHW BbiCKa3biBaHus [Opper-
mann-Marsaux, 2016].

Mpu atomM OnepMaH-Mapco . Bblaenser ABa TMNa
ynoTpebneHns [AaHHbIX AWMCKYPCUMBHBIX  MapKepoB
B 3aBMCMMOCTM OT MeCTa, 3aHMMaeMOoro écoute / écoutez
B pasroBope: MHULMUPYHIOLLEE U PEAKTUBHOE [TaM e].

Ecnu écoute / écoutez HaxopaTca B Havane pennu-
KW, TO peyb MAeT 06 MHULMUPYIOLLEM MapKepe, Lenb
KOTOpOro — BbI3BaTb OTBETHYK peakumio cobecesHu-
Ka (yausneHue, onobpeHve / HeonobpeHue, OTBET Ha
npocbby Unm ke HeBepHanbHYO peakLmio):

(10) Mais escoutez, ou les vend-on,
Affin que plus ne revienne?

Ecnn xe écoute / écoutez 3aHMMaAlOT HE Haualb-
HYI0 NO3WLMIO, @ NPEeACTaBAsOT cob0i peakuMio Ha
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npenblayliee BbICKa3biBaHWME APYroro rOBOPSILLErO,
CnefyeT cKasaTb O PEAKTUBHOM pensivke, B KOTOPOM
LaHHble LMCKYPCUMBHbIE MapKepbI BbIPaXatoT Hecorna-
CMEe C BbICKa3aHHbIM paHee, HEraTMBHOE OTHOLLIEHME
rOBOpALLEro K CNoBaM cobecesHMKa. B Takux ciyyasx
écoute / écoutez He NpPUBEKAIOT BHUMaHWe cobeces-
HMKA, @ CKOpPEee BbIpaXakoT HECOINAacMe M pasapaxe-
HME TOBOPALLETO, Er0 MOJIEMUYECKMUIA HACTPOWA.

Takoe peakTvBHOe ynoTpebneHue écoute / écoutez
B OTBETHOM pENNMKE ABNAETCA Haubonee nparMaTu-
Ka/NM30BaHHbIM, MOCKOMbKY B 3TOM C/yyae dyHKUMS
JaHHbIX (OPM MMMepaTMBa 3aK/OYAETC HE CTOJlb-
KO B TOM, 4yToObl 06paTUTb BHUMaHWe cobecegHMKa
Ha cofepKaHWe BbiCKa3blBaHMS (MpW 3TOM mpocse-
KMBAETCS M3HAYanbHas CEMaHTMKA rnarona écouter),
a B TOM, 4yTOObl MpWU3BaTb €ro PyKOBOLCTBOBATHCS
30paBbiM CMbIC/IOM, MEPECMOTPETb CBOK MO3ULMIO
[Oppermann-Marsaux, 2016].

(11) Escoutez, il ne se peult taire!
Il me faict enraiger d'ennuy.

Kak u B cyyae € [OMCKYPCUBHbIMM Mapkepa-
MW tiens u tenez, nparMaTMKanM3npoBaHHble HOpPMbI
écoute / écoutez yalle BCEro BCTPEYALOTCS B TEKCTaX Te-
aTpasnbHbIX KOMeaui. Tak, HanpuMep, B yXe ynoMsiHy-
TOM KoMeauun Monbepa «Lanbii, unn Bce HeBnonao»
(nepuof, knaccuyeckoro (paHLYy3CKoro), BCTpevyaeM
cnepyllme Cyvyau OMCKYPCUMBHOMO ynotpebneHus
écoute / écoutez:

(12) Ecoute donc, voici bien le meilleur :
La lettre que je dis a donc été remise
(13) Ecoute, sais-tu bien ce que je viens de faire ?
(14) Ecoute, Mascarille, un seul point me chagrine :
S’il allait de son fils me demander la mine ?

(Moliére, 1663)

B paHHbix npumepax (12)-(14) BMCKYPCUMBHBbIV
Mapkep écoute BbINONHSAET DYHKLMIO BCTYMNEHMS, NPU-
BNeKas BHMMaHue cobecefHMKa K nocnesytoLeMy
BbICKa3bIBaHMIO [TaM e]. Tak, yke HauMHas ¢ nepuona
cpenHedpaHLYy3CKOro Mbl MOXeM BUIETb, YTO UMMepa-
TUBHbIE GOPMBbI écoute / écoutez ynoTpebnaoTca B AUC-
KYPCMBHOM 3HaYeHWM, XapaKTEPHOM U [ COBPEMEH-
HOro GpaHLy3CKOro A3blka.

ONAXPOHUYECKUA AHANKU3
OTrNArosibHOoro AUCKyPCUBHOro
MAPKEPA VOILA

MHTepecHO TakXke MNpocneauTb 3BOMOLMIO AMCKYP-
CMBHOrO Mapkepa voila, KOTOpbI Ha MepBbIi B3rNsL,
He KaXXeTCs OTrNaronbHbIM, OAHAKO 3TUMONOrMYECKM
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BOCXOAMT K MMMNEPATUBHBIM (POpMaM CTapoppaHLly3-
CKOro rnarona veoir.

(MopMy BTOPOro NiLLa MHOXECTBEHHOMO YNCNa Veiz
B COYETAaHUWM C YyKa3aTeNibHbIM HapeuneM Ci MOXHO
BCTpeTuTb HaumHas ¢ Xll Beka, a yxe B XlI|I Beke paH-
Has GOpMa OKOHYATENbHO 3akpenunacb U BbITECHUNA
KOHKYPUPOBABLLUMWIM C HEW BapUaHT ez VoS, NOSIBUBLLUI-
€ BEKOM paHblle M OCHOBAHHbIM Ha ynorpebneHuu
Hapeuus ez, BOCXOASLLEr0 K NaTUHCKOMY YKa3aTeNlbHO-
My MecTtonmMeHumto ecce [Oppermann-Marsaux, 2006].

B «[MecHe o Ponanpe», natnupyemotii Xll Bekom, Ha-
XOOMM CNefylLmid npumep ynotpebneHns mapkepa
voila B ero ctapopaHLy3ckoi Gpopme:

(15) Dreiz emperere, veiz me ci en present,
Ademplir voeill vostre comandement.

MmnepatuBHas dopMa veoir ynotpebnseTcs rnas-
HbIM 006pa3oM B NpsIMOV peun U MO3BONSIET rOBOPS-
LeMy npuBneYyb BHMMaHWe cobecefHUKa K TOMY, YTO
HaXOAMTCA B CUTYaLMM OBLLEHMS M JOCTYNHO HEeNnocpes-
CTBEHHOMY HabNOAEHMIO (YTO MOAYEPKMBAETCS CEMAH-
TUKOM rnarona sudeme), nostomy 3. OnepmaH-Mapco
Ha3bIBaeT TaKyl KOHCTPYKLUMIO TEPMMHOM «CUTyaLM-
OHHbI Npe3eHTaTMBY («présentatif situationnels).

MNepuon cpenHedpaHLy3KOro xapakTtepusyet-
CS MOCTENEHHOM 3BOMIOUMEN KOHCTPYKUMM veez ci,
a WMEHHO, ee npeBpalleHUEM B CAUTHYK dopMmy
veci / vela B XIV-XVI Bekax, a 3ateM ee 3aKkpenneHus
B bonee NpUBbIYHOM L1151 COBPEMEHHOIO (PpaHLy3CKO-
ro sBuae voici / voila B8 XV-XVI Bekax. Tak, Kk XVI Beky
HeC/IMTHAash KOHCTPYKLMS «MMNEePaTUB + yKa3aTenbHOe
Hapeuyne» MOYTU MOMHOCTbI0 BbITECHAETCS CAUTHbIMU
dopmamu voycy / voyla. MNpu 31OM BTOpas Gopma Ha
la nonyyaet ropa3no bonee WKMpPOKOe pacnpocTpaHe-
Hue [TaM xe]. Hanpumep, B c60OpHUKe cpenHeBEKOBbIX
$apcoB Haxo4MM BCEro OAMH Cy4vai MCNONb30BaHMS
voycy (16) n 14 cnyyaes ynotpebnenus voyla.

(16) Vivre fault par quelque moyen.
Voycy pour moy.

(17) Non est? Si est, s'il te plaist.
Le voyla, qui te puisse ardre!

(18) Or tenez, médecin, voyla
Un peu d’argent que je vous donne.

(19) Voyla un merveilleux garson :
Je n'en vis oncques de la sorte.

(20) Ma foy, voyla un grand lourdois :
Il a moins desperit que un thoreau.
B npumepax (16)-(20) voyla wnmeeT dyHKUMIO,
KOTOpasi COXpaHSETCS U B COBPEMEHHOM (DPaHLY3CKOM
A3blke AnS voild v 3aKkN04aeTCs B TOM, 4To6bl 06paTUThL
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BHMMaHWe cobecenHrKa Ha pedepeHT, HaXOAALLMIACS
B cuTyauum oblueHuns. Takum obpasom, voyla BbicTyna-
€T B KayecTBe AeNKTuyeckoro ykasartens [Anscombre,
Haillet, Danaire, 2013, c. 204]. ). Jenas Ha3biBaeT 3T0T
AMCKYPCUBHbIN Mapkep «voila présentatif» (21) [Dela-
haie, 2009, c. 12].

(21) Sainct Jehan, me voyla bien et beau!

OnHako voyla MoOxeT He TONbKO YKa3blBaTb Ha
00bEKT, HAXOAALMICS B CUTYaLMKM OBLLEHNMS, HO TaKxkKe
NoAYepPKMBATH C/IOBO MW BbICKA3blBaHUE B KOHTEKCTE.
B atom cnyuae, no MHeHuto 3. OnepmaH-Mapco, peyb
MOET O «TeKCTOBOM npe3eHTaTuBe». [MCKYpPCUMBHBIN
MapKkep voyla «npe3eHTyeT» BblCKa3biBaHUE, OTCbINAET
K KaKOMy-TO 3MEMEHTY B TeKCTe, npeanaras cobecen-
HUKY MPWHATb BO BHMMaHWe nocienyolme obbsicHe-
HUS, ApryMEHTbI UM BO3PAXKEHUS, Kak B MpUMepax
(22) n (23) [Oppermann-Marsaux, 2006].

(22) Voila, voila que clest de ne voir pas Jeannette,
Et d’avoir en tout temps une langue indiscrete

(23) Voila Uhistoire en gros, redite seulement
Afin de vous servir ici de fondement (Moliere, 1663).

Voyla Takxke UMeeT CBA3YIOLWY QYHKLMIO, MO3BO-
NAeT  CTPYKTypupoBaTb OMCKYPC W OpraHu3OBbl-
BaTb Auanor, obecneunBas CBA3HOCTb peyn. [JaHHbIN
JAMCKYPCUBHBIA MapKep 3a4acTyto BbINOHSAET pe3toMu-
PYIOLLYIO, CUHTE3UPYIOLLYIO (YHKLIMIO, MO3BONSAS pas-
rPaHMYMBATL OLHO BbICKA3blBAHWE OT APYroro, MapKu-
poBaTb ero KoHeL, M MoABeCTM uTor ckasaHHomy [Col,
Danino, Rault, 2015].

Hanpumep, B oTpbiBKe (24) roBopsimii, UNonb-
3yq voyla B KOHLE BbICKa3blBaHWs, TEM CaMbIM YETKO
0003HayaeT ero CMbIC/IOBbIE paMKM, MOKa3biBasi, YTo
3aKOHYMN CBOE COObLLEHMeE.

(24) Mere, je suis morte, voyla.
Se ne secourez vostre fille [Tissier, 1984].

Mpu 3TOM voyla He TONbKO MOAYEPKMBAET 3aBep-
LWEHHOCTb, SBASSCH MOCNEAHUM C/I0BOM PEmninKK1, HO
M MMeeT 3HayeHWe 3aK/YeHus, BbiBOAA. JTO MO3BO-
NSieT Ha3bIBaTb VOild <MapKepoM CTPYKTyp1poBaHus be-
ceapl» (TepmuH 3. Pyne n A. OwneH) [npus. no Delahaie,
2009]. [OeircTBMTENbHO, AAHHBIA OUCKYPCUB [OEMOH-
CTPUPYET, 4TO FOBOPSILLMI CKa3an BCE, 4TO XOTeN, a 370, B
CBOIO 0Yepeab, NOMOraeT KOMMYHWUKaHTaM BbICTPanBaThb
60onee opraHM30BaHHbIN 1 CTPYKTYPUPOBaHHbIM AMASON.
X. Oenas Tak onpenensieT AMCKYpCMBHOe ynoTpebne-
Hue «voila conversationnel» [Delahaie, 2009, c. 11].

TakuM 06pa3oM, Kak MOKa3bIBaOT NpoaHanu-
3MpOBaHHbIE NMPUMEpbl, B AOKIACCUYECKMIA MEPUOL,
voyla vcnonb3yeTcs rmaBHbIM 06pasoM B COYETaHUU
C MpsAMbIM AOMOSIHEHWEM (MECTOMMEHWEM, WMEH-
HOM CMHTarMoM WA NPUAATOYHBIM MPEnNOXEHMEM)
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[Oppermann-Marsaux, 2006]. Torga kak voila B camo-
CTOSITENIbHOM yNOTpebneHun nonyyaeT pacnpocTpa-
HEHME 3HAYUTENbHO MNO3Xe, HauuHag c XIX Beka
[Anscombre, Haillet, Donaire, 2018]. OgHako HekoTo-
pble npuMepbl abcontoTHoro ynoTpebneHus voyla,
TUNUYHbIE NS COBPEMEHHOr0 (PPaHLy3CKOro £3bika,
MOXHO BCTpeTuTb U B XV Beke (24).

3AKJ/TIOYEHUE

lpoBeneHHbIM aHanM3 NO3BOMI CAENATb BbIBOA O TOM,
YTO OTMNArofibHble AWMCKYPCUMBHbIE Mapkepbl (paH-
Lly3cKoro si3bika tiens / tenez, écoute / écoutez v voila
(veez ci) NMpoLWM HecKoNbKO 3TanoB 3BoMLMKU. Ha
nepBOM 3Tane AMCKYPCUBHbIE MapKepbl MOABEPINCH
mpoueccam decemMaHTM3auMM M rpaMMaTmKanmsaumm,
4aCTUYHO NOTEPSIB CBOE M3HAYalbHOE MMMNepaTUBHOE
3HaYyeHMe 1 3aCTbIB B OMpeseNeHHON rpaMMaTUYecKon
hopMe, a 3aTeM NOCTENEHHO CTanM NpUobpeTaTb KOM-
MYHWKaTUBHO-AMCKYPCMBHOE, MparMaTMyeckoe 3Have-
HWe, CBA3AHHOE C CUTyaLumel obLieHus.

Tak, aHanu3upyemble [UCKYPCUMBHbIE MapKepbl
npetepnenu psg TpaHChopMaLmiA, OTAANMANCH OT CBO-
ero nepBOHAYaNbHOIO 3HAYeHWs, NpMobpenu HoBYIO
CEMAHTUKY, CTalM CMHTAKCUYECKM HE3aBUCHMMBIMMU,
a TaKXKe Hayanu BbIMOMHATL HEKOTOPble MparMaTuy-
Hble YHKUMM (B YACTHOCTU, PYHKLMIO MPUBNEYEHMS
BHMMaHUs cobecefHMKa K BbICKa3bIBaHMIO).

[locTaToyHO YeTKO MpOCNEeXMBAETCS CenyioLas
TEHAEHUMS pa3BUTUS PacCMaTpUBAEMbIX OTIIArofib-
HbIX AMCKYPCUBHbIX MapKepoB:

- Ha nepBOM 3Tane tiens /tenez, écoute / écoutez

W veez ci ynoTpebnsaiTcs B NepBOHAYaNbHOM
KOHKPETHOM 3Ha4YeHUM MMMepaTMBa U valle
BCEro B COYETAHMM C MPSIMbIM AOMNOMHEHUEM;

-  Ha BTOpOM 3Tane JaHHble AUCKYPCUBHbIE Map-
Kepbl BCE Yallle UCMOMb3YHTCS B MapeHTeThYe-
CKMX KOHCTPYKLMSIX M BBOAHbIX MPEANOXKEHUSX,
npeTeprneBas onpeaeneHHbI CeMaHTUYeCKUi
COBUr M npuobpeTas 6onee abcTpakTHOE, OTAA-
NeHHOEe OT M3HaYabHOM CEMAaHTUKM 3HaYEHNE,
4TO TaKKe CBS3aHO C PaCLUIMPEHWMEM KOHTEK-
CTOB ynoTpebneHns AaHHbIX MapKepoB;

- HaKOHel, aHanusMpyemble  AUCKYPCUB-
Hble Mapkepbl npuobpeTtatoT BCE 6AnbLIYO
CMHTaKCMYECKY He3aBMCMMOCTb OT Npesao-
XEHMS, 3 TaKXKe BbICOKYIO CTeMneHb CEMaHTU-
4yeckow abCTpakTHOCTM M HEMPOHMLLAEMOCTH
[Bolly, 2010].

TakuM 006pa3om, NpoBeAeHHbIV  AMaxpoHuye-
CKMIA aHanu3 MO3BOJIUNI BbISIBUTb OCHOBHblE 3Tarbl
3BOJIOLMM  OTINArO/bHbIX AUCKYPCUBHBIX MapKepoB
(paHLy3CKOro 43blka, a Takxke Mpoc/ieanTb CKpbITblie
MExXaHM3Mbl MparMaTMKanmM3aLmMm OAaHHbIX A3bIKOBbIX
eauHuL,
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CraTbs COLEPXWUT pe3ynbTaThl UCCNELOBaAHUS MyTel penpeseHTaumn GIopuUCTUYECKOro KOAa B OHO-
MaCTMYeCKOM MpOCTpaHCTBe bpecTckoro pernoHa. YCTaHoBNEHO, YTO GIOPUCTUUECKMIA KOL KYNbTYpbl
3KCNIMUMpyeTca npu NOMOLLM YeTbipex TEMATUYECKUX rpynn: pacTUTENIbHO-OPUEHTUPYOLWNX TMOPO-
HWMOB, FOLOHWMOB, 3PrOHMMOB, NMPArMaTOHWMOB, MBEHTOHWMOB. PerMoHasbHble OHOMacTUYeckue
eAnHULbl, 06pa3oBaHHble OT HAUMEHOBAHUI PACTUTENILHOIO MMPa, COCTABSIOT 3aMETHYH YaCTb OHO-
MacTMKOHa bpecTtumnHbl M npencTaBnsioT coboi onpeneneHHbIM 06pa3oM OpraHUM30BaHHYK CUCTEMY.
TonoOCHOBbI aHaNM3MPYEMbIX OHOMACTUUYECKUX E€OMHUL, OTPAXKaT 0GbEMHYIO 3KCTPASIMHIBUCTUYE-
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BBEAEHUE

3HaKOMCTBO YenoBeKa C OKPYXAKLWMM MUPOM Hauu-
HaeTcsq CO 3HAaKOMCTBA C MECTHOCTbH, MPUPOAHbIMU
reorpa@uyeckumMmn 06bEKTAMM — 03epaMM, pPeKaMM,
ropaMu, paBHMHAMM, MOPSIMWU, MaTeEpUKaMM, OCTpPO-
BaMu, NycTbiHAMU 1 ap. o cnosaM E. J1. bepe3osuy,
nepBMYHOE BOCNPUATME YENOBEKOM reorpadmyeckoro
MPOCTPaHCTBA «NPeACTaBASETCS HAUBHbIM CO3HAHUEM
KaK cepusi KOHLEHTPUYECKMX KPYros, PaCXOAsLLMX-
CSl M3 LLEHTpa, B KOTOPOM HaxoauTCs Habntopatenb»
[Bepesosuy, 2002, c. 60].

[leicTBMTENBHO, MO3HaBasi OOBEKTbI OKpYXato-
e AenCTBUTENbHOCTU YeNnoBeK, MAeHTUGULMPYET UX
BM3yaNbHO — N0 pa3Mmepy, popMe, CTPOEHUIO, NO3ULMK,
MO OTHOLIEHWUK K ApyrMM obbekTaM, LBeTy, 3anaxy,
BKYCY U T. ., HOMUHUPYET U KUCMONb3YyeT ANs PuKca-
LMW OPUEHTALMOHHBIX OTHOLIEHMI» [TaM Xe]. UHbIMK
CI0BaMW, NePBbIA KOHTAKT YenoBeka C OKPYXaroLwmum
MWPOM OCYLLECTBASAETCS CMOHTAaHHO, HA NOBEPXHOC-
THOM YPOBHE, «B Pa3/IMYHbIX akTax MMPOOLLYLLEHMS,
MWPOYYBCTBUS, MMPOCO3EPLAHUS, MUPOBOCTPUSTUS,
MUPOBUAEHMS, MMPOMOHMMAHMKS, MUpONpencTase-
Hus, MupooueHkn» [CepebperHnkos, 1988, c. 20] no-
CPeLCTBOM 3PUTENbHOrO, C/TYXOBOrO, 0OOHATENbHOrO
M BKYCOBOro BoCnpusiTus. B panbHerwem no mepe
pacliMpeHms Tonorpaguyeckoro ropM3oHTa M 0CMbIC-
NIEHUU NONY4YEeHHON MHDOPMaLMM B CO3HAHUM HOCK-
Tenein onpeaeneHHoM MMHIBOKYLTYPbl GOpMUPYIOTCA
«INYOWHHbIE», KyNbTYpHO-MapKMPOBaHHble 06pasbl U
CMbIC/bI.

0O603Ha4YeHNe NpeaMEeTOB peasibHOM AeNCTBUTE N b-
HOCTM CNIOBECHbIMU 3HAaKaMU MPOUCXOAMT B KOMMY-
HWKaTMBHOM MNPOCTPAHCTBE  COLMYMA MOCTOSIHHO
M HenpepbiBHO, U B pe3ynbtate GopMUpyeTcs 0Co-
Obli KOMMYHWUKATUBHbIA CErMEHT — OHOMACTUYECKUM
KOHTUMHYYM, B KOTOPOM BCE 3/1EMEHTbI TECHO CBS3aHbl
Mexay cobol 1 ynopsiaoyeHbl B eIMHOE, CTPYKTYPHOE
Lenoe ¢ 94epHon n nepucdepuinHon 30HaMu.

3HaYMMOCTb BCEX Pa3psiA0B OHOMACTUYECKOM NeK-
CUKM, O4EBMAHA, MOCKOMbKY «B 3blKe BCE HanpaBneHo
Ha OCyLLeCcTBNeHWe ObLLEeHNUS — HEMPEMEHHOro YC/o-
BUS B3aumopencTaus nrosen. OHUMBbI Xxe — 3To 1 ycno-
BMe, M CPencTBO KOMMyHMKauum» [Mesenko, 2011].
0O603Havas NnpeaMeTbl OKpyXXatollei AeNCTBUTENbHO-
CT1 1 BepbanbHO MapKMpys NpakTU4ecku Bce cdepbl
peyeBOro B3auMOLEeNCTBUS ntofel (pabora, obpaso-
BaHWe, OTAbIX M pa3BievYeHns, 340pOBbe, TOProsns,
chepa 0OLLECTBEHHOrO MUTAHUSA, TPAHCMOPT U Ap.),
OHOMACTUYeCKMe eauHULbl HecyT (QYHKLMOHANbHYIO
HarpysKy W onpefeneHHbIM 06pa3oM MonenupyoT
KOMMYHUWKaTUBHOE NPOCTPAHCTBO YeNoBeka.

OHWMMbI B KOMMYHUKATMBHOM MpoCTpaHcTBe bpe-
CTCKOrO pernoHa npeacTaBfieHbl MPAKTUYECKM BCEMM
M3BECTHbIMM Pa3psiAaMu (QHTPOMOHUMBI, TOMOHUMBI,
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ypOaHOHMMbI, 3PrOHUMBI, NParMaTOHUMBbI, UBEHTOHM-
Mbl U [p.), 00HAKO TONMOHUMMYECKas U SProHUMUYECKas
NeKCUKa, Ha HaLll B3NS4, UTPAET [MaBHYI0 POfb.

TONOHMMbBI KaK 31eMeHTbl SOEPHOM 30HbI CBOe-
06pa3Hbl MO 3HAYEHUIO M yNoTpebneHuIo, xapakTepuay-
t0TCS HAOOPOM AOCTATOYHO YETKMX MPU3HAKOB, [NaBHbLIM
U3 KOTOPbIX SBMSIETCS KOHCTAHTHOCTb. TOMOHUMMYECKME
eOMHULbI BbIMOAHSIOT QYHKLMIO 3HAaKa-OpUEHTMPA Ha
MEeCTHOCTH, @ «OMbIT (MUKCALMM JTIOKATbHbIX 0COBEHHO-
cTen naHpwadTa, 3aneyatneHHbl B 3HaKaxX-OHWMaX,
COCTaB/ISIET CYLLECTBEHHYIO YacTb YeN0BEYECKOM Ky/b-
TYpbl, 3HaHWS, €r0 OpraHu3aLmMm 1 cnocoboB NpeacTas-
nenus» [Konay, 2003, c. 51]. B pernoxe nto6oit cTpaHbl
«TOMOHMMbI BbIMOJHAIOT 3APeCHO-YKa3aTe/bHyH (QyHK-
umnto» [JlereHkunHa, 2010, c. 3] u aBnsa0TCca cBOEOOPa3-
HbIMM MAMSATHUKAMM KY/bTypbl, HE MEHEE 3HAYMMBIMM,
YeM NaMATHUKM MaTepuanbHON KynbTypbl.

B nccnepnoBanusax A. M. Mezenko (2011), M. A. Ko-
ponésoi (2015, 2020), 0. b. MNepexop, (2019), H. B. Ce-
mMeHoBOW (2021) - HabnopaeTcs KayecTBEHHO HO-
BbI Hay4HbIMA NOAXOL K TPAKTOBKE OHOMACTUYECKMX
eAMHULL C MO3MLMIA IMHTBOKYbTYponoruu. Bcé vawe
OHOMaCTMYeckoe MPOCTPAaHCTBO MHOTMMMK aBTOpamu
MpOYUTbIBAETCS Kak CBOEOOpasHbIA «MHIBOKY/b-
TYpHbI TekcT» [Me3eHko, 2011], «<nnact npoaykT Ha-
POLHOW KyNbTYpbl, BUAEHUS HAPOAOM OKPY>XKAloLLLEero
nangwadta» [Kept, 2009, c. 25], «3epkano Haumo-
HanbHOW KynbTypbl» [PabapnaHosa, 2012, c. 20], usy-
YyeHMe KOTOpOro MO3BONSET «BbISIBUTb OCOBEHHOCTU
MeHTanbHOM cdepbl NpencTaBuTeNell KOHKPETHOMO
3THOCA B MMeHax COBCTBEHHbIX, MCCIe[0BaTb U OMK-
caTb 6a30BbIM KyNAbTYPHbIMA MAACT, SBASIOWMIACS He-
OTbEMJIEMOIA YaCTbiO CTPYKTYPbI N060ro “ropopsie-
ro’ yenoseka» [MeseHko, 2011, c. 124].

B 3101 cBSiI3M yueHble BbiaensoT oT 4 1o 15 konos
KynbTypbl (CM. pabotbl A. M. Me3seHko, T. B. Bacunb-
eBoi, M. J1. JopodeeHko, E. B. JlagoHoso#, H. A. flpo-
weHko,A. C. Camurynnuron, N. A. Koponesoit, HO. B. ly-
NIOBOM U [p.); BAXHOE MEeCTO B Hay4YHOMU nuTepaType
0TBOAMTCSA GNIOPUCTUYECKOMY (PaCcTUTENbHOMY, Bere-
TaTUBHOMY, GUTOHUMUYECKOMY, dUTOMOPHHOMY)
KOAY KyNbTypbl.

Kak otmeuaeT W. U. Knupeesa, «KynbTypHble KOAbI
dopMUpyOT onpedeneHHble  GparMeHTbl  KapTWHBbI
MMpa, KOTOpble 0ObeAMHAIOT NpeacTaBieHns Yenose-
Ka O HafeneHHbIX KYNbTYPHbIMM CMbICIAMK peanusx,
OTHOCALLMXCA K 0OHOMY Tuny peHomeHoB» [Kupeesa,
2008, c. 3]. B HauMoHanbHOM MPOCTPaHCTBE KOAaM
Ky/JIbTypbl OTBOAMTCS MPUOPUTETHOE MOOXKEHUE, OHU
BbICTYMAKOT  CTPYKTYpOOOPa3syloWMMK  3EMEHTAMM
npoctpaHcTBa. Cama KynbTypa Mpu 3TOM BbICTynaeT
KaK COBOKYMHOCTb Pa3/nyHbiX KodoB. B. B. KpacHbix
OMUCbIBAET KOJ, KYNbTYpbl KaK KCETKY, KOTOPYH Kyslb-
Typa “HabpacbiBaeT” Ha OKPYXaKLMA MUP, YNEHWT,
KaTeropusyeT, CTPyKTYpUPYeT U oLeHuBaeT ero. Koabl
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KYNbTYpbl COOTHOCATCS C ApEBHEMUMMU apXeTunu-
yeckuMu npencTaBneHusaMmn yenoseka. CobCTBEHHO
roBOpS, KOAbI KY/IbTYPbl 3T NpencTaBAeHUs U KOAUpPY-
to™ [KpacHbix, 2003, c. 298].

DnopuCTUYEeCKHit KoL, KYNbTYpbl PUKCUPYET Npes-
CTaBIEHUS IMHIBOKY/ILTYPHOrO COLIMYMa O Pa3/IMYHbIX
obbekTax pacTuTenbHoro Mupa. Lienb AaHHOM cTaTby -
BbISiBeHMe CrnocoboB penpeseHTaumn GropucTuye-
CKOro KOAa Ky/bTypbl B OHOMAacTUKOHe BpecTumHbl.

MATEPUAN U METOAbl

MaTtepranomM WCCNefoBaHUS  MOCAYXMIM - Ha3Ba-
HWS, COOTHOCKMMble C Ha3BaHUSAMM PACTUTENILHOTO
MMpa, NONYYEHHblE METOLOM CMN/IOLWHON BbIGOPKK M3
[LOKYMEHTOB TOCYyLapCTBEHHOr0 BOAHOrO KapjacTtpa
Pecnybnuku benapycb (peectp BOAHbIX 00beEKTOB
Bbpecrtckon obnactn 3a 2020 r.); cnmMckoB-yKasaTtenen
ynuu, ropoaos bpectckoi obnactu; caiiToB npeanpus-
TUR 1 opraHu3aumii; HPopMaLMoHHOM cnpaBku YK
BpecTtckoro obnacTHOro kpaeeefyeckoro mMyses (cek-
Top «[pupoaa u 3konorus») «Peku, kaHasbl 1 03epa
Bbpectckon obnactu. HassaHua B nereHgax n Mudax»
3a 2020 ropn; «KpaTkuit TOMOHUMMYECKUIA CNOBapb
benopyccum» B. A. XKyukeBnua; MHTepHET-pecypcoB
(TypucTuueckue noptansbit).

AHanu3 u cTtatucTnyeckas obpaboTka MaTepuana
NPOBOAMAUCE C UCMOb30BAHUEM MPEUMYLLECTBEHHO
LLeCKPUNTUBHOIO METOAA, PeanM30BaHHOINO B TakUX
npuemax, Kak msydyeHue, 0606LeHne U UHTepnpeTa-
ums. OOllee KOMMYECTBO MpOaHaNU3MPOBAHHbIX
OHOMaCTUYeCKMX eauHuy, coctaBnsetr 390 eamHuL,
(66 rvppoHumoBs, 155 rogoHumos, 80 3proHMMOB,
78 nparMaToHMMOB, 12 MBEHTOHMMOB).

PE3YJIbTATbl U UX OBCYXAEHUE

DnopuUCTUYECKUii KOA, KyNbTypbl SBASETCS OOHUM U3
OOMMHAHTHBIX M KCOOTHOCUTCS C apXeTUnMYecKMMm
npeacTaBNeHUSMU PYCCKOM KYNbTYpbl, B HEM (UKCK-
PYHOTCS HauUBHble MpeacTaBAeHUs 0 MUPo3aaHuu. OH
CBS13a@H C XXMBbIMU CYLLECTBAMM, HACENSAIOLLMMU OKPY-
XAKLWKUN MUP, OTpaXKaeT NpeacTaB/eHUs venoBeka
0 Mupe pacteHuit» [Bnacosa, 2015, c. 27].

3HauMTenbHas 4acTb Tepputopum  bpectckoi
obnactv npeacTaBneHa 30HaMM CMeLIaHHbIX (XBOMHO-
LUMPOKONUCTBEHHBIX) U LUMPOKONMUCTBEHHbBIX S1eCOoB. Ha
Hel Npou3pacTatoT COCHa, enb, bepesa, 0cMHa, TOMNOosb
W apyrve AepeBbsi M KyCTapHWKW. Jleca bpecTumHbl
6oratbl YepHUKOM, 3eMASIHUKOM, MaIMHOWM, BPYCHUKOM,
a TaKXe pasnnyHbiMK rpubamu. EoMHULBI OHOMACTH-
4YeCcKoro NPOCTpaHCTBa bpecTunHbl IpKO M TOUHO OTpa-
KaKT NpupoaHble 0COBEHHOCTU MECTHOCTMU.

Thttps://www.holiday.by/, https://www.belarustourism.by/
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B HaweM MaTepuane, 0XBaTbIBAKOLWEM MpUMEP-
HO 4 TbiC. pPasnMYHbIX OHOMACTMYECKMX HOMMHA-
UM bpectumnHbl, GROpUCTUYECKMIA KOL OO0CTaTOYHO
npofykTMBeH — npumepHo B 1/10 Ha3BaHui. B oHo-
MacTMKoHe bpecTunHbl AaHHbIN KO, 06beKTUBUPYETCS
NOCPEACTBOM MATU TEMATUUECKUX Fpynn: pacTuTenb-
HO-OpPUEHTUPYIOLLMX TMAPOHUMOB, FOAOHUMOB, 3pro-
HMMOB, NPArMaToOHWMOB, UBEHTOHUMOB.

Mepeayro epynny obpazytoT 70 HOMUHaALMI BOA-
HbIX 06bEKTOB, COOTHOCUMbIX C Ha3BaHUAMK OObeK-
TOB pPaCTUTENbHOIO MMUpPA, NPOMU3PACTAOLLMX HA Tep-
puTOpuM bpecTckoro pernoHa. 3To pasnnyHble BUAbI
[lepeBbeB U KyCTapHUKOB (34 enuHuubl): 03. [ybos-
ckoe, Llybok, [yboliickoe, lybuw, Opexoska, Opexos-
Hs, Bsizok; p. CocHosuua, BuwHs, bepe3oseu, Occa
(Ha3BaHWe MPOUCXOAMT OT YCTAapeBLIEro HAaUMEHO-
BaHMS ApEBECHOM Mopoabl — OCUHbI), Kydepka; pyu.
KanuHoseu, KanuHoselli; pon. [yboska 1, [lyboska 2,
Lybposo, lyboe 1, [lyboe 2; np. LepessHHoe, bepé-
308ckuli, [y6ol; kaH. Kydepka (KyCTapHUKWU BAOJb
NPOCEeNOYHOM AOPOrM WMAM Yy MaNeHbKoro npyna)
[KyukeBuny, 1974, c. 187].

B xope aHanusa yCTaHOBNEHO, YTO [LOCTaTOYHO
6onbluoe KonnyecTBo rmapoHmMmoB (12 eamHuL) cooT-
HocUTCa C nekceMamu 0y6 (03. [ybosckoe, [lybok, Llybol-
ckoe, [lybuwe; pop. yboska 1, [lyboska 2, [lyboe 1, /ly-
6oe 2; np. Aybod; kaH. [ybosckud, [ybodickudi; ruapoy3n
«/lyboli») n bepesa (6 ennuuL) (pyd. bepeska, bepesos-
Ka; KaH. bepe3oska; pon. bepé3oska; np. bepe3osckudi;
BOXp. bepe3osckoe). MNonynsipHOCTb HaMMEHOBaHW,
COOTHOCMMBIX C Ha3BaHWSMU ABYX AepeBbeB, 00yCN0B-
NIMBAETCs KaK reorpadMyeckumm U KAMMaTUYeCKUMU
YCIOBUAMU, TaK U MUDONOrMYECKUMU NPEACTaBEHU-
MU XuTenew pernmoHa. B cnaBsHckom aeHapapun oyo
3aHMMaeT 0cob0e NoYNTaeMoe MeCTo, KMMEHHO K ayby
OTHOCM/IU CNaBsiHE MpefaHus o “MupoBoM Aepese”™,
XOT$I MOK/IOHSNNCh U lepeBbIM Apyrux nopon: bepe-
3e, IMMe U T. [, — a TaKXKe LeNbIM CBALLEHHBIM pOLLaM»
[Wepbakos, 2013, c. 17].

[MAPOHMMBI, COOTHOCMMbIE C HaMMEHOBAHWSIMU
NIOAOB OMNpefeNneHHbIX [LepeBbeB, COCTaBASKT He-
6onbluyto rpynny; B MaTepuane 3auUKCUPOBAHO TOSb-
KO 4yeTblpe HaMMeHoBaHusl: 03. Opexosckoe, 03. Ope-
X08HS$, p. BuwHs, p. BuweHka.

[loCTaTOYHO YACTOTHLIMM ABASIOTCS U TUAPOHUMM-
yeckue efuHULbl, COOTHOCUMbIE C Ha3BaHWUSMMU nec-
Hbix MaccuBoB (11): np. [ybposo, Mokpas [ybpasa,
Bepxonecckut, Bepxnec, FOxHoe 3aenosse; 03. boposoe,
3anecckoe; KaH. bop-Lybereykud, 3anecckuli 6op; pon.
Jlecok, M36ulickuli 6op wnu nx vactei (14): pon, 3aene-
Hbe, Tepebexos (BblpybneHHble neca), YepHaku (3apoc-
I IMCTBEHHBIX lEPEBLEB ONbXM U UBbI); KaH. Tepebo-
guyckuli (BblpybneHHble neca), /lsdo; Jlsdckoe o03epo
(yyacTok nieca, NpUroTOBMIEHHbIM NOA, MALUHIO MW yr);
np. Jladosuyu, Kokopuua 1, Kokopuua 2, Kokopuua 3,
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Kokopuua 4, Kokopuya 5 (kopyeBbe, Kopsiru) [XKyuke-
BuY, 1974]; p. JlecHas, JlecHas Jlesas.

B HaweM maTepuane otMeveHO HebonbLLIOE KOMK-
4YeCcTBO HauMMmeHoBaHui (11 enuHML), MapKUPYHOLLMX
TUNbl PacTUTENBHOCTU, NpOM3pacTatolLelt Ha Beperax
BOZLOEMOB (p0203, Kamblwi, MoX 1 ap.). Ha 6enopycckux
6onotax, roe Bcerga OYeHb BAAXHO M HEAOCTAaTOYHO
KMCNOpoAa, pacTyT BarontobuBble pacTeHUs: po2o3,
Kambiw, cpazHym (TopdsiHOM MOX), pocsHKa: 03. Muwaya,
np. PscHa, p. Mwaxka, pop. Pozo3Huya 2 (oT pacre-
HUS1 p0203), poO0. [1007103HsHbI (OT pacTeHUs 103d), 03.
Mox, pon. Pozo3Huua 1, p. TpocmsHuya (0T pacteHus
MPOCMHUK), p. 3aMWAHKA, KaH. TpOCMSHUUKUL, KaH.
KpywuH, np. 3adses (0T pacteHus kaesep).

Bmopyto epynny dopmupyrot 155 «pactutensHo
OPWEHTUPYIOLWMX» TOAOHUMMOB. TUMOBAas CeMaHTUKA
[LaHHOM rpynnbl HAUMEHOBAHWUI —MPEUMYLLECTBEHHO
Ha3BaHUA:

1) pepeBbeB XBOWHbIX U IMCTBEHHbIX Nopog, (102
eavHuubl): yn. bepésosas, XsoliHas, JlecHas,
Onvxosas, CocHosas, KawmaHosas, Enosas,
Jlasposas, PsbuHosas, Tononesas, SceHesas,
Kedposas, BepbHas, Yepemyxosas, luxmosas,
Moxonesenosas, Knevosas, Kamsiwosas, [py-
wesckas, KanuHosas; nep. KneHoswbili, bepé-
308bll, BuwHessili, S610Hesbil, Jlunossil,
CupeHesbili, bepésoswbili, [aessill, [pywessil,
AybpasuHckul 1-U, Kawmarossil 1-i, Kuna-
pucoseili, Knernossili 1-0, Cadossili, Cmapody-
6osckuli 1-ii, BepbHeili 2-ii, PabuHosell;

2) UBeTOYHbIX pacTteHui (39 egmHuu): yn. bap-
esiHas, LllagppaHosas, Bacunskosas; nep. Lise-
mouHbiti, Bacunskoselll, JTaHObiwessbill, Pomau-
Koablli, Po3);

3) dpykToB 1 sroa (14 epmHuu): nep. @pykmo-
8bili, BuHoepadHeili; yn. bpycHuyHas, Knyb-
HuyHas, 3emnsHu4Hasi, SeodHas, CyHUYHas,
BuHozpadHas.

Haunbonbliee konnyectso ronoHMMoB chopMmMpo-
BaHO Ha Oa3e NeKkceM BUWHS, KawmaH, bepesa, psou-
Ha, cocHa, KneH, sacunek (16, 10, 8, 8, 7, 6, 5 eanHuL,
COOTBETCTBEHHO).

Tpemesi epynna 0ObefMHSIET 3ProHMMbI U nNpar-
MaTOHWMbIl, COOTHOCUTENIbHbIE C HA3BAaHUSIMU eUHWL]
pacTutenbHoro Mmpa. 0co6eHHOCTbIO NPeaCcTaBNeHHON
rpynmnbl SIBASETCS He TONbKO BbICOKWUIA KONMYECTBEH-
HbIi nokaszatensb (158 eauHuML), HO U ceMaHTMuecKas
HaCbILLEHHOCTb U pa3Hoobpasune GopM NpeseHTaLmu.

Bepbanuzaumns hpnopmctmyeckoro Kofa B 3proHu-
MWU U NParMaTOHMMUKM 3HAYUTENIbHO MpeacTaBeHa
B Ha3BaHWAX arpoycaned, kape u pectopaHoB bpecT-
UMHbI, xNeb6obyNoUYHON NPOAYKLUMM TOPrOBOM MapKu
OAO «bepecTerickolt nekapb» (r. Bpecr), TeKCTUNbHOM
npofyKuum ToproBoi Mapku «bnakit» OAO «BIMXO»
(r. BapaHoBMWuW).
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AHanu3 nokasbIBaeT, YTO HOMMHALMKM NO LEHOTa-
TUBHOMY MPU3HAKy COOTHOCSATCS C pa3HbIMU 0ObekTa-
MW PNOPMUCTMYECKOTO MUpa:

1) uBetbl: kade «PamoHak», «[lpanecka,
«/lunus»; ycapbba «MedyHuua»; rpyauHKa
«bapsuHoK»; KOMMNNEKT MOCTeNIbHOro 6enbs
«O0ysaH4uk», «LlgemoyHeili 6/1H03%; KYXOH-
Hoe nonoteHue «CupeHb», «[TUoH»; cKaTepTb
«/lasaHda»; Bomka «Verba»; cbip «YaiiHas
po3ax», bynouka «Bacunék»;

2) nepeBbs: Kade «Mga», pecTtopaH «Meywka,
ycagbba «Tpu Odyba», ycapbba «KanuHka»,
ycanbba «lodcosmHyx», ycanbba «Bsi3y;

3) oBowWwM, GPYKTb, Arofbl: Kape «Aness-
CuH», «bynbbsHka», «YepHuykax»; ycapbba
«Sle00Has», «Opetuek»; porannk «OyHIyYoK»;
KOMMNIeKT MocTenbHoro 6enbs  «Exesukan,
«YepHuka».

B mMaTepuane 3adukcnpoBaHbl Ha3BaHMUSI, MOTUBK-
pyloLLe OCHOBOM KOTOPbIX BbICTYyNakoT 00603HaYeHMS
3K30TMYECKMX paCTEHUM, HE NPOM3PpaCTAOLMX HA
Tepputopun bpectckoi obnacTtu: pectopaH «Kpokyc»,
Kade «3denveelicy, NOHUMK «Kokocuk», arpoycasbba
«Kamaneg», KOMNAEKT NOCTENbHOIrO 6enbsa «A80Ka0o0»,
«Bemka cakyper».

OcobeHHOCTbIO  peanusaumm  GropUCTUYECKOro
KOAa KyNbTypbl B 3prOHMMAXx SIBASIETCS Hanuune pno-
pucTMueckux obpa3oB: ycanbbbl «CocHoseil palix,
«Meuma 8 benosexckoli nywe», «benogemckull Kym»,
«llyboe Hao lMuHoli», «ybpasckuli pali», «/lecHas mey-
may, «/lecHas ckaszka e benosexckol nywe», «Medma
8 benosexckol nywes, «llywaHckul dgopuks, «[TywaH-
CKUl yeonok», «[lywaHckul Xymopok», «LleemoyHsili
pati». HoMMHaLMM TaKOro TMMNa MOXHO OTHECTU K npar-
MaTMYECKMM aCCOLMATMBHbIM.

Kak cnpaBennuso otMevaet O. b. [Nepexoa, agocTa-
TOYHO YacTO WMCKYCCTBEHHble HOMMHaUuK Bepbanu-
3YKT KynbTypeMsl, «0Opa3bl-CUMBO/bI U CBSI3aHHblE
C HMMM CTEPEOTUNHbIE NPEeACTaBEHMS, XapaKTEPHbIE
ANS TOW UAM MHOM HALMOHANBbHOW NIMHTBOKYNLTYPbI»
[Mepexog, 2019, c. 82].

Kak n obpa3 Boabl, 06pasbl onpeneneHHbIX LBe-
TOB U Arof, 451 MHOTUX JIMHTBOKY/bTYP aMOMBANEHTHbI.
[lns snoHLEeB LBETeHMe BULHM (CaKypbl) — 3TO MeTado-
pa XM13HW, B CepOCKON NTMHIBOKYNbTYpe 06pa3 Ku3nna
npeacTaer Kak «obpsafoBbIi aTpubyT, NTOKYC CoBeplLue-
HUS pUTYanoB U (QOMbKIOPHbIA 06pa3 <...> CUMBON
300poBbs M fonronetusy [ArankuHa, 2019, c. 264]. Bo
(paHLLYy3CKOM IMHIBOKYNLTYpEe p03a BOCMPUHUMAETCS
Kak CMMBON PafoCTu, AN apMsHCKOM M pafa Apyrux
BOCTOYHbIX KyNbTyp 00pa3 rpaHata MOHWMMAeTcs Kak
CUMMBO XKM3HU, NIOA0POAMS, MPOLBETAHMS.

KynbTypOHOCHbIMM B CO3HaHUKU HE TONIbKO XM-
Tenen bpectckor obnactm, HO m Bcex Genopycos
ABNAOTCS 00pasbl BaCWMNbKa, BEpPecKa, KafiMHbl:
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noctenbHoe 6enbe «Bacunekux», Bynouka «Bacunéks,
TKaHb MNONOTEHeYHas «Bacunék», wane «Bacunék»,
ycagbba «Bacunbku» (KOBpUHCKMIA p-H), arpoycaab-
6a «Bacunék» (p. KocTiokn), cTyams kpacoTbl «Veresk.
beauty», kade «Bepeck», pectopaH «Bepeck», ycanbba
«Bepec», MarasuH «KanuHa.

JTOT Xe KOA, aKTMBHO MpeAcTaBneH B nparMa-
TOHMMax BbpecTunHbl - HaMMeHOBaHMSAX MPOAYKTOB
MUTaHUS, HAMWUTKOB: CbIpbl «benosexckuli mprogenss,
«benosexckuli napmezaH Mmon0doli», «benosexckuli
3Kcmpa»; NMBO «besnosexckoe»; MopoxeHoe «beso-
8eX(CKoe», 6e3anKorofibHble HanUTKU «Ko/I0KOIbYUKY,
«Apomam depewHux», «kApomam KayOHUKuU», «ManuHo-
8bili apomamy», «@pykmossili 6pu3», xneb «benosex-
CKULi», MATKUI TBOPOT «bsip0o3Kax», TOPT (M3 MOPOXEHO-
ro) «Opexoseas ckazkax»,BuUHa «/lecHol 3mr0d», «JlecHoe
maxz0», «BuwHesoe. LllanyHbs», «ApoHus», «benebili
Hanuex», «uMHUl wagppaH» (3UMHUIA WwadpaH — copT
a6n0k), «3010moli peHem», «KnybHUYHAs MO3auka»,
«MadepHoe. KnybHuuHbIl 6pus», «llonecckuli cyseHup.
KnybHu4HbIG 6pu3». JaHHYO rpynny OTIMYAETCs 3KC-
TPaNUHIBUCTUYECKMMU CPEACTBaMU, HEOOXOAUMbI-
MW LNS penpeseHTaumu. Tak, Ha 3TUKETKax TOBapoB
M NOroTMNax MHOMMX KOMMEepPYeCKUX MpeanpusiTui
B nepenaye obuiero cMbiCa 3a4eMCTBOBAHbI 3HAKK
pa3HOM MOAAnbHOCTU, 06pasyoLMe CeEMUOTUYECKUE
OCNOXHEHHble TEeKCTbl. SIpKUM NpPUMEpPOM MOXET
cnyxutb norotun OAO «bpecTtckoe nMBO®», KOTOPbIV
npencTaBnseT co60M LWMT C BO3BbILWAKOLLIENCS Haf,
HWMM KOPOHOW. B rpaduueckor yactu norotmna ectb
TpW BU3yaNibHbiX 00pa3a: 3HaK-CUMBON «XMefb» Ha
CUHEM none, 0603HAYaKLWMIA OLHY U3 COCTABNSIOLLMX
K/J1lacCMyeckoro pelenTa nvBa, 3arnaBHas bykea «b»
(«bpecTckoe») Ha KpacHOM none, ykasblBalLAs Ha
npsiMoe OTHOLIEHWEe NUBOBApHWU K bpecty u bpecr-
CKov 06nacTu, U 3HAK-CMMBON «CTpena», COBMELLEH-
HbIVi C 06pa3oM SYMEHHOro Konoca.

B HekoTOpbIX cCnyyasx Bu3yaNibHble 3NEeMeH-
Tbl PaCTeHWit (MNUCTbS, KOMOChS, fepeBbs) MOTYT ObITh
BMOHTUPOBaHbI» B BepbaNbHbIi KOMMOHEHT WK,
KOppenupys C pasinyHbIMM 4acTaMU BepbanbHOro
komnoHeHTa (OAO «benosexckue coipbl», «bepecmeli-
ckuli nekape», OAO «[lpubyxckas Husa», TM «bspos-
Ka», TM «LLledpebie [TpyxaHbi»), HECTU LOMNONHUTENBHYIO
CMbIC/IOBYHO Harpysky.

[MOMMMO NpPOCTbIX Ha3BaHWI, B 3PrOHUMUYECKOM
NMPOCTPAHCTBE LIMPOKO MNpeacTaBieHbl CNOXHble
HaMMeHOBaHWs, 06pa3oBaHHble B pe3ynbraTte rpadu-
yeckon TpaHcdhopmaumm NOCpeacTsoM LWpUbTOBON,
LiIBETOBOM, NPOCTPAHCTBEHHOW WM MYHKTYaLMOHHOM
AKTyanu3auuu onpeneneHHoro snemeHTta. AKTMBM3a-
LMs BbIAENEHHOM 4acTM CI0Ba, cnocobcTeyeT dop-
MWPOBAHMIO [OMONAHWUTENBHOrO CMbicna. [NpuBenem
psa npuMepoB: 6asa oTapixa «ForRest», pxxaHow xneb
«HleBIO», TBOpOTr 101 36pHO+CAUBKUY.
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K wemeepmolii epynne OTHOCATCS MBEHTOHWMbI —
Ha3BaHWS MACCOBbIX MEPOMNPUSATUI U CreLManbHbIX
cobbITuiA: dectmBanei, KOHKYPCOB, PMApOK, BbICTa-
BOK, NMPOEKTOB, Npe3eHTaumii 1 T. N. HecMoTpsi Ha To,
YTO [aHHble OHOMAaCTUYeCKMe eaMHULIbI OTHOCATCS
K nepudepumn nosnsi, OHU «BbIMOIHAOT PYHKLMIO MHON-
BMAYyanuM3aumm cobbITUS Kak KOHKpPETHOro obbekTa
HOMMHALMK, NO3ULLMOHUPYS YCITYTy LLeNIeBOW ayauTo-
pun. Ix oTnnMuaeT nparMaTmuyeckasl HarnpaBieHHOCTbY
[PomaHoBa, 2020, c. 224].

[MOCTOSIHHBLIA NOUCK HOBbIX (OPM  BbIpaXXeHMs
KYNbTYPHbIX COBbITUIA U UX TEMATUKWU 3HAYUTENb-
HO pacwmpsieT AMana3oH COObITUIHONO MapKeTWHra
bpectckoro pervoHa. Kaxzablii ron, B KOMMYHUKATUB-
HOM MPOCTPAHCTBE C LieNbi0 NMPUBIEYEHUS BHUMAHUS
M BO3OENCTBMS HA LIENEBYI0 ayAMTOPUIO MOSIBNSIHOTCS
HeobblYHbIE MACCOBbIE MEPOMPUSITUS: KOHKYPC NaH[-
WadTHOro UckyccTBa «/opod-cad», raCTpOHOMUYECKUI
KOHKYpC «/lenwiasi ypasiHasas cmpaga», KOHKYpC
«/lyquiud kocmiom bonomuo2o yapcmeay, NpasgHuK
BapeHbs B «besosexcckol nyuwe».

Ha bpectunHe dectnBanb BO3BeAeH B CTaTyC
CpencTBa KynbTYpPHOW MONUTUKU: MEMOYHAPOOHbIU
pecmusans «AdgeyHas £2ada HypagiHa», pecmu-
80/1b-KOHKYPC mpaduyuoHHOU Kyabmypel «30/10mMo
noneli» (8. OVUBWH), pe2uoHanebHeili NpazoHuK «JlyHi-
Heukisi kaybHiyel» (ar. lBopew), omkpeimeil ecmu-
8ab MpPAaduyuoHHbIX pemecen «[lp3sa meiyus» (I
bapaHoBuuM), skogpecmusans «Cnoposckue CeHoKo-
cbl-2022» (ar. CnopoBo), pecuoHaneHsil «@ecmusans
kokesl» (0. OnbMaHbl), pecmusans-spmapka «Cesma
6yn160661» (r. BapaHoBMuK). CyrreCTMBHbIE KOMMOHEHTSI,
3KCMPEeCCUBHOCTb U CTUANCTMYECKAs OKpacka, 3ao-
YXEHHble B OHOMACTMYECKMX eAMHMLAX, MO3BONSKOT
MM peanu3oBbIBaTb ONpeaeneHHY KOHLENUUIO Npo-
[IBUraemMoro cobbiTus 1 3PPEKTUBHO OCYLLECTBASTDb
peknamHy QyHKLUMIO.

Mbl  pa3genseM MHeHue B. A. Macnoso#
n M. B. [lnMeHOBOM 0 TOM, YTO «BaXKHYI pofib B 00-
LEeCTBEHHOM KOMMYHMKALMU WrpalT Takxke seze-
mamugHsele cuMB0/1bl (CP. KAHALCKWUI K/1€H Y TUBAHCKUI
Kedp, KOoTopble Aaxe M300pakeHbl HA roCcyaapCTBEH-
Hbix dnarax)» [Macnosa, [luMeHoBa, 2016, c. 95].

PacTuTenbHbIN Kop, HAXOAMT OTPAXKEHUE U B repasib-
[MKe psioa HaceneHHblX MyHKTOB bpectckor obna-
CTU: cepebpsiHas 080lHAs uUUS C 3010TbIM KOMbLOM
(. WMBaueswnum), kaybHuka (p. [Bopeu), cepebpsiHbIii
auCT B K/OBE C 30/10moli dy608oli 8emebio C Henyos-
mu (. CronuH), 08a O0y608bIX UCMA C MpPeMs Hey0aMu
(r.OpornumH). Cambliii boraTbiii Ha M306pakeHNs GAopbI
n dayHbl JlyHUHELKWIA paiioH MOCKOMbKY NMPaKTUYECKM
Ha KaXka0oM repbe HaceneHHbIX MyHKTOB paioHa (a. bor-
[laHOBKa, A. bonblimne Yyyesnuu, a. bocTbiHb, . Bynbka
2, n. lBopew, a. Ogatnoenun, a. KoxaH-lfoponok, 4. fa-
xBa, A. PegurepoBo, . CuHkeBuuw, T. JlyHUHeL) ecTb
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nunmneobpasHblii LBETOK — s106e1ust [lopmmara, Kotopas
pacTeT Ha benom o3epe.

3AKJ/TIOYEHUE

®dnopucTnyeckMin  Kop, KynbTypbl  WINOCTpUpYeT
cneundurKky BOCNPUATUS XUTENAMU pErMoHa OKpy-
XawlLen AencTBUTeNbHOCTU. [laHHbIA KOA, KYNbTypbl
0OBbEKTUMBMPYETCS B OHOMACTMYECKOM MNPOCTPaH-
ctBe bpectckoro perMoHa npu noMowM yeTbipex

Linguistics

TemaTuyeckux rpynn. OHoMacTMyeckMe eauHULbI
pa3HbIX pa3psanoB HE TONbKO OTPaXaloT OCHOBHbIE
0COBEHHOCTM GIOpPbI, HO BOMOLLAT KONTEKTUBHbIN
Cnocob BOCMPUATMS U OpraHmU3aLmMM PErMOHANbHOMO
npocTpaHcTBa. M3yyeHune pparMeHTa OHOMACTUKOHA
BpecTtunHbl B paMKax NMHIBOKYILTYPOIOrMYECKOrO
noaxoda MO3BONSET BbIIBUTb OCOOEHHOCTM peru-
OHaNbHbIX OHWMMOB KaK XpaHUTENei U TpaHCNATO-
POB 3HAUMMbIX LNS XKUTENEN PerMoHa KynbTypHbIX
CMbIC/IOB.
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AHHOmauus. B ctatbe Ha MaTepuane aHOHMMHOM CTapodpaHLy3ckon xpoHuku Xl Beka, powenwern o Hac Nog,
HasBaHuneM «Manuscript de Rothelin», paccmatpuBaeTcs cneumduka OMMCAHUS UCTOPUYECKMX KL,
(kpecToHOCLEB M capaumH), cobbiTUiA (3aBoeBaHue Mepycanuma) u 06beKTOB OKpYyXKatoLei AeiCTBU-
TeNbHOCTU, UCCNIeayeTcst 0COBEHHOCTb Npe3eHTaLmMK 4 aBTopa M cnocobbl ero Bepbanmsaumnu. ABTop onu-
CbIBAET CTPYKTYpbI, MO3BOMSIOLLME PACLLEHUBATD XPOHMKY KaK CaMOCTOSITENIbHOE aBTOPCKOe Npou3Bese-
HWe, CO34aHHOE Ha OCHOBE YCTOSBLUMXCS CTEPEOTMMOB 3Moxm KpecToBbIX MOXOL0B.
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Abstract. The article, based on the material of an anonymous old French chronicle of the 13™ century, preserved
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(Crusaders and Saracens), events (the conquest of Jerusalem) and objects of the surrounding reality,
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BBEAEHUE

KpectoBble nmoxofbl, NPOAOMKABLIMECS OKONIO ABYX-
coT net (c koHua XI no XIlII B.), 3ane4yatneHbl B KOp-
nyce ucropuorpadumyeckmx coumHeHun. Cpeam Hux
OTAeNbHO CToMT «XpoHuKa PoTtenunHax, koTopas onu-
CbiBaeT oTaenbHble anu3onbl Wecrtoro n CepbMoro
KpecToBbIX NOXoA0B. B Hawel ctatbe «XpoHuka Po-
TenuHa» («Manuscript de Rothelin») BnepBbie npue-
NeKaeTcsl Kak MaTepuan NMHIBUCTUYECKOrO aHanu3a.
CoxpaHMBLUMIACA MaHYCKPUNT Ha CTapodpaHLLy3CKOM
A3blKe 0Ka3ancs B TeHW 6onee M3BECTHbIX Npou3Be-
LeHUI TOM 3MOXM, TaKMX Kak natuHckas «Historia
belli sacri» niioma Tupckoro (1130-1186) n Tpyabl
ero npojosmkarenei (Hanpumep, ctapodpaHuy3ckas
«XpoHuka» JpHyns u bepHapaa KasHaues), u npen-
CTaBNSIETCS MaNOU3yYEHHbIM aHOHWMHbIM MUCbMEH-
HbIM NaMSTHUKOM.

«Manuscript de Rothelin» oTHoCuTCA K Tak Ha-
3bIBAEMbIM  3aMaJHOEBPONENCKMM WUCTOYHMKAM MO
ncropun KpectoBbix noxofoB (redaction occidentale).
B ctaTbe ucnonb3oBaHoO GakCMMUIBHOE U3aHUE XPO-
HUKM! HQ OCHOBaHMM MaHyckpunta 8 404 n3 @OpaH-
LLy3CKOWM HaLUMOHaNbHOM B61MBMOoTEKIZ,

MckoHHOe Ha3BaHMe MaHycKpunTa yTpaveHo. [lo-
Wweawmre 00 Hac Ha3BaHusa «Manuscript de Rothelin»
nnm «La Continuation de Rothelin de Guillaume de
Tyr» GblnM eMy npucBOeHbl B YecTb abbata Kapna
OpneaHckoro ae PotenuH (1691-1744) - dpaHuys-
CKOro y4yeHoro v konnekumoHepa XVIIl Beka, KoTopblit
nepBbIM UCCNenoBan 1 onybaMKoBan 3Ty pyKOMUCh.

CounHeHue coctout M3 82 MaB U OTXBaTbiBa-
eT nepwop ¢ 1229 roga no 1261 roa. Cumtaetcs, uto
«Manuscript de Rothelin» He aBnsieTca camocTosTE Nb-
HbIM NPOU3BEAEHNEM, 3 MpeaCcTaBaseT cobow (Kak 3To
MOXHO BMAETb M3 BTOPOrO €ro Ha3BaHMWS) BOJbHbIN
nepesop, «Historia rerum in partibus transmarinis ge-
starum» [MiomMa TMpCKOro € NAaTMHCKOro Ha CTtapod-
paHLy3CKuiA, C bonee NO3LHUMM MHTepnonsumamu. Het
TOYHbIX AAHHbIX O TOM, KEM, KOTa UMEHHO U NPU KaKUX
obcToaTenbcTBax Oblia Co34aHa XpOHUKa. Bbickasbl-
BAKOTC MpPeanonoXeHUs, YTo OHa Obina HanucaHa
B Vnb-pe-®OpaHc dpaHLy3CKUM pbILlapeM B cepenu-
He XIII Beka, oueBnaHo, Mexxay 1261 1 1269 ropamu®.
B TO e BpeMs eCTb MHEHMe, YTO 3TO He aBTOpPCKOe
npou3BefeHue, @ KOMMNUASLMSA U3 HECKONTbKMX Bonee
PaHHMX, He AoLeAlnX 0 HAaC aHOHUMHbIX PYKOMUCEN.

MOCKONbKY KaTEropusi «aBTOP» BbI3bIBAET Hau-
6onbliee KOAMYEeCTBO BOMPOCOB, PacCMOTPUM MOA-
pobHee, kKakuM 0bpa3oM Bepbann3oBaHO aBTOPCKOE
4 B TEKCTE NOBECTBOBAHMUSI:

" Recueil des historiens des croisades, publié par les soins de I'Académie
royale des inscriptions et belles-lettres. Historiens occidentaux (1859).
Paris: Imprimerie royale.

2 URL: www.gallica.bnf.fr

3 Recueil des historiens des croisades. Paris, 1859.
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CMNMEUNOUKA BEPBAJTIU3ALLIUN «SI» ABTOPA

npl/l aHanmse TeKCTa HaMu BbliAB/IEHbI Cneaywume
Cnocoosl peann3aummn Kateropmm «aBTop»:
— NOoBeCTBOBaHME OT TPETbETO NnLa:

Et par quoi cil qui ceste
estoire liront et celui
ecrit, porront anques sa-
voir que il dist assez des
choses qui avindrent au
tenz Salehadin et devant
Lui, et apres (assez en i a
qui ne sont mie encores
avenues)*.

M notoMmy Te, KTO 3Ty UCTO-
pUK0 MPOYMUTAET, U TOT, KTO
ee MULWWET, CMOTyT OAHAXMbl
y3HaTb, YTO OH pacckasan
[LOCTAaTO4YHO O TOM, YTO Mpo-
usoipetr Bo BpemeHa Ca-
NnajuHa U 00 Hero, U nocne
(W pocTaToyHo 6bIO TOrO,
4TO €eLLe He NPOoU30LLNO)°.

ABTopckoe 4 npefcraBneHo Gopmynoi celui ecrit
ceste estoire (6yks. TOT, KTO MULLET 3Ty UCTOPUID), T. €. IKC-
MJIMUMTHO He BbIpaXeHo. Takol cnocob BeCcTn noecT-
BOBaHWe TunuueH ans CpeaHEBEKOBbS: aHOHMMHOCTb
Oblna MNpUCYLLA COYMHEHMSIM  PA3NIMUHBIX KAHPOB.
ABTOpCKOe £ NpencTaBneHo YCIOBHO U He HeceT B cebe
KOHKpETHbIX BMOorpaduueckmnx AaHHbIX: «3TO S YUCTO
“rpaMMaTHyeckoe’, OHO YHUBEPCANM3UPOBAHO M NuLLe-
HO BpEMEHHOM OnpeneneHHOCTH; 3TO, CKOpee pofb,
HEXeNW YHUKaNbHbIA cybbekm [Zumthor, 1975, ¢. 95].

B T0 >Xe BpeMs pacckazumK peann3oBaH Kak MHAU-
BMAYa/bHbIN CyObeKT MOBECTBOBaHMS U oLeHKU. Oue-
BMIHO,XPOHMKa OblNa CO3aHa NO3HEee OMUCbIBAEMbIX
Co6bITUIA, M aBTOP — CyOBEKT NOBECTBOBAHMSI, UCMOJb-
3yeT npuem «3aberaHus Bnepeny, ynoMuHas o npeg-
CTOSILLMX CODBITUSIX, O KOTOPbIX 3HAET TOMbKO OH, TEM
CaMbIM MHTpUrysl uuTaTtens. lNonoxuTenbHas pawLmo-
HanbHas aBTOPCKas CaMooueHKka Bepbanu3oBaHa
BblpaxeHueM il dist assez des choses qui avindrent (oH
pacckasan 0ocmamoyHo 0 moMm, Ymo npou3sotioem),T. e.
CaM co3faTenb yAOBNETBOPEH CBOUM NPOU3BEAEHUEM;

- ynoTtpebneHne MeCTOMMEHUS NoUs:

Or vous avons dist cou-
mant la Sainte cite de
Jherusalem seoit... apres
vous dirons del pelerin-
naiges coumant Li pelerin
i aloient.

MTak, Mbl BaM pacckasanu, Ka-
KuM 6bin cBsiToi rpan Mepy-
CasMM, 1 3aTeM Mbl BaM pac-
CKaXeM O ManoMMMyecTBax,
KakuM obpasom Tysa WM
MaNOMHUKM.

Et pour ce que li plus des
bonz Cretienz parollent et
oient volantierz parlier de
la sainte cite de Jherusa-
lem et des Sainz Leuz ou
nostre Sires fu morz et
viz, nous dironz coumant
ele seoit au jour que li
Sarazin et Salehadinz la
conquistrent suer les Cre-
tienz.

M nockonbKy camble xopoluve
XPUCTUAHE TOBOPSAT U XOTAT
nocnywatb O CBATOM rpaje
Mepycannme u o CBATbIX Me-
CTax, rae Haw focnoap >xun u
yMep, Mbl pacCKaXeM, Kakum
oH (Mepycanum) bbin B A€Hb,
Korga capaumHbl M CannaguH
€ro 0TBOEBaNN Yy XPUCTUAH.

430, v fanee NpUBOAATCS NpUMeEPbl U3 XpoHUKKM «Recueil des historiens
des croisades» (1859).
5304 v fanee nepesog Haw. — A. M.
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YnotpebneHve MeCTOMMEHUS Nous MPUCYTCTBYeT
M B Apyrux uctopuorpadpuyeckmux Tpypax CpenHe-
BEKOBbS. HO B JaHHOM Cnyyae nous — He 3nuM4eckoe
«Mbl» paccka3ymka, a CpeacTso Bepbanusaumm aHo-
HMMHOrO aBTOpa KakK WHAMBMAYaNnbHOro CybbekTa
NOBECTBOBAHMS U OLLEHKM. Tak, aBTOp CHOBA UCMO/b3Y-
eT «3aberaHue Bnepeny» (nous dironz coumant ele seoit
au jour que li Sarazin et Salehadinz la conquistrent suer
les Cretienz), npuBnekas BHUMaHWe aapecara XpoHUKMU.
ABTOp TaKKe [aeT NONOXUTENbHYH OLLEHKY CBOMM MO-
TeHLMaNbHbIM YATaTeNsIM, HasbiBas ux li plus des bonz
Cretienz (cameie xopowiue XpucmuaHe).

B TekcTe XpOHWMKM MpUCYTCTBYET M Hemnocpea-
CTBEHHOE 0bOpalleHne pacckasymKka K YNTaTeNto:

Cil cui il desplera por-
ront tres passer cest leu.

Te, KOMy 3TO He MOHPaBWTCS,
MOFYT MPOMYCTUTb 3TO MeCTO.

[aHHbI dparMeHT MOXHO TaKXe CYMTaTb CMOCo-
60M 0003Ha4YeHMs aBTOPCKOro NPUCYTCTBUSI.
- - ynotpebneHve MeCTOMMEHWS je:

Or je vous dirai des autres
.ii. portez dont Lune estoit
en droit lautre.

MUTaK, 9 BaM pacckaxy o apy-
rMX ABYX BOpOTax, U3 KOTO-
pbiX OAHW OblNM Hanpaso OT
Lpyrux.

C ooHOM CTOpOHBbI — ynoTpebneHue mectonme-
HWS je CBULETeNbCTBYeT O HEMOCPeACTBEHHOM BMe-
LaTenbCTBE aBTOPaA B XO[, NOBECTBOBAHMS U €ro pe-
aKuMM Ha u3naraemble dakTbl. Ho B TO Xe Bpems,
KakK OTMeuyalT uccnenoBatenu, MHAUMBUAYANU3UPO-
BaHHbIA aBTOp He Obll CBOMCTBEHEH CpegHEBEKO-
BbIM MPOU3BEAEHMAM: «aXKe B TexX C/yyasx, Koraa
B MO3Me BCTpevyaeTcs A, CO34aeTCa NULlb UTH3US
obueHns € ero WHAMBMAYaANbHOCTbIO» [[ypeBuy,
2005, c. 102].

[leicTBUTENBHO, HA OCHOBE aHaNM3a XPOHUKK He
NpeacTaBnseTcs BO3MOXHbIM MNOYEPMHYTb KaKyw-/u-
60 KOHKpeTHYH WMH(OPMALMI0 KacaTelbHO JIMYHO-
CTM aBTOpa: ero MMeHwu, Bo3pacTa UM COLMANbHOrO
cratyca. OpHaKo KacaTeflbHO ero MpUHALNEXHOCTU
K onpeneneHHoN COLMANbHOM rpynne MOXHO npea-
MONOXMUTb, YTO OH SIBASNICS PbILAPEM WU KIUPUKOM
(0 yeM KOCBEHHO CBUAETENbCTBYET €ro 3HaHus bub-
MK 1 cobbITUi, Nponcxoamuelunx Ha CeaTtol 3emne).
ABTOp MpUCYTCTBYET B TeKCTe KaK MHAMBUAYANbHbIN
CyObeKkT NOBECTBOBAHMS M OLLEHKM M U3naraeT cobbl-
TS Tak, Kak ecnu Bbl OH 6bl1 X HEMOCPEeACTBEHHbBIM
Yy4YacCTHMKOM nnbO nucan co CN0B COBPEMEHHMUKOB,
PbILLapei-KpeCcTOHOCLLEB; BO3MOXHO TaKXe, 4To LS
YTOYHEHUS HEKOTOpbIX [AeTanei OH Mo/ib30Bancs
MUCbMEHHBIMMU UCTOYHMKAMKM 0 KpecToBbIX MoxoAax,
HO nepepabaTbiBan U AOMONHAN UX.
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XaHp xpoHuKK, yxxe cnoxusimiicsa K Xl Beky oco-
ObIVi TUN CpenHEBEKOBOM Npo3bl, TpebOBan OT CBOE-
ro cosgartens cobnogeHns onpeaeneHHbIX KAHOHOB.
MmeHHo nosaTomy B Manuscript de Rothelin ueHT-
panbHOE MeCTO 3aHWMMaeT XapaKTepuCTMKa peanb-
HbIX WMCTOPUYECKUX UL pblLapei-KpecToHoCLEeB
(Ha3BaHHbIX B TekcTe li Cretien) n ux BparoB-capa-
umH (li Sarazin).

B cooTBeTCTBMM C yCTOSBLUIMMKCS CTEpeoTMnamu
ABTOp BOCMEBAET NOABUIM KPECTOHOCLIEB:

Li Cretien se deffau-
dirent moult tres bien, et
en occistrent bien plus
V.c. et n’i ot que .i. Cres-
tien mort; cil fu Engloiz.

XpuCTraHe 3aLMLLANMCh O4eHb
XopoLuo, 1 younu bonee natm-
COT (CapaumH) ¥ TONbKO OAMH
XPUCTUAHUH yMep; M 3TO 6bin
AHITIMYAHWH.

ABTOp BbIpaXaeT CBOE JIMYHOE OTHOLIEeHue
K MOBELEHMIO pbiLlapeit B 60K OLLEHOYHOM KOHCTPYK-
umeit moult tres bien (6yks. 04EHb CUIBHO XOPOLLO)
npw rnarone se deffaudir (6yks. ‘3awmiatecs’) [Gode-
froy, 1889, c. 592]. M36bITOYHOCTb BbIpaxeHus, Heao-
nyctumMasi B COBPEMEHHOM (paHLYy3CKOM  3biKe,
4acTo BCTpeyanacb B cTtapodpaHuy3ckom [Greimas,
1969], n 3pecb ee MOXHO pacLeHMBaATb Kak CTWUAU-
CTUYECKYH (Urypy naeoHasMm - CpefcTBO aBTOPCKOM
MONOXUTENIbHOM OLEHOYHOW XapakKTepUCTUKKU repo-
SIM NMOBECTBOBAHMUSI.

OueHka KpeCToHOCLLaM Takxke NpeacTaBaeHa ono-
CPefoBaHHO — Yepe3 OnuCaHWe YyaecHOro CobbiTus,
nocnenoBaBLUero 3a rmbenbto pbiLapen:

Il avoit entre Cretienz
et Sarazins une bataille
entre cel charnier et
Jherusalem ou il avoit
moult de Cretiens occis
et que li Sarazins les de-
voient lendemain tres toz
fere ardoir pour la puour.
Tant que il avint que .i.
lionz vint par nuit, si les
porta tous en cele fosse,
et pour ce lapeloit len le
Charnier au Lion.

bbina Mexay XpuctnaHamu
n CapaumHamm 6uTBa MEX-
Ly 3TuM noroctom u Wepy-
canumoMm, rage 6bino youTo
MHOro xpuctuaH, u Capauu-
Hbl BOMKHBI BbIIM Ha Cne-
[yloulee yTpo OYeHb paHo
UX CKeYb ANS YyCTpaHeHws.
M cnyymnocb Tak, 4to ne.
NpULLIen HOYbIO, U OTHEC UX
BCeX B 3TOT poOB, M NOTO-
My ero HasbiBanu «[loroct
JlbBa».

To, uTO npenogHoCUTCA B TEKCTE NpOM3BEAEHUA

KakK «uyno» (mirabilia - noctonHoe yauenenus) [/le
lopd, 2012, c. 5], RomkHO 6bINO ybeauTb yuTaTens
B NpaBeaHOCTM pbilapei nepen nvuomM bora, u Koc-
BEHHO CBMIETENbCTBOBATb O CNPABEAJIMBOCTU BOWHbI
MPOTUB HEBEPHbIX».
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Pbiua pAM NpOTMBONOCTAaBNIEHDbI Bparn-capaunHbl:

Li Sarazin avoient abatues
toutes les forteresces de la
cité et alerent en Jherusa-
lem en une matinée pour
occirre les Crestiens qui
dedenz estoient.

CapauuHbl  3aBoeBanu BCe
Kpenoctu ropoga v MoLu
Ha Nepycanum ogHax bl yTo-
poM, 4ToBbl YOUTb XPUCTUAH,
KOTOpble OblIn BHYTPU.

Mes sachiez bien de voir
que Lli Cretienz pelerin
qui vouloient aler au
Sepulcre, que Lli Sarra-
zin avoient grant louirz
delx: li Sarrazin les pri-
soient bien chascuns an a
.XXx.m. besanz.

M 3HanTe Xe, YTO XpUCTHa-
He-ManoMHUKM XOTeNu Noi-
™ K [poby locnogHemy, u
YTO capauuHbl Bpanu C HKX
60nblWY0 NAaTy: capauuHbl
C HMX Bpanu Kaxnabli rof
TPWALATL ThiCY 6E3aHTOB.

[ina npueneyeHns ocoboro BHUMaHUA K U3na-
raemblM COOBbITMAM aBTOP CHOBA HEMOCPeACTBEHHO
obpaluaeTcs K agpecaTy XpoHuKu: Mes sachiez bien
de voir. OLHAaKO B M3y4YaeMbIX OTPbIBKAX aBTOPCKas
MO3MLUMS BbIpAXEHA WMMMAULMTHO — MOCPEeACTBOM
BblpaXkeHWn alerent en Jherusalem occirre les Cres-
tiens (nowsnu Ha Mepycanum ybums xpucmuaH), li
Sarrazin avoient grant louirz d’elx (capauuHsi 6pa-
Ju ¢ HUXx 6onswyto naamy) v li Sarrazin les prisoient
bien chascuns an a .xxx.m. besanz (capayuHsl ¢ HUX
6panu KaxObili 200 mpudyams meicsy 6e3aHMmMos).
34echb OTCYTCTBYET IeKCMKA C OTPULLATENbHO KOHHO-
Tauuen, Ho onucaHue GakToB, CBUAETENbCTBYIOLWMX
0 KPOBOXALHOCTU U aNYyHOCTU CapauMH npecneno-
Ba/10 KOHKPETHYI NMparMaTMyecKkyto Lenb: CO3LaHne
«0bpasa Bpara Ha penuruosHoi no4yse» [Bonkosa,
1984, c. 235], TMNMYHOrO ANS NPOU3BEAEHNI SMOXM
KpecToBbix NOX040B.

Ocoboe MecTo B MOBECTBOBAHWMM OTBEAEHO (aKTy
npenaTenbCTBa «KCBOMX»: OErcTBy COK3HUKA — KOpPONSs
Opuppuxa Il

En grant peril lessa Fre-
dric les Crestienz en la
Sainte Terre de Jherusa-
lem car ele estoit toute
desclose senz fermeté.

OctaBun  ®puapux B
60nbLION 0NAaCHOCTU XpU-
ctmaH B Ceaton 3emne
Nepycanumckom, n nosTo-
My OHa bbl1a COBEPLUEHHO
OTKpbITa ¥ 6€3 3aLmThI.

OTpuuatenbHas oueHKka npenatento Bepbanu-
30BaHa BblpaxeHusMu en grant peril lessa (ocmasun
8 bonbwoli onacHocmu) u (lessa) desclose senz fermeté
(ocmasun omkpeimsIM 6€3 3aUUMbI).

[lns  6naropogHOro CeHbopa BEPHOCTb JONrY,
obLlweMy feny U LaHHOMY C/TIOBY CYMTaNMUCh BaxKHEN-
wumn m3 pobpopnetenei. MNpenatensCctBo B pbilap-
CKOI Cpefe U B LLeNIOM B XPUCTUAHCKOM KyNIbType CYu-
Tanoch Tskeneiwmm rpexom. Octasne Nepycanum 6e3
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060pOHbI, KOPO/b 0Mno3opua cebs Kak NpeaBoaMTENb
N XPUCTUAHUH.

Ha ocHoBaHMM aHanm3a ¢GparMeHTOB XPOHMKM
BbICTPAMBAETCS YeTKash OMMO3uLMSl «pblLlapu-Xpuc-
THaHe» — «CapauMHbl» — aHTUrepou U npenatenu. Ae-
TOp HE OpUIMHANEH B OMWCAHMM NEPCOHAXKEN: Takas
aHTUTE3a «CBOM-UYXKOM» COOTBETCTBYET K/accuye-
CKOM CXeMe, CNOXMBLUENCS elle B paHHeM cpepHe-
BEKOBOW KynbType [Muxaiinos, 1995] n nonyumsLien
HOBOE 3BYy4aHue B 3noxy KpecToBbiX MOXOA0B.

OMUCAHME AEACTBUTEJIbHOCTW,
OKPY)XAIOLLEW NEPCOHAXW

Ocobas 3HaUMMOCTb MCCeayemMoro MUCbMEHHOMO
NaMsATHMKA COCTOUT B TOM, YTO AQHOHWMHbBIM aBTOP
n3obpaxaet MO0 yBULEHHOE UM HEMOCPeaCTBEHHO,
nnbo 3anucaHHoe CO C/I0B KPECTOHOCLEB — YYaCTHU-
KOB NoxopAa, nmo3ToMy, U3yyask MexaHuU3M OMNUCaHUS
npeaMeToB U SIBNEHWIA, Mbl MOXEM B3IMSHYTb [1asa-
MW pbllapsi-coBpeMeHHuka Ha peanuu Xl Beka.

LleHTpanbHOe MecTo B ONUCAaHWM OKPYXXatoLwero
MMpa 3aHuMaeT Mepycanum Kak rnasHas uenb Kpec-
TOBOrO Moxona:

Jherusalem est citez la plus
glorieuse et la plus princi-
pal del monde.

Mepycanum - cambliii cnas-
HbIA M CaMbIi TNaBHbIW ro-
pos B Mupe.

Takoe Bocnpuate Wepycanuma TUNMYHO AN
CBUIETENbCTB 3M0XM KpecToBbix NoxonoB. B cosHaHum
pbiLaps Mepycanum 6bin B nepeyto ovepenb CBATbIM
rpapom, mectom Crpactert TocnopgHux, KasHu u Boc-
KpeceHuns Xpwucrta. MNpu onucaHum Mepycanuma pac-
CKasumk ynotpebnset cynepnatusbl la plus glorieuse
n la plus principal, TeM caMbIM puUCys HeKW unpea-
JIU3UPOBAHHbIA CUMMBOJ, LEHTP AYXOBHOW KYNbTYpbl
XPUCTUAHUHA.

Hapsioy C OUEHOYHBIMK CYXAEHUSIMU, Bblpaxato-
MMM STUYECKYHO OLLEHKY, B TEKCTE 3amneyaTneHbl AeTa-
M U3 Xn3HKM Mepycanmma Kak KOHKPETHOrO, K3eMHO-
ro» cpegHeBeKOBOro ropoaa:

En cele rue cuisinoit l'en
les viands as pelerinz que
l'en leur vendoit ... avoit
une rue que len apeloit
la rue Couverte, la ou len
vendoit la draperie.

Ha 3Tton ynuue rotoBuaun
MSICO ANS MaNIOMHWUKOB, KO-
Topoe WM nNpoAaBanu, MU
6blna oAHa ynuua, KOTOpYio
HasbiBanu KpbiTag ynuua,
TaM, rae NpoLaBanu CyKHO.

La en droit vendoit len | Tam
toutes les herbes et tous
les fruiz de la ville et
toutes les espices.

HanpaBo npoAasanu
pasHble TpaBbl W pasHble
(pyKTbI M3 ropoaa M pasHble
cneumn.
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CyZs no TOYHOCTM U PEeanUCTUUYHOCTM XapakTe-
pUCTUK, onucaHue MepycanMma CoCTaBneHO MK pac-
CKA34YMKOM-0YEBMALEM, MK 3aMMCAHO CO C/I0B pbila-
ps-yyacTHuka KpectoBoro noxoza.

OpHako cpean Menkumx ObIToBbIX NoapobHoOCTeN
YXM3HM ropoAa BCTPEYaeTcs YNOMUHAHME O TaMraue-
pax (li frere del Temple — 6pambsix XpaMOBHUKAX) U UX
Xpame:

A main destre de ces
portes estoit li Temples
Salemon la ou li frere del
Temple manoient.

Mo npaByw Ppyky OT 3TUX
BOpOT 6bin Xpam ConomoHa,
TaM, rae Haxoaunuch 6paTbs
XPaMOBHMKMU.

ABTOp MMMAMLMTHO AeNnaeT aKLeHT Ha Tex Mec-
Tax, KOTOpble TaK MU MHAYe CBA3aHbl C 3aBOEBAHUEM
Mepycanvma KpecToHOCLAMM U UX TNABHOM LLeNbo —
octaTbcs B Mepycanume, utobbl ocBoboauTte CBATYHO
3emnio.

3AKJ/TIOYEHUE

M3yyeHne ocobeHHOCTEN aBTOPCKOrO MNOBECTBO-
BaHWUS B AHOHWMHOM CTapodpaHLy3CKOM XPOHMKe
«Manuscript de Rothelin» no3BonseT coenatb cneny-
toLLMe BbIBOAbI:
- aBTOPCKOE NPUCYTCTBME (DOPMANbHO He Bblpa-
YXEeHO (OTCYTCTBYIOT Kakue-mnbo ynoMuHaHus
0 buorpaduu aBTopa 1 Aaxe ero UMeHwu), pac-
CKa3u4MK B MOBECTBOBaHWM 0003HAYeH MecTo-
MUMEHWSMU Nous U je, B psiAe ClyvyaeB pacckas
BeLeTcs OT TpeTbero nuua (celui ecrit ceste
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estoire). OnHaKoO He OCTAeTCs COMHEHWW, YTO
npou3BefeHNEe MPUHAANEXMUT Mepy OAHOro
ABTOPa, KOTOPbIN AAET IMUYHYIO OLLEHKY COBpe-
MEHHbIM eMy NAAM U COBbITUAM, HECMOTPS
Ha CcTpeMaeHue 3aMackMpoBaTb CBOe 4;

- NpV ONUCAHUN AENCTBYIOLLMX NINL, COYMHEHUS
MOXXHO YeTKO NpoC/ieAnTb OMMNO3MULMI0 KCBOM —
YYXKOM», 3aK/IYAKOLWYCS B NPOTMBONOCTAaB-
neHun pbluapei-kpectoHocues (li - Cretien)
M ux BparoB-capauuH (li Sarazin);

- n3obpaxeHue Mepycanuma Kak rmaBHoOro o6mn-
eKTa [eNCTBUTENbHOCTU, B KOTOpOW npebbl-
Ba/IM KPECTOHOCLbI, coueTaeT B cebe, C OOHOM
CTOPOHbI, BOCXBaneHne wmaeanbHoro CBaToro
[papa, c aopyrov — onuMcaHue peanbHOro ropo-
[la 3M0oXu, B KOTOPOE aBTOP «BKpaMnaseTs» yno-
MWHaHUWE O TaMnanepax.

Takum o6pasoM, «Manuscript de Rothelin» Ha-
MUCaH B MOSHOM COOTBETCTBMM CO C/IOXMBLUMMUCS
K XIlI Beky KaHOHaMu 3anafHOEBPONENCKON WUCTO-
puorpadmu. B npousseneHuMM aBTOp CO3HATENbHO
usberaet MHAMBMAYaNM3aLMU U OPUIMHANBHOCTY;
HaobopoT, B XPOHMKE MPUCYTCTBYIOT BCE COCTaBAS-
tolwme, obs3aTeNnbHble AN TaKoro Tuna npousBsene-
HUA. IMEHHO NO3TOMY AOKYMEHT 4BASETCS CBOEro
pofa «3epKasioM 3MOXW», LEHHENLIMM $3bIKOBbIM
W KYyNbTYpHBIM MaTepuanoMm, COAepXawmM uHdop-
MaLMI0 O MeXaHu3Me TUMUYHOrO OLEeHOYHOro BOC-
npusTUU  OencTBuTenbHoOCTM 4venosekoM XlIl Beka,
M KaXAbl M3 pacCMOTPEHHbIX B CTaTbe aCMeKToB
MOXET CTaTb OCHOBOW ANS AaNnbHEWLWero oTaAeNbHOro
nccnenoBaHus.
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AHHOmMauus. B craTbe paccmaTpuBaeTcs BO3MOXHOCTb YCTaHOBNEHMS (Pa3eonornyeckon CBA3aHHOCTU NeKcuye-
CKMX KOMMOHEHTOB KEHHWHIOB B APEBHEAHITIMINCKOM fi3blKe. MccnenoBaHmne CTaBuT Lenblo BbipaboTaTb
npoLeanypy KOMNAEKCHOro ONMUCaHNUs ApeBHEAHINUMNCKUX GOPMYNbHbIX CI0BOCOYETAHMIM (KEHHWHIOB),
MCX0AA U3 TMNOTe3bl O CBA3AHHOCTM MX KOMMOHEHTOB. B KauectBe mpumepa TakoW eAmMHMLbI aHa-
nusnpyetcs cybCcTaHTMBHOE cnoBocoveTanune yda 3ewealc (8onH nepekam). Mpumepbl ynotpebnexuns
C/IOBOCOYETaHNS 0TOOPaHbl M3 BOCbMM MPOM3BEAEHNI B NAMATHUKAX MMCbMEHHOCTU ApeBHEaH M-
CKOro s13blKa. MiccnepoBaHne MOXeT NPeACcTaBAsaTb MHTEPEC ANS CNEeLMaNMCTOB B 061aCTV aHIIMCTUKY,
(pazeonornm n UCTOPUMN aHIMUACKOTO A3blKa.
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Abstract. The article considers the probability of recognizing the phraseological status of Old English
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BBEAEHUE

Mpaseonormueckass cucTeMa  ApeaHeaHrMNCKoro
A3blka [0 CMX MOP He MNOoyyuia McUYeprnbiBaKLWEro
OMMCaHus, HECMOTPS Ha TO, YTO K ApPEBHEMY Mepu-
Ofly B QHIIMIACKOM $I3blKe CIOXMICS ONpefeneHHbIN
M [LOCTaTO4HO 6onblwoi dpaseonornyeckuin GoHa»
[dbsikoBa, 2006, c. 27]. B pamkax COBPEMEHHOTO LUMPO-
Koro noaxofa K (paseonorum npeLcraBasgercs ymecT-
HbIM MOAHSTb BONPOC O (PaA3eoNOrMyeckom CTaTyce
anunyeckmx GopMyn, B TOM UMC/e KEHHUHIOB, KOTOpble
00bIYHO MOHUMAKOTCS KaK «ABYY/IEHHblE 3aMEHUTENU
CyLLECTBUTENBHOIO 06bIYHOM peuny» [CrebnnH-Kamen-
ckui, 2021]. CornacHo pacnpoCTpaHEHHOW TPaKTOBKeE,
dopmyna — 3TO0 «BapbMpyeMoOe CNOBOCOYETaHWE UK
CNIOXXHOE CNOoBO, 06najatollee pUTMUKO-CUHTaKCHUYe-
CKMM U CMbICNIOBbIM €OMHCTBOM, KOTOPOE WMCMOMb3Yy-
eTCcs NS pa3BUTUS KaKOM-TMBO0 3MMYeCcKow TeMbl UK
moTuBa» [[Bo3geLkas, 2016, c. 169]. Ckasutenu B cooT-
BETCTBUM C TPEOOBAHUAMU PUTMUKM aNIUTEPALUOHHO-
ro CTMxa 6bl1U BbIHYXAEHbI NOAbICKMBATL U CO34aBaTb
ANAUTEPUPpYOLLME CUHOHWMMbI, OCHOBaHHblE Ha MeTa-
¢dope. B pamkax TakoW MHTepnpeTauuu 3nuyeckue
$opMynbl He NOAMAJAT Noj, onpeneneHue (paseo-
NIOTM3Ma KaK CEMaHTUMUYEeCKM CBSI3aHHOMO COYEeTaHMS
CNI0B, KOTOPOE, B OT/IMYME OT CXOAHbIX CUHTAKCUYECKMX
CTPYKTYp, HE MPOU3BOAUTCS KB COOTBETCTBUM C OOLLM-
MW 3aKOHOMEPHOCTSIMU BblOOpa M KOMOMHALMK CNIOB
npu opraHMsaumMm BbiCKasbiBaHMa»!, OfHaKo, cnempys
3TOMY MOAXOAY, NPUAETCS MPU3HATb, YTO, MOCKOJNbKY
BbIOOP C/IOB M C/IOBOCOYETAHUI B NOOOM CTUXe BCer-
A3 0byC/loBNEH CTPYKTYpOW MOCnefHero, nosiBieHne
(pa3eonorMsMoB B N0331MM HEBO3MOXHO B NpUHLMIE.
OueBnAHO,TakoM BbIBOA, C1ab0 BbIAEPXKUBAET KPUTUKY.
He ocnapvBas TpagoMLMOHHYKO TOUKY 3peHMs Ha
anuyeckme GOopMybl Kak SBlIEHUE peyu, MpeacTaBns-
€TCs BO3MOXHbIM pacCMOTPETb afbTEPHATUBY, B pam-
KaxX KOTOpOW y GOpPMYnbHbIX Ppas, BKAOUAS KEHHUHTH,
BEpOSITHO MNpu3HaHMe (pa3eonorMyeckoro crartyca.
B kauectBe npumepa BbibpaHO Cyb6CTaHTUBHOE C/O-
BocoyeTaHue yda 3Zewealc (8onH nepekam). Hamu
MCNOMb3YIOTC CNEeAyoLLMe MEeTOAbl: OMNUCaTEeNbHBbIN,
KOMMJIMKATUBHbIIA, METOJ, CM/IOLUHOM BbIOOPKM, aHanm3
CNOBapHbIX AedUHULMIA, (Dpa3eonornyeckast UoeHTU-
dukaumsa, MopdeMHbIM aHanu3, CeMaHTUKO-CMHTaK-
CMYECKUI aHanus, OUCTPUOYTUBHBIM aHanu3, MeToq,
MOAENMPOBAHUS (YHKLMOHANbHO-CEMAHTUUYECKMX
nonen, CTUAUCTUYECKUI TEKCTOBbIM aHanu3, KOMMOo-
HEHTHbI aHaNM3, KOHTEKCTYaNbHbIM aHaNW3, BaneHT-
HOCTHbIM aHanu3, CTaTUCTUUYECKME METOLbI U Ap.
KoMnnekcHoe onucaHue KeHHWHra BUOMTCS Kak
npouenypa, BKAYaKWas pan acnektoB. B HacTos-
WeM MCCNefoBaHMU [aeTCsl MO3TarnHOe OnucaHue

" 13bIKO3HaHWe. BOoMbLION SHUMKIONEANYECKMA cnoBapb / TN. pes.
B. H. Apuea. M.: bonblas Poccuiickas sHumknoneaums, 1998. C. 559.
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cnefyloWwmx  XapakTepucTMK  paccMaTpuBaemoro
CNOBOCOYETaHUSA:

1) 3adpukcnpoBaHHoe ynoTpebneHue;

2) dpa3eonormyekme MapKkepbi;

3) cTpykTypa;

4) ceMaHTWKa;

5) cucTeMHble OTHOLWEHUS;

6) CTUIUCTUYECKME XapaKTEPUCTUKM.

3A®PUNKCUPOBAHHOE YNOTPEBJIEHUE

Bcnencreue orpaHMueHHOro 06beMa COXPaHMBLLMXCS
TEKCTOB MpeACTaBAAeTCs OCYLLeCTBUMOM dukcaums
BCEX C/lyyaeB ynoTpebneHus KOHKPETHbIX eLMHMLL
Bcero otmeueHo 12 cnyyaes ynotpebneHuns cnoBoco-
yeTaHusa yda 3ewealc v ero npegnonaraemMblx Gopm
B C/lefytowmnx npomsseneHusx: «MopectpaHHuky (M)
n «Mnay xenbl» (MX)?, «beoBynbd» (b)®, «CMepTb
kopons Sarapa» (9)%, «Mcxom» (M)°, «AHppeit» (A)S,
«Anonnoxuit Tupckuits (AT)’, «Mapuxckas Mcantupbs»
(M8, Huxke Mo HUM NPUBOAATCS KPAaTKME CBELEHUS:

- anernyeckne nosmbl «MopectpaHHuk» (The
Seafarer) n «lnay xewHbl» (Wife’s Lament) wn3
JKCETepCKOM KHurM KoHua X Beka (Exeter
Cathedral Library MS 3501, Takxe W3BeCTHas
kak Codex Exoniensis);

- nostuuyeckuit 3noc «beoBynbd» (Beowulf)
npeanonoxutensHo VIII Beka B coctaBe pyko-
nucu Cotton MS Vitellius A XV, Takxe n3BecT-
Hoi kak Nowell Codex;

- no3Ma «CmepTb kopons Sprapa» (The Death
of King Edgar) B coctaBe 3anmucu 3a 975 rop
Tpex Bepcuii AHIO-CaKCOHCKOM XPOHWMKU KOH-
ua IX Beka (xpoHuka lMapkepa — Parker Library,
Corpus Christi College MS 173; nepBasi ABUHILOH-
ckas xpoHuka — Cotton Tiberius A. vi; BTOpas
A6uHrpoHckas xpoHuka — Cotton Tiberius C. );

- «Mcxon» (Exodus) 1X Beka CTuxoTBOpHOE ne-
penoxeHne OLHOMMEHHOM KHUTU U3 BeTxoro
3aBeTa B pykonucu Oxford, Bodleian Library,
MS Junius 11, TakKe W3BECTHOM KaK Junius
Manuscript;

2Thorpe B. Codex Exoniensis. A Collection of Anglo-Saxon Poetry, from
a Manuscript in the Library of the Dean and Chapter of Exeter. London,
1842.

2Beowulf. URL: https://heorot.dk/beowulf-rede-text.html (accessed:
16.08.2022).

4 URL: https://heorot.dk/beowulf-rede-text.html (accessed: 16.08.2022).
5Exodus. URL: https://www.sacred-texts.com/neu/ascp/a01_02.htm (acces-
sed: 6.08.2022).

®Andreas. URL: https://www.sacred-texts.com/neu/ascp/a02_01.htm
(accessed: 07.08.2022).

7 Apollonius of Tyre. URL: http://genderi.org/apollonius-of-tyre.html?page
=3 (accessed: 10.08.2022).

8Paris Psalter. The Old English Version of the Heptateuch, Zlfric’s
Treatise on the Old and New Testament and his Preface to Genesis.
Crawford S. J., Blitt B. (eds.). London, Oxford University Press, 1922.
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- noama «AHapen» (Andreas) B coCTaBe KHUMM
Bepuennu B pykonucu Biblioteca Capitolare di
Vercelli, MS CXVII koHuUa X Beka, TakXe U3BeCT-
Hoi kak Codex Vercellensis;

- npo3anyveckuii Tekct X Beka «AnonnoHui Tup-
ckuity (Apollonius of Tyre) B pykonucu Cambridge,
Corpus Christi College, Parker Library MS 201,

- ncanoMm 118 B «[lMapwxckoint Mcantupwu» (Paris
Psalter) koHua X Beka (Paris, Bibliothéque
Nationale de France, MS Lat. 8846).

Ha annutepauuoHHble ctuxu npuxoparca 11 u3

12 cnyyaeB ynotpebnenus. M3 obuiero psaa Bblaens-
€TC HEeTUNMYHOe NS ApPEBHEaHrMICKOro nepuona
npousBeneHne «AnonnoHuii TUpCcKui». ITOT penkui
obpaseL, CBETCKOM NpO3bl CYMTAETCS MEPBbIM pOMa-
HOM B MCTOPUM aHMMIACKON nuTepatypsl [May, 2019].
Tpu cnyyas ynotpebneHus oTMeueHbl B NepeBOAHbIX
TEKCTaX, a AEeBATb OTHOCATCA K TeKCTaM, U3HAYanbHO
CO30aHHbIM Ha [pPEBHEAHININIACKOM $i3blke. Makcu-
ManbHOEe KONMMYeCTBO ynoTpebneHwuit (Mo Tpu) OTMe-
yaetca B «beoBynbde» n «MopectpaHHukey. lNepco-
HaAM3MPOBAHHOIO MOATBEPXKAEHHOIO aBTOPCTBA HU
O[IMH M3 NepeynCNIEHHbIX TEKCTOB HE UMEET.

®PA3EOJIOTMYECKUE MAPKEPDI

C nomouwbo MeToaa Gpa3eonormyeckon naeHTUdu-
KaLMM CNOBOCOYETAHUS aHANU3UPYIOTCS Ha npeaMeT
Hanuuus dpaseonornyeckon ycrtonumsoctu [KyHuH,
1996]. Ycroiumeoctb DE nMeeT Takme xapakTepHble
NposIBNEeHms, Kak:

1) pa3nenbHoo(OpMAEHHOCTD;

2) nepeocMbICIEHUE 3HAYEHUS;

3) eAMHCTBO CMHTaKCMYeCcKon QyHKLUK;

4) CTpyKTYpHble KOHCTaHTbI;

5) perynsipHOCTb ynoTpebneHus.

PaccmMoTpuM nmocnefoBaTenbHO NepevucieHHble
Mapkepbl Gpa3eonornyeckor ycTomumBoOCTU Ha Mpu-
Mepe C/1oBocoYeTaHus yda sewealc.

B nucbMeHHOM TekcTe §IBHbIM MPWM3HAKOM pas-
LenbHOOOPMAEHHOCTM BbICTYMAeT pa3fefibHoe Ha-
nuMcaHue, ogHako opdorpadbuyeckmin Kputepui He 9B-
NSIeTCa 4OCTAaTOMHO HadeXHbIM. bonee yeTknMm cnepyet
npu3HaTb MOP(HONOrMYECKUIA KPUTEPUM, MO3BONSIO-
WMIA pa3rpaHNUnUTb NIeKCMYeckue KOMMO3WTbl U CNo-
BOCOYETaHUA Ha OCHOBaHUK (OpPMasbHbIX MPU3HAKOB.

PaznenbHOOGOpPMNEHHOCTb M3y4aeMOro C10BOCO-
YyeTaHusi OEMOHCTPUPYETCS NMpU CpaBHEHWU Cheayto-
LUMX KOHTEKCTOB:

...of flanbozan feores zetwaefde ydzewinnes paet him
on aldre stod (b, c. 1434). - ...cTpenoi nopasun cpedu
80/1H NPsAMO B cepaLel.

134. v fanee nepesof Haw. — C. M.
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..selfa ne dorste under yda 3ewin? aldre zenepan
(B, c. 1468). - ...caM He OTBaXWNCs 8 Ny4YuHe 80JIH CO-
60V PUCKHYTb.

CnoBoopma ydzewinnes npenctaBnser cobon
MageXHbl BapuaHT KOMMNo3uTa yd3ewinn (Mope, byks.
‘CpaxeHue BOMH'), HA YTO YKa3blBAET OTCYTCTBUE FEHU-
TUBHOTO MOpP(}ONOrM4eckoro 0oQOpMIEHUS OCHOBbI
yd-. ®opma yda nMeeT MONHOLEHHOe Mopdonoruye-
ckoe odopmneHue B BUAE GOpPMaHTa reHUTUBA MHO-
YKECTBEHHOIO YMC/a -d, COOTBETCTBEHHO 3TO pasaerb-
HOO(hOPMNIEHHOE CIOBOCOYETAHME.

NepeocMbiCiieHMe 3HAYeHUs — elle OOMH Mapkep
dpazeonormsaumm. B kauectBe keHHMHra CnoBOCOYe-
TaHWe 3KBMBANIEHTHO C/IOBY CO 3HAYEHUEM «MOPEX.
OcobeHHO 3TO XapakTepHO B (MYHKLMM IOKAaTUBHOIO
obcTosTeNbCTBA, HaNnpUMep:

...panon he 3esohte Sud-Dena folc ofer yda 3ewealc

(B, c. 463). - ...0oTTyAa OTNPABUIICS 3 MOPE K HOXKHbIM
faHaM.
[epoii oTnpaBnsieTcq 3a MoOpe, Ha3BaHHOeE

C nomoLbd nepudpacTMyeckoro C0BOCOYETAHMS.
[ns Benywero KOMMOHeHTa yd XapaKTepeH MeTo-
HUMWUYECKMIA NMEPEHOC 3HAYEHUS — Ha3BaHME LLENo-
ro (Mope) 3aMeHeHO Ha3BaHWEM ero 4actu (80/HA).
BTOpoi KOMMOHEHT, Kakoi Bbl NEKCEMOW OH HW Bbin
BbIpaXKEH B Pa3/IMYHbIX BapuaHTaX, TakkKe OEMOH-
CTPUpYET NepeHoC 3HaYeHUS, B [AHHOM C/ly4yae MeTa-
(hopuryecKmnit: ABUKEHUE BOMH HA3bIBAETCS HATUCKOM,
WrpOM, CYTONOKOM M T. N. EAMHCTBO CMHTAKCMYECKOM
dYHKLUMKU 3aKN0YaeTCcs B TOM, 4TO (Dpa3eosnorusm
B LL€/IOM BCeraa sIBASIeTC OAHMM YNEHOM Npeasioxe-
Hus. CnoBocoyeTaHue yda 3eweadlc Bcerna Befet cebs
KaK e4MHOe CMHTaKCMYecKoe Lenoe, 9Basscb nnbo
nognexawmm, nnmbo npsambiM LOMNOSHEHMEM, NMOO
06CTOATENBCTBOM MECTA.

Hpyroin Mapkep ¢dpa3eonorMyeckon yCTomumnBo-
CTW — CTPYKTYpHast KOHCTAHTHOCTb, KOTOPasi NPOSIBASET-
€S B HAIMYMM ONpPedeNeHHbIX KOHCTAHT — MOCTOSIHHbIX
XapaKTepuCTUK, peanusyemMbiX B JIOOOM KOHTEKCTe.
Y GopM paccMaTpMBAEMOrO C/I0BOCOYETAHMSI MOXHO
OTMETUTb ClefyHoLMe KOHCTAHTbI:

1) HenoaMeHseMbIi KOMMOHEHT B BUE IEKCEMbI

Y& KaK CMbIC/TOBOM U CTPYKTYPHBbIM CTEPXKEHD;

2) odpOpMIeHUEe TeHUTUBA MHOXECTBEHHOrO

4yucna 'y 4AHHOTO KOMMOHEHTa;

3) WMeHHOe yrnpaBNneHue Kak BUJ, CBA3U MeXay

KOMMOHEHTaMMU;
4) cpenHwii poa BTOPOro* KOMMOHEHTa;

2CnoBocoYeTaHvie yda 3ewin TpaKTyeTCca Kak BapuaHT paccMmaTpuBae-
MOrO CIOBOCOYETAHMS (CM. HIXeE O BapuaTUBHOCTY).

8 [lonyckaeTcsi CNOXHOe CyllecTBUTeNbHOe Sealtyd (cosneHas BosiHa)
C TeM >Ke KOMMOHEHTOM.

4B BapuaHTe paet 3ewealc para yda nopsAoK KOMMOHEHTOB 06PaTHBbI.
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A3bIKO3HaHUE

5) BbITEKaKOLWAsa M3 NpeablayLero NyHKTa omMo-
HMMUYHOCTb (POPM HOMMHATMBA W Y BTOPOrO
KOMMOHEHTA, T. €. HEU3MEHSEMOCTb Noc/iefHe-
ro He3aBMCKMMO OT TpeGOBaHWIA NPEAIOXHOro
YNPaBAeHUs U CUHTAKCUUYECKOM DYHKLMK;

6) BTOpOV KOMMOHEHT 0053aTeNbHO SBASETCS
[lepvBaToOM C NPUCTABKOM 3e-.

CnoBocoueTaHus, y KOTOPbIX OTCYTCTBYET XOTS Obl
O[lHa U3 MepeYUCNeHHbIX KOHCTAHT, He MOTYT SIBNSTbCS
annodpason paccMaTpuBaeMon eanHULbl. Tak, KEHHUHT
yda ful® (Mope, 6yks."4alla BOIH') UMEET TO JKe 3HAYEHME,
yTo yda 3ewealc, u 06HapYXMBaEeT psf COBMNaAeHUN C
KOHCTAQHTHbIMU XapaKTepucTukamu nocnenHero. OnHa-
KO KOHCTaHTa 6 y cioBocoyeTaHus yda ful He cobniopa-
€TC4, NO3TOMY €ro Hefb3 Npu3HaTh GOPMON eAMHULLbI
yda 3ewealc, npy ycnoBum ppazeonormyeckoro craTyca
nocnesfHen. Kpome T0ro, B 0CHOBe BblpaxkeHus yda ful
NIEXUT UHOW, CTaTUYEeCKMi, 06pas, 06yCI0BNEHHDIN Ce-
MaHTUKOM CyLLecTBUTENbHOTO ful (Yawa).

PerynspHocTb ynotpebneHus — BaxHenLLmnii Mapkep
(bpa3eonornyeckoro cratyca C/IOBOCOYETaHUS, LEMOH-
cTpupytowmit rpagaumio. (1oBocoveTaHMe MOXET ObITb
MCMONb30BaHO:

1) eauHCTBEHHbIV pa3 B OLHOM TeKCTe;

2) pBa v bonee pa3 B O4HOM TEKCTE;

3) [nBa u bonee pas B pa3nMUHbIX TEKCTAX.

B nepBom cnyyae @paseonornyeckuin Cratyc
NpakTUYeckn He BepuOUUMPYETCS 3a OTCYTCTBUEM
[LOCTaTOYHbIX AAHHbIX, BO BTOPOM — C/IOBOCOYETaHME
NOTEHLMANBHO MOXET aBNATbCS  (pPa3eosoruaMom,
B TPETbEM — BEPOSTHOCTb (PPA3€0a0rMyecKoro craTyca
Hanbonee BbICOKA. 3aPMKCUPOBAHHOE ynoTpebneHue
KeHHUWHra yda 3ewealc OTHOCUTCS K TPETbEMY CITyYalo.

CTPYKTYPA

Mpwu onucanum cTpykTypbl ME BaXKHO YCTaHOBWTbL TOU-
Hble rpaHuLbl CTPYKTYPHOrO WHBapuaHTa. Paccmor-
pVvM BCe CTPYKTYpHble BapuaHTbl CIOBOCOYETAHMS
yda 3ewealc.

KeHHWHr yda 3ewealc aBnseTcs OBYXBEPLUMHHOW
CyO6CTaHTUBHOM eaMHULIEN, MOCTPOEHHOM NO CTPYKTYp-
Hoi Mopenu N6+ N. MepBblii KOMMOHEHT — CyLLECT-
BUTENbHOE Y0 (80/1HA) XEHCKOTO poAa C OCHOBOM Ha
-i-. Jlekcema yd, o4eBMOHO, MOXeT ObITb OTHECeHa
K s40py OpeBHEAHrMMCKOro NEKCMKOHA, MOCKOMbKY
OHa O0OHapyXuBaeTcs B POACTBEHHbIX ApeBHerep-
MaHCKMX 3blkax?. HecMoTps Ha TO YTO KOMMOHEHT yd

B «beoynbde»: eorclanstanas ofer yda ful (B, c. 1208) — 3aragoyHbisi
KaMeHb Haj JaLues BOJH.

2Ha faHHoe 06CTOSTENbCTBO, B YAaCTHOCTK, YKa3biBAET (hOHEMHbIN CO-
CTaB CYLLECTBUTENBHOIO ¥d, KOTOPOE [AEMOHCTPUPYET S/IM3NI0 STUMO-
TIOrMYECKOTO -N- BCNIEACTBUE MHIBEOHCKOrO BbINaAeH!s HOCoBbIX. Cp.:
unnr B APEBHEHOPBEXCKOM U Undea B APEBHEBEPXHEHEMELIKOM 13 NPO-
TorepmaHckoit hopmbl *unpi [Croonen, 2013].
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SBNSETCS yrpaBnsemMoin GopMoii, ero HeM3MeHAEMOCTb
M HemnoaMEeHseMOCTb MO3BOJISIET PAacCMaTpMBaATb €ro
KaK rpaMMaTUYeCcKuii U CEMaHTUYECKUI CTepXKeHb MNo-
TeHLManbHoro (bpaseonorusma.

BTopo# KOMMNOHEHT B 3aBUCMMOCTM OT annuTepa-
UMW NpencTaBneH OTIaro/fbHbIMKU CyLLEeCTBUTENbHbI-
Mu: 3ewealc (kayeHue, Hamuck), 3elac (0suxceHue, cyma-
moxa, u2pa), 3ewin (8paxda, cmoiyka, 6opsba), 3eswin3
(8ubpayus, compsceHue). [paMmaTnyeckas GopMa AaH-
HOro KOMMOHEHTa HeM3MeHsIeMa, NOCKOMbKY ynoTpe-
6neHune cybCTaHTMBHOMO C/IOBOCOYETAHUS BOSMOXHO B
TPeX CMHTAKCUMYECKUX DYHKLMAX: NOANEXaLLero, nps-
MOro [OMOJIHEHUS U OBCTOATENbCTBA, BbIPAKEHHOTO
npensiokHbiM 060poToM. [Npu TakoM Habope QyHKLMI
BO3MOXHbl TOJIbKO [1IBa Nafexa — HOMUHATMB U aKKy-
3aTMB> C OMOHMMMYHBIMU GOPMAMU Y CYLLECTBUTENb-
HbIX CpeAHEro poaa, KOTOPbIMU SBMISIKOTCS BCE YeTbipe
nekcemsl. Hke faHbl npuMepbl ynotpebneHuns cnoso-
COYETaHMS BO BCEX TPEX CUHTAKCUUECKMX DYHKLMSIX.

...on3en 3enap atol yda 3ewealc, ne dzer &niz becwom
(U, c. 456). - ...TeMHetoT MopcKue bypnussbie 3bI6U, OTTY-
L@ HUKTO He BEpHYACS.

...ic _hean streamas, sealtypa 3elac sylf cunnize
(M, c. 35). - ...q BypHble NOTOKM, CONEHbIX BOJIH MeCHE-
Hbe y3Han 6bl cam.

Hwanon eazorstream ofer yda 3ewealc eowic brohte?
(A, c. 258). - OTKyna okeaH NpUHeC Bac, Ype3 80JH CMe-
weHue MOpCKuUx?

Eazan mine 3esawon, hu yda 3elaac, wid3zanz waetera
(MM, c. 118:138). - 13 rna3 Moux TeKyT Nomoku 800.

BapuatueHocTb npennonaraemort ME obecneuw-
BaeTCs NpOTMBOMOCTaBAeHMEM (OPM MO CNIeayHLLMM
npu3HaKkam:

1) opdorpadus: yda sewealc v ypa 3ewealc;

2) ornacoBka KOMMOHEHTOB: yda 3ewealc n yda

3ewalc;
3) KOMMOHEHTHbIM CcOoCTaB: ypa 3ewealc u seal-
tyba 3elac, a Takxke yda 3ewin v yda 3eswinz
T N,

4) nopsfoK CNOB M KaTeropusi onpeneneHHo-
CTM / HeonpepeneHHocTu: paet 3ewealc para
yda v yda 3ewealc.

Annodpasa paet 3ewealc para yda B «AnonnoHuu
TUpCKOM» [eMOHCTPUPYET OTXOXAEHWME OT CTaHAapT-
HoM mMomenu. [ToMMMO M3MeHeHUs NopsiaKa CoB B CO-
CTaB CJTOBOCOYETAHMS BBOAMUTCS apTUKNE0OPasHbIii fie-
MOHCTpaTUB B BUAE YKa3aTeNbHOro MecTouMenus peet /

3Bce Npeasnor, ncnonbayemble Npu KeHHuHre yda zewealc 8 06CcTOS-
TEIbCTBEHHON (DYHKUMM, OCYLLECTBAIOT aKKy3aTUBHOE YrpasfieHue
[CpaBHuTeNbHas rpammaTtyika, 1966).
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S€e0, 04HAKO COMOCTaBNEHWE AaHHOM (GOpMbI CI0BOCO-
YeTaHWs C APYrMMM, YNOMSIHYTBIMU BbILLE, MOKA3blBAET
€AMHCTBO MX CEMAHTMKM M KOMMOHEHTHOrO COCTaBa.
YnoTpebneHne paccMaTpuBaEMOro C/I0BOCOYETAHMS
B NPO3€ — BECKMIA apryMeHT B Mo/b3y ero ¢paseono-
rmyeckoro ctatyca. (loBocoyeTaHue, TPaAMLMOHHO
CYMTAIOLLEECS MO3TUYECKUM KEHHWMHIOM, MO0 Yro-
Tpe6AATLCS U B APYrUX DYHKLMOHANbHBIX CTUASIX.

Ha ocHoBaHWM aHanu3a ¢dpaseonornyeckux Map-
KEpOB M OBLLHOCTU CEMAHTUKM BCEX KOHTEKCTYaNbHbIX
(hopM NpeacTaBsieTcsl BO3MOXHbLIM MPU3HATL annod-
pasamu eamHoit ®OE cnepytowme dopmbl: yda 3eweadlc,
ypa 3zewealc, yda 3ewalc, sealtyba 3elac, yda 3ewin,
yda 3ewinn, yda 3eswinz, paet 3ewealc para yda. Mep-
Bas GopMa M3 NPUBELEHHOrO CMMCKA WMCMONb3YeTCs
HaMu LS 0603HAYEHMSI MHBAPMAHTA NPEANOoIaraeMoi
dpasembl.

CEMAHTUKA

OCHOBHbIM 3HaYeHMEM pacCMaTPUBAEMOTO KEHHMHTA
asnsetca «mope». CnegyeT OTMETUTb METOHUMMYe-
CKMUIA NepeHoC — 3HayeHWe KOMMOHeHTa yd (80/1HA)
COCTaB/sSIeT YacTb OT LENIoro MOHATMS «Mope». Tec-
Has accouMaums ABYX 3HAYEHW B ApPeBHEaHrui-
CKOM 93bike Bbina yctosiBueics. Mo pazHOBUAHOCTH
(hpa3eonorMyeckoro 3Ha4yeHus CnoBoCoYeTaHue yda
3ewealc MOXHO OTHEeCTM K MAMOMaM C NepeocMbic-
JIEHHbIM 3HayeHueM. [lepeoCMbICIEHHOCTb A0CTU-
raeTcs 3a CYeT BTOPOro KOMMOHeHTa. [pu 3TOM
AKLLeHT fenaeTcs Ha NOABUMXHOCTU MOPCKOM CTUXUM
[Bopobbesa, 2018] npy nomMowwm nekceM ABUXKEHUS
M aKTMBHOrO AEeNCTBUS, 00pa30BaHHbIX OT rNarosos:
wealcian (kamumocs, Hadsueamcs), lacan (ka4amecs,
Konebamscs, uepams), winnan (8paxdosame, 8oesams,
cocmsasamscs), 3eswinzan (6ume KHymom, nopome).
MNpuMeuaTenbHa BapuaTUMBHOCTb 0bpasa, JocTurae-
Masi C MOMOLLbK CEM ABUXEHUS U Yrpo3bl. ITU CEMbI
obecneynBatoTCs BTOPbIM KOMMOHEHTOM, LEMOHCTPU-
pYHOLMM MeTapopm3aLmio CMbICA, Kakow Bbl nekce-
MO 3TOT KOMMOHEHT HUM OblN BbIPAXKEH.

3HaueHue CyLecTBUTENbHOMO 3ewealc onpenens-
eTcs Kak a rolling, motion, an attack; volutatio, impetus*
[Bosworth, 1964], 1. e. 06pa3 Mops npeacTaer Kak He-
YTO HaABMratLLeecs, yrpoxaroLlee — BOMHbI psaamMu
nayT Ha wrypM. [insa cywectButensHoro 3elac npen-
naraetcs geduHuuma motion, commotion, tumultuous
assembly, play, cooTBeTCTBEHHO 00pa3 CTaHOBMUTCS
MHbIM — BOJIHbl B33aMMOZENCTBYIOT, LUYMHO OOLLAHOT-
¢ wn urpatot. CylecTBuUTENbHOE 3€Win onpenenseTcs
Kak a battle, contest, war, strife, quarrel, hostility, tu-
mult; certamen, pugna, bellum, tumultus. Mope npeg-
CTaBnsieTcs nonemM OGUTBbI — BOJHbI BpaxAaytoT. [1ns

T Hapsigy ¢ HOBOGHrMMACKUMU AeDUHULMSIMI COBaPb AaeT NaTUHCKME.
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CYLLEeCTBUTENbHOIO 3eswin3 paetca aeduHUumMa d
vibration; vibratio, fluctuatio, 0OGHAKO KNOYEBbLIM 30eCh
BbICTyNaeT onpeneneHune 6a3oBOro rnarona seswinzan
- to scourge, beat; flagellare, verberare, T. . BONHbI X/e-
CTaloT, Haka3biBatoT. O6WmM ang Bcex 06pa3oB ABNgeT-
CSl SNEMEHT ABMXKEHMS, AaKTUBHOCTU.

MNockonbky dpaseonorMyeckux cnoBapen Apes-
HEaHINMMCKOro 93blka He CyLecTBYEeT, BCe BbIBOAbI
0 CEeMaHTMKe MOTeHUMaNbHbIX APEeBHEAHMNACKUX
®E MOryT OCHOBbLIBAaTbCS UCKIIUUTENBHO HA aHanu-
3e KOHTEeKCTOB. PacCMOTpMM B KauecTBe npuMepa ABa
KOHTEKCTa C aHaM3MpPyeMbIM CIOBOCOYETAHUEM.

...min hlaf ord zewat heonan of leodum ofer ypa 3elac
(X, c. 6). - ...MO¥ rocnoAuH OTNPaBUACS B LOPOTY, OT
[,0Ma NpOYb, YPE3 CYMOOKY BOJH.

B LaHHOM KOHTEKCTE KEHHUHT BbIMOMHSAET (QYHK-
LMo 0BCTOATENbCTBA MECTA, M HA MEepBbIl NIaH BbIXO-
[T MPOCTPAHCTBEHHOE 3HAYEHUE, YTO NOAYEPKUBA-
€TCS IOKAaTMBHbIM NPeLNoroMm ofer (yepes, 3a). B atom
cnyyae CTMAUCTMYECKAs KOHHOTaUMs HeUTpasnbHa,
bnarofaps MCNonb30BaHMID NekceMbl 3elac (wymHoe
cbopuuye, uepa) - obpas Mops He BpaxaebeH. B cneny-
toLLeM npumepe obecrneynBaeTcs MHOe BOCMPUATHE:

...se0 s& cnyste pa heofonlican tunzla and peet
3ewealc para yda hwaderode mid windum (AT). -
...Mope 6unocb 0 3Be3abl HebecHble U nepekam 80/H
peBen OT BeTpa.

Mo cTeneHn 3MOTUBHOCTM AAHHbIA OTPbLIBOK HE
YCTynaeT N03TUYECKMM TeKCTaM brarofiapsi MCNonb3o-
BaHWIO runepbonunyeckon metadopbl U onuueTBope-
Hus.. Mope 3aech NpeacTaeT Kak akTUBHAS U Yrpoxa-
toLlas cuna: ero yaapbl (cnyssan — mpesoxums, 6ume,
npegocxo0ums) [oCTUratoT Heba (tunzol - HebecHoe
meso), a BONHbI MPOU3BOAST LUYM, NOA0OHbIN PEBY XMU-
Boro cywecrsa (hwaperian - pegems). CnoBocoyeta-
Hue paet 3ewealc para yda BbINONHSET B NPeaJIOKEeHUM
(YHKLMIO NOANEXaLlero; Mope BbICTynaeT Kak CyObekT
[LefCTBMS, TEM CaMbIM BHUMaHMe (GOKyCMpyeTCs Ha ak-
TUBHOM XapaKTepe BOAHOM CTUXMUMU.

CUCTEMHbBbIE XAPAKTEPUCTUKU

PaCCManMBa‘iI CUCTEMHbIE XAPAKTEPUCTUKU  KEH-
HUHra yda 36’W€01C, npencraBndaeTcs HeobxoaMMbIM
OCBETUTb Cnegyrume BOMPOCbl: NMPUHAONEXHOCTb
aHaﬂMBMpyEMOVI €auHNLbl K OonpeneneHHoMy Jek-
CMKO-¢pa3EOJ'IOFMLIECKOMy nonkw, CUCTEMHbIE OTHO-
weHna ¢ opyruMmn eouHuLaMun Aa3bika, CO4ETaeMOoCTb
B COCTaBE CMHTaKCMYECKUX CTPYKTYP.

Hanuune Yy JIeKCeEM U cbpa3eM 0bLWwmx NMPU3HAKOB,
TakKMX Kak HOMWMHATUBHOCTb U BOCMPOU3BOAMMOCTb,
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CBMAETENBCTBYET O TOM, YTO JleKCMKa U dpaseonorus
00pasyioT eavHy0 HOMUHATUBHYIO CUCTEMY BOCMIPOM3-
BOAMMbIX €OMHUL, C TeMaTuyeckn 6nuskon pedepeH-
umen. PaccMaTpuBaeMblit KEHHWMHT BXOOMT B NEKCU-
Ko-(bpaseonornyeckoe nonie eauHuL, 0bbeaMHEHHbIX
TEMaTUKOW MOpS, YTO LEMOHCTPUPYETCS €ro CUCTEMHBI-
MU OTHOLLEHUSIMU C UHBIMM 3bIKOBBIMU €AMHULLAMM.

MockonbKy OCHOBHOE 3HaYeHWe KEeHHUHra -
«MOpE», OH BXOAWT B HObLION CUHOHUMUYECKUI AL,
nekceM U GOpMyNbHbIX CTIOBOCOYETAHMI C 3TUM 3Ha-
yeHueM. Tonbko B «beoBynbde» MOXHO BCTPETUTD:

a) npocTble nekcemsl: brim, 3eofon, haf, holm,

s&, sund, yd, weeter, flod, stream, lazu v 7. n.;

6) komno3uTbl: 3arsecs, holmwylm, merestret,
se3lrad, swanrad, wazholm, wateryda,
yizewinn v T. n.;

B) nepudpasbl: weteres wylm, flodes wylm,
sealt weeter, yda ful, waeteres hrycs, fealu flod,
3anotes baed, wapema 3ebind v T. n.

Bcero 3adukcuposaHo no 40 cnos u cnoBoco-
YyeTaHUM, 06bEKTOM HOMMHALMM KOTOPbIX BbICTynaeT
mope [Brady, 1952].

OTHOLLEHNS QHTOHUMMM He TakK Pa3BUTbl, KaK CUHO-
HUMKUYECKME, OAHAKO MOXHO OTMETUTb NMPOTUBOMOJIOXK-
HOCTb 3HaYeHMs CIOBOCOYETaHUS yba 3ewedlc C psaom
CYLLLECTBUTENbHBIX, 00beAMHEHHBIX 3HAYEHMUEM KCYLLAY:
eard, land, 3rund, wons, folde, 3rundwons, ealond v ap.

MockonbKy paccMaTpUBaEMbI KEHHUHT OTHOCKT-
€Sl K pa3pagy cyb6CcTaHTUMBHbIX, OH 06/1alaeT COOTBET-
CTBYHLMMWU BANEHTHOCTHbIMU CBOMCTBaMU, 8 UMEH-
HO: CNOCOBHOCTBIO YCTaHaBIMBATb CMHTAKCMYECKYHO
CBSA3b C NpefnoraMu U npunaraTensHbiMu. B coctaBe
NPennoXHO-UMEHHbIX Tpynn Haubonee TUMUYHOM
SIBNISIeTCA NIeBas CoYeTaeMoCTb C Npennorom ofer (3a,
yepes). Bcero oTMeyeHo yeTbipe ciy4as TakoW code-
TaeMOCTU, HanpuMmep:

...wearp adraefed deormod hzlep, Oslac of earde, ofer
ypa 3ewealc (3, c. 975). - ...n3rHaH 6bin Ocnak oTBaX-
HbI, NIPOYb C 3eMAW, 3a BypHoe Mope.

OTXOX[EeHMEM OT 3TOM MOAENW BbICTYMAKT YXKe
YNOMUHABLUMMCA KOHTEKCT C aHTOHMMWYHBIM Npea-
noroM under (nod), a TakKe KOHTEKCT C Mpefnorom
ymb (cpeds, y):

... hu he werizmod on wez panon
nida ofercumen on nicera mere
faeze ond zeflymed feorhlastas beer.
Daer waes on blode brim weallende,
atol yda 3eswin3 eal zemenzed
haton heolfre heorodreore weol
deadfaeze deoz siddan dreama leas
in fenfreodo feorh alezde

hapene sawle paer him hel onfens.

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (882) / 2024

...selfa ne dorste under yda 3ewin aldre 3enepan
(B, c. 1468). - ...caM He OTBaXWNCS 8 Ny4YUHE BOJIH CO-
60V PUCKHYTb.

ne to wife wyn ne to worulde hyht, ne ymbe owiht
elles, nefne ymb yda 3ewealc (M, c. 45). - ...H1 yTexu
C XEHOW, HU HaAexXaa 3emMHasl, BOKpYr HUYero, TOfbKo
80/1H Nepekam.

B coctaBe aTpubOyTMBHbIX KOMMIEKCOB ANS KEH-
HWUHra XapakTepHa npaBasi COMETAEMOCTb C Mpwiara-
TenbHbIM atol (yaacHsil, cmpawHbil). Bcero oTMeyeHo
TPM TaKMX Cllyyas, Hanpumep:

..3ecunnad in ceole cearselda fela, atol ypa 3ewealc
(M, c. 5). - ...no3Han B uenHe bepny, 8osH nepekam
37108ewull.

CTUJINCTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN

[nga KeHHWHra xapakTepHo (QYHKLMOHWPOBAHME
B NM033MK. ITO onpeaenseTt ero GyHKLMOHANbHO-CTH-
JIMCTUYECKYH XapaKTepUCTUKY Kak npeanosaraemMon
KHUXXHOM, No3Tnuyeckon ME. OBbIYHO eaMHULIbI TaKo-
ro TMNa OTHOCAT K TPaAMLMOHHO-MO3TUYECKOM NekK-
CUKe 1 ppaseonornn — yctomumeomy Habopy cnoB u
BbIpXXEHUI C OKPACKOM nnpuyHocTU. Insa cnosoco-
yeTaHus yda 3ewealc xapakTepHa apkasi 00pa3HOCTb.
MeToHMMUS 1 MeTadopa ABASKOTCA NPAMbIMU CEMAH-
TMYeCKMMUM cnocobamm nocTpoeHns obpasa. B nax-
HOM cnyyae obpa3 OTHOCUTCS K BU3yaNbHOMY TuMy.
B3saumopeiictBne nByx cnocoboB CeMaHTUYeCKo-
ro nepeHoca MMeeT pe3ynbTaToM CTUAUCTUYECKUN
npuveM nepudpasa: KEHHUHT, He Ha3biBas AeHoTaT
«Mope» MpsIMO, BblAensieT OAHO M3 ero CBOWCTB -
BOJIHEHME U MOABUXKHOCTb BOAbI. ITOT e 06pas obe-
CneyMBaeT OTPULLATENbHYK KOHHOTALMIO — MOpPCKOe
nyTelecTBue acCOLMUPYETCS C XONOAOM U U3HYpU-
TenbHbIM HecnpectaHHbIM ABuxkeHnem [Ward, 2017].

OnHOM M3  XapaKTepHbIX YepT MNO3TUYECKOro
cybCTUns SIBNSETCS BbICOKAs 3MOTUBHOCTb, TO e OT-
HOCUTCS M K CTUIK0 3MOTUBHOM Npo3bl. KeHHUHT yda
3ewealc Bcerga CnyxuT Lensim MHTEHCU UKALLMM SMO-
TMBHOCTU. PaccMoTpum npumep ynotpebneHus B fo-
CTaTOYHO LUMPOKOM KOHTEKCTE:

...KaK npoyb yaanuncs 6e3s cun oH,
MOLLbIO MOBEP3KEH, B MYYMHY YNon3,
CTVMHYN TaM, cnef, KpOoBaBbli OCTaBUB.

B Mope oT kpoBM BoZa 3akunena,
CTpallHoe BbiNo x1ecmaHue 80MH

C KPOBM ropsiyen XectokuM bypneHbeM.
Tak, 06peyeHHbI Ha CMepTb, OH YKPbIICS
B JIOFOBO MpayHoe AyX UCMyCTUTb,
Mep3Kyto AyLLy ero ag, oobsi.
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[laHHbIA KOHTEKCT OMWUCHIBAET, KaK CMepTeslbHO
paHeHbIn [peHaenb CKpbiBaeTcs nog BOAOM, OCTaB-
nasa kpoasbiit cnep (b, c. 843-851). 3necb MOXHO
OTMETUTb BbICOKMI yAENbHbIA BEC OTPULATENBHO-3-
MOTWUBHOW NeKcuku: werizmod (obeccuneHHeill), nid
(6opsba, spaxoa), nicor (800Hoe uydosuuje), feze
(obpeuenHsili), 3eflymed (2oHumslll), feorhlast (kpo-
sasbili cned), blod (kposs), heolfor (kposb u3 paxsi),
deadfaeze (0bpeyeHHbIli Ha cMepme), leas (nuweH-
Hbil), hel (ad), haepen (a3eiyeckudl, mep3kul), atol
(yaacHeill). Annodpasa yda 3eswin3 oOTAMYaeTcs
CaMOW CMNIbHOW OTpULATENbHOM 3MOTUBHOCTbIO
M3 BCeX BO3MOXHbIX BapMaHTOB, YTO 0byCNOBIEHO
obpa3om buyeBaHUs, CO30aBAaEMbIM KOMMOHEHTOM
3eswin3 OT rnarona 3eswinzan (nopome, buyesame,
HAKa3b18ams).

JMOTUBHO-3KCNPECCUBHbIN MOTEHUMan npeg-
nonaraemot ®ME ucnonb3yeTcs N9 UMNIAULUTHOM
XapaKTepuUCTUKK [peHaens: COBMECTHO C HeraTUBHO-
OLLeHOYHbIMMW NEKCMYECKUMU eLMHULAMU, B OCODEH-
HOCTM 3NMUTETaMM, U MOCPEACTBOM rnnepbonnsaumm
CO34aeTCqd MMUCTMYECKMI 06pa3 310Belero 4yao-
BMLUA, aroHMs KOTOporo cnocobHa Bbi3BaTb Oypio.
OpHoBpeMeHHO, 06pa3 KunsLien u bypnsiiei Boabl
B «beoBynbde» 9BNSGETCH peKypPEHTHBIM U BblpaXa-
eTCs pas/nyHbIMK NEKCMYECKMMU U (Dpaseonormye-
CKMMM CpeacTBaMu: weaeterezesan (800siHbie yxacCsl),
cealde streamas (xonodHele nomoku), ydzeblond /
ydzebland (cMeweHue 80/1H) M Ap., KOTopble n3obpa-
XKalT MOPCKYI0 CTUXMIO Kak BpaxaebHyw u onac-
Hyto [Pettit, 2020].

B couyeTaHuM C nepeynmcneHHbIMM U APYrUMHU
3MOTUBHbIMWU NEKCUYECKUMU eOMHULAMU KEHHUHT
yda 3eswin3 BbINOMHAET CTUAe0bpasyoLLyo QyHK-
uMio. Hanmuune Takmux eOuHUL, NMpuUAaeT BO3BbILWEH-
HOe 3By4YaHMe MNO3TMYeCcKkuM TekcTam. [ocTaTou-
HO LWKMPOKKIA 0ObEM CTPYKTYPHOrO MHBapuaHTa W,
BC/IeACTBME 3TOro, BapMaTMBHOCTb obpasa obecne-
4yMBaEeT BO3MOXHOCTb ero ynorpebneHus B npous
BEAEHMAX, OTHOCALMXCA K OCHOBHbIM >KaHpaMm
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[PEBHEAHINTMACKOM MO33UU: UCKOHHbLIM (reponye-
CKas M033M1s) U HOBbIM (NMPOM3BEAEHUS XPUCTUAH-
CKOrO CoAepxaHus u anernyeckas nupuka) [CMup-
Huukas, 1982].

BbiBOAbl

OnuncaHne KeHHWHIOB APEBHEAHINIMIACKOrO s3blka BO
(pazeoniorMyeckoM acnekte npeacrTaBnseTcs npo-
Lenypon ¢ obsizaTenbHbIMM 3Tanamu: 0630p UCTOY-
HWKOB, aHanu3 Gpa3eonornyeknx Mapkepos, CTPyK-
TYpHble XapakTepUCTUKKU, CEMAHTUKA, CUCTEMHbIE
OTHOLLEHMUS, CTUANCTUYECKNE XapaKTEPUCTUKM.

Mpazeonormyeckne Mapkepbl NO3BONAKOT C Onpe-
[eneHHoW [onei BeposTHOCTM npepnonarate dpa-
3€0/10rMYeCckMin CTaTyC KeHHWHra. Mapkepbl BblsSiBNS-
I0TCS MeToAaMu (Hpa3eonsiorMyeckon uaeHTMPuKaLmm
W KOHTEKCTYanbHOro aHanusa.

[naBHOW 3ajaver paccMOTpeHus npeanonarae-
MbIX ApeBHeaHmuicknx OE B nnaHe CTpyKTypbl ABNS-
eTcs onpeneneHne obbemMa MHBapUaHTa.

B nnaHe ceMaHTMKM OCHOBHOE BHMMaHME Ha
COOTHOLLEHUWN NPSIMOr0, MCXOAHOIO 3HAYEHUS NIeKCH-
YeCkMX KOMMOHEHTOB M MepeoCMbICIEHHOrO 3Have-
HMS CNOBOCOYETAHMS B LENoM. BaxkHo Takxke onucaTb
KOHHOTATMBHbIE CBOMCTBA.

Mpn onMcaHMM CUCTEMHBIX XapaKTepUCTUK KIto-
YeBOM 3a4auven ABASETCS OMMCAHWE BaNEHTHOCTHbIX
CBOMCTB M MPUHAONEXHOCTM K JIEKCUKO-CEMAHTUYe-
CKOMY MOS0, YTO BO MHOFOM OCYLLECTBASIETCS C MOMO-
LLLbHO paCCMOTPEHMS CUHOHMMMYECKMX CBSI3EN C NeKce-
MaMu U APYrMMU CNOBOCOYETAHUAMMU.

OnucaHue CTUANCTMYECKUX XapaKTepUCTUK Npea-
ronaraet yCTaHOBNEHWE MPUHAANEXHOCTU eAMHULbI K
onpeneneHHoMy CTUMCTUYECKOMY CNOK NeKCUKo-dpa-
3€0/10rM4eckoro CoctaBa si3blka U QYHKUMOHANBbHOMY
CTWUNIO, B paMKax KOTOPOro YNoTpebnseTcs KEHHUHT.

[MpoBeneHHbIM aHanu3 Mo3BOASIET C BbICOKOM
[onel BeposSTHOCTM Npeanosaratb Hannume Gpaseo-
NIOrMYecKoro CTaTyca y KeHHWHra yda 3ewealc.
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3anMcTBOBaHUA U3 apabCcKoro si3blKa
BO ¢paHLy3CcKOM si3blke B XIX n XX Bekax

B. B. MbinakuHa
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AHHOMayus. Mpouecc nononHeHns GpaHLLy3CKOM NeKCUKM 3aMMCTBOBaHMAMM U3 apabekoro B XIX n XX BB. 6bin
obycnoBneH paseuTMeM noautuyeckoi cutyaumm. C 1830 r., 3aBoeBanuns Amkupa ®paHumeit, dpaH-
Lly3CKMI 93bIK BNepBble BOLUEN B HEMOCPEACTBEHHbIM KOHTAKT C apabckuM. [Jo 3Toro 3aMmMCcTBOBaHMUS
MPOUCXOAUNM Yepe3 UTANbSHCKUIA, UCMAHCKUIM MNW OKCUTAHCKMIA S3bIKM. 3aMMCTBOBAHMS, MPOUCLLE-
LUMe BO BTOPOM NonoBuHe XX B., UMEIOT CBOK CMeunduKy, CBA3aHHYH C BOWHOM, KOTopyr dDpaHums
Besa B AJXXMpe, 1 C npekpalleHnem npotektopata @paHummu Hag 3Tol ObiBLIEN KONOHUEN.

Kntoyessie cnoea: 3anMCTBOBaHME,3aMMCTBOBAHNUA U3 apa6CKoro,3asoeBaHme AJ'I)KVIpa, BOMHA AJ'I)KVIpa 3d HE3aBUCUMOCTb

Ana yumuposanus: TbinaknHa B. B. 3anMcTBOBaHMS M3 apabckoro g3bika BO GpaHLy3ckoM a3bike B XIX n XX Bekax //
BecTHMk MOCKOBCKOro rocyfapCTBEHHOIO JIMHIBUCTUYECKOTO YHMBEPCUTETA. [YMaHUTapHbIe HayKu.
2024.Bbin. 1 (882). C. 60-65.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

Jlekcnyeckne 3aMMCTBOBAHUS SIBNSIKOTCS €CTECTBEH-
HbIM 3neMeHTOM o00oralleHns CNoBapHOro COCTaBa
A3bIKa. 3aMMCTBOBAHME — 3TO K3/IEMEHT YYXKOr0 513bl-
Ka (cnoBo, MopdeMa, CMHTaKCMYeckasl KOHCTPYKLMS
M T. N.), NePEeHECeHHbIn 13 OOHOro f3blka B ApYyrou
B pe3y/ibTaTe A3bIKOBbIX KOHTAKTOB, @ TAaKXe CaM MNpo-
LlecC nepexona 3M1eMeHTOB OJHOrMO 3blka B APYrow.
O6bIYHO 3aMMCTBYHOTCS C/I0BA U peEXEe CUHTaKCUue-
ckne u dpaseonormyeckne 060poTbl» [JIMHIBUCTU-
YeCKMI 3HUMKIoNeamM4eckuii cnoeapb, 1990, c. 158].
C Toukun 3peHus Mopwuca peBuca, «3aMMCTBOBAHUS —
3TO 3NMEeMEeHTbI, KOTOpble KakoW-nMbo f3bIK, B XoA4e
CBOEW UCTOpUK, B3N U3 APYruX A3blkoBx»! [Grevisse,
1993, c. 190]. Mo MHeHW bPpaHLY3CKUX JIMHIBU-
CTOB, BO BCEe BpEMEHa f3blK 3aMMCTBOBaN C/I0BA
M3 COCELHUX WM MHOCTPAHHBIX 53bIKOB, U AaXe W3
LManeKkToB, YTOObl Ha3BaTb HOBble MpeAMEeTbl U Mo-
HATUS, YaCTO WMHOCTPAHHOIO MPOUCXOXAEHUS, UMK
M3-3a BHE3aMHO BO3HMKLUErOo BOCXMLLEHWS nepes,
00bI4asAMU U 93bIKOM A, PYroM CTpaHbl. 3aMMCTBOBaHMS
MOryT 6bITb HAPOAHBIMK UM HAy4YHbIMU. Bce 93bIKK,
MCUYE3HYBLUME U HbIHE CYLLECTBYOLLME, C KOTOPbIMU
(paHLYy3CKMIA 93bIK HAXOAMCA B KOHTAKTe, OTKPbIIN
eMy JOCTYM K CBOEN NIeKCUKe, KOTOPOW OH, B HEKOTO-
PbIX Cy4asx, CywecTBeHHO oboratunca» [Grammaire
Larousse du XXe siécle, 1967, c. 20].

[pUYMHBI NOSIBNEHWUS 3aUMCTBOBAHUI B 93biKe [0
KOHL@ He U3y4eHbl 1 He MOHATbI. MiaeanbHbIM MOXHO
66110 Obl Ha3BaTb BapMaHT, KOr4a HOBOEe C10BO 000-
3HauyaeT HOBOE MOHSATME, HO TaK MPOUCXOAMT Laneko
He Bcerza. [10BONbHO YacTO 3aMMCTBOBaHMS MPOUC-
XOOSAT U3 93blKa, KOTOPbIM B AaHHYK 3noxy obnaaa-
€T HaMbonblMM npecTmxkeM. B pasHble 3noxu Takyto
NO3MLMI0 3aHMMaNKM pasHble S3blKK. [ng dpaHLy3cko-
ro s13blka BCeraa MpecTUXHbIM CYMTANOCh 3aMMCTBO-
BaHME U3 NaTbliHW. YTO KaCaeTcs KMBbIX A3bIKOB, TO
B CpenHue Beka, ocobeHHo B XVI Beke, 60MbLLON UHTE-
pec 6bl1 K 3aMMCTBOBAHMUSAM U3 UTANbSIHCKOTO, TakK Kak
OH cumTancs g3blkoM, 6nmM3kuM K natbiHu. Kpome Toro,
NTanus 3HauuTenbHO onepexana B CBOEM Pa3BUTUM
cpefHeBeKkoBY DpaHUMIO U MOMNa CYXUTb NS Hee
opueHTMpOM. KcTaTu, UTanbSHCKWUIA, Hapsady C OKCU-
TaHCKMM W UCMAHCKMM, Obln NOCPESHUKOM AN npo-
HWKHOBEHMSI 3aMMCTBOBaHMIM U3 apabckoro. B Cpen-
HMe Beka apabckue CTpaHbl BO MHOMOM MPEeB3O0LLIM
EBpony B pa3BUTUM HAYKU, TEXHUKU WM TEXHOOTUA,
YTO M OTPAXAETCS B HOMEHK/IAType 3auMCTBOBAHWM.
Kpome TOro, passutas TOproens mno3possna npuBo-
3uTb C apabckoro Boctoka penkue ToBapbl, MOb30-
BaBLUMeCS CnpocoM B EBpone, UTo Takxe NpuMBOAMIO
K Heob6Xxo0aMMOCTU HOMMHALMKU. OoHAKO dpaHLLy3CKUi

1 3pecb 1 fanee nep. asT. — B.[1.
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M apabCKuii 3bIKK, KakK MpaBuo, HE HaXOAMIUCh B
HeMoCpPeACTBEHHOM KOHTakTe Mexay coboi, Kpo-
Me KaKMX-TO HEe3HAYMTENIbHbIX TOProBbIX KOHTAKTOB.
3anMCTBOBaHMUSA M3 apabCcKoro mpuxoaunun Bo dpax-
Lly3CKMIA yepes 93bIKU-MOCPEaHMKU, K TOMY Xe apab-
CKWUIA CaM CY>XXKUNT NOCPeAHUKOM NSt MPOHUKHOBEHMS
HEeKOTOPbIX eANHULL NEPCUACKON NEKCUKM.

C TeyeHMEM BpeMEHU CUTyalMs pe3KO MeHSeTcs.
MNpouecc nononHeHus GpaHLYy3CKOM NEeKCUKU 3auM-
CTBOBaHMAMM M3 apabckoro B XIX-XX Bekax 6bini
00yCnoBneH pa3BUTUEM MONIUTUYECKOM OOCTaHOBKMU.
B 1830 rogy HauMHaeTCs KONOHUANbHOE 3aBOEBaHUE
Amxupa. C 1529 roga Amxup 6bin yacteto OcMaH-
CKOM MMMNEPMU U HAXOLMNCS MO BNACTbIO TYpPOK. 3a-
BOeBaHWe AmkMpa NnaHMpoBanoch (GpaHLy3aMu Kak
ManeHbkas nobenoHOCHas BOWMHA, Heobxoaumas ans
NOOHATUS MpecTKa npaBsawen Bepxywku. Hawen-
ca u casus belli: B 1827 rogy nocnenHuin amkmpckuii
6en, TypeLKuii HaMeCTHUK XyceirH [lei ynapun KoH-
cyna ®panHuum lMNbepa desans no nuuy MyxobonKon,
TOYHee pYKOSATbID Onaxana, KOTOpbIM OTFOHSAU MyX.
Bctpeya npoxoamna kpaiiHe HanpsxkeHHo. beit Tpebo-
BaN BO3BpaTa fonroB OpaHumm 3a NOCTaBKU amkup-
ckoro 3epHa. ®paHuus He nnatuna M MAATUTb He
cobupanacb. Kpome Toro, «amknpckuii npasutenb 6bii
B ApOCTU U M13-33 OCKOPOUTENBbHBIX U BecLepeMOoHHbIX
KOMMEHTapWEB KOHCYMA 06 UCIaMe U MyCylbMaHax»?,
ITOT C/lyYaii BOLLEN B UCTOPMIO KaK «MHLMAEHT C MyXO-
6orikoii». Yepes Tpu roga 06 3TOM AMNAOMATUYECKOM
ckaHgane BcnoMHUAKU. OduumanbHO 66110 06bSBNEHO,
YTO LLeNbi0 BOEHHOM OnepaLmu 9BsSieTCs 0CBOboXae-
Hue ropofa Amxup OT Typok. B mencTBuTenbHOCTU
koponb ®paHuum Kapn X Hapeancs Takum obpasom
yAepXaTtbCs Y BNACTU. ITO €My YAAN0Ch, HO HEHAZLONTO.
OH Obin HM3NOXEH BO BpeMsi MoNnbCKoM peBonoumum
1830 ropa. Kak 06bluHO, GpaHLy3bl cebsa nepeoue-
HUAN. HuKakol ManeHbkol nobesoHOCHOM BOWMHbI
He BbIWNO. [MaBbl nneMeH, 0O6beAUHUBLUNCE, 00BS-
BMAM (PPaHLy3CKUM 3axXBaTuMKaM mKuxan (CBSLLEH-
HYK0 BOMHY). BoeHHas kamMnaHus 3aTsHynach Ha roapl
W [ecaTuneTus U NpoAo/mkanach ele Kak MUHUMYM
45 net, a conpoTuBneHue HaceneHwust Amkupa Kosno-
HM3auMM owwywanocb GpaHLy3amMm MpakTUYeckn Lo
notepu MpaHumein CBOMX KONOHWI BO BTOPOW Nono-
BMHe XX Beka. 3aBoeBaHue MpaHumert Amkupa nmeno
MHOXeCTBO NocneacTsuii. Bo-nepebix, 38epckoe 0THO-
LeHWe K MeCTHOMY HaCeNeHUIo NPUBENO K YHUUTOXe-
HUIO OFPOMHOM YacTu anmxupLeB. B HacToswiee BpeMs
CTanu Jaxe roBOpuUTb O reHoumae, oCyLwecTBAeHHOM
(paHLy3aMU1 B OTHOLLIEHUM MECTHOIO a/MKMPCKOro Ha-
ceneHus. Takoe KpynHoe nonmMTMyeckoe cobbiTue, Kak
3axBaT KOJIOHMK, HE MOITI0 He MoBJieYb 3a cobol no-
CnencTBuit ansa GpaHLy3CcKoro s3blka. B nnHrauctmuue-

2 URL: https://islamosfera.ru/muxobojka-stavshaya-prichinoj-vojny/
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CKOM MnaHe 3aBoeBaHne MpaHumeit Amxupa npmee-
10 K MOSIBNEHMIO BO (PPaHLY3CKOM f3blke 60/bLIOro
yncna apabusmoB. «B pesynbrate 3aBoeBaHua An-
Xupa, GpaHLy3CKuii 93bIK BOLLEN B HEMOCPEACTBEH-
HbI KOHTAKT C apabckuMm. NMoCKoNbKy NOCPeLHUKOM
CNYXXMNO BOEHHOEe apro, 3Ta JIeKCMKa 4YacTo OTHO-
cuTcs K rpybo-npoctopeyHoit: barda, bled, kif-kif,
maboul, matraque, nouba...» [Grevisse, 1993, c. 196].
Mo MHeHuto A. Pes, 0o 3TOro BpeMeHu «oTMevanuchb
pefvalilive cayvyam MpsMbIX 3aUMCTBOBAHWKU U3
apabckoro, apabCkuii e YacTo CNYXKU 93bIKOM-NOo-
CpPeoHWKOM ANsi MPOHUKHOBEHWUS MEPCUACKUX CNOBY»
[Rey, Duval, Siouffi, 2007, c. 350].

B 1844 ropy ®paHumMs BCei CBOEN BOEHHOM MO-
Wwpto 0bpylIMBaeTCs Ha Mapokko, HaceneHue KoTo-
pOro NoCMesno NoaaepaTb B3OYHTOBABLUMIACA ATKup.
[anee nocnepnoBan psig KpU3MCOB, B pe3ynbTate Ko-
Topbix, 30 Mag 1912 roma, no ®ecckomy Aorosopy
®paHuua ycTaHOBMNA CBOW MpoTeKTopaT Hag Ma-
pokko. KctaTu roeopsi, Kakoe-To Bpems B MapoKKo
NoAAepXmMBancs Wwapuart. 3axBaT MapoKKo paclumpwmn
TeppuTopuio, KoTopot @paHumsa Bnafena B CTpaHax
Marpuba. B NTMHIBUCTMYECKOM MaHe 3TO YBEIUYUNIO
TEepPPUTOPUIO COMPUKOCHOBEHMS (DPaHLy3CKOro A3blKa
C apabckuM, 4To co3paeT obWUpHY 6asy Ans ocy-
LEeCTBNEHMS MpoLecca 3aMmcTBoBaHMS. B 1881-1883
rogax @paHuma NpoBena BOEHHYK KaMMaHuI Mno 3a-
xBaTy TyHuca. [loBOAOM K Hayany BOEHHbIX AENCTBUI
NOCNYXUNM Habern KoyeBbIX NieMeH M3 TyHuca B
Amkup, KOTOpbIA Yyxe 6bll 3axBavyeH (paHLy3amu.
B 1881 rogy mo npusbiBy AyXOBEHCTBA HaceneHue
BOCCTasI0 MPOTMB HallecTBMS GpaHLy30B, 06bSIBUB UM
xkuxaf. OgHako conpoTuBeHMe OKasanoch Hecrno-
nesHo,u B 1883 rony, B npuropoge r. Tynuc Jla-Mapce
6bina nopnucaHa KoHBeHLMS, cOrnacHo KoTopow Ty-
HMC nonan nog, npotektopat OpaHumu.

C 3axBaToM AmKMpa CBSI3aHO MOSIBNEHME BO
(paHLY3CKOM §3blKe HEeOoNorM3Ma, KoTopbli He Obin
3aMMCTBOBaHMEM M3 apabckoro, HO HepaspbiBHO
CBSI3aH C 3TUM MEPUOAOM — pieds-noirs (Oyks. YepHo-
HOrune’), Tak apabbl 3Bann (QPaHLY3CKMX OKKYMaHTOB.
MoToM Tak e dpaHLy3bl B METPOMOAUM 3BanAWU CBO-
MX CorpaxkaaH, 6exasLumnx u3 Amxmpa, 1to6Bu XnTenu
METPOMOAMM KO BHOBb NPMUOLIBLIMM HE UCMbITbIBAM,
M 3TO CNTIOBO NPUOBPENO YHUUMKUTENBHbIN OTTEHOK.

OyeBMAHO, YTO C HAYanOM KOMOHM3aUMKM CTPaH
Marpuba, KoNnM4yecTBO 3aMMCTBOBaHMIA M3 apabCckoro
A3blka pe3KO BO3pacTaeT. JTM 3aMMCTBOBAHMUS OTHO-
CATCS K Pa3/MYHbIM CEMAHTUYECKMM FpynnaM, CBsI3aH-
HbIM MpeX/e BCero ¢ BOEHHOM TeMAaTUKOM:

- cywecmsumensHele,  0003HaYyarnuue
u aMyHuUyuo:
e barda soeH.,apzo aMmyHu1LMS conpaTta; nokna-

Xa, 6arax (1848) < ap. barda’a noknaxa.

00ex0y
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lNepBoHauanbHO  barda  ynoTpebnsinoch
MECTHbIMU XUTENSMU, KOTOPbIX (BpaHLy3bl
HaHMMaM B KAYECTBE BbIOYHbIX KMBOTHbIX;

e burnous 6ypHyc (1851) < ap. bournous Bepx-
HAS OfEeX[Aa U3 LWepCTH C KamnLWoHOM U1 be3
PYKaBOB, KOTOPY HOCAT apabbl?;

e gandoura pa3HOBMAHOCTb TYHUKU Be3 pyka-
BOB, KOTOpYl0 apabbl HOCAT non OypHycom
(1852) < ap. (Mapokko) gandoura TyHvika 6e3
pyKaBoB?;

e djellaba nnuHHag ofexaa C ANMHHBIM pyKa-
BOM M C KamLwoHoM, koTopyto B CeBepHo#
AdpUKe HOCAT M MYXKYMHbI, U KEHLLUHbI»
(1870) < ap. (Mapokko) djellaba Bnp, >xeHCKoM
oaexnabl;

e chéche pnuHHbIN apabckuii wapd < ap.
cheche wapd?;

e haik oanHHbBIM NPSIMOYronbHbIA OTPE3 TKaHW,
B KOTOPYH MYCY/IbMaHCKME >XEHLUMHbI 3a-
BOPAUYMBAKOTCS MOBEPX OCTaNbHOM OAeXAbl
(1830) < ap. haik TkaHb®;

- cywecmsumernsHele, 0003HAYAIOUWUE  BOEHHbIE
delicmesus, y4eHus, 80UCKaA, QOpMUPUKAUUOHHbIE
COOpYMEHUS:

e razzia Haber, HawecTBue rpabutener Ha
Kakoe-To MNieMms; pdse. pens nonuuumu,
noxuuieHne (HEOXMAAHHOE WAW HACWNb-
cTBeHHoe; 1838 mnnnl841) < ap. (Anxup)
rhdzya < knac. ap. rhazdwa aTaka; BOEHHbI
noxopn, Haber’;

e Zouave a/KMPCKMUIM CONAAT IEFKOM NEXOTbI U3
MECTHOrO HaceneHus, Kotopas 6bina co3aaHa
B 1830 1. (1830) < ap-6ep6. zwdwa, HazBaHue
OLLHOTO M3 KabuIbCKMX NneMeH?;

e baroud soeH., apzo 6uTBa, cpaxeHue (1924) <
ap. (Mapokko) baroud®;

e casbah kpenoctb (1830), casouba (1813) <
ap. qagaba, gasba kpenocTb?;

"Robert P Dictionnaire alphabétique et analogique de la langue frangaise.
P: Le Robert, 1986; Bloch O., Wartburg W. von. Dictionnaire étymologique
de la langue frangaise. 10-e éd. P: PUF, 1994.

?Robert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

SRobert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986; Dauzat A. Diction-
naire étymologique de la langue frangaise. 11-e éd. P: Larousse, 1979.
“Robert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986; Dictionnaire du fran-
Gais. Hachette, 1995.

SRobert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

°|bid.

“Dictionnaire historique de la langue frangaise / A. Rey. P: Le Robert, 1998,
Robert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

8Robert P. Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986; Dictionnaire du
frangais contemporain. P: Larousse, 1971.

?Robert P, Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

01bid.
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e alcazar apx. 3aMok, kpenocTb (1866) < ucn.
Alcazar < ap. al qasr < nam. castrum 3amox,
KpenocTb?;

e djihad cBsileHHas BOMHA 3a pacnpocTpaHe-
Hue ncnama (1870) < djihad nocnepHee ycu-
nue (o ceduieHHol 8oliHe)?;

¢ fantasia KOHHOe ynpaxkHeHWe apabckux Bcaa-
HWMKOB, NPY UCMONHEHUU KOTOPOrO BCaAHMKM
Ha ranonupytoLLen nowwaam cTpenatot u3s boe-
BOrO OPY>XXWS, COMPOBOXAAs 3TO YrpoXatoLwy-
MU Kpukamu (1833), mkx. Ha3BaHWe MONOTHA
[enakpya «MappokaHckas (aHTasus» < ucn.
fantasia daHTasng < fantaziya < ap. peMoH-
CTpauusl, BbICTAaB/IEHUE HAMOKa3 Yero-n.3;

e goum B Amxupe BOEHHbIA KOHTWMHIEHT, Ha-
NpaBnsBLIMIACS NNeMeHeM BO (QpaHLy3CKy
apmuio (1849) < ap. gaum Boiicko*;

- cywecmesumensHele, 0603Ha4YarUUE HAYUUOHAb-

HYH U penu2uo3Hyto NpUHaOAeHHOCMb:

*  roumi XpuCTMaHe, Npexae BCEro eBponeLpl
(1846) < ap.roum cTpaHa, NOKOpeHHas Pumom?;

e arbi apab, kopeHHON xuTenb CeBepHoi Ad-
puku (1869) < ap. apab®;

e bicot cmun-cHux. apab (1892) < ap.arbi, Bo3-
MOXXHO, NoJ, BAUSHMEM bique’;

e chleuh, scheu Hemeu, Bpar Bo Bpems || Mupo-
BoM BOMHbI (1940) < ap. 6epb. (Mapokko)
chleuh?;

e crouille, crouillat, crouya cmus-cHu#. BbIXO-
neu u3 CesepHow Adpuku (1917) < ap. khouya
6pat’;

e hadji MycynbMaHuH, COBEPLIMBLLMIA XaaX B
Mekky (1839) < ap. hadji xapxa'®;

- cywecmsumesnbHble, 0003Ha4Yauwue npogeccuro,
3aHamue, pod desmenbHOCMU, 0CObeHHOCMU No-
gedeHus:

e toubib Bpau (1863) < ap. (Anxup) tbib xon-
LLYH, LenuTtenb, pase. Bpaytl;

e almée erunetckas TaHLOBLIMLA, KOTOpas
noet 1 TaHuyet (1785) < ap. aluma 3Hatowas,
YMHas, yueHas'?;

"Dictionnaire ... de la langue frangaise / A. Rey. 1998.

?|bid.

SRobert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

“Ibid.

Robert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

°lbid.

7Ibid.; Pluridictionnaire. P: Larousse, 1987.

8Dictionnaire ... de la langue frangaise / A. Rey. 1998; Robert P. Diction-
naire ... de la langue frangaise. 1986.

?Robert P, Dictionnaire ... de la langue francaise. 1986.

01bid.

lbid.

"2 Dictionnaire encyclopédique. P: Larousse, 1929; Robert P, Dictionnaire ...
de la langue frangaise. 1986.
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e fatma xeHwuHa n3 CeBepHon Adpuku, cny-
aHka (CeBepHas Adpuka, XX B.) < ap. fatma
< gp. Fatima (uMs cobcTBeHHOE);

e beni-oui-oui KOHdOpPMUCT, cornawaTens,
noanesana (cep. XX B.) < ap. beni cbiH, ¢p. oui,
oui'*;

- 2/1a20/1bi:

e baraquer cnapmBatbCa (0 HUBOMHbIX, XX B.)
< ap. barak*;

e droper 6exaTb O4YeHb ObICTPO, CMU-CHUX.
Apanatb (1902) < ap. apeo adroper (o conpa-
Tax, CNyxuBLUMX B Adpuke)®;

- Hapeyus:
e bésef (bézef) mHoro (1867) < ap. bezzaf?’;
e chouia TMX0HbKO, HeMHoro (1866) < ap. (cTpa-
Hbl Marpun6a) suya HeMHOro®,

Takum 06pa3oM, B pe3ynbraTe KONMOHM3aLmm Anxu-
pa U Opyrux ctpaH Marpuba, BO (paHLy3CKuid A3biK
Hauyana NpoHMKaTb apabckas nekcmka. Tak Kak Hocu-
Tenu GpaHLLy3CKoro 1 apabckoro A3bIKOB BOLLIN B He-
NMOCPEACTBEHHbIM KOHTAKT, TO U 3aMMCTBOBaHUS Hayanu
OCYLLECTBNSATbCS HEMOCPeACTBEHHO M3 apabckoro BO
paHLy3CcKuii 93bIK. Hapo noHUmaTth, 4to dhpaHLy3ckas
apMu4 NpeacTasnsna, NpenMyLLecTBEHHO, CaMble HU3bI
obLiecTBa, NMO3TOMY B3MSAbl COMAAT HE OTIMYANMUCh
M3bICKaMMU, KaK U UX A3bIK.

NHTepecHo, uto, noka ®paHuua Bnagena Kono-
HMsMM B Marpube, TMHIBUCTBI HE OTMEYaNnu pa3Bu-
TMS npouecca apabCckuMx 3aMMCTBOBAHUI BO (paH-
LY3CKMiA  4a3biK. [lokoneHus paHLy30B BblpOCAM
C ybexaeHueM, 4To AMKMP — 3TO MCKOHHAs 4acTb
®paHumu, pazgeneHHas Ha Tpy 3aMOPCKMX AenapTa-
MeHTa (Amxup, OpaH n KoHcTtaHTMHA). Bnactb B Amxku-
pe npuHagnexana gpaHuysam. OHu e Bnagenu Hau-
6onee nnofopoAHbIMM 3eMAsMU U pecypcamu. [oa
nonsa 6bl1M pacnaxaHsel faxe knapdbuwa. KopeHHoe
HaceneHue ObINO yLWEMIEHO B NpaBax, He MOrNo 3a-
HMMaTb BbICOKME AOMKHOCTU U OblLNO OrpaHUYeHOo
B u3bupaTtenbHoM npase. OTHOLWEHWE KONOHM3ATO-
POB K MECTHOMY HaceneHuto, Kak 1 K ero 3bIKy, 6b10
npe3puTenbHbIM. S3blK MECTHOrO HaceneHus Hbin He
TEM UCTOYHUKOM, M3 KOTOPOro CTOMJIO YTO-TO 3aUMCT-
BOBaTb. B 3aauy ppaHLLy3CKMX KONOHM3ATOPOB BXO-
AMN0 HacaxaaTb CBOM $3blK MECTHOMY HACeNeHwuIo,
a HMKaK He 3a1MCTBOBATb C/I0BA U3 MECTHbIX TOBOPOB.

3Robert P Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.

#1bid.

51bid.

6 1bid.

7lbid.

'8 Dictionnaire historique de la langue frangaise / A. Rey. 1998 ; Robert P.
Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.
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OnHako eauMHMYHbIe 3aMMCTBOBaHMS BCE-TAKM BCTpe-
yatotcs. Hanpumep:

¢ les moudjahiddin - ap. 6o¥iLbl ncnamckon

ocsoboauTensHol apmum (1903);

¢ la charia - cBoA 3aKoHOB Mcnamal.

Pe3ynbtaToM TakoM NOAWTMKM KONOHM3ATOPOB
B JIMHIBUCTMYECKON Chepe CTan mpoLecc 3aumcTBO-
BaHWSA B nepuon Hayana 6opbbbl Amkupa 3a CBOH
HEe3aBMCUMMOCTb. 3aUMCTBOBAHMS BTOPOM MONOBWHbI
XX BeKa CTOAT OTAENBHO M MMEKT CBOM OCODEHHOCTU.
Mx nosiBneHue, BO MHOrOM, CBSI3aHO C TparuMyeckon
NETONUCbI0 COBbITUI BOMHbI AmkMpa 3a He3aBUCH-
MocTb. BoliHa npogomkanace ¢ 1954 no 1962 ron. 310
Obl/1 CNOXKHbIN BOEHHO-NOMUTUYECKUIA KOHDAUKT MeX-
Ay G&paHLy3CKOM KOMOHWANbHOW aaMWHUCTPaLMen
Amkunpa 1 amkMpcKMMKU NOBCTaHLAMK, 6OpOBLUMMUCS
3a HE3aBMCUMOCTb CBOEN CTpaHbl. OpaHumsa He cobu-
panacb OCTaBNATb CBOK KOJIOHWIO, KOTOPYK CyMTana
HEeoTbeM/IEMOM YacTbio (PaHLY3CKOW TeppuTopuK,
TeM 6onee, 4To Ha tore Amkupa 6b1M 0O6HApPYXKEHbI
3anexu HedpT. Bo BpeMs pasropeBLierocsi BOEHHOro
KOH(IMKTA BCE YY4aCTHUKM MOKasanu cebs ¢ Hamxya-
LIei CTOPOHbI. Ha Hayano conpoTUBAEHUS, NpULLesLLe-
ecst Ha 1945 rop, B YacTHOCTU Ha ByHT B ropoae CeTtud,
KOTOpbIM CMPOBOLMPOBAN MATEXM MO BCeMy Amxupy,
(paHLUy3bl OTpearMpoBany YyAOBULLHBIMK KapaTtesb-
HbIMK onepauuaMu. OpaHLy3bl 6bIIM U3BECTHBI Kak
OfHU U3 CaMbIX XXECTOKMX KOJIOHM3ATOPOB, HO Mpwu
noaasneHun 6ecnopsakoB B Alkupe, OHU NPeB30LLIU
camu cebs. Ha 370 amkupLbl OTBETUAU TEPPOPUCTU-
YeCKMMM aKTaMu. 3BepCTBa, MbITKW, FOPOACKON Tep-
popwu3Mm, pacrpaBbl 6e3 cyaa U CNeacTBus, MaccoBble
paccTpenbl — 3TO NWlWb HeboNbluas YacTb KPaTKOro
onucaHusa 6ecyenoBeYHOro OTHOLLEHMSI CTOPOH Mpo-
TUBOCTOSIHUSA Apyr K Apyry. B pe3ynsrate He npekpa-
LaBLUerocs BoeHHoro koHdnukta B 1958 rogy mana
dpaHuy3ckas Yetsepras Pecnybnuka, bbina npuHsaTa
HoBas KoHctuTyums m ocHoBaHa [sitas Pecnybnuka,
KoTopyto Bo3rnaBun reHepan ae lonnb. CobbiTus Ha
(pOHTaxX BOMHbI NPOUCXOAMAN HEe B MOMb3y a/kup-
CKMX NOBCTaHLEB. bbino Obl HAMBHO AyMaTb, YTO pas-
PO3HEHHble MapTU3aHCKMe (HOPMMUPOBaAHMS, NYCTb
“ 0ObeaMHEHHbIE BbICOKOM Lenblo 60pbbbl 3a Hesa-
BMCMMOCTb CBO€W CTpaHbl, MO YCNELIHO COMPOTUB-
NATbCS PpaHLYy3CKOM BOEHHOM MalwwuHe. [TonyyeHune
AmKMpPOM HE3aBMCMMOCTU NpeacTaBnsieT cobor oueHb
Cepbe3Hyl0 Ka3yuCTUKY, Tak KaKk B BOEHHOM OTHOLUe-
Hun Amxup BorHy @paHumu npourpan. B cuny nonutu-
Yeckux 06CToaTenbCcTB GpaHLLy3CKMe BRACTU NMPUHIIN
peLueHre 0 NpefoCTaBNeHUN AMKUPY HE3aBUCUMMOCTU.

«Tonbko B 1960 rogy neperoBopbl Mexay Gpax-
LLy3CKMM NPaBUTeNbCTBOM M DPOHTOM HaLlMOHANbHOTO

" Robert P. Dictionnaire ... de la langue francaise. 1986.
?Histoire du frangais. URL: https://www.ax|.cefan.ulaval.ca/francophonie/
HIST_FR_s92_Emprunts.htm#4._Lapport_des_langues_modernes
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0CBOOOXAEHMS Amkupa 3aBepMANCh  YCMEXOM.
B cooTBeTCTBMM C COrnaweHusaMu, NOoAMUCaHHbIMU
18-19 mapta 1962 ropa B JBMaHe, AmKup nonyumn
He3aBucuMocTb. Okono 650 TbiC. eBponeiiLeB NOKu-
HYNM CBOK POAHYK 3eMt0, AMKMUP, MHOTUE U3 HUX
BNOCNEACTBMM 0OOCHOBANMCh HA MAaTEPUKOBOM YaCTu
®paHumn 1 Ha Kopcuke» [Méric, 1996, c.293]. Bmecte
¢ hpaHuy3amm bexanu Takxke BOEBABLUME HA CTOPOHE
®paHuuKM amKMpLbl, TaK Ha3blBaeMble apku, KOTOPbIX
(dpaHLy3bl NpeaaTenbcku 6pocmnm Ha NPOU3BON CyAb-
Obl M Ha pacTep3aHuMe HOBbIM BRACTAM. «MX Hacuu-
TbiBanoCb 0kono 250 TeiC. <...> HecmMoTps Ha TO uTO
UM BbIO «3arnpeLLeHo B 3aKOHOAATENIbHOM MNopsiake
Bble3aTb BO PpaHumio <...> okono 100 TbiC. U3 HUX
cmornn 6exatb» [Julaud, 2004, c. 612] n Takum obpa-
30M CMacTuUCb OT pacnpasbl. MIMEHHO B 3TOT nepuop
BO (paHLy3CKMI 93blK NpOHMKaeT nekcema harki
(@amxmpupl, BoeBaBLIMe Ha cTopoHe ®paHuuu, 1960)
< ap. harki 4uneH BOOpYXeHHOro (OPMMPOBAHUS;
Lo6poBoneL, KOTOpbIM CNYXUT B A0OPOBONLYECKON
mMunmumm (pacnp. k 1960) < ap. harki uneH nBUXeHUS
< ap. harka pevxenune®. Bo @paHUMM 3T HECYACTHbIE
66111 pa3MellleHbl B narepsix, 04eHb HAaMOMMHABLLMX
KOHLEHTPaLUMOHHbIe, U, pakTuuecku, obpeyeHbl Ha
MenneHHoe ymupaHue. KpoMe Toro, B 3TOT nepuog,
dpaHLy3CKMI 93blK  3aUMCTBYET CYLLECTBUTENbHOE
fellag(hya - amwupckuli napmusax, noddepmusaswiuli
goccmaxue npomue gparuy3ckux eaacmeli ¢ 1954 no
1962 2. (< ap. MH. u. fellaga < fellag ToT, KTO NepeKpbI-
BaeT fLoporu)*.

3AKJTIOMEHUE

TakuM 06pa3oMm, 3aMMCTBOBaHMS M3 apabCckoro s3bl-
Ka BO ¢paHuy3ckuint B XIX-XX BB. NpOAMKTOBaHbI
pe3ynbTaTaMu BOMHbI B AmKupe W nocnenyloLlen
KONOHM3aLLMeN 3TOM CTpaHbl, @ B JaNbHENLIEM 3aXBa-
TOoM Mapokko u TyHuca. ®paHuy3cKkuii g3bIK BOLLEN
B HEMOCPeLCTBEHHbI KOHTAaKT C apabCckuM U cTan
yepnaTb HOBYH JIEKCMKY M3 3TOr0 MCTOYHMKA yxe be3
YYaCTUS UTANbSHCKOrO, OKCUTAHCKOr0 M MCMAHCKOro
S13bIKOB, KOTOPblE paHee CAYXWAWU A3blkaMU-MoCpes-
HMKaMK. DTO POHETUYECKM NpUBAN3UNO0 hpaHLy3CKue
3aMMCTBOBaHMS K MX apabCKMM 3TUMOHaM, a Takxe
COXPaHUIO UX UCXOAHbIE 3HaueHUs. OLHaKO CEMaHTH-
4eCku 3aMMCTBOBAHUSA CTanu uHbiMK. Ecnn B CpenHue
BEKa MNosiBneHne apabusMoB Obino CBA3aHO C NPOHMK-
HOBEHMEM 3NMEMEHTOB apabCKOM HayKu WU KyNbTypbl,
KoTopble B psfe C/ly4yaeB MPeBOCXOAMNIM eBponen-
CKY!0, a TaKXe C TOprosnei Mexzay apabckumm 1 eBpo-
NencKMMM CTpaHaMm, TO NO3AHENLWne 3auMCTBOBaHUS

3 Dictionnaire ... de la langue frangaise / A. Rey. 1998 ; Robert P, Dictionnaire
... de la langue frangaise. 1986.
“Robert P. Dictionnaire ... de la langue frangaise. 1986.
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A3bIKO3HaHUE

OMUCbIBAOT OCOBEHHOCTU BELEHWMS BOEHHbIX [EN-
CTBUI, OPY>XMS U aMyHULMKM apaboB, a Takxe UX ObIT 1
HpaBbl, C KOTOPbIMKU (PaHLY3bl CTONIKHYIUCH B Nepu-
on 3aBoeBaHus CeBepHol Adpuku. CTUMCTUYECKM
3TW 3aUMCTBOBaHMS CNeayeT OTHeCTU K BbITOBOW Unn
CTUIMCTUYECKM CHUXEHHOW nekcuke. B pspe cnyyaes,
OHM OTHOCATCS K HEMTpanbHOM 06LLeCTBEHHO-MONU-
TUYECKOM NIeKCUKe M 03Ha4alT cneunduky ycTpon-
CTBa OPraHOB BMACTU M 3aKOHOAATENbCTBA apabCkumx
CTpaH, KOTopoe ObI10 HEM3BECTHO XuTenam Esponbi.

B TeueHne 132 nert, koroa @paHums Bagena cBou-
MW KOMIOHMSIMUM B Marpube, npoLiecc 3aMMCTBOBaHUS He
OTMeYascs, B CBA3M C MPEHEOPEXXMTENbHBIM OTHOLLEHN-
eM (PpaHLy30B K MECTHOMY HAaCENIEHUIO U K €ro $I3bIKY.

UTo KacaeTcs 3aMMCTBOBaHWMIA M3 apabckoro
B cepeamHe XX B., TO OHM Mpexae BCEro CBsi3aHbl
C TAKOM KpOBaBOW CTpaHuLeih dpaHLy3CKOM MCTO-
puK, Kak BOWMHA B AmXMpe 3a CBOK HE3aBMCMMOCTb,
M C NPOUCXOAMBLUMMM B 3TOM CBA3M MHOFOYMC/IEHHbI-
MW TparMyecknMMm CoBbITUSIMU.
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[dnaxpoHunyeckoe npeacTaB/ieHMe KOHUenTyaabHOM
CTPYKTYpbl «opinion publique» BO ¢ppaHLy3CKOM fi3blKe
(Hauano XVII Beka — 1789 rop)

E. B. Tyny6eeBa

Mockosckuli 20cydapcmeeHHsili nuHzgucmuYeckuli yHusepcumem, Mockaa, Poccus
evtulubeeva@mail.ru

AHHOmauus. B cTtatbe npeactaeneH aHanm3 6a30BbiX MPU3HAKOB KOHLLENTYasbHOM CTPYKTYpbl «opinion publique»
B Y3/10BbIX AMAXPOHMUYECKMX TOYKAX B nepuof ¢ Havana XVII Beka fo Havana Benunkoi dpaHLy3ckon
pesontounn 1789 rona. Mpu aHanu3e co4eTaOTCS OHOMACUONOTMYECKUIA U CEMACUONOTMYECKUIA NOA-
XO[bl B pycie AMAXPOHMYECKOW KOHLEMTONOrMM HAY4YHOM LUKONbI MOCKOBCKOrO rocyAapCTBEHHOIO
JIMHTBUCTUYECKOTO YHUBEPCHUTETA. BbISIBNSIOTCS KOrHUTUBHbBIE MPECYNMO3ULMU K UHTErpaLLMu «opinion»
n «publique» B €AMHbIN KOHLENT, BbICTPAaMBAOTCS MPONO3MLMOHANbHbIE GpPeiMOBbIe MOLENMN.

Knroyesble cnoea:  06LLECTBEHHOE MHEHWE, AMAXPOHMUYECKAs KOHLLENTONOMMS, COLMANbHO 3HAYMMbIA KOHLENT, KOHLEeNTyab-
Has CTPYKTYpa, NPecynno3numus K UHTErpaLmm, OHOMaCMONOrMYECKUIA, CEMACUONOTUYECKMIA
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BO dpaHLy3ckoM a3bike (Hayano XVII Beka — 1789 rop) // BecTHMK MOCKOBCKOr0 roCyfapCTBEHHOIO
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Abstract. The article presents an analysis of the basic features of the conceptual structure of “opinion publique”
in the focal diachronic points during the period from the beginning of the 17™ century to the end
of the 18 century, combining both onomasiological and semasiological perspectives in line with
the Moscow State Linguistic University scientific school of diachronic conceptual studies. Cognitive
presuppositions for the integration of ‘opinion” and “publique” into a single concept are revealed,
which leads to building propositional frame models.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

B coBpeMeHHoOV napagMrmMe MHIBUCTMYECKOrO 3Ha-
HUS MONyyYaeT pa3BWTME AMAXPOHMYEeCcKash KoHLen-
TONOTUS, OAHA M3 OCHOBHbIX 33434 KOTOPOM 3aK/to-
YaeTcs B UCCNIef0BAHUU AUHAMUKM KOHLLENTYabHbIX
CTPYKTYP, COCTABASIOWMX AP0 A3bIKOBOTO CO3HAHMS
Hapoaa, B UX TECHOM B3aMMOCBSA3M C KY/bTYPOWA.

HayuHas wkona MOCKOBCKOrO JIMHIBUCTUYECKOTO
YHUBEpCUTETA OnpefenseT npeLMeT AUMAaXPOHUUYECKON
KOHLLeNTONOMMK B LUMPOKOM CMbIC/IE KaK yCTaHOBAe-
HME KOTHUTMBHbIX OCHOBAHWI CTPYKTYpUPOBAHUS
M KaTeropusaumu [OeNCTBUTENbHOCTM JIMHIBUCTUYE-
CKMM COOBLLECTBOM B OMNpefeneHHbI UCTOPUYECKUi
nepuon [Ky3sHeuos, 2007] » npoBOAMT Lenbii psg,
MCCNefoBaHMI HA MaTepuane aHrMMCKOro, HEMELLKO-
ro 1 GpaHLy3CKOro 3bIKOB, MPUMEHSS YeTbipe Tuna
KOHLLeNTyanbHOro aHanM3a, nepeHeceHHbIX Ha 061acTb
LMaXPOHUU: MOCIOMHO-CTPYKTYPHBIV aHanu3, Npu3sHa-
KOBO-CTPYKTYPHbIA  aHanu3, ¢&penmMoBbIM  aHanus3
W reluTanbT-aHanms. AHanMTMYeCcKnii 0630p OCHOBHBbIX
paboT U MeTOLOB MCCNenoBaHUS MpPeAcTaBieH B CTa-
Tbe T. C. COpoKMHOM «[MaxpoHMuyeckasi KOHLENTO/O-
WS HEKOTOpble METOAMKM nccnenoBaHns» [COpokMHa,
2012], roe aBTOp (DOPMYANPYET OCHOBHbIE MOOXKEHUS
OTHOCMTENBbHO MOHATUS KKOHLENT®, peneBaHTHble AN
[AMAXPOHMYECKOM KOHLENTONOMMN.

O6paluasch K nccnenoBaHMsM B 061aCTi KoHLEn-
TONOMMK, Henb3s 000MTM BHUMaHWEM MoOHOrpaduio
HO. C. CrenaHoBa «KoHLenTbl. TOHKas nieHKa LmMBUIK-
3alMm», KOTopas NoMoraeT NpubAn3UTLCS K 3TOM TpyA-
HOM TeMe AN UCCNea0BaHMs C MO3ULMIA COBPEMEHHO-
ro MexamcuMnanMHapHoro noaxona.ABTop onpeaensiet
KOHLLeNT KaK rNaBHbIA 0ObEeKT NyMaHUTapHOW HayKu
XXI Beka, «MPOHU3AHHOM CBA3SIMM UM MEHTaIbHbIMM
accoumaumsMmu», U npennaraeT paccMaTpmMBaTb KOH-
LENTbl «HE B KIaCCUDMKALMKM UX “OCYLLECTBNEHUIA,
a B PACKPbITUM UX BHYTPEHHWUX MbICIUTENbHbIX CBS-
3en» [CrenaHos, 2007, c. 3]. HO. C. CtenaHoB packpbi-
BAET Te3UC O TOM, UYTO KJ/IHOUEBbIE KOHLEMTbl KyNbTY-
Pbl COCTaBASKT B fA3blke OCOOYH U ManoOYUCIEHHYHO
rpynmny, MOCKONIbKY «BCS UCTOPUSI Hallel [LyXOBHOM
KynbTypbl €CTb ... UCTOpUSI 0bpalleHus noaen C He-
CKONbKMMU fecsTkamMu cnoB» [TaMm ke, c. 80]. loBops
0 HALMOHANbHbIX KOHLENTaX, y4YeHblli yKa3blBaeT Ha
OTCYTCTBME Y KOHLLEMNTA KHALMOHANbHOCTU B 0606LLeH-
HOM CMbICNie» M NpefnaraeT pasnuMyatb MX Mo TUMy
KpaTKOCTH, MpeX e BCEro, B XyA0XXeCTBEHHOW uTepa-
Type [TaM e, c. 58-59]. OH Ha3blBaeT KOHLENT CBO-
€00pa3HbIM HALMOHANbHBIM YaHPOM CNOBECHOCTH,
ee «HaUMOHaNbHOM MUHUManu3aumen». Cpeam Takmx
KOHLENTOB aBTOP BbIAENSET «KOOLWECTBEHHOE MHEHME
M NPUBOAMT (DPArMeHT CONOCTAaBUTENBHOMO AMAXPOHMU-
YeCcKoro aHanusa pycckoro u paHLy3CKoro KoHuen-
TOB [TaM xe, . 81].

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (882) / 2024

B coBpeMeHHO napafmrme ryMaHUTapHOrO 3Ha-
HMSA «0OLLECTBEHHOE MHEHME» OMNpesensieTcs LenbiM
PSAOM HAyK Kak COLMANnbHO 3HAUYMMbIN KoHLUenT. [Monu-
TONOMM FOBOPST O €ro TeCHOM CBA3W C NOSIUTUYECKMU-
MU pPEXMMaMMU, C KONINEKTUBHBIM U UHAMBUAYANbHbIM
NOAUTUYECKMM CO3HAHWEM. MICTOpUKM M coumMonoru
YKa3bIBAKT HA 3HAUYMUTENbHbIN BO3PACT CyLLECTBOBAHUS
KOHLEMTa M Ha ero pasiauyHble pedepeHTbl B AMax-
POHMYECKOM acnekTe (BooOpaxaeMble, MAeanbHbIE,
yTONUYeckue), KOTopble B COBPEMEHHOM MUpe CyXaT
KOHL,eNTyanbHbIM OCHOBAaHMEM PA3IMYHbIX NOUTUYE-
CKMX M COLManbHbIX AMCKYPCOB. MiccnenoBatenu eam-
HOAYLWHO OTMEYalT CIOXKHOCTM aHanM3a MpoLLeccoB
KOHLeNTyanu3auumn 1 AeKOHLENTyanmM3aumm AaHHOIo
(beHOMeHa, HeCMOTPS Ha BbICOKYIO CTeneHb ero Bepba-
JIM30BaHHOCTU B AUCKYpCaX.

Tak, no mMHenuto Canppo JlaHau, dpaHLy3cKoro
MCTOPUKA U UCCNeaoBaTens NOAUTUYECKON KyNbTYpbl U
00LLecTBEHHOrO MHeHus Bo MpaHumu B nepuog XVI-
XVIII BekoB, B HacTosLee BpeMs CYLLECTBYIOT ABa Ha-
npaBAeHUS UCCenoBaHUS (DeHOMEHA OOLLECTBEHHOMO
MHEHMS, KOTOpble HAXOAATCS B CBOEM (UHANBHOM CTa-
[UK: OOHO OBHapYXXMBAET MOJ, YHUKANbHOCTbIO MOHS-
TUS MHOMXECTBEHHOCTb MOMUTUYECKMX WM COLMANbHBIX
[IMCKYPCOB; BTOPOE — OTOXJECTBNSIET «0OLEeCTBEHHOE
MHEHME» C «yrpaBiEHUEM» U Yepe3 3TO TOXAECTBO pe-
LLAET BCE TEOPETMYECKME U NMparMaTMyYeckme Bonpochl.

Lenb paHHOW cTaTbn — npenctaBuTb 6a3oBble
MPU3HAaKM KOHLLEMTYaNbHOW CTPYKTYpbl KOHLENTa,
Bepb6ann3MpoBaHHOro iekceMon «opinion publique»,
B OCHOBHbIX Y3/10BbIX AMAXPOHUYECKMX TOYKaX
B nepumop ¢ Havyana XVII Beka no 1789 roaa (mo Hava-
na GpaHLy3CKON peBOoLUK).

McxoOHbIMU MONOXEHMSIMU ONS HAWen CTaTbu
cuMTaeM cnegyroime:

- KOHUEeNnT npencrtaBnger cobovt  enuHuuly

M OQHOBPEMEHHO CTPYKTYpPY 3HaHUS U UMeeT
M3MEHUMBBIN U AUHAMUYECKUIA XapaKTep, 00yc-
NOBNEHHbIA M3MEHEHMSIMM, MPOUCXOASLLMMU
B 00LLECTBE M B KO/TEKTUBHOM CO3HAHUM;

- ero MHOrOMepHOCTb MOXeT BbITb onpeaene-
Ha HECKONbKMMM KAYeCTBEHHO OTIMUYHbIMU
COCTaBNAOWMMU;

- 93blK NO3BOJISIET BbIAENNTL KOHLENTYyaNlbHbIe
XapaKTePUCTUKM NTULLb YAaCTUYHO (0bWweHaum-
OHasbHble, FPYNMNoBble U UHAMBUAYANIbHbIE);

- B CWAYy MHOrOACnekTHOCTM KOHLenTa ero
CTPYKTypa MOAENMPYeTCs NO-pa3HOMY B 3aBU-
CMMOCTM OT TMMNA U LEenn UCCnenfoBaHms, U 310
MOLENMPOBAHUE HOCUT YUCTO YCIOBHbIM Xa-
pakTep;

"Sandro Landi. «Notes pour une histoire de l'opinion publiqgue comme
catégorie du discours politique», Université Michel de Montaigne-Bor-
deaux. URL : https://shs.hal.science/file/index/docid/442080/filename/
Landi_Notes_pour_une_histoire_de_|_opinion_publique.pdf
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- Haubonbwmii 3pdeKT Ans AMaAXPOHUYECKON
KOHLLENTONOrMK1 faeT COBMELLLEHWE cemMacuo-
NIOrMYECKOro 1 OHOMAaCMONOMMYECKOro NOAX0-
nos [CopokuHa, 2012].

XVII BEK: KOTHUTUBHDbIE NMPECYNMNO3ULUN
K UHTErPALLUN «OPINION» U «PUBLIQUE»

CBoe nepBoe onpepenexHue «opinion publique» nony-
yaet B cnoBape 1798 r., N03TOMY MOXHO FOBOPUTb 00
OKOHYATEeNIbHOM BKJIHOYEHMM KOHLENTa yepes [aH-
HYK NekceMy-Bepbann3aTop B MEHTaNbHbIA JIeKCHU-
KOH (paHLy30B Tonbko B KoHue XVIII Beka. Cnepo-
BaTeNbHO, KOTHUTUBHbIE MPECYNMno3uLMM K «opinion
publique» HeobxoaMMO MCKaTb B KapTWMHE MMpa
¢dpaHuy3oB XVII Beka. Ctonetne 6bI10 O3HaMeHoO-
BAHO «MOJMUTUKO-NIUTEPATYPHON YAAPHOM CUNOM» —
MOLLHbIMW MaM@NeTHbIMU BUTBAMM, NaM@NETHbIMU
atakamMu Ha Puwenbe, Masapuuu, Jliogosuka XIV.
MHorouncneHHble «MasapuHaabl», Hanpumep, obpa-
30BbIBaN «MNONEMUYECKME CETU», MU «noneMuye-
CKMe MyyKku», obecneymBany NOCTOSHHYH KOMMYHM-
KaLMio C a4pecaToMm — LUMPOKUMU CNOSIMU HaceNeHus
KPYMHbIX FOPOLLOB — Yepe3 YCTHbIM M NeyaTHbIN KaHa-
Nbl U 06pa3oBbIBaNM TpMady «OMMO3MLUMS BNACTU —
HapoAHble Maccbl — BNACTby». [IMCKYpCUBHbIE Xapak-
TEPUCTUKM (3aKa34umK, aBTOP, a4 pecaT, Bpems U MecTo
CO34aHMS, CKOPOCTb PaCnpOCTPaHEHUS, NparMaTuye-
CKWIA 3aps[l) MO3BONSKOT OTHECTU UX K MOAUTUYECKOM
KOMMYHMKaLUMM M K MNPOMAraHAMCTCKOMY [LUCKYpCY
[Tynybeesa, 2022, c. 116].

Bce Bbllwecka3aHHOe, Hapsay C aHAaNM30M paszny-
HbIX CBMAETENbCTB 3MOXM C MO3ULMIA OHOMACKMONOru-
4eckoro noaxona v paboT COBpeMEHHbIX MCCNenoBa-
Tenen, ykasblBaeT Ha TO, YTO MOHATUE «OOLLEeCTBEHHOE
MHeHue» B Hauane XVII Beka cylecTByeT Kak OHTO-
Nlornyeckasl peanbHOCTb, B KOTOPOW BbICTPanBanuCh
OTHOLUEHMSI «BNacTb — HAPOLHblE MAaCCbl — OMMO3U-
ums Bnactu». OOHAKO CyLeCTBUTENIbHOE «Oopinion»
u npunaratensHoe «public / publique» coueTaHus He
0bpasyiorT.

Public 3apvKCMPOBaAHO CNOBAPSIMU KaK aHTOHUM
K particulier, xapaktepusylolee, Hanpumep, «chemin,
place, femme», HO He opinion, KOTOpOe Toraa coyeTa-
JIOCb TOJIbKO C MpunaratenbHbiMu particulier. B nBaa-
uatble roAbl MPOUCXOAUT CEMAHTMUYECKMM CABWT
n public aKTMBHO penpe3eHTUPYeTCs KaK CylecTBu-
TenbHOe, pedepeHT KOTOPOro — 3pumenu npedcmas-
JIEHUS, UHCUEHUpPOBAHHO20 8 00WecmeeHHoOM Mecme
[Tynybeesa, 2022].

B TpuaLaTble rofibl C pOXAEHWEM NEPUOAUYECKON
npeccbl B0 @paHuMK nosiBnseTcs sKkcTeHcMoHan public.
La Gazette (1631) MMeHHO Tak Ha3bIBAeT CBOMX YMTaTE-
nen, NpeacTaBnsas Ans HUX, Kak Ha CLeHe, aKTyasbHble
CHOKETbI, OCTYMHblEe AN1S LUMPOKMX C/I0EB 0OLLecTBa.
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Tak 3aBoeBbIBaOT NybnMKy nonemuyeckme «Masapu-
Halbl», Mpefnaras eXenHEeBHble CMeKTakiM Ha Mo-
CTax W NNOWAANX: UX AEKNAMUPOBANU, NPOKPUKMBAIH,
pacnesanu. [abpuanb Hone B cBoeM «CyudeHuu 060
8Cex COYUHEHUSIX, HaNpagieHHblX npomue KapOuHana
MazapuHu» OTMeYaeT, YTO OflHA M3 OCHOBHbIX Xapak-
TEPUCTUK XopoLlern «MasapuHaabl» — 3TO ee «caractére
public». Tam ke OH MWLWET 0 TOM, YTO CO34aHWe naMm-
dneToB nofpasyMeBaeT MaHWUMNyIMPOBaHUeE MybAnKoW
(«écrire des libelles sappelle beffler le public («<mener
un homme par le nez comme un buffle»)®. B korHutue-
HOM kapTe public, 7. e. B Haubonee ynotpebUTENbHbIX
KOHTeKCTax ynotpebneHus, MoxeT ObITb BbisSiBNieHa Ca-
Mas yactoTHas egmHuua — «le bruit commun». B ne-
proabl namdneTHbIX atak bruit commun, BbI3BaHHbIN
nponaraHAMCTCKMMU TeKCTaMu, HapacTaeT, GopMupys
KONINIEKTUBHbIE NPEeACTaBAEHUS O MPOUCXOLALLEM.

Opinion cnosapwu XVII Beka TpakTytoT npex.e Bce-
ro KaK MbIC/lb UMM YYBCTBO TAaKOTO YEN0BEKA, KTO MOXET
opiner (avis,fentiment de celui qui opine fur quelque chofe
dont on délibére), . e. BbICKa3blBaTb MHEHUE, CYy)XAEHUE:
BPpaY, Cy[bsl, 3HaTHbIA MYX (O CBOEW XeHe), CNyXuTenb
uepksu?. Mecta, rae cobupanuck Ans Toro, Ytobbl opiner
(«BbICKa3aTb M 0OCYOWUTb MNOMUTUYECKUE MHEHUSY)
Henb3s Ha3BaTb OOLLECTBEHHbIMU: OHM OblIM AOCTYM-
Hbl TONMbKO [NS OMpefeneHHbIX COLMaNbHbIX rpynn
(notables, clergé, propriétaires fonciers) — cocTosiTenb-
HbIX M 06pa30oBaHHbIX. [103TOMY «LUyMbl B 0OLLECTBEH-
HbIX MeCTax» Ang nybauku, T. €. ANis LUMPOKMUX HUBLLIMX
cnoeB 00LLEeCTBa, HE MOMMM NPEBPATUTLCA B Opinions.
Tak, Hanpumep, B CBOMX «[ToIumuyeckux paccyHoeHusx
0 2ocydapcmeeHHbix nepegopomax» Hone npepynpex-
[La€T, UTO «ero npousBeLeHne NpeLHa3Ha4YeHO TOMbKO
LLNg TeX, KTO 3HAEeT CeKpeTbl rocyaapcTBa U CnocobeH
coBepLuTb Npeobpasosanus» [Naudé, 1667, c. 3]. OH
CYMTAET, YTO MHEHMKD «OPINioN» 3TOr0 MEHbLUMHCTBA
BO BCe BpeMeHa MpOTUBOCTOUT CyXAeHue jugement
NpOCTOHapoAps, KOTopoe, Byayyn «OoLapeHHbIM pasy-
MOM, TbICUbKO cnocobamu 3n10ynoTpebnseT UM 1 nos-
TOMY CTaHOBMWTCS TEATPOM, F4e 0paTopbl, MKENPOPOKH,
CaMO3BaHLLbl <...> M3006paXaT CBOM CaMble SPOCTHbIE
1 KpoBaBble Tpareamu [TaM xe, c. 57].

MMNAMUUTHBIE KOTHUTWMBHbIE OCHOBAHMUS, MOA-
rOTOBMBLUME COO3 «opinion et public», OTpaXKeHsbl
B JIEKCMKOTPAaPUUECKUX U3[aHUSX, MONEeMUYECKUX
NpOM3BEAEHMSX, KOMMEHTapMsaX W CBUAETENbCTBAX
koHua XVII Beka. Bo-nepBbIx, npunazamensHoe cmaHo-
8UMCS 2/108HbIM KOHCMPYKMOM [N CIOBOCOYETaHWUM

'Jouhaud C. Propagande et action au temps de la Fronde. In: Culture et
idéologie dans la genése de I'Etat moderne. Actes de la table ronde de
Rome (15-17 octobre 1984): Ecole Frangaise de Rome, 1985. URL :
https://www.persee.fr/doc/efr_0000-0000_1984_act_82_1_2822

2 Furetiére A. Dictionnaire universel, contenant généralement tous les mots
frangois tant vieux que modernes, et les termes de toutes les sciences et
des arts... URL : https://gallica.bnf fr/ark:/12148/bpt6k50614b
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A3bIKO3HaHUE

B Pa3NMYHbIX KOHTEKCTaX MOSIBASKOTCS YaCTOTHble
esprit public, bien public, cri public, murmure public,
voie publique, conscience publique, amour public v ak-
Tyanu3upyoT NPOTUBOCTOSIHME KOPOMEBCKOW BAACTM.
Bo-BTOpbIX, €CNIU 0pinion B €AMHCTBEHHOM YuCie Kak
dopMa MNOoHATUS, NPUCYLLEro MpeacTaBUTENO BbIC-
WMX cnoeB 0OLLECTBA, MMEET MONIOKMUTENbHYH KOH-
HOTaLMIO, TO 0pinions BO MHOXECTBEHHOM YMCie Kak
YNOMWUHaHWE O MOTOKE MHEHWN, 3adUKCMPOBAHHOE
K KOHLLY BeKa, UMeeT AOMOMHUTENbHYIO NeM0paTUBHYHO
KOHHOTaLMto!, 0ObICHSEMYO TeM, YTO MOToK 06na-
naeT 6e3)KanocTHOW U HeyMonMMon cunoi. K KoHuy
BEKa CTana pacnpocTpaHsATbCs Maes O MOLLHOCTU
BO34eNCTBMS Nybamku — Tonnel (opinions du public),
BbICTYNaloLWeN B poauM CaMOro HenoAKYNHOro Cyabu
(«Quelque décrié que soit le public, il n'y a pas de
juge plus incorruptible et tot ou tard il rend justice»
[Ozouf, 1987, c. 82]). U, HakoHew, B XVII Beke npouc-
X0AMT GOPMUPOBAHUE ApYro NybnanKuM, OTIMYHON OT
LWYMHOM M pa3HOCOC/IOBHOW, MpuLleawein Ha npea-
cTaBneHue: bonee cocCTosTeNbHOM M 0OPa3OBaHHOM,
Ha3BaHHOM BNOCNEACTBUM «NPOCBELLEHHON», KOTOPAst
MONyYUT AOCTYN K HOBOMY MPOCTPAHCTBY M BO3MOX-
HOCTb ienaTb 3asBNeHUs «Ha nybnuke» u «ana nybnu-
Ku». I UMeHHO TaM ByayT GOpMUPOBATLCS «OPinions,
npexae BCero, NoAnTUYEeCcKue.

Takum 06pa3oM, cemMacMonorMyeckuii Noaxon,
MO3BONSIET YCTAHOBUTD, YTO Ha NPOTSXKeHUn Bcero XVII
BeKa «opinion» n «public» ykasviearom Ha pegeper-
moe pasuyHo20 COUUATIbHO20 NPOUCXOMOEHUS U He
UHmMe2puposaHsl 8 eduHbili koHuenm. OgHaKo B obLLe-
CTBEHHOM CO3HAHUW YXKe MpPOSIBAAIOTCS KOTHUTUBHbIE
npecynno3uumu, NOAroTaBANBAOLLME UX CTUSIHHME.

XVIII BEK: MHEHUE NMPOCBELLEHHbIX
(opinion éclairée)

Mo MHeHuo paHuysckoro uccneposatens MoHa
O3yd, oaMHOYHbIE YTBEPXAEHUS, pa3fiaBaBLuMecs B
Hauasne BeKa v nepeLiesllime K KOHLY BeKa B KOIekK-
TUBHbIE MpeACTaBAeHUS O TOM, YTo nybnimka — Tonna
paHO WM MO34HO O4epXuT nobeny, Mornu cnocob-
CTBOBATb MHTErpaLum ABYX OTAENbHbIX KOHLEMNTOB B
eAMHbI KOHUENT opinion publique, KoTOpbLIA UMeeT
oamy poxdeHus, onpefeneHHyt Pycco kak 1749 200:
«Cpenn ocobeHHOCTeN Hallero Beka ecTb AyX, KOTo-
PblVi PYKOBOAWT 00W,eCMBEHHbIM MHEHUEM B TEYEHUE
ABaauatu ner. MNpexae 3T MHeHus bpoamnu Becno-
PSLLOYHO B COOTBETCTBMM CO CTPACTAMU NIHOLEN, U 3TU
CTPacTH, NOCTOSIHHO CTaIKMBASCh, 3aCTaBASANM NyOn-
Ky nepexoamTb OT OLHOM K Apyroi 6e3 kakoro-nnmbo
MOCTOSIHHOrO HanpasneHus». Ona Pynbepa (Claude-
Carloman de Rulhiére) 310 NoHsTME MOSBNSETCS B

TURL: https:/gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k50614b

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (882) / 2024

CO3HaHWM ppaHLy308B B nepuof ¢ 1748 ropga Lo Ha-
yana CeMuneTHeln BOWHbI. Ons 060MX MbichuTenem
TOYKOM OTCUeTa, 6€3YC/IOBHO, CTYXMUT rof, nybamkauum
«[yxa 3akoHoB» MoHTeckbe [Ozouf, 1987]. Kakumu
6bl pa3IMYHbIMU HU BbIIM MHEHUSI COBPEMEHHMKOB B
OTHOLUEHMU BPEMEHWM NosSBAEeHUS «opinion publique»
B CO3HaHWMM Hapoja 1 B 5i3blKe, ero 06yCc/10BNEeHHOCTb
NIUTEPATYpPHON [edTeNbHOCTbIO MPOCBETUTENEN He
NOAJIEXUT COMHEHUHO.

CnoBapHble AePUHULMM NPeLCTaBASOT eKCeEMbI
otaenbHo Ao 1798 r. Tak, B camoM Havane XVIII Beka
CNoBapv OMpefensitoT 0pinion Kak «COMHUTENbHOE,
BEPOSITHOE 3HaHMe» («probable, douteux»)?, «cobcT-
BEHHOE, YaCcTHoe MHeHue» («sentiments particuliers,
qguon le forme soi-mesme en raisonnant sur les
choses») [Tam xe]. CoxpaHseTcs ceMaHTM4Yeckas CBs3b
CYLLECTBUTENBHOrO C NpwuaaratenbHbIM  particulier.
HaunnHas ¢ 1750 r. cnoBapu GuKCUMpyT 3HayeHue:
opinion Kak HeYTo cpefHee Mexay KHayKoM U cyxae-
HUEMY, KCPEIUHHOE» MeXAY COMHEHUEM U YBEPEHHO-
CTbH0, KOTOPOE 03HAYAET «JIUUHOE CYXKEHUE, KCYXKe-
HWE COMHUTENIbHOTO M HEeOoMNpefeneHHOro XapakTepa,
SABNAKOLLEECS MPOMEXYTOUYHBIM 3BEHOM MeXAy 3HaHU-
eM 1 HesHaHueM» (Lopinion n'est pas absolument une
certitude; c'efl un milieu entre le doute &: la fcience).

CnoBapb TpeBo 1771 200a paeT Uenbiit nepeyeHb
3HaUYEeHWU «Opinion», HO OCHOBHbIM OCTAETCS «COM-
HumensHoe, gepossimHoe» («fignifie auffl une croyance
probable; un jugement de Efprit douteux & incertain.
Ho nobaBnsieT 3HaueHue «CBOWCTBO MMOKOCTU yMaw
(«Lopinion est un acquiescement de l'esprit; mais un ac-
quiescemient qui n'est pas ferme»>).

Onpenensowyo 1 Beaywyl pofib B CTaHOB-
NIEHUM 3TOr0 KOHUeNTa B CO3HAaHMKM (DpaHLy30B
cbirpanu  sHumMknoneauctol. MogpobHas 3BonoLMS
«opinion publique» n3noxeHa B ctatbe T. B. AHoCO-
Bon 1 M. A. BanbgMaH «OOLLECTBEHHOE MHEHME» BO
(paHLY3CKMX  3HUMKIONEeAUSIX BTOPOM MOMOBUHbI
XVIII B.: 3BONOUMS MOHATMS®, FAe aBTOpbl Mpocne-
XMBAKT BCE WU3MEHEHUSI KOHLLEMTYasIbHbIX 3HAYeHUM
aTov nekcembl ¢ 1750 rona, T. €. ¢ MOMEHTa NosIBNeHUs
«opinion publique» B TpakTate X-X. Pycco «Paccyx-
LleHue» 1 1o ero BkauveHns B 1787 roay B KavecTse
CNIOBapHOM CTaTbM B «MeToAMYECKYH 3SHUMKIOMe-
[MI0», OCTAHAB/MBASCh HAa BCEX HOBbIX KOHHOTALMAX,
KoTopble «opinion publique» npMobpeTaeT B paboTtax
Mbichutenein anoxu [lpoceeleruns. Tak, B 50-70-e
roabl NOSIBNSETCS TPAKTOBKA MOHATUS KaK MEXAHU3MA
coyuanbHo2o koHmpons, 8 1758-1760 rogax - mexa-
HU3Ma, opMupyrowe2o cyxoeHus 4eHog8 obujecmsa
Ha ocHose HopM u yeHHocmell. B 70-80-e rr. «opinion
publique» npencraBngeTcs B KayecTBE MHEHUS

2URL: https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k50614b
% Dictionnaire de Trévaux. URL: https://archive.org/details/dictionnaireuniv-
06fure/ page/354/mode/Tup?view=theater
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0 cydebHoll UHCMAaHyuu, CNOCOBHOrO KPUTMKOBATb U
«BbIHOCUTb OOLLECTBEHHbIA BEPAMKT TOCYLApPCTBEH-
HbIM MHCTUTYTam». U, HakoHeLl, B 1787 rogy «opinion
publique» nosiBnsieTcs B «MeToAMYECKOM SHUMKIIOMNE-
OMU» U TPAKTYETCS KaK «YHUKANbHbIWA Cya», KOTOPbIN
«HE MMEET HU YNeHOB CY[1a, HX ABOPLA, HU CBOAA 3aKO-
HOB, HO 3TO He YMEHbLUIAET ero BIMSHMS Ha BCe yrpaB-
neHyeckune cdhepbl» [AHOCOBa, BanbamaH, 2017, c. 58].

MNpepcraBum

dperiMoBbIi  COCTaB  «opinion

publique» B BMAe NPOMO3MLMOHANBHOM CTPYKTYpbI
«CyObEKT — MECTO - coAepKaHue — 006bekT» (CM. puc. 1).

Cybvekmei:

YneHol napnameHma, Bblpaxawowme «obule-
CTBEHHblE MHEHMS O [enax KOpONieBCTBa.
Oka3bIBalOT MPOTMBOCTOSIHWE KOPONH, Aest-
TENbHOCTb KOTOPOro CYMTaNacb OKPYXXEHHOM
TallHaMW, BbICTYNAKT 3alUMTHUKAMKU BeAeHUs
NONUTWKM, OTKPLITON ANg NyO6AUKKU, HO He Ans
WMPOKMX Macc, a nNybnmku «obpa3oBaHHOW.
3aKpbIToe HEMHOTOYMCIEHHOE COOBLLEeCTBO.
«[pocseweHHbie» ymbl (Hunocodbl, AuTepaTo-
pbl), MHTENneKkTyanbHas 3nuTa OpaHLuy3CcKon
AkagemMuu M nuTEpaTypHbIX CanoHoB. [encT-
BYIOT OT MMeHu «Pasyma», KOTOpbIA, MO WX
ybexaeHuaM, OHM camu ONULLETBOPSAIOT, SBNS-
ACb anefnsauMoHHbIM CyAoM, OOCTYMNHbIM ANs
BCEX MNOCTpajaBWMX OT HecnpaBeanBoCTU
1 npou3sBona. HeMHoroumcieHHoe coobLLecTso.
«[pocseuwieHHble MOHapxu», npedcmasumenu
MOHaApxuy4eckoli enacmu. 3aKpbITOe HEMHOro-
YyMcneHHoe coobLLecTBo.

lMpedcmasumenu pasnuyHeix cocno08uil (3axu-
TOYHbIE FOpPOXaHe, peMeC/IeHHUKU, KpeCTbsiHe,
npuesxatwwme B cronmuy). OTKpbIToe MHOro-
yMcneHHoe coobLecTBo = Tonmna.

Linguistics

Mecmo.
- Canonel, Knybbl, Kage, npoMeHaowl. Hanpumep,

3HameHuToe Kade lMpokon B [Mapuxe, nocewa-
€MO€ 33XMTOUYHbIMU JIABMU PasHbIX COC/O-
BUIA, a TaKkke U3nbneHHoOe MeCcTo NpoCBeTU-
Tenen. IMEHHO B 3TUX MeCTax packpbiBanoch U
3BOJIIOLLMOHUPOBANO COOEPHAHUE KOHUenma: ot
pacCyX[leHUs U MHEHUS| Ha OCHOBe abCTpakT-
HOM NIOTMKM OOHOMO «MPOCBELLEHHOMO yMay -
[0 «KONNEKTUBHOrO pasyMa» M nosgHee — 10
«cunbl  obulecTBeHHOro pasymax». «Opinion
publique» 6e3 oduLMaNbHO YCTAaHOBMIEHHbIX
MOSIHOMOUMIA U CPEeLCTB BO3EMCTBMS HA BNACTU
y)Ke TOrAa BbIHOCW/O KPUTUUYECKUE CYXKAEHUS U
KOHTPONMPOBANO roCyapCTBEHHbIE UHCTUTYThI
W UX NpeacTaBuUTENen.

Obvekm.
- lpakTuka 4NeHOB MapnaMeHTa M ¢uaoco-

doB: Kpumuka Hecnpasedsnusocmu, npou3go-
aa abcomomusma. lNMpakTuka npepcraButenen
MOHapxu4yeckon Bnactu. [lpn HeobxoaMMOCTH
KOHTPONS, Hag30pa Hag HApOAHbIMKM Maccamum
Unu npepynpexaeHuns ob onacHOCTAX co3fa-
0T UHQOPMAYUOHH®bIT WyM, paCnpoCTPaHAIOT
C/IyXU BOKPY2 NOMEHUUANbHbIX pewleHuli Kopo-
JIEBCKOU 81acmu ANS BbiIBNEHUS HACTPOEHUM
W CY>XXOEeHUM NpeacTaBuTeNnein pasfinyHbIX CO-
cnosuii.Hanpumep,B 1745 rogy reHepanbHbii
KOHTpO/Siep KOpPONeBCKMX GUHAHCOB Punnu-
6ep Oppu, 3a60TaCh 0 TOM, KakK Obl 0uepegHoe
MOBbILIEHME HANIOFOB HE BbI3BAsI0 HAPOAHbIE
BOJIHEHMS, NPUKa3aN MHTEHAAHTaM «MoCesTb
cnyxu» 06 yBeNMYEHMM HaANoOra Ha Bbe3n, uTo-
Obl BbISSBUTb HACTPOEHMUS HACENEHMS U BbICKA-
3biBaeMble MHeHus [Ozouf, 1997, c. 85].

e
o N\ [

elIpe/ICTAaBUTE/]IH IIapJaMeHTa
3aKpbITOe HEMHOTOYHC/IEHHOe
co00I1ecTBO

® [IPOCBEIeHHbIE YMBI” .
HEeMHOIOYHCIeHHOe
co0011ecTBO

*“IIpOCBeIIeHHbIe [IPaBHUTeIN”
H Hpe;[CTaEHTEJIH
MOHapXH4eCKOH BJIaCTH.
3aKphITOE COOBIIeCTBO
o(IIpeICTaBUTe/IH PAa3/IMUHbBIX
COCJIOBHE)
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OTKPBITO@ MHOTOYHC/IEHHO® (=
Qjma) /

Opinion éclairée
MHeHHe “IPOCBeIleHHBIX”
XVIII BB.

00BLeKT: \
- KPUTHKA

HeclpaBe/UIMBOCTH,
IIpOM3B0JIa abCOII0TH3MA,
3alllMTa I0CTpajlaBIIUX OT
HecIpaBeUInBOCTH H
IIPpOM3BOJIA,

- IOTeHITHAIbHbIE PelleHHs
(yka3bl) MOHapxa

- KPHTHUYeCKHe CY;K/[eHHsA U
KOHTPOJIb TOCY/lapCTBEHHBIX
HHCTHTYTOB H HX

w)eacm BHUTeJIei /

MecTto:
CaJIOHb], AKaJleMus,
Kade, IpOMeHa/IBI,

Copep:xkaHue:
0T abCTPaKTHOM
JIOTHKH O/IHOTO
«IIPOCBEIEHHOr0

yMa» J10
«KOJIJIEKTHBHOI'O
pasyma» H J10 «CHJIbI
06I1IeCTBEHHOTO
pasyma»

Puc.1

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 1 (882) / 2024



A3bIKO3HaHUE

3AKJTIOHYEHUE

M®paHLy3CcKkunii KoHLEeNnT «opinion publique» oTHO-
CUTCA K COLMANBHO 3HAaYMMbIM KOHLENTaM, KOTopble
YYTKO PpearMpylT Ha MW3MEHEeHUs, MpPOUCXOAsLLMe
B obuiecte. B 06WweCcTBEHHOM CO3HAHWM OH MOSBAS-
etcs okono 1750 roaa, BnepBble pUKCUMpPYeTCcs CNoBa-
pem B 1798 rogay.

MNepBbli HEOOXOAUMBIMA 3Tan AMAaXPOHUYECKOrOo
aHanM3a — 3TO BbISIBNEHWE KOTHUTWMBHbIX NMPeCcynmno-
3ULMIA. MIHTerpaumio nekcem «opinion» u «publique»
B €[IMHbI/ KOHLLeNT NOArOTOBUIU KOTHUTUBHbIE OCHO-
BaHMS, COAEPXKaLLMEeCs BO PPaHLLy3CKOM KapTUHE MMpa
XVII Beka. CaBurn 6a3oBbIX NPU3HAKOB KOHLENTyasb-
HOM CTPYKTYypbl «opinion publique» B OCHOBHbIX AMa-
XPOHUYEeCKMX Toukax B nepuop ¢ Havana XVl Beka
[0 1789 ropa ¢ warom B ABafiLiaTb NET ONpeLensoTcs

npyv COYETaHUM CEMACMONOTMYECKOro M OHOMACKO-
NIOrMYecKoro noaxoaos. [IMHamMmnka KOHUENTyanbHOM
CTPYKTYPbl NPOCNEXMBAETCS B CEMAaHTUYECKMX M Napa-
OMTMaTUYECKMX Mepexomax, HanpuMep, OT 3HAYeHUS
KCY)KAEHUE COMHWTENbHOrO W HeonpeaeneHHoro
XapakTepa» K 3HAYEHWUKD «LOCTOBEPHOE CYXAEHME,
Ha OCHOBE pa3yMHbIX pa3MbllneHui». OperMoBbIi
cocTaB «opinion publique» npeacraeneH B BUAE Npo-
NO3MLMOHaNbHOM (POPMYIbl: CyOBEKT — MECTO — coflep-
XaHue — 06beKT.

MNpencTaBnseTcs BaXKHbIM 3aBEPLUNTbL MCCIen0Ba-
HME OMHAMUKKM KOHLENTYaNbHOM CTPYKTYypbl «opinion
publique» “ npencTaBuTb B AafibHEMWEM MNOJHbIN
OMAXPOHMYECKMIM aHaNM3 3TOrO KAKYEBOro KOHLem-
Ta, OTPAXAIOLLEro MCTOpUYECKoe pas3BuTMeE obuiecT-
BEHHOro M MOAUTMYECKOro co3HaHms ¢ XVIl Beka no
HaLUMX OHEMN.
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«La lenga d’oé» B opurnHane
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AHHOmMauus.

Knrouesvie cnoea:

Ana yumupoeaHus:

B pomaHe «baymnonnHo» UTanbaHCKWMIA nucatenb U MeauMeBUCT YMOepTo DKO CO34aeT MMMUTAUMIo
[LOKYMeHTa Ha NbeMoHTCKOM auanekTte XlI Beka. CraTbsl NOCBALEHA PACCMOTPEHMIO IMHIBUCTUYECKMX
XapaKTepUCTUK AAHHOM NUTepaTypHOM MMUTALMKU B COMOCTABIEHWUM C S3bIKOM pPeasibHO CYLLEeCTBYHO-
Lero paHHero namsaTHMKa MbeMOHTCKOro AuanekTa, cbopHuka nponoseneit pybexa Xl n Xl Bekos
«Sermoni subalpini». AHanM3 BbISIBUT TOYHYH MMUTALMIO OCHOBHbIX (DOHETUYECKMX XapaKTepuUCTUK
NbEMOHTCKOr0 AManekta u pasHoobpasHble NMHrBOrpaduyeckne npmMeMbl apxamsauum Tekcra, KoTo-
pble MCNOob3yeT nucaTens.

YMBepTo JKO, MbeMOHTCKMI AnanekT, Sermoni subalpini, KOHCTpyMpoOBaHMe A3bika
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In his novel “Baudolino”, the Italian writer and medievalist Umberto Eco creates an imitation of a
document in the Piedmontese dialect of the 12" century. The article is devoted to the consideration
of the linguistic characteristics of this literary imitation in comparison with the language of a real-
life early monument of the Piedmontese dialect, a collection of sermons at the turn of the 12™ and
13t™ centuries “Sermoni subalpine”. The analysis revealed an exact imitation of the main phonetic
characteristics of the Piedmontese dialect and various linguo-graphic methods of text archaization
used by the writer.
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BBEAEHUE

B uHTepBbto ®Ppenepuky berbepnepy Ymbepto ko
cKasan: «5 nocraBun nepeq cobor MHTEpeCHYIo 3aja-
yy. 1 xoTen faTb CNOBO Masib4MKy, KOTOPbI/ BNepBble
B XKM3HU B34/1CS 33 MEPO U KOTOPbIV POAMNICS B MOEM
ropoze. Hapno 6bi10 BOCKpeCUTb AMANeKT Toro me-
CTa ¥ TOM 3n0xW. Y MeHs 6bl10 0AHO MPEeUMYLLEeCTBO:
Ha 3TOM CTapMHHOM HAapOAHOM Hapeuyuu He coxpa-
HWMOCb HW OLHOMO MWCbMEHHOrO AOKYMeHTa. 1 mor
CaM CKOHCTpyupoBaTb 3TOT s3blk» [berbenep, 2016].
W, neicTBuTENbHO, NEPBbLIE CTPAHULbI poMaHa «bay-
LLONIMHO» 6POCAOTCA B rMa3a AUKOBUHHbBIM Hapeunem
M U3BECTHbI AaXe TeM, KTO He YMTasl CaMOoro poMaHa.

YmMbepTo Jko poamncst B [lbeMOHTe B MPOBUHLIUMK
AneccaHapus, pervoHe pacnpoCTPaHEHUS MbEMOHT-
CKOro AuanekTa, BXOASLLEro B rpynmny ranno-utanbsH-
CKMX 913bIKOB. DT $3bIKM, €CNIM XapaKTepu30BaThb Mo
knaccudukauum [laHTe, NpeacTaBnsoT cobow a3bik 06
(nu oel < illu est - TaK 3BYUUT yTBEPAUTENbHAS HaCTU-
1a)!, ogHako cam [JaHTe 06 3TO¥ rpynne He yNOMUHaeT.

PervoH pacnonoxeH Ha ceBepo-3anage Utanuu
W rpaHnuuT C obnactamu Jlombapaus, Jiurypus, mMu-
nua-PoManua u Banne-gAocTa, a Takke C  HXKHbIMU
obnactamu ®OpaHuum u LLeeliuapueit (kaHToHbI Bane
1 TuumHo). lNorpaHnyHoe reorpaduyeckoe NonoXxeHne
MOBMUANO Ha 0COBEHHOCTU 913bIKa PErMoHa, KOTOpPbIN
chopMmupoBan Habop XapaKTepUCTMK, BKIIHOUAKLLMX
YyepTbl, TUMUYHbIE A1 UTANbSHCKUX AUANEKTOB, U Yep-
Tbl, CONMXKAIOLLME €r0 C S3bIKaMU CEBEPHOM U HXKHOM
®paHumm.

YM6epTo JKO YTBEPXKAET, YTO Ha Hapeuuu, Ha Ko-
TOPOM FOBOPUT €ro repoi, He COXPaHWUNOCh HU OLHOTO
LLOKyMeHTa. Bpems peiictBus pomaHa TOYHO ornpene-
NleHo - 370 Aekabpb 1155 roga. Mecto oencTBus Takxke
YKa33aHO TOYHO - repovi MPOMCXOAMUT U3 ropoaa bpuHbs-
Ho-®packaTa, B NpoBUHLMKM AneccaHapus. MecTHbIX
MUCbMEHHbIX apTedaKTOB, AATUPYIOLLMXCS CEPEeLUHOMN
XII Beka AEeNCTBMTENBHO Y4YeHbIMM He OBHapyXeHo.
OnHaKo CywecTByeT paHHUM NaMATHUK MbEMOHTCKO-
ro - «Sermoni subalpini», KoTopbIt gatupyeTca pybe-
xom Xl u XIll Bekos2. 310 cobpaHue 22 nponosenei
Ha penunrMo3Hble NpasfHMKK, 3aNncaHHoe, Npeanono-
XuTenbHo, B Bepuennu (ceBepHee AneccaHapum). S3bik
nponoBenen COLEPXMUT OYEHb OTYET/IMBbIE XapakTe-
PUCTUKM $3bIKOB OC W 0il, TaK YTO Npu 0BHApY>XeHUK
PYKOMUCK YY€eHble COY/M, YTO OHA HAaNMCaHa Ha CMecu
NATUHCKOrO, MPOBAHCANbCKOr0 M (DPaHLY3CKOro s13bl-
KOB WNW Xe MNpeacTaBnseT nNpoBaHCanbCKUe rOBOPbI,
O[HAaKO MPWMHAANEXHOCTb K MbEMOHTCKOMY [0Ka3anu,
COMOCTaBMB AaHHbIN TEKCT ¢ bonee NO3aHUMMU CBUAE-
TeNbCTBAMM MbEMOHTCKOIO AMaNeKTa.

" MepBbIM Takoe Ha3BaHwe NpeanoXxun bpyHo Bunnata.
2 Kopekc D.VI.10 v3 HaumnoHanbHoi 6uénmoTeku B TypuHe.
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TaknM 06pa3oM, MHTEpPECHO CpaBHUTB a3bIK «Cy-
6anbnMinckMX NponoBenei» ¢ «pykonucbto baynonu-
HO» (MX AO/MKHbI pA3[eNsdTb» OKONMO NATUAECATU NeT
M OKOMO CTa KMNOMETPOB) U MONpoboBaTb NOHSTHL Me-
XaHU3Mbl PEKOHCTPYKLMU, KOTOpble MPUMEHWUN UTa-
NIbSIHCKUIMA NUCATeNb U YYEHbIN.

YEPTbI MTbEMOHTCKOIO AUAJIEKTA
B «<SERMONI SUBALPINI» U «<cBAYOQOJIMHO»

MccnepoBaTtenu MCTOpuM XaHpa MponoBeauM OTMe-
YalT NATUHO-HAPOAHbLIA OWAMHIBM3M COCTaBUTENS
«Cybanbniickux nponosenei» [Tonoposa, 2011, c. 4].
OpHako «HAapOAHbIA» 3NEMEHT si3blka CcaM No cebe
Heo4HOpPOAEH: B A3blke MepBbix «[TponoBeaen» cpa-
3y obpallatoT Ha cebs BHMMaHUE SBHble ranamLm3-
Mbl: curmaTnuyeckme GopMbl MHOXECTBEHHOMO YMcia
CYLLECTBUTENbHbIX, OKOHYaHWS TNarofibHbiX (OopM,
(OopMbI ABYXMAAEXHOro CKNoHeHus, dopMa nepdek-
Ta, IeKCMYeckne 3aMMCTBOBaHMS:

Les desmes et les primicies li Chrestien feel Deu
devent doner a sainte Eglise e as preveires et pau-
peribus, e devez saver por quei e per quel auc-
torité furent trovees. Tut premerement que Deus
feist nule creature, si fist dez ordines d'angeles... (Ser-
mone I: Sermo de Decimis et Primiciis)

B nocnenywwmx nponoeendax KoOJIMYECTBO ral-
MUM3MOB COKpallaeTCcd, HO BO3paCTa€T BIUAHUE
NpoOBaHCA/IM3MOB:

Un eisemple direm d’'un bon hom qui ot tres amis. Lun
era ric e lautre era ric, mas non era si ric cum era
lo premer; lo terz era povre. Or quest bon hom, qui
avia questi trei ami, si era gastaldo d’'un alt hom. Or
aven que so ser, cui bailia el tenea, s'ird cum lui per
offensiun qu'el li avea faita (Sermone VII: Exemplum de
Tribus Amicis).

CpaBHMM AaHHble TEKCTbI, ONUPasiCb HA ONUCaHUe
XapaKTepuUCTUK MbEMOHTCKOrO AManekTa, B TOM UMC-
Nle NpeACTaB/ieHHbIX B CMPABOYHOM U3[aHWUU «S13bIKK
Mupa. PoMaHckue s3biku» [S3bikn Mupa: PomaHckue
a3blku, 2001].

Tpu doHeTHUeckne 0COBEHHOCTU MbEMOHTCKOrO
CUMTaKOT OBYCNOBNEHHBIMU Ke/IbMCKUM CyGcmpamom,
Cpeau HUX BblABWXEHWe u<d B [y], NeHnums uHTep-
BOKasNbHbIX COMMAcHbIX M nepexop ct > jt. Bce atu
NpOoLLeCChl XapakTepHbl U AN GPaHLLy3CKOro 53blKa.
BblaBuxeHue u > y, BEpOSTHO, NpUcyTCTBYET B «[1po-
noBeasx», HO He 3aPUKCUMPOBAHO rpaduyuecku, Toraa
Kak B «bayLonuHo» ucnonb3yetca cneumanbHas rpa-
dema U. OcnabneHve 1 BbiNageHUe MHTEPBOKANbHBIX
COMNacHbIX MOXHO BMAETb B 00OMX TeKCTax; CNoBa,

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 1 (882) / 2024



A3bIKO3HaHUE

«$13bIKM MUpa»

Sermoni subalpini

Tabnuua 1

Baudolino

bus (cp. um. buso)

u] > .
[ul> [yl cl (HeponucaHHoe) < sam. culus
lavoraor toeschi
NEHULMS MHTEPBOKANbHbIX .
avea < iam. theodiscum
. saint lacte < 7am. lactem
ct>it
sancto < s.am. sanctum
Tabnuua 2
«$13bIKM MUpa» Sermoni subalpini Baudolino
a>e engenerer cercarci
0 >[o] fous [@] < 1am. focus foco (cp. um. fuoco)

(
novo (cp. um. NuUovo)
tu poi (cp. um. tu puoi)
si movevano (cp. um. si muovevano)

cocere (cp. um. cuocere)

Tabnuya 3

penyKums 6e3ynapHbIX

ariokorna KOHe4YHbIX, KpoMe a

CUHKONa 6e3y,u,apr|x B Ha4yasne CnioBa

TEHAEHUMA K NMpoTe3e U 3neHTe3e

Ha3a/M3auUms KOHEUYHbIX MIACHbIX Npu
yTpaTe HOCOBOTO

copepxaluue rpynny ct > it, B TeKCTe JKO NpefcTaBne-
Hbl B TATMHU3MPOBAHHOM BapuaHTe (cM.Tabn. 1).

OcobeHHOCT yOapHO20 60Ka/u3Ma, Xapaktep-
Hble 4119 NbEMOHTCKOrO M cbnmxarwlume ero ¢ GpaH-
LLy3CKMM BOKAJIM3MOM — BbI[BMXXEHUE YAAPHOIO a > €
M BUPTOHTU3aLMS KPATKOro 0 C NOCAeAYIOLLUM CTAru-
BaHWeM AMGTOHra B OrybieHHbIN [2], YTO Mbl MOXEM
BMOETb B «[lpomnoBeasix», HE HAXOOAT OTPAXEHUS
B PEKOHCTPYKUMM YMBepTo DKO: yAapHbI a coxpa-
HSeTCs, KaK B WTANbSHCKOM (M MPOBaHCANIbCKOM),
YOAPHBIA 0, TAaKXKEe COXPAHSIETCS MO TUMY BEHETCKUX
MU TOCKAHCKOTO AManekToB (6e3 TOCKaHCKOM Aud-
TOHIU3aLLMK, KOTOpas MPUCYTCTBYET B COBPEMEHHOM
UTaNbsSIHCKOM $3blKe, CM. Tabn. 2).

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (882) / 2024

chrestian<christianum

cel < caelum
pecar < peccare
adonc < ad dunque lavor < laborem

faint < infantes Acc Pl
Glesia < ecclesia
Vangeli < evangelium

escala

He OTpaXkaeTcs Ha rpaduke

lengua<lingua

sta le Frouwe
(cp. um. stanno le Frouwe)
parla (cp. um. parlano)

na testa (cp. um.una testa)
labarde (cp. um. alabarde)
ndovinano (cp. um. indovinano)
mi masavano / amasavano / mazzavano
(cp. um.ammazzavano)
re di Ragona (cp. um. Aragona)
ntelligente (cp. um. intelligente)
a nsegnato (cp. um. ha insegnato)

drentro < s7am. in de retro

He OTpaXkaeTcs Ha rpaduke

B obnactu 6e3ydapHozo 8okaiu3Ma OTMEYaOT TpU
HanpaBieHWst Pa3BUTUS: peAyKLMU MNACHBIX B Pa3HbIX
no3uLMaX, B TOM YMC/IE aMOKOMNa KOHEYHbIX [MaCHbIX,
KpoMe a, cMHKona 6e3yaapHbiX B Havane Cl0Ba; TeH-
[leHUMs K npoTe3e M 3neHTe3e M Hasanu3auus Ko-
HEYHOro rMacHoro npu yTpaTte HocoBoro. lNocneaHee
SIBNIEHWE He MMeeT crneLuanbHoM GUKcaumMm Ha NUCh-
Me, MO3TOMY Mbl HE MOXEeM CKa3aTb, 3a[eMCTBYET Jin
ero YM6epTo 3K0, peayKLUMI0 U NpoTe3y / SNeHTe3y Mbl
MOXeM Habnaatb B 060MX TeKCTax, 0CO6EHHO MHOTO
NPUMEPOB C CMHKOMOM Ha4YanbHbIX (CM.Tabn. 3).

B Tekcte «[TponoBenei» MOXHO 06paTUTb BHUMA-
HWe Ha 3aKpbiTve 6e3ynapHbIX e > i, YMbepTo JKo Tak-
YK€ aKTMBHO BBOAMT 3Ty YUepTy B CBOK) PEKOHCTPYKLLMIO.



«513bIKM MUpa»

Sermoni subalpini

Linguistics

Tabnuua 4

Baudolino

criator (cp. um. creatore)

3aKpbiTve 6e3ynapHbix e > i

cria (cp. um. crea)

Fridericus
siniur

Tabnuya 5

YNpOLLEHUS Tpynn

p>v

k+te>ts>z/s

cl>ts,gl>dz

«S13bIKM MUpa»

(DOHOCKMHTaKCHMYECKOE YABOEHME
OTCYTCTBYET

frare < fratrem

saver<sapere

comenzo
creizer (cp. um. crescere)

naiser (cp. um. nascere)

Sermoni subalpini

tuti / tutti
queli
Frasketa
gratati < ¢pank. grattar

cavra < sam. capram
cavelli < nam. capilli

capise (cp. um. capisce)
li a lasiati usire
(cp. um. i ha lasciati uscire)
pansa (cp. um. pancia < sam. pance)

orege < siam. auric(u)lae

Tabnuya 6
Baudolino
de la
apena
Ho: akkanto
Ta6bnuya 7

Baudolino

«S13bIKM MUpa»

vols (cosp. nbeMoHm. veus)

rNarosbHble Gnekcum -s
BO 2-M /1. €[, M MH. M.

Sermoni subalpini

tu vedi
parli
fatevi

VOS creez

ABTOpbI 3HLMKIIONEAMM HE OTMEYAKT 3Ty YepTy Kak
MPUCYLLYI0 MbEMOHTCKOMY WM ApPYrMM ranio-uTanui-
CKMM AuanektaM. Takoe 3aKpbiTMe MpUCYTCTBYET
B TPMECTMHCKOM W AManekTe GU3Makko, COBMafeHUe
B HalUMX TeKCTaxX CBWUAETENbCTBYHT O MNPUCYTCTBUM
[LaHHOM XapaKTepPUCTUKM U B NMbEMOHTCKOM. B dhopme
siniur 3aKpbIBaeTCs Takxe U 0 (CM.Tabn. 4).

KoHcoHaHmu3mM B NbeMOHTCKOM MNpeacTaBieH
Pa3NMYHOrO0 BMAA aCCUMUAALMSAMU, CPEAU KOTOPbIX
YMPOLLEHNS TPYNM COMMACHbIX, B TOM YMC/IE TEMMHAT,
dpvkaTMBM3aUMA p, b, nanatanusauma k+e> ts> z /s
u cl>ts, gl>dZ (cm.Tabn. 5).

MOHOCUHTaKCMYECKOE YBOEHUE B MbEMOHTCKOM
OTCYTCTBYET, U YMOepTo KO CnefyeT 3TOW TeHAEHUMM,
XOT$S €CTb M NPUMEPbI C €ro NPUCYTCTBUEM (CM.Tabn. 6).

B obnactu mopgponozuu astop «baynonuHo» He
CYUMTAET HYXHbIM MPOBOAMTL TaKyl >e Mnocneno-
BaTE/NIbHYIO CTMAM3ALMIO, Kak B 0Onactv (OHEeTUKM.
Tak, HanpuMep, XapakTepHOM 4YepTor MbeMOHTCKOro
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aBngetca obsg3aTenbHoe Hanmume cybbekTa Npu rnaro-
ne, v, LeiCTBUTENbHO, CYObeKT-MecToMMeHMe ynoTpe-
6nseTca 3HauMTeNbHO Yallle, YeM Toro TpeboBanu Obl
HOPMbI UTaNbSIHCKOrO fA3blka. BTOpOM oTnMuMTeNbHOM
yepToM SABAAKOTCA CUrMaTuyeckne GOopMbl BTOPOro
NMLA eAMHCTBEHHOIO Ynca No GpaHLYy3CKon Moaenu,
4TO HE HaXOAMT OTpaXkeHue B UMuTauum Ko. [Mo-Bu-
AMMOMY, CllefoBaHMe MopdonorMyeckum ocobeHHo-
CTAM AManekTa 3aTpyaHMAO Obl MOHMMaHUE TeKCTa ps-
[LOBbIM YMTaTENEM, MO3TOMY TEKCT CTPOMUTCS HA OCHOBE
MOP@ONOrMKM UTANbSHCKOTO 5i3blka (CM.Tabn. 7).

C TOuKM 3peHUs JIeKcudecKkux 3auMcmeoeanuti, Ko-
TOpbIMK M306MNytoT «TponoBean», BKIKOYAs 1 ranam-
LM3Mbl M MPOBAHCANN3Mbl, @ TAaKXXe BOCNPOU3BEAEHUE
NpaBUbHbIX NaAeXHbIX GopM, peub baynonnHo He
borata: MOXeM OTMETUTb pasBe YTO NPOBAHCANU3M
chivaus. k0 BBOAMT psia HEMELLKMX CNOB, 4TO 00yC/OB-
JIEHO CHOXKETOM M CTaHOBMUTCS OCHOBOM pa3HOro BMAA
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A3bIKO3HaHUE

«§13bIKM MUpa»

3anMMCTBOBaHMA

S3bIKOBOM WUrPbl, HO HE UMEET OTHOLLEHMS K MEXAHM3-
MaM peKOHCTPYKLMM (CM.Tabn. 8).

Crnocobbl APXAU3ALIUN TEKCTA

MTak, Mbl BbIBEpUAM OCOBEHHOCTM MpoLiecca «auanex-
TM3auum» TekcTa Y. KO MO COBPEMEHHbIM OMUCAHUAM
NMbEMOHTCKOrO AManekTa M CPaBHUAM MO $3bIKOBbIM
napaMeTpaM C peanbHO CYLLECTBYHOLLMM WUCTOpUYe-
CKMM [IOKYMEHTOM, BOCXOSILLMM K HY>XXHOI HaM 3Moxe.
Cnenytolwmii MOMEHT, KOTOpbIM HEOBXOAUMO paccMo-
TPeTb — MeXaHU3Mbl, KOTOPbIe Y. KO NPUMEHSET NOMMU-
MO [IMaNeKTHbIX XapaKTepUCTUK ANs TOro, 4tobbl CO3-
[laTb Y UMTaTeNs olyLleHe LOCTOBEPHOCTU IMOXU, TO
€CTb CNocobamMm apxan3aLmm TeKCTa.

Bo-nepBbix, KOHEYHO, TAaKMM CPELCTBOM CITYXKMT UC-
NONb30BaHWE NaTbIHW, NATUHU3Mbl MHOTOUMCIEHHDI U B
HonbLIMHCTBE CNyYaeB nckaxkeHbl. CaM repoit ykasbiBa-
€T, YTO OH He YMeeT NCaTb Ha NATbIHK, TATUHCKMUE CII0BA
NOSBNAOTCS OKKa3MOHaNbHO (Hanpumep, striga, nebula)
4acTo B 060pPBaHHOM MM MCKAXXEHHOM BUAE (scarsitate,
caballo) v Kak 6bl B NepexoHOM COCTOSIHUM, HaNpUMep,
NIAaTUHCKOE CJT0BO C UTANbIHCKMM OKOHYaHWEM WK UTa-
NbSIHCKMM apTuKneM wunu anuteTtoM (parvulo, i verba, li-
brum latino). Manbumk konebnetcs B opMmax, U B ero
PaCCY>KAEHUU CKBO3WT aBTOPCKast MpOHuMs: «...Non so
mai se € equus o0 equum et sbaglio sempre mentre da
noi un caballo & sempre un chivaus et non sbaglio mai
perké nesuno scrive Kavallo anzi scrive proprio gnente
perké non sa legerex! (U. Eco. Baudolino. C. 10).

HeyBepeHHOCTb NuwyLlero nepenaercsa ¢ NoMo-
Wbto rpadmUyeckon Urpbl — 3a4epKUBaAHWUIA — HaMpu-
Mep, Moc/e HeyLayHbIX MOMbITOK HanmucaTb 4MCNIO
C/I0BOM, MULWYLIMIA peLlnn BOCNOonb30BaThCs LMbpon:
cineue guinkue V.

"HYy MPOCTO Yyma He BCMOMHIO KOrfla OH equus Korja OH equum a BOT
y Hac B dapaCKeTe KaK CKaXxxyT KOHb TO 3Ha4MT KOHb a NnucaTtb HUKoraa

He OWKBYTCA MOTOMY KaK HUKTO He MULLET MOTOMY KaK HUKTO W Y1TaTb
TO He ymeeT (nep. E. KocTokoBudY).
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Sermoni subalpini

guisa < @paHK. wisa

npos. bosare < bauzar e’
npos. eisament < ipsima mente

npos. aquel < nam. accu ille
lare CS < ¢p. ladre < am. latro, nis

fel CS < nam. fello < ¢p. fillo

reis CS < sam. rex, regem

¢p. montavan e descendean
lei < lege ¢p./ npos.< lex, legem
¢@p. soleil < Hap. nam. solliculum

Tabnuya 8

Baudolino

chivaus

C nomolwpbio rpaduueckoi Urpbl C 3a4epKUBaHU-
AMU U WpudTamMm YMBepTo JKO ybexaaeT uuTatens,
4TO nepen HUM pykonucb cepeauHsl Xl Beka, Hanu-
CaHHag Ha MCMNoMb30BaHHOM U BbICKOBNIEHHOM Mep-
rameHTe (aBTop sIK0Obl yKpan ero B MMMepaTopcKom
KaHuenspum). OCHOBHOM LWIPUPT — 3TO KYpCMB, TaK Kak
PYKOMUCb COLEPXMUT JIMYHbIE 3aMEeTKU, OJHAKO Mec-
TaMW ManbuYMKy He yOAeTCs YCTPaHWTb MpeabliayLlni
CNOW TEKCTa, U TYT MOABNSTCS (parMeHTbl Ha NaTbIHK
B rOTMYECKOM LpUdTe, 6AU3KOM K KHUXKHOMY MUCh-
MY JIUTYPruYeCcKMX KHWUT B €r0 OKPYIIOM UTaNbSHCKOM
pa3HOBUAHOCTU. MIHTepecHo, uTo «Sermoni subalpini»
B €QMHCTBEHHOM [JolWefleM A0 HaC MaHyckpunTe
3anuMcaHbl UIMEHHO TakuM WpudToM. Urpy co wpudTa-
Mu Y. DKO pa3BMBAET Aasblle: HEMELKUE BKpanieHus
(peyb nepcoHaxen-repmMaHLUEB — C0BA U OTAENbHblE
(pa3bl) HaneyaTaHbl HEMELKUM rOTUYECKUM MUCbMOM
C M3/10MOM, HaMOMMHAKLMM LWIPUET, UCNONb30BAB-
wuiica B fepmanun ewe B XX Beke. OcTpbie GopMbl
3TOro wpudra Kak Obl NOAYEPKMBAKOT pe3Kkoe 3ByYa-
HWe HeMeLKMX CN0B, KOTopble, MOBTOPSSICb B yCTaX
baynonnHo (KypcmB), «3By4aT» HAMHOIO Msirye.

OueHb Noxoxa Ha rpauKy paHHUX NMUCbMEHHbIX
NaMSATHUKOB Ha HAPOZHbIX 13bIKaX U MPOTUBOPEUMNBAS
HeycTosiBLIAsCa opdorpadus, a Takke GoHeTUYeckoe
nuceMo. Tak, HanpuMep, 3BYK [K] nepeaaeTcs caMbiMu
pa3nnyYHbIMKM cnocobamu: rpadeMamu ¢, k, ch (Hanpu-
mep, skrivere, schrivere, chontenti), 4yTo BNONHe [OCTO-
BEPHO M BCTPEYAETCS B POMAHCKUX PYKOMUCSAX OaH-
HOro nepuoaa, a BOT aHMMMICKUIA anrpad ck senseTcs,
KOHeYHO, WyTKoMn YMbBepTo JKo: ocki, ginocki.

Takke BMOMHE AOCTOBEPHbI U UCKAXKEHWUS reo-
rpaduyeckux Ha3BaHWM, MPU3BaHHble MOAYEPKHYTb
Heobpa3oBaHHOCTb repos. MOXHO yBMAETb MeTaTesy,
XapaKTepHy A/ NpocTopeuns B BapuaHTax lerdo-
na - Derthona. UHTepecHo uckaxenue Cafarnaum ot
Ha3BaHus Capernaum, B KOTOPOM MOXHO YBULETb BO3-
MOXHYH (PPUKATUBM3ALLUIO UHTEPBOKANIBHOIO p, OHA-
KO OHO COBepLUEeHHO TOYHO NepeaaeT 3ByYaHWe ApeB-
HeeBpeMCKOro BapuaHTa Ha3BaHusa — Kfar-Nahum, uto
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FOBOPUT O TOM, YTO HWMYErO C/Iy4alHOro B TEKCTAX YM-
6epTo KO He ObIBaET.

3AKJ/TIOYEHUE

CoeauHAs 3HaHWSI YYEHOTO-MEAMEBUCTA U TaNaHT po-
MaHMCTa-MoCTMOAEPHMCTA, Npodeccop KO co3aan

Linguistics

[ANg CBOEro uutatenst 0YeHb TOYHYK BO MHOMUX OT-
HOWEHUAX UMUTALMUIO NIMHIBUCTUYECKOIO AOKYMEH-
Ta, LOMYCKAKLWEero pasHble YpOBHU NPOYTEHMUS, B TOM
yncne U Hay4yHy MHTeprnpeTauuio, U OAHOBPEMEHHO
Nonynsipu3npyoLWero ero pogHon NbeMOHTCKUIN Au-
aNeKT, OTHOCALWMMCS K NPONyLWeHHON BeNnKUM [laH-
Te rpynne ranno-uTanbSHCKUX S3bIKOB.
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“H a&ionpéneta tn¢ ocuAAaBri¢ mpémnet va givat capng
Kat oxt xaunAnev gi”

“J10CTOMHCTBO CJ/iora AOJIKHO
6bITb SICHBIM U HE HU3KUM”
AptototéAng (Mepl moinTiknG /
Moatuka, 335r. o P X.)

BBEAEHUE

B Hactoswem uccnenoBaHuM  nNpeanpuUHUMAETCs
nonbITKa AMAXPOHMYECKOr0 aHanu3a CYLWHOCTHbIX
0CobeHHOCTeN AMCKYpCa COHEeTa C MO3ULMIA JIMHIBU-
CTUYECKON CTUANCTUKM.

MccnepoBaHme ByneTt coCToSTb U3 IBYX pa3fenoB.
Yacme | NocBSLWAETCS PacCMOTPEHUIO MCTOPWUU BO3-
HUKHOBEHMS XaHpa coHeTa Ha CuumMnMu M ero pas-
BUTUS B UTanuu. Yacmes Il obpallaeTcs K M3ydeHuto
LUCTUHKTUBHBIX KOTHUTUBHO-CTMMCTUYECKMX Xapak-
TEPUCTUK COHETA NPK ero NocaenyoLem pacnpocrpa-
HeHun Bo ®paHumu, bputaHum u B Poccum.

Mo MHeHWIO OCHOBAaTeNs 3TOM OTPAC/IM A3bIKO3Ha-
Hust B Poccum npodeccopa U. P. lanbnepuHa, «MMHrBM-
CTUYECKYH CTUIMCTUKY MOXHO OMNpefenuTb Kak HayKy
0 npupoae 0cobbIX MaPKMPOBAHHbLIX 3/1EMEHTOB, CO-
YyeTaHW 0COObIX A3bIKOBbLIX €4MHMUL, CMOCOOHbIX CO-
0OLLMTb [OMOHUTENBHYH MHPOPMALMIO K OCHOBHOMY
COAEPXaHMID BbICKA3blBaHMS (TeKCTa) M 00 OTHOLUe-
HUM OOHWX CPELCTB BbIPAXEHWUS K APYrUM B JAHHOM
Tune Tekctax [fanbnepwuH, 1973, c. 19].

KOrHWTMBHas CTUNUCTMKA, SIBNSISICb COBPEMEHHbBIM
3TanoM pasBUTUS IMHIBUCTUYECKOM CTUIIMCTUKM, NPea-
CTaBNsIeTCS OTAENbHOM M CaMOCTOSTENbHOM 06M1acTbio
(yHOaMeHTanbHbIX UCCNELOBaHUI B S13bIKOBEUYECKOMN
Hayke XXI Beka: «The cognitive power of our mind
is predetermined by the level of scientific research»
[Galperin, 1968, c. 13].

KorHMTMBHas CTUNUCTUKA «CTaBUT CBOEN 3aAa-
Yyel KOMMNEKCHOe OnuCaHWe peyeBbliX CpeacTs
nepefayM MeHTaNbHbIX CYLWHOCTEM — MpPOLLEeCCOB
M COCTOSIHUM, KOTOpble CBSI3aHbl C nepepaboTkoin
OCHOBHOW KOHLENTyanbHOM W [OMNOSNHUTENbHOWM
MHGOpPMaLMii B LAHHOM Tune TekCTa / AMCKypca»
[WneTtHbIn, 2019, c. 380].

MN3yyeHne AUCTMHKTUBHBIX OCODEHHOCTEN Auc-
Kypca COHeTa B JIMHIBOCTMAMCTMYECKOM acCneKkTe
NpencTaBnseTcs BeCbMa aKTyaslbHbIM, MOCKOJIbKY
OH SIBNSIETCS MANIOM3YYEHHbIM U €ro UcciefoBaHue
npeanonaraeT NpuBieYEHNE OPUTMHANbHbIX TEKCTOB
COHETOB Ha pPa3HbIX f3bIKax.

CnenyeT MOJYEPKHYTb, YTO TPyAbl PaA3UYHbIX
aBTOPOB, MNOCBSLLEHHbIE U3YYEeHUID OCOBeHHOCTeN
COHeTa Kak B Poccuu, Tak u 3a pybexxoMm, HocaT npe-
MMYLLECTBEHHO WU UCK/IHOUUTENBbHO IMTEpaTypOBE-
YeCKui xapakTep.
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Linguistics

Kak oTMeyaeT M3BeCTHbIN aMepUKaHCKUI nucaTenb,
uspatenb M nepeBofuuk Yunbsm baep (William Baer,
1948-), «The sonnet is one of the distinguishing cul-
tural markers of western civilization. Throughout our
literary past, the sonnet has been used by our greatest
poets - from Petrarch and Shakespeare to Borges and
Auden. Now, in the twenty-first century, after a period
of general dismissal in the latter decades of the twen-
tieth century, the sonnet is in the midst of an extraordi-
nary revival and has once again returned to the center
of the literary landscape» [Baer, 2005].

W. P. Tanbnepun B pabote «An Essay in Stylis-
tic Analysis» npegnaraet o6paseL, KOHLeNTyaabHo-
CofepXkaTenbHOro IMHFBOCTUIUCTUYECKOTO aHaNM3a
LMCKYpCa COHeTa Ha MpUMepax YeTbipex TekcTos!
[Galperin, 1968].

B cBoem mccnenoBaHun C. A. AHopeeBa npuene-
KaeT TeKCT COHEeTa aHMMICKOro Nno3Ta U XyAOXKHMUKA
Hante [abpuana Poccettn (Dante Gabriel Rossetti,
1828-1882) «For the Wine of Circe» (1869) n «u3y-
YaeT CBA3M MeX[y MNO3TUYECKMMMU MpOoU3BeAeHMEM
M XMBOMUCHBIM TOMIOTHOM, KOTOpPble MNpUHaANexXaTt
OQHOMY M TOMY e aBTopy» [AHapeeBa, 2015, c. 37].
ABTOp onupaetcs nNpu 3TOM HA AMCCEPTALLMOHHOE
uccnenosaHue E. B. MNepeeHueBoit 0 Tpex dyHKLMAX
BM3YyaslbHOW COCTaBnsolwein GopMUPOBAHUS CMbICIA
XYL,0XXeCTBEHHOI0 IMCKYPCa, UMEHHO «SIKOPHOM, Kore-
PEHTHOW 1 ananTuBHOM» [MepBeHueBa, 2007].

M. 10. lecatoBa B CTaTbe O CULMIMIACKOM nuTe-
paTypHO-NUCbMEHHOM TpasuuMu npepniaraer 063op
OCHOBHbIX MMCbMEHHBIX UCTOYHMKOB XIV-XV BEKOB, «M0
KOTOPbIM MOXHO M3y4aTb UCTOPUIO CULIUIUIMCKOTO $i3bl-
Ka U nuTepaTypbl, U AeNaeTcs NonbiTka Knaccudukaumm
NPOU3BELEHNI C YYETOM WX $3bIKOBbIX M YXAHPOBbIX
ocobeHHocTen». OgHako B JaHHOM paboTe He 3aTpa-
TMBAKOTCS per Se JNUHIBUCTUYECKME XapaKTEPUCTUKM
amckypca coHeta [[decstoBa, 2014, c. 36], kak 1 B pabo-
Te A. A. TopaeeBoii «Mugd 06 AkTeoHe B aHIMIACKON
NeTPapKMUCTCKOM NIMPUKE», KOTOpast TaK:KE HOCUT nnTe-
paTypoBeayeckuii xapakTep [[opaeesa, 2018].

OCHOBHbIE KOTHUTUBHO-CTUJIMCTUYECKUE
MAPAMETPbI JUCKYPCA COHETA

3apoxaeHue OMCKypca COHETa MPOUCXOAMT B 3MOXY
paHHero PeHeccaHca B Wtanuu Ha octpoBe Cuumnus
B XIll Beke, n B fanbHenLweM OH NofyYaeT pacnpocTpa-
HeHMe Ha NpOCTPaHCTBe eBponenckoro BospoxaeHus.
Ha3sBaHue nccnenyemoro KaHpa nNpoucTekaeT 13
UTaNbsIHCKOrO TEPMUHA Sonetto, KOTOPOE SBNSETCS NPO-
M3BOAHbIM OT C/I0BA SUONO — PyC. 3BYK, 3ByYaHME, TOH

TW. Shakespeare. Sonnets 21, 90, 24, 66.

2BoNbLUOW UTanbAHCKO-PYCCKMIA U PYCCKO-UTaNbsAHCKMIA cnoBapb. 380
000 cnoB v CNOBOCOYETaHUI C MPaKTUYECKOW TPaHCKpUNUmen / cocT.:
V. B. 3abasHagq, A. E. KoBay. M.: IHTennekT-kHura ; Xut-Kuura, 2022.
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A3bIKO3HaHUE

Co3patens coHeTHol ¢opmbl [Ixakomo aa JleH-
TMHM (Giacomo da Lentini, ok. 1210 - ok. 1260,
nogpobHee CM. HMXKe) HepeaKo NoapakaeT NpoBaH-
CanbCKkmMM Tpybaaypam, HO OH OTKa3blBAeTCs OT Mpo-
BAHCANbCKOMO 3blKa, HA KOTOPOM Hepeako nucanu
€ro COBpeMeHHWKM, paau pomdHoro auanekta. OaHo-
BPEMEHHO OH MPUBHOCUT B MO33UK MOTUBbI, TOHANb-
HOCTb M CTU/Ib HAPOAHOM UTANBSHCKOM IMPUKN.

Tpybapypbl (¢p. troubadour, MH. 4. troubadours)
6blIM CpeaHEBEKOBLIMU MO3TaMMU-MYy3bIKaHTaMU (MH-
CTPYMEHTaIUCTaMn U MeBLaMu), NpenMyLLecTBEHHO
n3 OkcutaHmu. TBopuecTBO Tpyb6aaypoB OXBaTbIBAeT
nepwuop, ¢ koHua XI go Xlll Bekos, 1 ero pacuBeT npu-
wencs Ha XII = Hayano XIII Bekos. Tpybaaypb! cnaranm
CBOM CTUXM Ha MPOBAHCANbCKOM $i3blKe, HA KOTOPOM
rOBOPWU/M B HEKOTOPbIX PErMOHax coBpeMeHHOW HOx-
HoM MpaHumu.

TBOpuecTBo TpybaaypoB 0Kasano CyLeCTBEHHOE
BIUSIHWE HA CTPYKTYPHO-COAEPXKATENbHOE U CTUANCTU-
Yyeckoe CTaHOBJ/IEHME AUCKYPCa COHETa.

MOXHO BbIAENUTb TPU OCHOBHbIX KOHLENTyasb-
HbIX 3Tana B CTAaHOBMEHUWU U Pa3BUTUM AAHHOIO TUMA
TeKcTa: utanbsaHckuin coHet (XI-XIV Beka), dpaH-
uysckuin coHet (XIV-XVI Beka), aHIMMUACKMI COHET
(XV=XVIl Beka). PacuBeT CNOXMBLLErOCS >XaHpa
NpUXoaMTCa Ha nepuopn nosaHero BospoxaeHus B
Espone. B mocnenylouwee BpeMsi MHTEpPEC K COHETY
HauMHaeT ocnabeBaTb, 0AHAKO OH MO-MPEXHeMyY Npo-
LLOJXAeT NpuBneKkaTb K cebe BHUMaHUE NO3TUKO-PU-
nocodckoi Mbicu u B bonee nosaHee BpeMs, BNIOTb
10 XX-XXI BekoB.

COHEeTHbIM KaHOH 6bl1 B HOBOE BpeMs KpaTKO OMnu-
CaH O HWM U3 NpeacTaBuTenen HeMeLKOro pOMaHTH3-
Ma B nuTepaTtype ABryctoMm Bunbrenomom LUnerenem
(Hem. August Wilhelm von Schlegel, 1767-1845)
[bpokrays, 2013].

C KOTHWTUBHOM M CTPYKTYPHO-KOMMO3ULMOHHOM
TOYeK 3peHust AMCKYPC COHETa UTaNbsIHCKOro PeHeccaH-
ca npencraBnsieT cobor Mo3TMYecKoe Npou3BedeHue
NIMPUKO-PUNOCOPCKOro KOHLEMNTYaIbHOrO CoAepXKaHus
CO CTporo GuKcMpoBaHHOM (HOPMOMN, BKAKOYAOLLEN B
cebs 14 cTpok: oKTaBbl (ABa KaTpeHa / YeTBEpPOCTULLMS
B BOCEMb CTPOK) M ABa TepLeTa / TPeXCTULLMS B LLEeCTb
CTPOK) € Moaenbto pudmoBaHus abab abab cde cde.

CTMXOTBOpPHbIM pa3Mep COHeTa B YeTblpHAALATb
CTPOK COXPAHSETC HEU3MEHHbIM BM/IOTb A0 HACTOS-
Lero BPEMEHU, NPU 3TOM ero CTPYKTYPHO-KOMMO3M-
LMOHHOE YNeHeHMe Ha NPOTSKEHMU BEKOB BUAOU3Me-
HSM0Cb Y aBTOPOB-CO3AaTeNeN, KOTopble TBOPUAM Ha
Pa3/IMYHbIX S13bIKaX U B Pa3HbIX KYbTypax.

Kak otmeuaeT 3. M. [naBCKMH, XaHp COHETa Xapak-
TepusyeTcs 0cobol YCTOMUMBOM CUCTEMONM PUPMOB-
KM: «...B KJTACCMYECKOM COHeTe: nepekpecTHas wiu,
npeanoyTUTeNnbHen, OxBaTHas pudMa B KaTpeHax,
Heckonbko Bonee pasHoobpasHas cxema pudMOBKM
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B TepLieTax); NOCTOSIHHbIVM pa3mep (06bIYHO 3TO Hau-
6onee pacnpoCTpaHEHHbIM B HALMOHANbHOM M033uKM
pasMmep: NSTW- UAW LIECTUCTOMHbIA 9M6 B PYCCKOW,
HEMELIKOW, TONINAaHACKOM, CKAaHOWMHABCKOM MO33MU;
NATUCTOMHbIA — B @aHIIMIACKOM; OAMHHAALATUCIOXKHbIN
cTux - B Utanuu, icnaHum u MopTyranuu; Tak Ha3blBa-
€MbIM aneKkCaHAPUMNCKMUIA CTUX — ABEHAALATUCIOXKHbIN
C Le3ypon nocpeamHe — B KnaccuyeckoM dpaHuys-
CKOM coHeTe)» [[MnaBckumH, 1988, c. 3-4].

PazMbIwngg o normko-punocodckoM KOMMOHEHTE
LIMCKypca coHeTa, MoraHHec P. bexep B cBoel cTatbe
«®unocodbus coHeTa, UM ManeHbKME HaCTaBlEHUS
MO COHeTY» yTBEPXAAET, B YACTHOCTU, YTO «B COHETE Ha
MWHUMANbHOM MOLWAAM KOHLEHTpUpPYeTCs Haubonb-
LIas NO3TMYECKas CUa U YTO C/I0BA — «MaCTepY HYXeH
JIULWb MUHUMYM CPEACTB» — CTaM HAWMBbICLUMM MpPUH-
uunom ans coHeta» [bexep, 1965, c. 191].

OTMeueHHyl0 0CODEHHOCTb [MCKypCa COHeTa
MOXHO 0003HauuTb TEPMUHOM JIanudapHocme (nam.
lapidarius - KaMeHHbIW, NPUCYLWMIA HAAMMUCAM Ha
KaMHe).

JlannpapHOCTb AMCKYpCa COHETa CneayeT OTHeCTH
K ero AMCTUHKTUMBHOW KOTHWUTUBHO-CTUIMCTUYECKOMN
xapakTtepuctuke. OHa 03Ha4aeT KpaTKOCTb, CKATOCTb,
BbIpa3nTeNbHOCTb C/I0rA U CTUAS PeyeBOro BblCKa3bl-
BaHMS M MOXET paccMaTpuBaTbCsd B MSATU acnekrax:
KOFHUTUBHOM, CTPYKTYPHO-KOMMO3ULIMOHHOM, CEMaH-
TUYECKOM, CTUJIUCTUYECKOM U MparMaTMyeckoM.

UTANIbAHCKUA COHET

PaszpaboTka  MCXOAHbIX  JIMHIBOCTUUCTUYECKUX
M CTPYKTYPHO-KOMMNO3WULUMOHHbIX OCHOBAHMM >KaH-
pa coHeTa npuHagnexuT [kakoMo Aa JIeHTUHU -
M3BECTHOMY WUTANbSIHCKOMY BUTUU  CULMAUIACKOM
WKONbl MO33MM nepsBoi nonosuHbl Xl Beka npu
nBope Mmnepatopa CesilweHHol Pumckon Mmnepun
®pepnepuka Il (Frederick 11,1194-1250, cm. puc. 1).
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Puc. 1. Giacomo da Lentini. Detail in the mural of the
National Central Library in Florence
Huxe npuBoamMM TeKcT coHeTa 26 [kakomo aa
JIeHTUHW, HAaMUCAHHOIO Ha CUUMAMMCKOM AManekTte
UTANbAHCKOTIO A3blKa.

Giacomo da Lentini. XIll secolo
Sonetto 26

A laire claro 0 vista ploggia dare,
ed a lo scuro rendere clarore;

e foco arzente ghiaccia diventare,
e freda neve render calore;

e dolze cose molto amareare,

e de l'amare rendere dolzore;

e dui guerreri infin a pace stare,
e ‘ntra dui amici nascereci errore.

Ed & vista d'Amor - cosa pill forte,
ch’era feruto e sanomi ferendo,
lo foco donde ardea stuto con foco;

la vita che mi dé fue la mia morte,
lo foco che mi stinse ora ne ‘ncendo,
d’amor mi trasse e misemi in su’ loco.

Pasmep coHeta 26 (word count) [1xakomo fa JleH-
TWHU cocTaBnseT 92 cnosa. PupMoBKa faHHOro auc-
Kypca npeacraBngeTcs moaensto abab abab cde cde.

O6paTnuMcs K aHanM3y OCHOBHbIX KOHLLENTOB 3TO-
ro amckypca.

1-9 ctpoda:

'aire claro — npo3payHbIii BO34yX
vista ploggia — npekpacHblIii BUA,
dare - papoBatbCcs

SCUro - TeMHOTa

rendere - AaBaTbCsl, NPOU3BOAMTD
clarore - nposicHeHune

foco - nnams, MonHKs

ghiaccia - nep,

diventare - npeBpawaTbCs

freda - xonop,

neve - cHer

render - npuaaBsaTb

calore - Tenno

JlTanupapHbIi KoHLEeNTyanbHbIi Habop 1-i cTpo-
(bl COHETa NO3BONSET YUTATENHO / CAYLLATENIO OLLYTUTL
MeTadopmyeckuin 06pas XXMBOW U MEHAKOLLENCS NpU-
poAbl BEYHOM XM3HW, TPAHCMOHMPYS €e Ha COObITUS
JIMYHOM CyabObl OTAENbHOMO YenoBekKa.
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Obpawaer Ha cebs BHMMaHWe ocobas ¢opma
korepeHTHocTM 1-i1 1 2-i cTpod nocpenctsom ¢pa-
30HaYasIbHOro COK3a €: LWeCTb CTPOK 1-i 1 2-1 cTpod
OTKPbIBAKOTCS OAHUM U TEM XKEe COK30M, YTO BOCMPOU3-
BOOMT 0COObLIN 3PdEKT MENOAMYHOCTU M HAMEBHOCTH
HappatMBa W OAHOBPEMEHHO NPMUAAET €My HeKy
[ONONHUTENbHYIO OPAaTOPCKYO MHTOHALMIO, Npeanona-
ratoLLyr, 04eBUAHO, Ny6IMYHOe 03ByYMBaHME MO3TU-
4eCcKoro Npou3BeaeHus.

Bo 2-11 ctpode BbioenseTcs CTUANCTUYECKM 3Ha-
YMMbIM NOBTOP amareare (20pbkull) U amare (20peys,
nepeH. 0buaa) B aHTMHOMUK C dolzore (6naxeHcmso),
a TaKxe NpPOTMBOMOCTaBNEHUE guerreri (epazu) v amici
(Opy3b5). Takum 06pa3oMm, 2- KaTpeH NOCTPOEH TaKxe
Ha 6a3e CTUNIUCTUKO-KOTHUTUBHOIO NpUeMa aHTUTE3bI.

B 1-M TepueTe TakXe MOXHO BCTPeTUTb Mopgo-
noruyeckuii NnoeTop feruto (paHa) w ferendo (paHums)
M OpYron yxe MOBTOp Cl0Ba foco (naams, MOJHUS,
020Hb), KOTOpbIN nepeknukaeTcs € 1-W cTpodoit.
B uensx 3MOUMOHANBHOrO YCUNEHWUS 34eChb TakkKe
MCMOMb30BaH CTUANCTUYECKOM NpUEM annuTepaumm.

2- TepuLeT 9BNSETCS 3aKNOUYEHMEM K OCHOBHOM
KOHLEeNTyanbHOM MAee BCEero AMCKYpCa: Vvitd (HU3Hb)
B NPOTMBOMNOCTaBNEHUU K morte (cMepme) NpU UCMbl-
TaHWM YenoBeka CTpafiaHuamu nwbeu: damor mi
trasse e misemi in su’ loco.

CoHeT 26 [xakoMo pa JleHTMHW npencraBns-
eTcd  HekUMM MpUKo-punocobckum  MaHudbdecToMm,
WAU KAaHOHOM AN aBTOPOB COHeTa. Ha Bblaensembix
NATU YPOBHAX NanuAApHOr0 AMCKYpCa — KOTHWUTUB-
HOM, CTPYKTYPHO-KOMMO3ULMOHHOM, CEMAaHTUYECKOM,
CTUIMCTMYECKOM M NMparMaTMyeckom —OTYET/IMBO Npo-
CNeXMBaEeTCsd WMCNONb30BaHWE aBTOPOM MPUHLMMOB
M peyeBbIX NPUEMOB KOMMpPeccun GopMbl U coaepKa-
HUW$1, 4TOObI NPUAATHL TEKCTY CTUIUCTUYECKYHO Bbipasu-
TeNbHOCTb 0COHOOro NO3TUYECKOro apTedakTa.

Nmsa [xakomo Aa JIeHTUHWM MHOMOKpaTHO BCTpeya-
eTCs B TpyAax ApPYroro U3BECTHOrO UTaNbAHCKOro no-
3Ta W OQHOr0 M3 OCHOBOMONIOXHUKOB JIMTEPATYPHOrO
UTanbsHCKOro s3bika JaHTte Annrbepu (Dante Alighieri,
1265-1321, cm. puc. 2) [UtanbsiHckas no3swms, 2000].
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Puc. 2. Dante Alighieri

Hwxe cnenyet TekcT coHeTa 22 [laHTe Anurbepu.

Dante Alighieri. XIll secolo
Sonetto XXII

Tanto gentile e tanto onesta pare

la donna mia, quandella altrui saluta,
ch'ogne lingua deven, tremando, muta,
e li occhi no I'ardiscon di guardare.

Ella si va, sentendosi laudare,
benignamente d’'umilta vestuta,

e par che sia una cosa venuta

da cielo in terra a miracol mostrare.

Mostrasi si piacente a chi la mira
che da per li occhi una dolcezza al core,
che ntender no la pud chi no la prova;

e par che de la sua labbia si mova
un spirito soave pien damore,
che va dicendo a l'anima: Sospira.

MpuBoamMM cBoeobpasHyd puGMOBKY AAHHOIO
coHeTa: abba abba cde edc.

B npuBeneHHOM TekcTe coHeTa [laHTe Anurbepu
MOXHO 3aMETWUTb ONPEeAENeHHbIM CABUM B KOFHUTUB-
HOM COAEPXXaHWU AWUCKYpCa — B CTOPOHY 3HAYMTENb-
HO MEHbLUEro akLeHTa Ha huNocodCKoe OCMbICTIEHUE
OKpY>XatoLei [OeNCTBUTENbHOCTM M NpUAAHME Hap-
paTMBY  MOLYEPKHYTO  JIOGOBHO-POMAHTUYECKOTO
HACTPOEHMSI M YYBCTBEHHOrO BOCTOpra. [laHHas TeH-
LEHUMS B [a/lbHEMLIEM 3aKPENUTCS KaK OfHa M3 Beay-
Wwmx ocobeHHocTei anckypca CoHeta.

06 3TOM 34€eChb CBUAETENCTBYET OCHOBHOW COCTaB
JIMPUKOCOLEPXKALLMX KOHLLENTOB C OMOPON Ha BO3BbI-
LWEHHY NUTepaTypHYO Nekcuky. B auckypce aBTopa
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TAKXKXe€ HaYMHAKT ABCTBEHHO 3BY4YdTb XPUCTUAHCKME
MOTUBbI U NCMONb3YETCA €BaHI€/IbCKasa eKCHKa.

1-9 ctpoda:

gentile — HEXHbIX, NPUSTHbINA
onesta - Lenomyapue, CKpOMHOCTb
la donna mia - MagoHHa

salute - npuBeTCTBYIO

ch’ogne - oroHb

tremando - gpoxalmi

muta - CMeHa, U3MeHeHne

2-9 cTpoda:

sentendosi - 4yBCTBO, BOCTOPT

benignamente d’umilta - nobpocepaeune cMUpeHus
una cosa — HeyTo

da cielo in terra - He60 Ha 3emne

miracol mostrare — Noka3bIBaTb Y4yA0

3-q ctpoda:

mostrasi si piacente — nio6e3Ho nokasaTb
occhi una dolcezza al core - cnagocTb a3 u cepaua

4-q cTpoda:

un spirito soave pien d’'amore — y4TuBbIN ByX Nt06BU
va dicendo a l'anima - roBopuT ayLue
Sospira — B3LOXHU

JInHrBOCTMAIMCTMYECKME CpeacTBa M NPUEMbI
B coHeTe [aHTe Anurbepu, MMEHHO 3MUTETbI, MeTa-
dopuyeckme CpaBHEHUS U ONULETBOPEHME, 3PUMO
000ralatoT ero KOHLeNTyanbHYK COCTaBASHLLYO
M TaKXkKe CrnocoOCTBYHOT YCWIEHWK MparMaTuyecKon
KOMMOHEHTbI TeKCTa: nepefaye YyBCTB M CTpafaHuM
BNOOIEHHOrO CepaLa CpeaHEBEKOBOrO eBponenya.

B coHeTHbIx auckypcax ®paHyecko [leTpapku
(Francesco Petrarca, 1304-1374, cm. puc. 3) oueBua-
HO AanbHeNlee pa3BUTME peHeCCaHCHOr0 MMPOBO3-
3peHus. «Kak noat [eTpapka He TONbKO CMHTE3upyeT
XY[OOXeCTBEHHble 33aBOEBaHWA BCEM NpeaLlecTBYHO-
Wer 3MoxXuM — OT MPOBAHCANbCKMX TPyOaLypoB [0
[laHTe, HO M BbICTYMAET 3aYMHATENEeM HOBOW €BpO-
Nenckon no3asum», — oTMeyaeT uccnegosatens [[nas-
ckmH, 1988, c. 8].
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Puc. 3. Francesco Petrarca

lnaBHoe npowusBeneHne ®paHyecko [leTpapku,
HanMCcaHHOe Ha POAHOM A5 HEr0 UTaNbSIHCKOM S13bl-
Ke, — 3TO ABYXYaCTHbI COOPHUK COHETOB M KaHLIOH,
MOCBSILLEHHbIX BO3Nt0bNeHHoW uM Jlaype la vita e
la morte di Madonna Laura (HaG *#u3Hb U HG CMEPMb
MAadoHHsl Jlaypel) M TPaOWMLMOHHO HasbiBaeMbli |l
Canzoniere (um. 6yks. ‘TleceHHWK’), unu Rime Sparse,
nnu s1am. Rerum vulgarium fragmenta. Knura yeupe-
Na CBeT B KOHLIe ero xu3Hu. B cbopHuke npeacraene-
Hbl Pa3HOXaHPOBble AUCKYPCbl — KaHLLOHbI, 6annabl,
CeKCTUHBbI, Maapuranbl, HO Nogasnstowee 60NbLINH-
CTBO MO3TMYECKMX TEKCTOB — 3TO COHeTbl. X Bcero
317, n oHM 0b6peTaloT 34eCb COBPEMEHHYIO KaHOHMU-
yeckyto dopmy.

LleHTpanbHbIM KoHUEeNTOM B KHure [l Canzoniere
ABNSeTCa /11006086, NOCKONbKY MpenMETOM MOo3TUYe-
CKOro OCMbICNIEHMSI MMpa Y aBTopa ObINo ero HexxHoe
YyBCTBO K MafoHHe Jlaype, BO3HMKLIEe NpU NepBoW
BcTpeye 6 anpenst 1327 ropa v He yracaBluee [0 ee
KOHYMHbI B TOT Xe AeHb B 1348 rony.

MpvBOAMM B KayecTBe nMpMMepa AUCKYPC COHe-
Ta 272.

Linguistics

Francesco Petrarca. XIV secolo
Sonetto CCLXXII

La vita fugge, et non s'arresta una hora,
et la morte vien dietro a gran giornate,
et le cose presenti et le passate

mi danno guerra, et le future anchora;

e’l rimembrare et l'aspettar m’accora,
or quinci or quindi, si che 'n veritate,
se non ch’i’ 0 di me stesso pietate,

i’ sarei gia di questi penser’ fora.

Tornami avanti, s'alcun dolce mai
ebbe’l cor tristo; et poi da laltra parte
veggio al mio navigar turbati i venti;

veggio fortuna in porto, et stanco omai
il mio nocchier, et rotte arbore et sarte,
e i lumi bei che mirar soglio, spenti.

CTpyKTYypHO-KOMMO3ULMOHHOE NOCTPOEHUE AAHHO-
ro AMCKypca COXPaHsieT NPeeMCTBEHHOCTb C UTabsH-
CKMM TUMOM 3TOrO TEKCTa, PAaBHO KaK U XapaKTepHYto
[Ans Hero MoZens pudMoBaHus — abba abba cde cde.

CoHet ana ®paHyecko NeTpapku — 3TO KOHLen-
TyanbHas GopMa 06pa3HO-anneropuyeckoro pacckasa
0 3eMHOV 1 HebeCHOM Nt0OBM B YENOBEKE, O TOPXKECTBE
LenoMyapus, o nobene >XM3HU Haf CMepTbio, O Npu-
3BaHWUM YEI0BEKA K BEYHOCTU.

Yske B 1-i cTpoke muckypca hopMynupyeTcs oc-
HOBHOW MOCbIN TeKkcTa: La vita fugge — u3Hb MUMO-
JIemHa, u ee He 0CMaHo8UMb HU HA M2HOBEeHUe — non
sarresta una hora. 2-9 cTpoka NepBoro KaTpeHa cpasy
OTKpbIBAETCS aHTUTE30M la morte, KOTOpas NOACTY-
naeT He3aMeTHO C3aau — vien dietro a gran giornate,
M XXM3Hb, TOYHEE NaBHOE ee Aeno — le cose — npuxo-
[T 1 yxonuT, bopbba 1 ceryac v B byaywiem nponon-
Xaetca - mi danno guerra, et le future anchora.

[WCTUHKTUBHbBIA NpU3HAK AMCKYpCa COHeTa -
KOFHUTUBHAs NanuaapHOCTb — MNPOSBASETCS Yepes3
BMOJIHE NPEEeMCTBEHHOE 3BYYaHUE TEMbl «KWU3Hb —
CMepTb», KOTOpas COMPOBOXAAETCS GUNOCOPCKUMU
KOHLENTaMU «BpeMs» U «6opbba». CTUANCTUYECKUI

npueMm annuTepaumu — quinci or quindi — 34eCb U TaM MOAKPENASETCS NOYTU POSIbKNOPHBIMU KOHCTPYKLMUSIMU
BO 2-M KaTpeHe. [pennoxenue se non ch’i’ 0 di me stesso pietate (ecau s He waner cebs / 1 He MO2y HA CamMo20
cebs1 paccyumelsams) CBULETENLCTBYET 06 0OpalLeHNM CMUPEHHOTO aBToOpa K BbIClIMM cunam, KoTopble ynpas-

nAawT Cy,ﬂ,b6aMl/I N04en B 3TOM Mupe.

0O6a TEePLUETa NpeacTaBnadaloT cobovi OHY pa3BepHyTYyHO MeTacbopy: nyTb YE/T0OBEKA yno,u,06n9|eTc9| NnnaBaHUIO
Ha f1agbe No BOJIHAM XU3HU, KOr4a yTi10€ CyoHO HACTUIaeT rpo3Hasn 6yp$|, LLKBabl BETPA Fy6FIT MayTy 1 napyca
M HET HageXnabl Ha ChnaCeHue. (DpaH‘-IECKO I'IeTpapKa €034a€eT NOJIHbIN aKCcnpeccnu 06pa3 JIMYHOW yenoseye-
CKOM ApaMbl. Ocobbiit pl/ITMW-IECKl/IVI PUCYHOK TEPLETOB NMOPOXAAET XXMUBOMUCHYKD U MOYTU ABHO C/bILLUMMYHO
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3BYKOBYI KapTWHY TparefuMn HecoCTOSIBLUENCS CyAbObl TMYHOCTM, COMPOBOXAAEMOWM €ABa /i1 He 3BOHOM KO-
NOKONOB mai — omai, parte - sarte, venti — spenti. He cny4yaiiHo M3BeCTHbIV pyccKuii yueHblit A. H. Becenosckui
Ha3Ban kuury Mpanyecko Metpapku I/ Canzoniere «no3Tu4eckoi ncnosedbto» [Becenosckuin, 1939].

M®paHuecko lNeTpapka co3[an COBEPLUEHHYIO XYLOXECTBEHHYH HOPMY UTANIbSIHCKOM COHETHOM dunocopum
¥ IMPUKK, KOTOPYIO OT/IMYAKOT KOMMO3ULMOHHAS, CEMaHTUYecKas, CTUAMCTUYECKas TOYHOCTb M BblPa3UTENbHOCTb
NanuaapHoro cora.
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Ans yumuposarus:

MHTepHeT-AMCKYypC npeacTaBnseT coboi C0XHOe COLMOKYNbTYpHOE sBIeHME, OKa3blBaloLLee BK-
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BBEAEHUE

B pamMkax AncKypc-aHanu3a U COBPEMEHHOMO NOAX0Aa
K MCCNefOBaHUIO 93bIKOBOTO MaTepuana npuobpeTaer
BaXXHOCTb M3yYeHWEe pa3NnYHbIX TUNOB AUCKYPCa, KOTO-
pble PACCMaTPUBAKITCS KaK 0COOble COLMaNbHbIE KOH-
CTPYKTbl, HE TONbKO 06MafatoLLmMe NMHIBUCTUHECKUMM
0C0BEHHOCTAMM, HO M CO3Aat0LLIMe 0CODYIO COLMANbHYO
peanbHOCTb, COOCTBEHHYH [MCKYPCUBHYIO NMapafurmy.
NHTepHeT-AMCKYpC BbIAENSETCS HA OCHOBAaHWM nnat-
dOopMbI, Ha KOTOPOW MPOUCXOOMUT KOMMYHWMKATUBHOE
B3amMMopgencTeme. HecMoTpsi Ha To, UTO mMepBooYepes-
Has QYHKLMA 3TOW NnathopMbl — XpaHeHUe 1 0OMeH
nHdopmaumen, cerogHs MHTepHeT paccmaTtpuBaeTcs
Kak ocobast chepa coLManbHOM XU3HM, Tak Kak MHDOP-
MauUMOHHOE MpPOCTPAHCTBO HEPA3pPbIBHO CBA3AHO
C COLManbHbIM NPOCTPAHCTBOM (SIBASSICb NOANPOCTPaH-
CTBOM COLMANIbHOTO NPOCTPAHCTBA), 04, KOTOPbIM B CO-
LMONorMmM KOMMYHMKaLMK noapasymeBaerca «dopma
CyLLEeCTBOBaHMS OBOLECTBA M COBEpLUEHWUS CODbITUM
B coumanbHoM mupe» [fopouko, 2012, c. 37].

Takum 06pa3oMm, UHTEPHET-AUCKYPC NPeLCcTaBaseT
cobOW CNOXHOE COLMOKYNbTYpHOE siBNeHue, GopMu-
pyrouiee 0coby AUCKYPCUBHYH Cpeny, OCHOBHbIMU
NpU3HaKaMu KOTOPOM CTAaHOBATCS TMOPUAHOCTb U reTe-
poreHHOCTb. C OIHOW CTOPOHBI, OH 3aUMCTBYET MOAENU
M CLEeHapuu peanbHOro obLeHus, ¢ Apyron — co3aaert
COBCTBEHHbIE XaHPbl, @ TAKXXe MOAENU U CLLEeHApUK pe-
yeBoro B3aumogenictaus. E. B. TopuHa xapaktepusyet
MHTEPHET-NPOCTPAHCTBO KaK rnobanbHoe AMCKYPCUB-
Hoe 06pa3oBaHue, MMeKLLEee COCTaBHOW XapakTep U
hopmupytoLLeecs U3 MHOXecTBa cybamckypcos [fopu-
Ha, 2016].

PaccmMotpuMm noppobHee rpynnbl AMCKypcoobpa-
3YIOLMX XapaKTEPUCTUK UHTEPHET-KOMMYHMKALMK.

MHTEPHET-AUCKYPC KAK OCOBAfl ®OPMA
COLUAJIbBHOIO B3AMMOAENCTBUA

CraTycHO-poneBble AMHAMUKM M3 peanbHOro Mupa
OTpaXkeHbl B BWUPTyaAbHOM MNPOCTPAHCTBE JMLUb
4aCTUYHO, YTO NPUBOAMT K 0COBOMY pacnpeneneHunto
B MHTEPHET-KOMMYHMKaLMK COLMANbHbIX PONei.
CoaHoM CTOPOHbI, TaKMe XaHPbl Kak In4Has nepe-
MUCKa B COLMANbHbIX CETAX UM OOLLEHME MO INEKT-
POHHOM nouTe B 60/bLUEN CTENEHN MHCTUTYLIMOHANN-
3MpOBaHbl U MEPEHUMAIOT AUCKYPCUBHbIE MPAKTUKM
peanbHOM KOMMYHMKaummn. C Apyroi CTOPOHbI, AeMO-
KPaTMYHOCTb M OTKPbITOCTb MHTEPHET-MPOCTPAHCTBA
MPMBOAMT K CTATYCHOMY PaBHOMPABUIO YYaCTHUKOB,
kotopoe E.H.TannyknHa Bblgenset B kayecTse 04HOro
U3 KOHCTUTYTUBHbIX MPU3HAKOB MHTEPHET-00LLEeHNS
[fannukuHa, 2001]. InekTpOHHas KOMMYHMKaLMS Tak-
X€ XapaKTepusyeTcs aHOHMMHOCTbIO, YTO MPUBOAUT
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K NepeocMbICNEHUIO U nepepacnpefeneHmio Ccoum-
ANbHbIX PONEN: TOT, KTO B PEaNIbHOM XMU3HU MOXET He
3aHMMaTb BefyLliMe No3uuUuK, B OHNAMH-coobLLecTBe
MOXET CTaTb IMAEPOM 1 HA0OOPOT.

Kpome TOro, uWHTEpHeT-AMCKYpC rubpuaeH
M C NO3ULMM KnaccudumKaumu TUNOB ANCKYpCa, Npea-
noxeHHor B. M. KapacukoM (nepcoHanbHbIi / nuy-
HOCTHO OpPUEHTUPOBAHHBIA U MHCTUTYLMOHANbHbIN /
CTaTyCHO OpWMeHTUpOoBaHHbIN). U. . CugopoBa noavep-
KMBAET, YTO COBPEMEHHAs MHTEPHET-KOMMYHMKaLUS
OTKpbIBAaeT COBEPLIEHHO HOBblEe BO3MOXHOCTW AN
KOMMYHWKATUBHOIO B3aMMOAENCTBUSA, UTO NPUBOAMUT
K pa3MbIBaHMIO FPaHUL, MeXAay TPAAULMOHHBIM Npes-
CTaB/IEHNEM O MEePCOHANbHOM U UHCTUTYLLIMOHANIbHOM
anckypcax. Mccneposatens cnpaBefnvMBo OTMEYaer,
4YTO Ha nepeceyvyeHun WHCTUTYLMOHANBbHOrO U BUP-
TyanbHOro AMcKkypca (GopMupyeTcs MNepCcoHanbHbIN
MHTEPHET-ANCKYPC, KOTOPbIM peanusyetcs yepes Ta-
KMe KOMMYHUKATWMBHbIE XaHPbl, KAaK MepCOHaNbHble
CaNlTbl, MMYHble BNOMM, COUMAnbHble CETU U WMHTEp-
HeT-koMMeHTapuu [Cuooposa, 2014].

0. B.JlytoBMHOBa npepnaraeT pacluMpeHHyto TUMno-
JIOTUI0 — MOAENMPOBAHUE MHTEPHET-00LLEHMSI C NO3u-
LMW MHCTUTYLMOHANBHOIO / NepCoHaNbHOMO XapakTepa:

1) NWMYHOCTHO OpPWEHTUPOBAHHbINA (ObITOBOM)
peanbHbI AUCKYPC, FAe OLHUM U3 KaHaNoB
CBa3u BbicTynaet MHTepHeT;

2) MHCTWUTYLMOHANbHbIA peanbHblii AUCKYPC, Tae
TaKXe OJHUM U3 KaHaNoB CBSA3M BbICTynaeT
NHTepHerT;

3) BWpTyaNbHbIi ObITOBOM ANCKYPC;

4) BMPTyanbHbIA MHCTUTYLMOHANbHBIA AUCKYPC
[/lyToBuHoBa, 2009].

MonobHbIM Noaxoa, fenaeT BO3IMOXHOM Kaccudu-
KaLuIo KaHpPOB MHTEPHET-AMCKYPCa C NO3MLMM AUXOTO-
MWW UHCTUTYLIMOHANBHOIO / NEePCOHANbHOTO 00LLIEHUS.

NHTepHeT-AMCKYPC UrpaeT BaXKHY0 posb B COLMO-
KyNbTYPHOM agantauMu U coumanmsaumm nosib3oBa-
Tens, kotopas, cornacHo O. B. JlyToBMHOBOW, aBNseTcs
Hanbonee BaXXHOM @YHKUMENA WHTEPHET-06LEeHUS
[J[lytoBnHoBa, 2009]. [eicTBMTENbHO, OHMAWH-Cpe-
[la npencrtaBnser cobor ocoboe COLMOKYNbTYpHOE
NMPOCTPAHCTBO, MPaKTUKM KOTOPOr0 MNepeHoCcaTcs
M B peanbHoe obuleHune. [03TOMY WMHTEPHET-KOM-
MYHMKaLMS BbINOMHSET ele OAHY CYLWeCTBEHHYIO
DYHKLMIO — UHKYNBTYPaLLMIO MHTEPHET-MONb30BaTENS,
KoTopasi obecneynBaeTcsl 0CO3HAHMEM U YCBOEHMEM
peanuii LaHHOM cpefbl.

Tak, B npuMepe Ha pucyHke 1 aBTOp coobuieHus
ucnonbsyet xawTter GGWP (good game, well played) w3
cdepbl BUAeomrp, GyHKLMOHUPYIOLWMIA KaK B UHTEPHET-
cpene, Tak U B peanibHOM KOMMYHMKaLMU KaK MPOHU-
Yeckui aHTMdpasuc. B gaHHOM KOHTeKCTe aBTop Yro-
Tpebnser ero Ans BbIpAXEHUSI OCYXXLEHUS, HEraTUBHOMN
OLLeHKM MNOAUTUKM, MPOBOAMMOM roCcyaapCTBOM B chepe
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OGDaBOBaHVIFI. 3aMMCTBOBAHHOE M3 aHI/0S3bIMHOMO Cer-
MEHTa l/]HTepHETa COKpalleHne Cnyxmt MapKepom, no-
3BONIAKOWNMM BEPHO MUHTEPNPETUPOBATb COAEPXKAHUE
TekcTa. Ho ang atoro umratenb AOMKEH BNAAETb COOT-
BETCTBYKOLLUMM KYNbTYPHbIM KOLOM.

La salle des profs - Suivre
Page satirique - 19 nov

0-Q
“Rapport aux bénéfices générés” ca y'est, le but de I'école est définitivement de faire de
I'argent et non pas d'éduquer les gens. #GGWP

Puc.1

MoMMMO BNaAeHMs KyNbTypHbIM U 93bIKOBbIM KO-
AoM, cornacHo M. A. CMONbSAHHUKOBOM, Y4aCTHUKM UH-
TepHeT-00LWeHns JOMKHbI 0bnagaTb onpeaeneHHbIM
HabopoM KOMMETEHLMI, KOTOpble MOXHO oOxapak-
Tepu30BaTb KaK COLMANbHO-3HauMMble: 3HaHKe dak-
TMYeCKoro mMaTepuana, T. €. TEXHUYECKOro yHKLMO-
HUPOBaHMA YCTPOWCTBA; 3HaHWMe HOPM W TPaAuLMii
(Be6-3TMKeTa); BRadeHWe onpeaeneHHbIM  Habo-
POM COLMANbHbIX M CUTYaTUBHbLIX pOMeit; yMeHnem
BblbpaTb BepbanbHOe nosedeHWe B COOTBETCTBMU
C MCNOMHAEMOM PONbi0; 3HAHWEM NPaBWUA MapanuHr-
BUCTMYecKoro noseaeHuns [CMonbsHHMKOBA, 2003].

YYACTHUKU MHTEPHET-KOMMYHUKALIUA

3HauuTeNbHOE BAWMSHUE Ha FEeTepOreHHYH CoLMab-
HYI0 NpuUpoay WHTEPHET-OUCKYpCa MUrpaeT UAEHTUY-
HOCTb Y4aCTHUKOB UHTEPHET-KOMMYHUKALMU, KOTOPYHO
uccnepoBatenn 00603HAYAOT TEPMUHOM  KBUPTyasb-
Has A3bIKOBAsl IMYHOCTb». ITOT 06Pa3, MOPOXKAEHHbIN
peanbHOM $3bIKOBOW NIMYHOCTBIO WM MCMOJb3YyeMbIN
KOMMYHWKAHTOM B LengxX camornpeseHTaumu, BKIO-
YaeT OMHAMUYECKME 3N1eMEHTbI, KOTOpble BAMSOT Ha
Npoueccbl KOMMYHUKaUMK U BOCpUsaTME MHbOpMa-
LMK, BO3MOXHOCTb «NpUMepsiTb» pasHble MAEHTUYHO-
CTW, 2JANTUPYS UX XapaKTepUCTUKKU K LEeNsM U ycno-
BUSM OOLLEHMSI, BbIPAXKAETCS Ha pa3HbIX YPOBHSIX: OT
BbIOOpa «NCEBAOHUMA» — HUKHEMA — [0 KOHKPETHbIX
peyeBblX CTpaTerMi (Hanpumep, TPOIUHTA).

Tak, «BU3UTHOW KapTOYKOM» MOMb30BATENS CTa-
HOBUTCS HUKHEMM U aBaTap, KOTOpble MOryT BbITb Kak
BbIpaXXEHWUEM ero peasbHON UAEHTUYHOCTHU, TaK U Bbl-
MbILUNEHHbIMU, UCKYCCTBEHHO CO34AaHHbIMU — ANS CO-
XPaHeHUs 1 NoAaepKaHns aHOHUMHOCTH, aKLLeHTUPO-
BaHMS Pa3/IMYHbIX aCNEKTOB MAEHTUYHOCTHM (CM. pUC. 2),
peanusaLumu NanYeckon NoTpebHOCTU 1 CTpEMNIEHUS
K TMHFBOKPEATUBHOCTU (CM. pUC. 3) U T. 4.

14min  Jaime Répondre

Mathieu Papa-Chat
C'est une impression ou Virginie Efira choisit trés soigneusement ses films et y est
a chaque fois trés juste malgré la variété de ses personnages?

n Jaime Répondre 0:
Puc. 2

Que Ninnie
Ce n'est pas nouveau.

Puc.3
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BMmecte ¢ TeM yacTo B3aMMomeMCTBME HOCUT Non-
HOCTbH0O QHOHUMHbIM XapakTep: HanpMMep, B KOMMEH-
Tapuax MHTEPHET-NMOSIb3OBATENMN OaNIEKO HE BCeEraa
3HaKOMATCA C I'IpOCbW'IEM YenoBeka, C KOTOPbIM OHMU
BCTYNakT B ANCKYCCUKO, U PEArMPYIOT JIMLWb Ha coaep-
KaHWe coobLeHmsl. B OeMCcTBUTENbHOCTM S3bIKOBas
JIMYHOCTb NpencrtaBieHa B MHTEPHET-NMPOCTPAHCTBE
npexae BCero TeKCtaMu, KOTopblE€ OHa I'Iy6f|MKyeT. Co-
OTBETCTBEHHO, Yy KOMMYHMKAHTOB 3a4aCTyr0 OTCYTCTBY-
eT VIHq)OpMaLI,VIFI (o] CO6eC€,EI,HVIKe, 4YTO M yNpoLWLaeT, n oa-
HOBpPEMEHHO 3aTpyaHAeT npouecC KOMMYHUKATUBHOIO
NIaHUPOBAHUA U MOHUTOPUHIa.

KOMMYHUKATUBHOE NMPOCTPAHCTBO
MHTEPHET-OBLLEHUA

[MnepTeKCcTyanbHOCTb MAM  HEMHEMHOCTb OpraHu-
3aumMn MHpopmauum B MHTEpHeTe, MHOFOMEpPHOCTb
MHTEPHET-NPOCTPAHCTBA, KOTOPYK MCCiefoBaTenu
BbIAENSIOT B KQYECTBE OLHOM U3 OCHOBHbIX AMUCKYPCO-
06pasyoLLMX XapaKTEPUCTUK UHTEPHET-KOMMYHUKA-
LMK NPOSIBASETCS HE TONbKO Ha YPOBHE BOCMPUATUS
MH(OPMaALMK, HO U Ha YPOBHE OPraHM3aLmu KOMMY-
HUKATMBHOrO B3amMMoAeicTBus. Hanpumep, pucyHoK
4 vnnocTpUpyerT, Kak 0OfMH U3 UHTEPHET-NO/b30BaTe-
Nnei ynoMUMHAEeT B CBOEM KOMMEHTapUM UMs Apyroro
nonb3oBatens, Nobyxaas ero TakuM obpasom npu-
COELMHUTBLCS K KOMMYHUKauuu. [locneaHuit B Takom
Cnyyae nosyvyaeT yBeLOMIEHUE O TOM, YTO ero npu-
[MaLakT 03HAKOMUTBLCS C MHdOPMaLuMelt U oTpearu-
pOBaTb Ha Hee.

e Djo Joris

C'est pour ¢a qu'il faut pas acheter du demat’ hein Julien Delgrande

11h Jaime Répondre

Puc. 4

HennMHeMHOCTb KOMMYHUKATUBHOIO B3aUMOAEN-
CTBUS MPOSBAAETCS TaKXKe B BO3MOXHOCTM y4aCTBO-
BaTb B HECKOJIbKMX NOAPA3roBopax 04HOBPEMEHHO,
KakK NMoKasaHo Ha puCyHke 5.

9 Tof Ography

Nous sommes sauvés, nos avons le gouvernement
min JYaime Répondre

Amandine Ducour
Tof Ography Coucou

n Jaime Répondre

Michel Chalgrin

Un citoyen juste dira la méme chose aujourd'hui. Beaucoup de gens dans le
monde pourraient transposer ces paroles pour dénoncer les dérives de colons,
aidés par I'armée et par un gouvernement d'extréme droite religieuse, et
s'opposer a la tragédie qu'ils font vivre aux civils palestiniens et aux deux millions
de déplacés.

24min  Jaime Répondre Modifié 0:

) Amandine Ducour
Michel Chalgrin Coucou

Puc.5

KpoMme TOro, BaKHOM XapaKTepUCTUKOM UHTep-
HeT-0OWEeHNsT  SIBNSIETC BO3MOXHOCTb  CMHXPOH-
HOW M ACMHXPOHHOM KOMMYyHMKaumu. K eanHoMmy
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MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOMY KOHTUHYYMY MHTEp-
HeTa KaX[bli MOXEeT MOAKMYUTbCS B NtobOM Mo-
MEHT, MOoNy4YuTb MHOOPMALMIO U OCTaBUTb OTKIMK,
MPWHAB y4YacTie B ero GopMMpOBaHUU, U3MEHUB €ro
cBOMM npucyTcTemeM [Hasaposa, 2010].

JTa 0cobeHHOCTb NpefoCcTaBseT KOMMYHMKaH-
TaM MHOXECTBO BO3MOXHOCTEM, KOTOpble Heocy-
LLeCTBMMbl B peasibHOM MHTEpaKUMK: napasnnenbHo
0611aTbCs C HECKONbKUMM cobeceHMKaMK; OAHOBpe-
MEHHO BbICKa3blBaTbCs MO TEMe, HE COb0Aas NPUH-
UMM NooYepenHOro BCTYM/eHUs B pa3roBop; COBep-
WaTb OAHOBPEMEHHO HECKONbKO KOMMYHMKATUBHBbIX
LeNcTBUiA; BpaTb naysy C CoOXpaHeHWeM nporpecca
B KOMMYHMKaLMK; BEPHYTbCS K CoAepXKaHuio becenbl
CMyCTs HEKOTOPOE BPEMS U MPOaHaNM3nMpoBaTh CBOM
PENIMKK UMW PENSIMKK LPYrMX MHTEPAKTaHTOB.

OpHako [. Kpuctan cnpaBeniMBo OTMEYAeT, YTo
LaXe NPUMEHUTENBHO K CUHXPOHHOW KOMMYHMKALMK
HEBO3MOXHO TOBOPUTb O MOJHOW MAEHTUMYHOCTU 06-
LWEHMS NINLOM K JIULLY U UHTEPHET-KOMMYHMKaLmu. Co-
06LLeHMs, OTNpaBeHHble NMOCPEACTBOM KOMMbOTEPA,
SBNSIKOTCS NOMHBIMU U OLHOHANPaBAeHHbIMU. Koraa mbl
nuiuem cooblueHne KOMy-To, Mbl HabKpaeM ero nocre-
MEeHHO, 0AHAKO HaLl cobeceiHMK NONMYYAET ero LEeIMKoM
1 He MOXET ClelUTb 33 €ro pa3BepTbiBaHMEM, @ Mbl — 33
€ro peakuue, 1, COOTBETCTBEHHO, OLLEHWTb YCMELIHOCTb
WM HeyCrewHOCTb peyeBoro akTa [Crystal, 2006].

r’MePUAHOCTb UHTEPHET-ANCKYPCA

[MoMMMO rMbpmMAHOCTM Ha YPOBHE peanu3auum CoLm-
anbHbIX ponel U Ha ypoBHE KOHDUIypaLum KOMMYy-
HWKAaTUBHOrO B3aMMOAENCTBUSA, AUCKYPC rMbpuaeH
M C TOYKM 3pEHUS APYrNX XapaKTepUCTUK.

1. MHTepHEeT-OMCKYPC XapaKTepu3yeTcs BbICOKOM
CTEMNEHbIO  NOMUGOHUYHOCMU, 3TO «MHOFOTONOCHbINY
LMCKYpPC, TAe pasnuyHble COUManbHble rpynnbl U OT-
[leNbHble UHAMBUABI BbIPAXKAKOT CBOM YOEXAEHMS, TOY-
KM 3peHUs U uaeonormu. PasHble KynbTypHble KOHTEK-
CTbl M MOEHTUYHOCTU CIMBALOTCA B MOAMMOHMYECKOM
amckypce, bopMupys 6oratyto U AMHAMUYHYIO KOMMY-
HUKaTUBHYK cpeny. [lefcTBUTENbHO, 0ObeanHNS nto-
[lei U3 pasHbIX KYNbTYPHbIX KOHTEKCTOB, BUPTyasibHas
cpena npeobpasyeT MHTepHeT. B pe3ynbrate uHTEp-
HET-AMCKYPC CTAHOBUTCS TPAHCKY/IBTYPHOM NAOLLAAKOMN
NS B3aUMOAENCTBUS U CONMPUKOCHOBEHMSI Pa3NIMYHBIX
KYNbTYPHbIX MEPCMNEeKTUB.

2. WHTepHeT-LMCKYpC NpencTaBnsieT coboli CuH-
me3 ycmHoli U nucbMeHHol (opM KOMMYHUKayuu.
be3ycnoBHO, 3Ta XapaKTepUCTMKA OTHOCWUTCS NULLb
K HEKOTOPbIM XaHpaM UHTEpHeT-AMCKYpCa, rae ecTb
BO3MOXHOCTb CUHXPOHHOM KOMMYHUKALMKU U OTCYT-
CTBYET MHCTUTYLIMOHANbHOE peryiMpoBaHue, a CooT-
BETCTBEHHO, CHMXEHbI TPEOOBAHNS K HOPMATUBHOCTH
BbICKa3blBaHUS.
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I. H. TpodumoBa oTmevaeT: «B cpeactBax snekT-
POHHOM KOMMYHMKaLMW MHKOPNOPUpPOBaHbl 06e dop-
Mbl PeYn — 1 YCTHas, M MUCbMeHHas. <...> [MCbMeHHas
dukcaums yctHom ¢dopmbl npuBena K BO3HWMKHOBeE-
HMIO <...> MOMbITKM Nepeaatb Bce 0COBEHHOCTM pas-
roBOpPHOM (pa3bl, 0COOEHHOCTU NPOU3HOLLEHNS U UH-
TEHCMBHOCTM TOHa (“3ByKOBOE MUCbMO™)» [TpodrMOBa,
2004, c. 196].

Tak, B npuMepe Ha pucyHke 6 aBTop cooblue-
HUS UCMONb3YeT A3bIKOBble CPeACTBa, CBOMCTBEHHbIE
YyCTHOMY 0OLeHnI0 (BOCKNMLAHWE, MexAoMeTue
pfffff, HoMnHaTMBHOE NpeanoxeHue), a TaKxe dhoHe-
TMYecKoe NUCbMO (tt).

Cris LE Maire
Pfffff stop a vouloir tt aseptiser !

3h Jaime Répondre

Puc.6

MOPUAHOCTD B UHTEPHET-OMCKYPCE YCUIUBAETCS
M B CMNY Pa3HOOBPa3ns TEXHUYECKMX BO3MOXHOCTEN
KOMMYHUKaLMKU. YYaCTHUKM MOTYT UCNONb30BaTh pas-
JIMYHbIe CPeaCcTBaA BblPaXeHUs, TakMe Kak TeKCT, rpa-
dvKa, ayamo 1 BUAEO, NS co3naHus bonee KoMmekc-
HbIX KOMMYHMKATUBHbIX COODLLEHWA.

Bo MHOrMx peuyeBbiX MPOM3BELEHUSAX WUHTEp-
HeT-OMCKypca HabnoaaeTcs CMeLleHre CTUnen u pe-
rmMcTpoB. Hanbonee sipkuit npumMep — 310 CoLManbHble
CeTu, rae nonb3oBaTeNMn NPaKTUYECKM He OrpaHuye-
Hbl B BbIODOpE KOHTEHTA.

B npumepe (cM. puc. 7), B3ITOM CO CTpaHuWLpbI
France Inter, rubpuaHOCTb NpOCNeXMBAETCS Ha pas-
HbIX YPOBHSIX:

France Inter @
2h.@

Le but : réduire sa dépendance 4 la Chine.
@ https://I.franceinter.fr/DEI

‘Les mines vont-ellt
devenir I’avenir
de la France ?

Le gouvernement lance un “grand inventaire
des ressources minigres™ francaises.

099 30

28 commentaires S partages

Franck Auchet @ . Suivre

Allez go! On y va a fond ! Et les écolos partez la ol bon vous semble mais’ laissez
nous tranquilles &

@09 ¢

Jaime Répondre 13h

Puc.7
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A3bIKO3HaHUE

- CMeLeHns BbITOBOrO M MHCTUTYLMOHANbHO-
ro AMckypca (Tak Kak aBTOpOM UHULUUPY-
lowero coobueHns aBnseTca meguarpynna
France Inter, a B KOMMeHTapusx BCTymatT
B MHTEPAKLMIO yXe OoTAeNbHble Mo/b30Ba-
Tenu);

- CpenCTB BbIpaXeHUS (Tak, B MHULMUPYIOLLEM
Co0bLEeHNN NCNOMb3YeTCS KPeOM30BaHHbIN
TEKCT, ayAMOBU3YasbHbIA M TEKCTOBbIN KaHa-
Nbl nepefayn nHdopMaLmuu, a Takxe runep-
TeKCTOBas CCbINKA);

- cTunen (HeMTpanbHOro B CTaTbe U KOMMEH-
Tapuax HekoTopbix nonb3oBatenei (L1)
1 pasroBopHoro (L2)).

3. WHTepHeT-OMCKYpCy nMpucylwa Kateropus
MHTEPAMCKYPCMBHOCTHU, TaK KakK B AManormyeckoe
COMNPUKOCHOBEHWE MNPUXOAAT AUCKYPCUBHbIE CU-
CTeMbI, TaKMe KaK: KOTHUTUBHbIE CUCTEMbI MbllUfle-
HWS, KYNbTYPHble KOAbl, KOMMYHUKATUBHO-peYEeBbIe
ctpaternn  [YepHasckas, 2007]. WHTepamckyp-
CMBHOCTb MHTEPHEeT-NPOCTPaHCTBA onpegenset-
Cs, C OQHOM CTOPOHbI, COCYLWECTBOBAHNEM B HEM
pas/IMYHbIX COUManbHbIX cdep, ¢ ApYyron cTopo-
Hbl, 60Nbel cBOOOA0M BbIpAXEHUS U MEHBLUMMU
CTPYKTYPHbBIMU, XXaHPOBbIMU, CTUNEBBIMU U UHBIMU
OrpaHUYeHUSMMU.

3AKJTIOMEHUE

NHTepHeT-oMCKYpC npeacTtaBnsieT cobow CNOXKHOE,
MHOroacnekTHOe COLMOKYNbTYPHOE SIBNIeHMe, KOTOPoe
0Ka3blBAeT 3HaYMTENIbHOE BO34ENCTBME HA COBPEMEH-
Hble KOMMYHUKATUBHbIE U KYNbTYpPHbIE NPaKTUKU. ITOT
TMN AUCKYpCa SBNSIETCS UHTEPECHbIM U NepCnekTUB-
HbIM OOBEKTOM [/11 U3yYEHUsI B CUIY €ro YHUKANTbHbIX
XapaKTepPUCTUK, KOTOPble B MepPBYI0 oYepeab onpeae-
NATCA TMOPUAHOCTBH MHTEPHET-KOMMYHUKALLUU.

NHTepHeT-KOMMYHMKaLMUS ABASETCS BaXKHbIM UH-
CTPYMEHTOM COLMaNU3aLMU U MHKYNbTYpaLMK, B HEN
dopMupyeTcsl 0CcoObIi  KyNbTYpHbIA KOA, KOTOPbINA
NMPOHMKAET M B peanbHoe obLieHne. TMOpUOHOCTD,
B YaCTHOCTM, NPOSIBASETCS Ha YpPOBHE peanu3auuu
COUManbHbIX posiei, YTo NPUBOAMUT K CTUPAHMIO pas-
NINYUIA MEXAY MHCTUTYLMOHANbHOW M NepCcoHaNbHOM
KOMMYHMKaLuen B 6ONbLIMHCTBE MHTEPHET-)KaHPOB.

Ha KOMMYHWKaTUBHOM YPOBHE MHTEPHET-AUCKYP-
CYy CBOWCTBEHHbI: MHOFOMEPHOCTb, KOTOpas peanunsy-
eTCA He TONbKO B MMMNepTeKCTyanbHOCTU, HO U B KOM-
MNEKCHOM, HeNMHEeWHOM XapakTepe KOoHdburypaumu
KOMMYHMKAaTUBHOIO B3auMMOAENCTBMS, @ TakXke Mo-
NIMOOHUYHOCTb U NOSIMKOAOBOCTb, UHTEPANCKYPCUB-
HOCTb, CUHTE3 XapaKTEPUCTUK YCTHOM U NMUCbMEHHOM
hOpM KOMMYHMKaLMW.
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OcobeHHOCTU BOKanuama
(hpaHLy3CKOro Te/IeBUSUOHHOIO TOK-LLOY

E.A. Koranosa

Mockosckuli 2ocydapcmeeHHbill nuHegucmuYeckull yHusepcumem, Mockaa, Poccus
koelenaO5@mail.ru

AHHOmauyus. B cTatbe pa3bupatotcs 0COBEHHOCTH B CUCTEME TNIACHBIX 3BYKOB B TEJIEBU3MOHHbIX TOK-LUOY HA GpaH-
LLy3CKOM f3bIKe. JKCNepUMEHTaNbHO-QOHETUYECKOE UCCEA0BAaHME, OCHOBAHHOE Ha MEpPLENTUBHOM
aHanu3e, NO3BONSIET PACKPbITh HOHETUUECKYHO cneunduKy BoKaamMaMa AaHHOMO TMna Auckypca. Pac-
CMaTpUBAIOTCS KAaYeCTBEHHbIE U3MEHEHUSI U BbIMAAEHMS TNACHbIX 3BYKOB, BbISIBNSIETCS KOPPENALMS
MPOU3HOLIEHNS YY4ACTHUKOB TOK-LLOY C ONPEAEeNEHHbIM MPOU3HOCUTENbHBIM PETUCTPOM, 0603HAYALOT-
€l COBPEMEHHbIE TEHAEHLUMM BOKAIU3Ma.

Kniouesble cnoga:  TOK-LLIOY, CUCTEMA BOKANM3MA, TEHAEHLMM, NEPLENTUBHbIN aHaNM3, PpaHLy3CKUii A3bIK

Ana yumuposanus: Koranosa E.A. OcobeHHOCTM BOKanu3ama GpaHLLy3CKOro TeneBU3nOHHOro Tok-woy // BectTHnk MockoB-
CKOrO rocyAapCTBEHHOIO JIMHIBUCTUYECKOTO YHMBepcuTeTa. [ymaHutapHble Hayku. 2024. Boin. 1 (882).
C.93-98.
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Features of the French TV Talk-Show Vocalism
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Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia
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Abstract. The article is a description of the main features in the vocalism system in television talk-show in
French. Experimental phonetic research based on a perceptual analysis allows to reveal the phonetic
specificity of this type of discourse. The pronunciation of vowel sounds is considered, the correlation
of this pronunciation with certain pronunciation register is revealed, modern trends of the vocalism
are identified.

Keywords: talk-show, vocalism system, trends, perceptual analysis, the French language
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BBEAEHUE

MaccMenma BCeLeno CTaaM HeOTbeEM/IEMOM YacTbio
COLLMOKYNBTYPHOM XXM3HU YeNoBeKa, BO3LENCTBYS Ha
€ro MMpOBO33pEeHUE, KYNbTYpY, A3bIK.

OHM BCECTOPOHHE MCCNeayTCS NpeaCcTaBUTENSIMU
TaKuMX Hayk, Kak Guaocodus, NoAUTONOMS, NCUXONO-
TUs1, COLLMONOTUS, XKYPHATUCTUKA, TIMHIBUCTUKA.

Ha coBpeMeHHOM TeneBuAeHWW CylLeCcTBYeT
0Co6bIN xaHp, BOOpaBwWMiA B ceba 3nemMeHTbl Apy-
TMX XKaHpOB 06LWEeHNs (pa3BiekaTeNnbHbIX U MHbOP-
MaLMOHHO-aHANUTUYECKMX) — TOK-wWoy. B pamkax
[aHHOM CTaTbM MNpPEenCTaBASETCS MHTEPECHbIM pac-
CMOTPETb TOK-LIOY C IMHIBUCTUYECKOM TOUKMN 3pEHUS,
3 MMEHHO M3Yy4yuTb CreundUuKy NPOU3HOLWEHUS (Ha
npuMepe CUCTEMbI BOKaNM3Ma (paHLy3CKOro s3bl-
Ka) B peyu y4yacTHMKOB Mepefay Ans onpeneneHus
NMPOU3HOCUTENBHOIO PerucTpa UCCIeayeMoro XaHpa,
BbISIBNIEHUA TEHOEHLMI U aHaNM3a NoBeaeHNs A3bIKOo-
BOW JIMYHOCTM C TOYKM 3pEHUS COBNOAEHUS KYNbTYpbl
peyeBoro obueHus.

TOK-LIOY KAK XXAHP
TENEBU3NOHHOIO ANCKYPCA

XaHp Tok-woy (aHen. talk — pasroBapuBatb, show -
npeactaBneHme) BO3HMK Ha aMepUKaHCKOM Tene-
BuAeHumM eule B 60-x rogax XX Beka M B HacTosliee
BpeMS SIBNSIETCS OOHWMM M3 Haubonee pacnpocTpa-
HEHHbIX TENEBM3MOHHBIX XAaHPOB. JTOT TUM nepe-
[ay MMeeT MHOXEeCTBO Pa3HOBMAHOCTEN (TeNeMocrT,
Tenenebatol, becena, AMCKYCCUS) U XapakTepusyeT-
CS TemMaTUyeckon WKUpoTon (NonuTUYeckue, Coum-
anbHble, KYNbTYpPHO-MPOCBETUTENbCKUE, ObITOBbLIE
TOK-wwoy). Cpean OCHOBHbIX XapaKTEPUCTUK TOK-LIOY
KaK CaMOCTOSTeNbHOrO XaHpa cneayeT OTMEeTUTb ero
BOMPOCHO-OTBETHYIO (DOpPMY, T. €. METOL WMHTEPBbLIO;
Hanu4yume B 3ane 3puTenen 1 3KCNepToB; 3apaHee Npo-
[YMaHHbIN CLLeHapUi, TaK KaK TOK-LIOoY — 3TO npexae
BCEro Co3gaBaemMoe MnpeacraBfieHne, pacCYMTaHHOe
Ha 3penuwHocTb. COOTBETCTBEHHO, U 3pUTENN NO ApY-
ryl0 CTOPOHY 3KpaHa ABAAKOTCS HEMOCPEACTBEHHbIMU
YYaCTHUKAMM, BOBIEYEHHbIMWU B ANASOF.
CoBpeMeHHble NporpaMMbl Takoro poaa B OCHOB-
HOM HOCAT pa3B/eKkaTenbHbIl XapakTep, obecneymBas
3MOLMOHANbHOE HAaCTpoeHUWe 3puTens. B Tok-wwoy npu-
MalleHHble YYaCTHUKM O0OCYXAAT npeanaraemyro
BeAyLLMM TeMy. IMEHHO BeayLwmii co3gaeT atmocdepy
obLleHus C ayauTopuel, No3TOMy eMy HeobxoLMMO
061a8aTb TAaKMMM KayeCcTBaMU, Kak MPpOhECCHOHANN3M,
06pa3oBaHHOCTb, KpacHopeune, obasHWe, apTUCTUZM.
LLloymMeH fo/mKeH He TONbKO rPaMOTHO M JIOFMYHO BECTU
nepenavy,Ho 1 B HYXXHbI MOMEHT MOMOYb MpUrNaLleH-
HOMY OTBETWTb Tak, YTOObI 3TO 6bL10 MHDOPMATUBHO,
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LO/MKEH YMEeTb C/1yLlaTb CBOEro roctsl U ObiTb BHUMA-
TeNbHbIM K MNybnuke, SBNSSCb CBA3YIOLWMM 3BEHOM
MeX[y BCEMM 3IEMEHTAMM W YHaCTHUKaMM Nepeaayn.
B cBoto ouepenb, MpUMALLEHHbIA FOCTb JOMKEH ObITh
MHTEpPeCeH 3puTensM, MMeTb 3aMOMMHAIOLWMIACS 06pa3,
YyMeTb XOpoLo m3narate cBou Mbicin [Cotte, 2005].

Y Begyllero 3apaHee 3aroToB/IEHbl BOMPOCH,
M ero peyb MOXHO 0XapaKTepU30BaTb KaK KBa3WCMOH-
TaHHYI0, @ peyb MPUMALLEHHbIX YYAaCTHUKOB SBNSETCS
HeMoAroTOB/EHHOW, T. €. XapaKTepu3yeTcs CMOHTaH-
HOCTblo. BbickasbiBaHne GopMUpyeTcs MOCTENEHHO,
Mo Mepe OCO3HaHWA TOro, YTO CKa3aHo, 4To Crenyet
CKa3aTb Aanee, YyTOo HAAO MOBTOPWUTb MM YTOYHUTD.
[oBopsiLleMy HeObXOAMMO KOHTPOMMPOBATb /10T~
KO-KOMMO3ULIMOHHbIA, CUHTAaKCUYECKNIA, NEKCUYECKUN,
Mopdonormyeckmi n GoHeTUYECKMn YPOBHU A3bIKa.

PA3rOBOPHbINA CTUNb MPOU3HOLLUEHUA

C doHeTMuecKoM TOUKM 3peHus, YToDObl ObITb MOHST-
HbIM OFPOMHOM AyAUTOPWM, KOTOPAsi CMOTPUT U CIy-
WaeT Takue Loy, rOBOpSLLEMY ClefyeT NPUAEPXKU-
BaTbCsl ONpPEeAeNeHHOro NPOM3HOCUTENBHOMO PEerncTpa,
a MMEHHO pa3roBOPHOrO, T. €. 06WATbCA TaK, KaK OH
00LAeTCs B NOBCEAHEBHOM XM3HWU. M XOTA TUMUYHOM
chepoit NposiBNEeHMs Pa3rOBOPHOr0 CTUAS SIBNSIETCS
chepa ObITOBbIX OTHOLLIEHMIA, OOLLEHUIO B TENEBU3MNOH-
HbIX Mepefavax (HemoAroTOBAEHHOMY, HeopULMaNb-
HOMY) TakXe CBOMCTBEHHbl OCOBEHHOCTW, MpucyLLue
pa3roBOpHOMY CTUJIO.

OpnHol U3 XapaKTepUCTUK pa3roBOPHOrO Npoms-
HOCMUTENbHOrO CTUNS BO PPaHLLy3CKOM S13bIKe SIBNISIETCS
TEHAEHUMS K KPATKOCTH, O4EHb IBHO MPOSIBNSHOLLASCS
B cucTeMe Bokanusma [Leon, 1993]. S1a TeHaeHuUMs,
3aK/1H0YAOLLASACS B COKPALLEHMM OJIMHbI U KONMYECTBA
3NEeMEHTOB MOCPEACTBOM 3anmMncuca (onyLieHue 3By-
Ka, C/iora, C/10Ba) MOCTENEHHO NPOHWUKAeT U B Apyrue
NPOU3HOCUTENbHbIE PETUCTPbI, YTO BIEYET 3a c0boit ee
[leTanbHoe u3yveHue.

KAYECTBEHHbIE UBMEHEHUA
1 BbIMAAEHUA TNMACHbIX 3BYKOB

KoHLenT HOpMbl OTpaXkaeT NMPOMU3HOLLEHWE Ha BCeM
Tepputopun @paHuMK B Npesenax ee eBponenckmx
rpaHUL, M BKAOYaeT B cebsi 0CO6EHHOCTU NMPOMU3HO-
LEeHMsI CPEAHUX CNTOEB HAaCeNeHust (MCKoYas permo-
HanbHble, cneunduyeckne, ocobeHHocTm) [Borell, Bil-
lieres, 1989].

B HacTosLlee BpeMsi B cMCTEMe BOKanM3Ma dpaH-
LLy3CKOTO 513bIKa MOXHO OTMETUTb, YTO ONMO3MLLMS FacC-
HbIX NepefHero W 3aaHero psaga [a — aj nposenseTcs
BCE MeHblUe M MEHbLLE B MOMb3y FMACHOW NepeaHero
psiAa, @ Takke BCE Yalle OTMeYaeTcsl CpefHuit TeMop

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 1 (882) / 2024
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[A], 6onee 6nm3Kkui K [a], 4eMm K [a], 4TO 3aBUCUT OT KOH-
TekcTa, cTung, ckopoctu npomsHecenus [Nikou, 2011].

Onnosuuus [€ - €] NposiBseTCs B NOMb3Y OTKPbI-
TOro 3ByKa B KOHEYHOM OTKPbITOM C/Ore, KPOMe -6, -€r,
-ez; KonebaHusi B MPOM3HOLIEHUM OAHOCIOXHBIX CNOB
des, les, mes, tes, ses, ces, je sais, je vais, gai NnpoucxoasaT
B Nonib3y [€]; OTMeYaeTcs TeHOEHUMS CMeLleHus npo-
M3HOLLEHMS Takux rpamMmartnyecknx dopm, Kak futur
simple v conditionnel présent, passé simple v imparfait,
rAe MPOM3HOCKUTCS OTKPbITLIV 3BYK [€], YacTo ynoTpe-
6nseTca npomexyTouHbii Tem6p [E] [Vargas, 2007].

B onmnosunuum [0 - 0] OTKpbITbIN 3BYK BCTpeyaeT-
€9 B N0ObIX MO3MLMSAX, OGHAKO (BUHANbHAg NO3uULMS
BCE X& MMeeT TEHAEHLMI0 K COXPAaHEHWIO 3aKPbITOrO
3BYKa, @ UCCIEA0BAHUS MOCNEAHUX NIET NOKA3anu, 4to
B OTKPbITOM C/lOre B CepeAuHe C/0Ba peanu3aums
[0] moxeT npubanxatbes k [ee] unm [3]: un moment
[E-mce-md] [TaM xe].

Haunbonee ycToiiumMBoi Onno3uumein Ha AaHHbIN
MOMEHT gBnseTca [ce - 2].

Onno3uuus [€ - Ge] He NpeacTaBifeTCca Ha CoBpe-
MEHHOM 3Tare akTyanbHoM, [e] BcTpedaetcs K peun
CTaplUero NoKOJeHUs, a TaKKe B HEKOTOpbIX (OHe-
TUYECKMX CTUNISIX, HAaNpUMep, MpY YTEHUMU Kaaccuye-
CKMX CTUXOB, B MyB/IMYHOM opaTopckoi peun [Hansen,
2001], ogHaKo roBOpsLLMIA MOXET B CBOEM peyn KOM-
EuHupoBats [€] 1 [¢E].

Pa3roBopHOMY CTWMIO CBOWMCTBEHHbI HeobULMab-
HOCTb M HEMPUHYXXAEHHOCTb 0DOLLEHNMS, HEMOATOTOBNEH-
HOCTb peuM, a TakKe 3MOLMOHANbHAs COCTaBASIOLLAS,
4TO HALL/O BbIPAXKEHWE B €ro0 peyeBbIX 0CODEHHOCTSIX.

@DpaHLy3CKMiA A3bIK Ha (DOHETUYECKOM YpOBHE
3TOr0 perucTpa XapaKTepusyeTcsi HeHanps)KeHHOM
apTUKynsaUMeN, peayKuuei 3ByKOB, BbiNafeHUeM Cro-
roB, C/10B, 6OraTtcTBOM M pa3HoobpasneM BMOOB MHTO-
HaLuK, yObICTpEHHbBIM TEMTOM.

CornacHo knaccMyeckum opdo3NUYECKMM Hop-
MaM, BO (paHLy3CKOM $3blKe [MaCHble OTANYAOTCS
YETKOCTbIO MPOM3HOLLEHMS KaK B YAAPHOM, Tak 1 besy-
DAPHOW MO3ULMSX, HO B HEMPUHYXXAEHHOW CMOHTaH-
HOW peun B 6e3ydapHOM MO3MUMKM MOSBASHOTCS MX
penyLMpOBaHHbIE OTTEHKM.

HebpexHOCTb apTUKyASaLMKM NPUBOAUT K U3MeEHe-
HMIO TeMBpa MacHbIX: OOHW TNAaCHble 3BYKM 3aKpbl-
BalOTCH, APYrMe, HAaNMPOTMB, XapaKTepPU3YIOTCS TeHAEH-
UMEN K YBEAMYEHMIO OTKpbITOCTW. [lpn 3TOM Ha
MPOM3HOLLEHME [NACHBIX OKA3bIBAKOT BAIUSHME Pa3nny-
Hble dhakTopbl. OLHMM M3 CaMbIX CYLLECTBEHHBIX haKTo-
pOB SIB/ISIETCS XapakTep cfiora. M3BecTHo, YTo peanunsa-
LS TaKMX 3BYKOB, Kak [€e], [€], [2], [0], [0], noaunHseTcs
B HonblUel MW MeHblUel CTeNeHN C/I0roBOVM OpraHu-
3aLMKM peyeBoro NoToKa, a MMEHHO: B 3aKPbITOM C/iore
MOET OTKPbITas peannsaums, B OTKPbITOM — 3aKpbITasl.
Ho nopobHas anctpunbyums He aBnsieTcs abcontoTHOM,
B HEKOTOPbIX C/Ty4asix MPOUCXOOMT HEWTpanu3aums
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npotusonoctaenennit [Landick, 2004]. besynapHas
MO3WLMS [NACHOTO OKa3blBaeT pelualollee BAUSHUE
Ha peanu3auuio ero TeMbpa, B pesynsTaTe 0TMeYaeTcs
(hoHeTnYeckas HeonpeaeneHHOCTb FMacHoro.

BnusHue dakTopa rapMoHM3aLMM Ha NpousHoLLe-
HWe INAcHbIX B Pa3roBOPHOM peyun oueHb CUAbHO, bna-
ropaps SToMy BO3HMKAET NPOTUBOMNOCTABNEHNE NPOU3-
HOLLEHWS! HEKOTOPbIX C/IOB B MOJHOM U Pa3roBOPHOM
cTunsx npousHoweHus [Blanche-Benveniste, 2004].

Takum 06pa3oM, KayecTBeHHas penykums besy-
AapHBIX MacHbIX — M3MeHeHWe TeMOpa 3ByKa — BO
(paHLy3CcKoM fi3blke xapakTepusyeTcs Nnbo cMelle-
HMEM apTUKyNALMK, TM60 3aMeHOI racHoro onpeae-
NeHHOro TeMbpa HelTpanbHLIM 3BYKOM.

Hapo otMetwTh, YTO 3BYKOBbIE AedopMaumn He
MELLAT BOCMPUATUIO CMbICIA, €C/IU, KOHEYHO, OHM
MPOUCXOAST B paMKax Pa3yMHOrO M C y4€TOM LOMYCTH-
MbIX OTTEHKOB BapbMPOBaHUS TOW UMK MHOW GOHEMBI.

CTpemneHve K KpaTKOCTU B Pa3roBOPHOM CTue
MPOW3HOLIEHNS [OCTUIAETCS 33 CYET BbiMaLeHWS 3BY-
KOB U C/IOrOB, YTO MPOMCXOAMT Mpex /e BCero B C/10BaXx,
yacto ynotpebnsiembix B peyn. BeinageHue rnacHoro
3BYyKa BieyeT 3a co60M MCHE3HOBEHME CNOra M CKOM-
neHune 6e3yaapHbIX CNOroB, BCIEACTBME YEro BO3MOX-
HO U3MEHEHME PUTMUYECKOTrO PUCYHKA.

®OHETUYECKOE UCCJIE4OBAHUE

Lenu, MeToabl, 3KCNepuMeHTaNbHbIM KOpNyc

B akcneprMeHTanbHO-POHETUYECKOM UCCIEA0BAHUM,
OCHOBHas Lieflb KOTOPOr0 — aHanu3 NMPOU3HOLIEHMS
MACcHbIX B TaKOM TUME AMCKYPCa, Kak TOK-LoY, 6binu
MOCTaBNeHbl CiefytolMe 3a4a4m:

- MpOaHaNU3MpoBaTh BOKANMYECKYK CUCTEMY
(bpaHLYy3CKOro A3blka B pe4u y4aCTHUKOB TOK-
woy;

— W3YUMTb CJTy4au NpOsIBNEHNS TEHAEHLMM K KpaT-
KOCTU;

— COOTHECTM peyb Y4aCTHUKOB Mepefay C onpe-
LEeNEeHHbIM MPOU3HOCUTENBbHBIM PETUCTPOM;

- MpOBEPUTb, COBMIOAAETCA NM KYyNbTypa peye-
BOro o6LLeHMs B paMKax AaHHOTO perucrpa.

Kopnyc ¢oHeTuyeckoro aHanusa coctosn w3

12 nepepnay GpaHLy3CKUX TENEBU3MOHHBIX TOK-LLOY:

1) Cavous!

2) Vivement dimanche?

3) Quotidien?

4) Touche pas a mon poste*

TemaTukoi nepemay GblIM UCTOPUYECKME, KYSb-

TypHble, couManbHble cobbitus. ObLas AAUTENbHOCTb

" https://www.youtube.com/@cavousofficiel

2 https://www.france.tv/france-3/vivement-dimanche/

% https://www.tf1.fr/tmc/quotidien-avec-yann-barthes

4 https://www.canalplus.com/c8/tpmp/touche-pas-a-mon-poste
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MaTepuana ucciefoBaHus COCTaBMa OKOJO TPEX YacoB,
Ans Gonee [eTanbHOrO aHanM3a peyr BblIOPaHHbIX
yyacTHukoB (N2=12) 66110 otobpaHo 18 MuHyT admpa.

Mpu paboTe Haph 3KCMepMMEHTaNbHbIM MaTepua-
NIoM 6bIN MCNOMB30BaH ayAUTUBHBIA METOA, UCCNeno-
BaHM$, CTaTMCTMYecKast 06paboTka NOMyYEeHHbIX AaH-
HbIX ¥ UX IMHFBUCTUYECKAs MHTEPMpETaLus.

Pe3yn bTaTbl UCCNIeA0BaHUA

B npoaHanu3npoBaHHbIX PparMeHTax peyn y4acTHU-
KOB TOK-LIOY Hanbonee pko Hb110 OTMEYEHO:

1) ocnabneHue BOKaNMYeCKoM onmnosnumn [e - €],
0CO6EHHO B KOHCTPYKLMHK C'est, B COlO3e mais
M B OKOHYaHusx Imparfait -ais, -ait:

Mais [me] si t(u) es [te] sCr

Tu fais [ty-fe] quoi?

T(u) avais [ta-ve] pris le euh...

Ca se faisait [sa-sfa-'ze] comme ¢a
Mais [me] pourquoi pas?

C(e) (n")est pas [se-pa] rien)

2) BbinageHue [a], ocobeHHO B 4acTo ynoTpeb-
NseMblX CNoBax, TakuUX Kak parce (que), mada-
me, année, village:

bonjour, m(a)dame [mdam]

U(@)nnée [lne] derniére

il faut s’humaniser p(a)rce [prs] quaujourd’hui on
a un peu a part les religions;

3) BbinageHue [@] 66110 3aMKCUMPOBAHO B CO-
Be enfin:

apres le bac (en)fin [f€]

Oui, mais (en)fin [me-f€]

(en)fin [f€] a l'époque elle était appelée comme
ca

4) HenpowusHeceHue [€] B TaKMX NpuMepax, Kak
mais enfin, cest-a-dire, c'est parce que:

C'(est) parce que [spask] je suis allergique;
oui, m(ais) enfin [ma-fg]

C(es)t-a-dire [sta-'dir] qu’ils sont obligés
(on) f(ait) un selfie [f&-sel-fi]

5) BbinageHue [i]:
la plus haute valeur qui(i) est [ke] justement le corps

(i)l faut [Lfo] que vous compreniez
i(l) s(e) leve tard [is-lev-ta:r]
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6) onyueHue [y] B MECTOUMEHMMU tu:

t(u) as [ta] rien a avoir la-bas
Ah oui, t(u) as [ta] raison

t(u) (n)as pas [ta-pa] compris
et t(u) as [ta] perdu d’avance

7) BbinafeHue [ce] B Hapeuun peut-étre:

(il) y a p(eu)t-étre [ja-ptet] quelque chose

Clest p(eu)t-étre [ptet] grace a mes cheveux

je nétais p(eu)t-étre [ptet] pas

mais cest p(eu)t-étre [ptet] une qui est passée
comme ¢a

8) uvacToTHOe BbinageHwue bernoro [3]:

non, pas tout d(e) suite [tu-tsyit]

les gens n(e) m(e) r(e)connaissent pas [nmrko-
nes-'pa] vraiment

i(l) s(e) leve [is-'le:v] tard

comment ¢a va s(e) passer [spa-'se]

on va m(e) d(e)mander [mdm@-'de]

i(l) d(e)vait v(e)nir [i-dve-'vni:r] a la maison

et j(e) crois [fkrwa] qu(e) jai [kze] bien fait

c(e) n'est pas [se-'pa] qu(e) je L(e) pense [k3a-'lpa:s]
qui peut surgir d(e) ces moments-1a [tse-mo-md-'la]
qulest-ce quion fait d(e) son physique [ts3-fi-'zik],
en trés peu d(e) mots [dmo] c(e) que [ska] j(e)
pense [[pd:s].

MpoLEeHTHOE COOTHOLIEHME BbINALEHUS MMACHbIX
3BYKOB B NPOaHaM3MPOBaHHbIX TOK-LIOY MOXET ObITb
CBEAEHO K CNeAyloLMM [aHHbIM (B NOpsiAKe BO3pac-
Tanus): [€] - 0,27 %, [i] - 0,61 %, [a] - 1,18 %, [y] -
2,22 %, [@] - 2,43 %, [ce] - 6,03 %, [3] - 29,82 %;
LeTanbHas CTaTMCTMKa N0 KaxaoMy 3BYKY NpuBeaeHa
B Tabnuue 1.

9) BblMageHWe NonyrnacHom [y]:

et p(u)is [pis] en plus et je pense

et p(u)is [pis] ce jour-la je ne me sentais vraiment
pas bien

p(u)isque [pis-ka] les gens ne me reconnaissent pas
j(e) s(u)is [[i] partie

dep(u)is [da-'pi], professionnel, dep(u)is [da-pi]
et p(u)is [pis] pendant cing ans je me suis plongé
dans les livres

p(u)isque [pis-ka] toute ma vie a basculé

je pense que vous me poserez la question de s(u)
ite [tsit] tout a Uheure

p(w)is [pi] jai vu; (je) s(u)is [si] au fond);

10) BbinapgeHune nonyrnacHow [j]:
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Tabnuya 1
SNNUNCUCTNACHBIX 3BYKOB (B %)
)
NacHaa
1 2] 3] al5 ] 6| 7] 8] 95 [1w0]u] 1]
[a] - - 1,2 - 0,9 - - 5,9 2,8 - - 3,3
[a 6,7 12,4 - - 3,7 - - - 1,9 - 4,5 -
[€] 2 - - - - - 1,2 - - - - -
[] - 2,3 - - 1 - - 1,8 - 2,2 - -
Iv] - - 7,2 - 6,7 - - 5,6 - - 71 -
[ce] - - 37,5 - - 14,8 - - 20 - - -
[3] 45,9 68,7 | 32,3 21,3 32,7 29,6 22,3 19,4 25,4 49 23,6 31,7
Tabnuya 2

INNNNCUC TTONYTTTACHbBIX (8 %)

YyacTHUKu

o
e [ T2 ]3[4 [ s Tl 7 s ][0l uln]

[u]
(il

26,2
34,8

30,2
33,3

28,2
12,5

16,2
9,3

11,5 | 333

33,3
- | 48

8,4

3,1

12,7

12,3 | 273

Tabnuuya 3

25-45 45-65

[3] 51,2 28,4 25,8 22,4
[ce] 12,5 - 6,7 -
[aj 6,9 - 2,6 1,8
[€] 1,7 - 0,8 -
Iy] 2,4 - - -
[a] - 0,3 2,1 -
[i] - 0,3 0,7 -
[il 344 6,9 2,3 3
[u] 28,2 28 20,8 214

et b(i)en [b€] non, non, moi, je...

euh jai dit ¢a b(i)en [b€] oui

le théme de votre émission colle parfaitement au
livre que jai écrit lannée dern(i)ere [der-ne:r]
b(i)en [bE], voila, cest comme ¢a en France.

[leTanbHOe KOMMYECTBO HeMNpoM3HeceHus nony-
TNIaCHbIX 3BYKOB NpUBELEHO B Tabnuue 2: B CpeaHeM
[y] Bbinamano B 23,18 % cnyvaes, [j] - B 9,17 %.

Ecnu paccmatpmBath Ciydau BbiNageHMs MacHbIX
3BYKOB B 3aBMCMMOCTM OT BO3pacTa KOMMYHWKAHTOB,
TO BbIpMCOBBIBAETCS CIeLyHOLLAs KapTuHa (Tabn. 3).

MOXHO OTMETWTb, YTO B BO3PACTHOM KaTeropuu
cTaplwe 25 feT 3T0 fIBNeHMe BCTPeYaeTcs pexe, 4To
MOXeT BbITb CBS3aHO Kak C 06pa3oBaHMeM,Tak U C BO3-
MOXHbIM 3aMeflIEHNEM TEMMA peyn C BO3PaCTOM.

Takvum 06pa3oM, Hannume CyLLeCTBYHOLMX U3MeHe-
HUIM B CUCTEME ACHBIX, @ TAKXKe 3HAUMTENbHOE BbIMa-
[eHWe onpeaeneHHbIX rMacHbIX 3BYKOB JaeT OCHOBaHMe
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ona onpeneneHna NponM3HOCUTENbHOIO perncTpa peyu
YYaCTHUKOB KaK pa3roBOPHOro. MOXHO CKa3aTb, 4TO
KynbTypa pe4vyeBoro obuieHns B paMKax OaHHOIo pe-
r'mcTpa cobntofaetcs u ropopswme cnegyror Hopmam,
NPUHATBIM B AAHHOM NMPOU3HOCUTENTIbHOM CTUNE.

3AKJTIOHEHUE

HenpuHyaeHHOCTb 06CTaHOBKM OOLLEHUS, CMOH-
TAHHOCTb BbICKAa3blBAaHMS, OTCYTCTBME CAMOKOHTPO-
NS B NpOLLecce peyn, HEMOCPeLCTBEHHbIA KOHTaKT
YYaCTHUKOB KOMMYHMKALIMM XapaKTepU3yLoT pasro-
BOPHbI CTU/Ib NPOM3HOLIEHUS, KOTOPOrO MpUAep-
YKMBANUCb YYACTHMKM NPOaAHANU3UPOBAHHbIX Tene-
BM3MOHHbIX GPpaHLy3CKMX TOK-LLOY.

OTMeyaeTCs TEeHAEHUMS K KPATKOCTM Kak OfHa 13
XapaKTEPUCTUK PA3rOBOPHOTO MPOU3HOCUTENBHOIO
CTUNA, YTO NPOSIBASETCS, B YaCTHOCTH, B 3HAUYUTENIbHOM
BbIMAZEHUM [NACHbIX 3BYKOB, @ TaKXe OTMeYaeTcs



rapMOHM3aUMS M peayKuMs TNacHbiX 3BYKOB. [1pu
0OLLEHNM KPaTKOCTb MO3BOJISIET OCYLLECTBAATL Obl-
CTPpbii 0OMEH MHEHUSIMM, BELET K YObICTPEHUIO TEM-
na peuu, 4To, HECOMHEHHO, BaXKHO, TaK Kak nepeaayu
MMEIOT ONpPeeNneHHbIi IMMUT BPEMEHM, @ UHPOpMa-
LLMSI, KOTOPYHO MPeAnonaraeTcst 03ByYnTb, MOXKET ObITb
[O0CTaTOYHO OOBLEMHOWN.

OOHako Hago MOMHMTb, YTO MpPW BOCTPUSTUM
YCTHOM peun ciylaTenb COCPeaoTayvMBaeTCs Ha ee

Linguistics

copepaTeNbHOM CTOpoHe, He obpalas ocoboro
BHMMaHMS Ha MPOM3HOCUTENbHbIM acmekT, HO TOMIbKO
[10 TEX Mop, MOKa He MPOUCXOAMUT OTKJIOHEHMIA OT HOP-
Mbl. KakK TOSIbKO PUKCMPYETCS YTO-TO HEMPUBBLIYHOE B
MPOW3HOLIEHMM, OHO TYT e 3acTaBNsSeET 06paTUTb Ha
ce6s BHMMaHue. [TpoBeAEHHbIM aHaNM3 MOKa3bIBaEeT,
4TO B paMKax pa3roBOPHOro perncrpa Bce npucyLime
€My HOpMbI COBMI0AANMNCL U HE NMPOUCXOAUNO HEAo-
MOHWMMaHMs MeXAY KOMMYHUKAHTAMM.
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BBEAEHUE

M3yueHune naTMHCKOro A3blKa B CAMbIX Pa3HbIX acnek-
Tax - JIMHIBUCTUYECKOM, JIMTepaTypoBeayYecKOM,
IOpUANYECKOM, MEAULIMHCKOM — TPAAMLMOHHO COMNpo-
BOXAAETCS M3yyeHWeMm (pa3eonorum M napemMmo-
NIOTMM KaK OTPaXXeHUS BEMKOM UCTOPUM U KYNbTYpbl
pUMCKOro Hapopa. TeicayeneTusamMm MyapocTb Hapo-
[la, OCTaBMBLLUErO rNobanbHbIM Cnen B YenoBeveckomn
LMBUIM3ALLMM, BbIpAXKanacb KpaTko M abopUCTUYHO,
0Ka3aB OrpPOMHOE BAMsSHME Ha (pa3eonorMyeckui
M NapeMUONOrMyecKmnii COCTaB HOBbIX S13bIKOB. Jla-
TUHCKME MOCNOBULbI, KPblNaTble BbIpaXXEHUSI OCHO-
BOMOMIOXKHMKOB  PA3/IMYHbIX HaMpaBAEHWUI HAYKK
M BENUKMX WCTOPUYECKMX [eaTeneit paclumpsioT
JIMHTBUCTUYECKUIA KPYro3op, OTKPbIBAKOT S13bIKOBYH
KapTUHY MMpa APEBHUX PUMASH, CO34AKT BO3MOX-
HOCTb HE MEeXaHMYeCKOro 3ay4mBaHMs, a OCMbICIEH-
HOro ynotpebneHuss TepMUHONOrMKM B Mpodeccuo-
HaNbHOW AeaTeNbHOCTH.

Llenbto [aHHOM CTaTbM $IBNSIETCS 3TUMOMOIU-
YECKMM M KyJbTYPONIOTMYECKUI aHaANM3 KpbLiaTbIX
BbIPaXXE€HUI, UAMOM, HOMUHATUBHBIX dpa3eonornye-
CKUX eQuHUL-OnpeaeneHuii, CBI3aHHbIX C opuamyec-
KO TepMMUHONOIMEeR PUMCKOrO U MEeXAYHApOAHO-
ro npaea. Ha3biBags HOPUAMYECKYHD TEPMUHONOMMIO
KOHLLeHTPAaTOM MpPaBOBOr0 3HaHWUS», MCCIefoBa-
TENN FOBOPSIT O TOM, YTO «AJ151 MOHUMAHUS KYNbTyp-
HO 00yC/N0BNEHHbIX OCODEHHOCTEN HaLMOHANbHOM
IOpUONYECKON TEPMUHONIOTUM UMEET, MOMUMO CWH-
XPOHHOr0 COMOCTaBUTENbHOMO aHanusa cneumanb-
HbIX IEKCMUYECKUX eAMHMLL, 0DpaLLeHNe K UCTOYHUKAM
($hOpMUpPOBaHMS MPABOBOM TEPMUHONOTUW, UHBIMU
CNI0BaMK, ee U3yYeHue B AUAXPOHMYECKOM acrekTey
[bapabaw, Bopowwunoga, 2021, c. 89].

OcHoBoW npodeccMoHanbHOro 06yyYeHns CTyaeH-
TOB-IOPUCTOB CNTYXXUT OBNAfEHUE HOPUANYECKON Tep-
MWHONIOTMEN, KOTOpas BKIOYaeT B cebs He TONbKO
COBCTBEHHO TEPMUHbI, HO U 3HAKOMCTBO C OFPOMHBIM
MJacTOM aHTUYHbIX abOPU3MOB M KPbINaTbIX Bblpa-
XeHui. IcTouHMKaMu MaTepuana cnyxat

- CNOBapw KpblNaTbiX TATUHCKMUX BbIPAXKEHMIA:

e H.T.babwuues, §. M. bopoBckuii «CnoBapb
NAaTUHCKUX KpbinaTtbix cnos: 2500 eau-
HuLy (1982);

e 0. C. UbibynbHUK «KpblnaTble naTMHCKKE
BbipaxeHusi» (2010);

e 1. B. ComoB «CnoBapb NaTUHCKWUX Bbl-
paxeHwi. [o-naTblHU MeXxay npoyYUM»
(2009);

- y4eOHMKM NO PUMCKOMY U MEXAYHAPOAHOMY

npa.y:

e 0. A Axteposa, T. B. MiBaHeHKO «/1aTuH-
CKWM 93bIK U OCHOBbI KOPULMYECKON Tep-
MuHonoruu» (1998);

100

Linguistics

e H.B.Mapuwanok, M. J1. YnbsHoBa «J/1aTWH-
CKWI 3bIK B pUMCKOM npaBe» (2021);

e H.B.Mapuwanok, M. J1. YnbsHoBa «J/1aTWH-
CKMUM 93bIK U NATUHCKAs TEPMUHONOMUS
B COBPEMEHHOM MeXAyHapoAHOM mnpa-
Be» (2023).

Pe3ynbTaThl MCCnenoBaHUS  MOXHO — MpuMe-
HATb B MPaKTUKe 0Oy4yeHUs OCHOBaM HPUAMYECKON
TEPMUHONOTUMN.

CornacHo o6LenpuH[TON BO paseonormm knac-
cndmkaumm H. M. LaHckoro, dpaseonornyeckue
eAMHULbI NOAPA3[ENSTCS Ha MAMOMbI, Gpa3eono-
rmyeckune couvetaHus, dpaseonornyeckune Bblipaxe-
HWS, NOrOBOPKM, MOCTIOBULLbI U KPblaaTble BblpaXKeHUs
[Wanckui, 1996].

[na opuanyeckon TepMUHONOTUM OCOBEHHO
XapaKTepHbl HOMWMHATUBHbIE MAMOMbI, 0603Havato-
e KynbTypHble eHOMEeHbl APeBHEPUMCKON HpU-
AMYECKOM U MOAUTUYECKOM NPaKTUKU; BblpaXKeHUs,
oTpaXkalolimMe MopanbHble HOPMbl APEBHUX PUMNSH,
bnecrawme BbICKa3blBaHUSA [PEBHEPUMCKMX 3HA-
TokoB npaea [las, Uenbca, YnbnuaHa, lManuHuaHa
W Ap.; BEAMKOro opaTtopa LlmuepoHa; 3HaMeHUTbIX
nctopukos CeToHuq, MNnytapxa, Tuta Jinsus. Kpome
TOrO, 3HAYUTENbHYIO YaCTb KPbINATbIX BblpaXKEHUI CO-
CTaBNSIKOT 0OLLEN3BECTHbIE BbICKA3blBAHUS APEBHUX
npasutenei u umnepatopos. OHM oborawaoT peyb
COBPEMEHHbIX HOPUCTOB M COCTABNSAT HEOOXOAUMbIV
KYNbTYPHbIM NAacT Npu MNOArOTOBKE CTYAEHTOB-10-
puctoB. OgHako, 3ay4ynMBas HOMUHATUBHbIE UAMOMBI
M KpblaaTble BblpaXeHWs, OTHOCAWMECS K ApeBHEN
IOpUAMYECKOM U MOJUTUYECKOM MpaKTUKe, HeBO3-
MOXHO 0O0MTU 3TUMONOrMI 3TUX eauHul,. Kynbry-
pONOTrMYEeCKMM KOMMEHTapuih [aeT BO3MOXHOCTb
NPpaBWAbHO NPUMEHSATb UX B CBOEM peyu, KpaTko
M 00pa3HO OOBACHAS Te WMAU MHble UCTOPUYECKUE
WK opUaNYEeCcKMEe KONU3nK.

B coBpeMeHHbIX yuebHUKax No NaTUHCKOW opu-
Anyeckon TepMuHonorun cdpaseonorusmol u ado-
PpU3Mbl pacnpefensiTcs C rpaMMaTUYeckon TOUKM
3peHus, UANICTPUPYS M3YyYeHWe onpedeneHHbIX
rpamMmaTmMyecknx Tem. B naHHoOM cTtatbe paccMoTpeH
KYNbTypONOrM4yeckuin u 3TUMONOTMYECKM acnekT
($pa3eonorMmMoB U KpbliaTbiX BblpaXKEHUI, UCMOb-
3yeMbIX MpU U3yYEeHUU PUMCKOTO U MeXAYHapOLHO-
ro npasa.

OCHOBHBIE I'PYMIbl ®PA3EOJIOTNU3MOB
U KPbIJIATbIX BbIPAXXEHUW,
OTHOCALLMUXCA K IATUHCKOM
TEPMWUHOJIOIMN PUMCKOT O NMPABA

I'Iepsylo epynny COCTaBaAOT HOMUHATUBHbIE NOANOMbI.
OHu npeacraBnaroT cobori Ha3BaHue, OTCbl1akoLLEe
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A3bIKO3HaHUE

K OOLLEen3BEeCTHOM MCTOPUYECKOW CUTyauumu, Tpaau-
UMM unam obblyato, Yactm cypebHoro npouecca mau
IOPUANYECKOM KONMU3UN.

[pMMEpOM HOMMHATUBHbBIX WMOMOM B PUMCKOM
rnpaBse, TPeOyLMX UCTOPUYECKOTO MAW KYbTYpOno-
TMYeCcKoro KOMMeHTapwsl, MOXXHO Ha3BaTb CledyloLime
eAMHULbI:

e Acta diurna / acta publica (6yks. MpopomKu-
TenbHble aKTbl) — eXeAHeBHble COObITUS, XPOHMKA,
obLecTBeHHble cOObITMA. Tak Ha3biBaNMCh MPUKasbl
LOMKHOCTHBIX /WL, KOTOpble eXeOHEBHO BbICTaB-
nanuce Ha dopyme Ons BceobLiero 03HaKoOMAEHMS.
CBeToHuMI pacckasbiBaeT o Llesape, 4To TOT BNepBsble
BBE/I NPAKTUKY eXeOHEBHbIX COOOLEHNI ANg HApo-
D3 O PacropsHKEHUAX BNACTEN M OCHOBHBIX COBbITUAX
AHs [CeeToHMiA, 1990].

Psa HOMMHATMBHBIX YCTOMYMBLIX BbIPaXXEHWUI
OTpaxaeT pUMCKMe 0bblyan, HaNpuMep, pasnnyHble
BMAbl Ka3HW, HAKa3aHWi WAW ApeBHEPUMCKME MO-
pasnbHblE U PENUTMO3HbIE HOPMBI.

e Ad bestias (6yks. 'k 3BepsiIM’) — BbIpaxeHue,
O3Havalollee Mepy MpeBbileHWUs HakasaHus. [lo
CBETOHMIO, HEKOTOPbIX MPEeCTYMHWKOB OTMpPaBAsAn
Ha apeHy cpaxartbCs C AMKMMKM 3BepsiMu [CBETOHMIA,
1990]. Takxe B 310Xy 60pbObLI C XPUCTUAHCTBOM UC-
noNb3yeTcs aHaNorMyHoe BblpaxeHue christianos ad
leonem (xpucmuaH Ko 1b6am), OTpaXKatoLLLEee 3TOT Xe-
CTOKMIA 0Oblyal B 6onee no3gHue Beka.

e Poena cullei (6yks. ‘HakazaHue MeLiKoM), roe
culleus,i m - MelLOK, NpeaCTaBAsSOWMIA co0boM camyto
6onbLUy0 ApEBHEPUMCKYHO Mepy eMKOCTU — 525,27 n.
Movoma o3Havana kasHb MyTeM 3aluMBaHMs NpecTyn-
HMKa B KOXaHbI MELIOK BMecTe ¢ cobakoii, 0b6e3bs-
HOM, METYXOM M 3Meel 1 NOoCNeayoWero yTonaeHus.
Takas Ka3Hb CuYMTanacb NO30OPHeNLIeln, en nopsep-
ranv nappuumnzioB — oTLeyouiL, unm youiny, 6amskux
POACTBEHHMKOB.

e Supplicium servili (6yks.'pabckas KasHb) - Ha-
KasaHue ans pabos,T. e. pacngTue.

MHoroa HOMUMHATMBHOE BblpaXkeHWe TpebyeT obpa-
LLLeHUs K CaMbIM paHHUM NlereHaaM Lapckoro neproja
Puma, Hanpumep:

e Saxum Tarpeium (6yks. Tapneiickas ckana’) -
ckana Ha Kanutonuwu, c KoTopoi cbpacbiBanu npe-
CTYMHMKOB M mkecBuaetenerd. OHO MpPOUCXOAMT OT
Ha3BaHMs cabuHCKOM AeByLKKN Tapnen, KoTopas npe-
[ana cBOWM Hapoga, MPeNbCTUBLLMCh 30/710TbiMK Bpacne-
TaMu C IEBOM PYKM OCAXKAABLUMX XONM BOMHOB. OHa
monpocuna 3a CBOe NpeaaTeNbCTBO OTAATb €M TO, YTO
BOMHbI HOCAT Ha 1IeBOM pyKe. Ml oHW, npe3npas npena-
TenbCTBO, 3abpocanu Tapneto wutamu;

e Hostis publicus (6yke. 06Lw,ecTBEHHbIN Bpar’) -
Bpar rocygapcrea. lNocne toro kak KatunuHa 6bin
obbsBNeH ceHaToM hostis publicus, ero MOXHO 6bino
6e3HakasaHHO ybuTb [Canntoctuin, 1981];
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* A mensa et toro (separatio) (6yks. ‘0Tny4eHue
OT CTONa 1 Noxa’) Gopmyna pasBofa;

e Igni et aqua (indicere) (6yks. OTNY4UTb OT OTHA
M BOAbl) — 0ObABUTL MPECTYMHMKA BHE 3aKOHa, OT-
NpaBuUTb B U3THaHWE;

e Libra rubricata (sm. libri rubricati, 6yks. ‘kpac-
Hble KHUIU') = KHUTU MO HPUANYECKMM BONPOCaM, rae
ab3aLbl MM Ha3BaHWS BbIAENSNNCH KDACHOM KPACKOM;

e Dies fastus / dies nefastus (6yke. ‘(He)po-
3BOJIEHHbIN [EHb) — MPUCYTCTBEHHbIA / HenpucyT-
CTBEHHbIN AeHb. Xpeupl onpeaensinu O03BONEHHbI /
HeLO3BOJIEHHbIN C PEIUTUO3HOM TOUKM 3PEHUS LeHb
[LNSi roCyAapCTBEHHOM U MPaBOBOM NPaKTUKM;

e Securi Tenedia (6yks. ‘TeHemOCCKMM TOMO-
poM’) - BecnowanHo. BbipaxkeHne npoucxoamTt OT
uMeHu Laps TeHa ¢ ocTpoBa TeHenoc (y nobepexbs
Tpoanbl B Manow A3uu), Ka3HUBLLETO 33 BCAKOE JIOX-
Hoe 0OBMHeHNe.

Ko emopoii 2pynne KpblnaTbiX BbIpAXKEHUIA MOX-
HO OTHEeCTM OCTPOYMHbIE BbICKA3blBAHUS WAU Mpe-
[LCMEepTHble C/I0Ba 3HAMEHUTbIX MpaBuUTenei uu no-
nTuueckux gestenen [ipesHero Puma.

e Diem perdidi, amici. — [py3es, 5 nomepsin
OeHb. Tak, cornacHo CBeTOHMIO, CKazan uMnepaTop Tut
0 [1He, B TEYEHME KOTOPOro OH He CAeNan HUKOMY HU-
yero fobporo [CBeToHuiA, 1990]. Pecunia non olet, -
npousHec umnepatop BecnacvaH B OTBET Ha ynpeku
€ro CblHa TUTa, KOTOPbIV YNPeKHyn OTLa 3a BBEAEHUE
Hanora Ha obLecTBEHHbIE TyaneTbl [TaM Xe].

e Oderint, dum metuant. - [lycms HeHaguosm,
uWe 661 60SUCL [TaM Xe]. 3TO M3BECTHOE BbICKa3bl-
BaHMe muMmnepaTopa Kanurynbl B OTHOLIEHUMU K NOA-
[LaHHbIM,

Tpemebio 2pynny adopu3MOB COCTABASIKOT Kpbina-
Tble BbIpaXXeHus, NpeACcTaBnsoLe COO0M UnUTaTbl U3
NpOU3BeAEHWUI 3HAMEHUTbIX APEBHEPUMCKUX MO3TOB
M UCTOPUKOB:

- HpaBOyuMTENbHbIE UMTaTbl U3 0 No3Ta lopauums:

Quid leges sine moribus? - Yero cToaT 3akoHbl 6e3
(no6pbix) HpaBoB? (fopayud. Odsl, nep. I Llepemenu);

Vilius est aur(o) / argentum, virtutibus aurum. - Ce-
pebpo AelleBnie 30/10Ta, @ 30/10TO AelleBne fo6po-
netenu (lopayud. lMocnawus, nep. H. [uHubypaa).

- umTatbl U3 catup HOBeHana:
Dat veniam corvis / vexat censura columbas. -

K BOpoHaM MUNOCTUB cyd, HO OH YrHeTaeT ronybok
(OseHan. Camupei).

T[leHbr 1 He NaxHyT.
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Catupa lOBeHana roBopuT 0 MyX4MHax, NaaLmx
rOpasfo HWXE >KEHLUMH, HO OCYX[QKLMX XKEHCKYH
pacnyLeHHOCTb.

- MOroBOpKM, BOCXoAslwMe K 6GacHaM 3I3ona

n ®eppa: Societas leonina u quia leo nominor
(6yks. TIbBMHOE CO06LLECTBO, MM Tak Kak g 30-
BYCb JIbBOM’') — BblpaXKEHWE rOBOPUT O Hecnpa-
BEA/IMBOM pa3feNeHnun 10X04a U NpaBe CUJlb-
Horo. «[losiBNeHne TepMUHa societas leonina
CKopee BCero CBsA3aHO ¢ 6bacHer no3Tta | B. H. 3.
®epnpa, KOTOpbIN BbIT BIN30K K HOPUANYECKUM
kpyram Puma» [Mapwanok, YnbsiHosa, 2018,
c. 119].

- UMTMpOBaHME unM  napadpasbl  Bblpaxe-
HWUIA [pPEBHEPUMCKUX WUCTOPUKOB, Hampumep:
periculum est in mora - onacHocms 8 npomedse-
Huu. TTOroBOpKy COOTHOCST C pacCKa3oM WUCTO-
puka Tuta JlnBmsa o berctBe puMAsSH nopg, yaa-
paMu rannos.

Yemeepmyio epynny COCTaBNsOT NOroBOPKM, BOC-
Xoosume K JpeBHerpevyeckord W [OpeBHEPUMCKOMN
mMudonornn. OHn TpebyloT 0653aTeNbHOro  KynbTy-
PONIOTMYECKOr0 KOMMEHTapusi U AT BO3MOXHOCTb
MOrOBOPWUTb HA 3aHATUSIX CO CTyLEHTaMMU-IOpUCTaMu
O penurnm ApPeBHUX rPeKOB M PUMIISIH, PaCLUMPUTD UX
Kpyro3op, N03HaKOMMUB MX C OCHOBHbIMU MepCOHaXa-
MW @aHTUYHOM MUDONOrUK, HanpuMep:

 Invita Minerva (6yks. 6e3 no3sonexnus MuHe-
pBbI’) — 6€3 4OMKHOro MacTepcTea. [loroBopka 0CHo-
BaHa Ha OOHOM M3 QYHKUMI 6OrMHM MUHEpBbI Kak
MOKPOBUTENIbHULLBI peMecen.

e Discordiae malum (6yks. ‘a6noko pasnopa’)
B 3HAYEHWM «MPUYMHA KOHDAMKTa». ITa NMOroBOpKa
OTCbINAET K 3HAaMeHUTOMY MUY O npuymHe TposiH-
CKOM BOMHBI.

OTnenbHO cnepyeT OCTAaHOBUTbCS Ha adopwms-
MaxX M 3HAMEHWTbIX BbICKA3blBAHUSX L PEBHEPUMCKUX
topuctoB (fag, YnbnuaHa, Masna, MogectnHa u ap.),
a TaKKe BeIMKMX PUMCKMX OpaToOpoOB, Mpexae Bce-
ro LlmuepoHa, KoTopble COCTaBASHOT 60MbLUYO Fpynny
B TEPMUHONOMMM PUMCKOrO npaBa. [JpeBHepuMcKoe
NpaBo, pa3BMBasACh B TPyLaX 3HAMEHWUTLIX HPUCTOB,
TaKXe [1aflo YenoBeyeCcTBy OrpOMHOE Yncno ahopms-
MOB M NOroBOPOK. be3 3HaHMs ucTopuyeckoro unu
IOPUOMYECKOrO KOHTEKCTA HEBO3MOXHO MOHATb MX
CMBbICNT U, COOTBETCTBEHHO, NMPUMEHSATbL UX B Npodec-
CUOHANbHOM AesTenbHOCTU. HencuepnaemblM UCTOY-
HWKOM HOPUIANYECKUX CEHTEHLMI 1 aDOPU3MOB CTaNu
npeBHue (800 3akoHog8 12 mabnuy, kotopbie Obinn
YaCTMYHO BOCCTaHOBNEHbI Bnarogaps LMTUPOBaHUIO
MX B TPYAAX 3HAMEHWUTLIX APEBHEPUMCKMUX HOPUCTOB,
0paToOpOB, UCTOPUKOB.

Quod principi placuit, legis habet vigorem - To, ymo
npukazan npasumens, uMeem CUMY 3AKOHA. ITO
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BblCKa3blBaHWME PUMCKOrO topucTa YnbnuaHa [Aurects
HOcTnHmaHa, 2008].

[1ns NOHWMMaHWS HEKOTOPbIX BbICKa3bIBaHUI HEO6-
XOOMMO 3HaTb MUCTOPUYECKMI KOHTEKCT. [pumepom
TaKoOro BbIPAXXEHWUSI MOXET MOCNYXXWUTb OTBET HOpUCTa
MNanuHmnaHa umnepatopy Kapakanne. Korga umnepa-
Top Kapakanna, pacnpaBuBWKUCL CO CBOMM OpaTom
[eToi, C KOTOPBLIM He Xenan AenuTb BNacTb, NoTpebo-
Ba/l OT HEro, 3HAMEHWUTOrO PUCTa, ONpaBaaTh cebs ne-
pef CeHaTOM M HapoloM, MNanuHuaH otBetun: Non tam
facile parricidium excusari potest, quam fieri. - He mak
1Ie2ko  onpasdams bpamoybulicmeo, Kak cosepuiume.
Bckope TlanuHuaH normb OT pyK HaeMHbIX YOUWHL,
TepMmuH «parricidiumy» (yOUICTBO OTLA MAM KPOBHO-
ro POACTBEHHMKA) OTHOCUTCS K OQHOMY U3 [pEeBHEN-
wmx crimina publica, vnv delicta publica, - nybanyHbIM
[leNIMKTaM, T. €. YTONIOBHbIM MPECTYN/eHUsIM, 33 KOTO-
pble BMHOBHbIM He MPOCTO HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nepen, NoCTpajaBlUMM UMM €ro CeMbEN, HO KapaeTcs
rocyaapcrsoM. HaseaHue 3T0 B CAaMOM PUMCKOM NpaBe
KNIAaCCMYECKOM 3MOXM He MpUMeHSNoch (Toraa nonob-
Hble AesHUS UMEHOBANWCh Crimind, B NPOTUBOMOJOX-
HOCTb YaCTHbIM MpaBOHapylleHuam - delicta privata,
NOPOXAAKLIMM UL 0053aHHOCTb BbINAATUTD LUTPAD
notepneswemy). CornacHo WU. A. NMokposckomy: «[pe-
CTYyMIE€HUS NPOTUB YACTHbIX NIULL, NO 0bLLeMy NpaBu-
Ny, eLle pacCMaTpUBAKOTCA Kak Aeno... caMoro norep-
nesLlero, Kak delicta privata. JIulb HEMHOTME U3 HUX
B/IEKYT 3a COOOM YronoBHOE HakasaHue, Hanaraemoe
No MHWULMATUBE rOCYAaPCTBEHHOM BNACTH, U, TaKUM 00-
pa3oM, NnepeBoasTcs B pa3pap delicta publica. Takoso,
Hanpumep, YOURCTBO — parricidium; pns nen o6 youii-
CTBe CyLLeCcTBOBasM NO MpefaHuto ocobble quaestores
parricidii...» [Mokposckui, 1998, c. 55]. HakazaHunem
CNYXXKuMna ynomaHyTas paHee CTpallHag KasHb — poena
cullei.

OCHOBHBIE I'PYMIbl ®PA3EOJIOTU3MOB

U KPbIIATbIX BbIPAYXEHUIA, OTHOCALLUXCA
K IATUHCKOMA TEPMWUHOJ10TUN
MEXOYHAPOHOIO NMPABA

Kynbtyponormyeckuii  aHanus ¢bpaseonornyeckoro
M NApEMMONOrMYeckoro GoHAa HPUAUYECKOW Tep-
MWUHONOMUKM MEXAYHapOLHOro npaBa MNokasa, yTo
Haubosee YacTOTHbIMM SIBASIOTCS HOMWHATUBHbIE
MAMOMbI, abOpM3Mbl O BNACTU U FOCYLAPCTBEHHOCTY,
umTatel LlMuepoHa M LpeBHEPUMCKMX WMCTOPUKOB,
aunnoMaTuyeckme GopMynbl, @ Takxke 06LLenpuHs-
Tble LlEBM3bl KOPOJIEN U rocyaapcTB.

Mepeas 2pynna - HOMWHaTVBHbIE (HDPA3E0NOTU3MBI,
MeTapopUYECKM XapaKTEPU3YIOLLME BAACTHbIE CTPYK-
Typbl, NPOCTOM HApOA, @ TaKXKe COLMaNbHbIM CTaTyC
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B PMMCKOM 06LecTBe U rocyaapcrsax Hosoro Bpeme-
HW. Hanpuwmep, rector rei publicae (rector civitatis) — ena-
8a 2ocydapcmea.

e Malus puer robustus / Puer robustus,sed
malitiosus = manbili Kpenkuli, HO 3/10HPABHbIL — 3TUM
3NUTETOM XapakKTepu3yT OObIYHO MPOCTOW HapoA,
Tonny. MCTOYHMKOM ero mnocnyxwno npenucioBue
K TpakTaTy T.f066ca «O rpaxaaHuHes.

e Advocatus Dei / Advocatus Diaboli — Tak Ha-
3bIBAOT 3aLMTHMKA anpuopu BbIMIpbIlWHOMO / 6e3-
HafexHoro aena. MaMoMa npoucxofmT OT HaMMEHO-
BaHMS YYaCTHMKOB MNpoLecca KaHOHWM3ALMU HOBOrO
CBATOrO B KaTONIMYECKOM LLepKBU, KOTOPOE NPOXOAU-
N0 B BMAE AucnyTa.

Pa3pbiB OTHOWeEHWI B AMNIOMATUM  UMEHYIOT
ultima ratio / ultima ratio reqgum - nocnedHuli do-
800 (uapell) vnn kpaiiHss mepa. Oesus «Ultima ratio
regumy 6bi1 BbIGUT HA NYLWKAX MO NPUKA3y KapaMHana
Puwenbe.

Psn TepMUMHOB B MeXAyHapOAHOM Mpaee npes-
cTaBnsieT coboi CybCTaHTMBMPOBAHHYK MpPEBOCXOA-
HYIO CTemneHb NaTUHCKUX NpuUiaraTenbHbiX, Hanpumep:
Ultimatissimum - camoe nocnedHee, 03HAYaeT CTPO-
XaWLKWA yNeTUMATYM; secretissima - camele cekpem-
Hble, 03HAYaEeT CeKpeTHENMLLNE LJOKYMEHTbI UK NOMEeT-
Ka Ha [OKyMeHTe; articulus secretissimus - camasi
CeKpemHas cmambsl, 03HAYaAEeT CEKPETHEWLIYH YacTb
[oroBopa; Piissimus — bnaroyecTMBenwmnii — ooMH U3
TUTYynoB Kopons ®paHuuu.

e Misera contribuens plebs — mankut, 06/710}€eH-
HbIl nodamsamu, Hapood. BblpaxeHue npenctaBnsier
COBOM YHUUMKUTENBHYK XapaKTePUCTUKY OOHMLLAB-
Lero HapoZa.

Takke K HOMMHATMBHbLIM (DPa3eonorM3mMaM OTHO-
cuTCa 0b603HaveHWe pasHbIX CTafMi npouecca rono-
COBaHUS UM U3BPaHUS Ha [OMKHOCTb: Uno ore / una
voce — 00HUM pmoM / 20/10COM, 03HA4aeT eAUHOINACHO;
ante faciem populi / coram populo - neped nuyom Hapo-
0a / 8 npucymcmeuu Hapoaa,T. e. nybnnyHo; uno spiritu
et pari voce - eAMHOAYLIHO U eAUHOINACHO; per secreta
voce — 3aKpbITbIM FO/I0COBAHUEM.

Bmopasa epynna aopu3MOB B TEPMUHONOTUM
MeX[YHapO4HOro npaea CBsA3aHa C XapaKTepuCTu-
KoV uaps unu npasutens. [10CKoNbKy TEPMUHONO-
rMa MeXAyHapOoLHOro npaBa Hepas3pbliBHO CBSA3aHa
C PUMCKUM MPaBOM, a TaKXXe UCTOPUEN U KYNbTypoW
[peBHero Puma, TO MHOrMe M3 HUX NpPeaCTaBASHOT
cob0M U3BECTHbIE LMTATbl U3 MPOU3BEAEHUIA AaHTUY-
HbIX aBTOPOB:

e An nescis longas regibus esse manus. - Pa3se
mbl He 3Haews, YMo y yapeli 0AuHHble pyku? [Bynux,
1996, c. 166]. 3TMMONOrMYECKM BbIpAXKEHNE BOCXOAUT
K uMTaTe M3 cobopHmka «feponabi» OBMAMS. AT CnoBa
B CBOEM MOCNaHuM npousHocut EneHa, obpalasch
K TPOSIHCKOMY LiapeBuyy Napucy.
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e Principis est virtus / maxima nosce suos - Be-
auyadiwas 0obpodemesns 20cy0apsi — 3HAMb C8OUX N00-
OaHHbIX [Mapunan, 1994, c. 7-8].

e Si judicas, cognosce, si regnas, jube - Ecau
bepewscs cyoums - y3Hali (o6cmosimenscmesa dena),
ecnu npasuws - npukaseigall [Ceneka, 1991, c. 92-
194]. MNopobHble adopusMbl TpebyloT obpalieHus
K aHTUYHOW MUbONOrMU. ITU Cl0Ba NPUHALNEXAT
Mepee, nepcoHaxy apeBHerpeyeckoro Muda. OHa ro-
BOPUT WX Lapto KpeoHTy, KOTOPbIM 3ax0Ten BbICaaTh
€e 13 ropofa, onacasch mMuieHus Megeu. Liutata B3s-
Ta u3 Tpareaun CeHekun «Mepes».

Tpembs 2pynna oxBaTbiBaeT 60/bLIOE KONMYECTBO
(bpa3eonornyecknx enuHuL, OTHOCSLLMXCS K MEXAY-
HapO4HOMY MNpaBy, XapaKTepu3yeT MpPOCTOi HapoA.
B OCHOBHOM, OHM MMET HEraTUBHYIO KOHHOTALMIO,
noayYepKMBas nepeMeHYMBOCTb TONMbI: calcat jacentem
vulgus - monyem Hapod nexayeeo; aura popularis -
HapodHas 6nazocknoHHocms; ad captandam vulgus -
8 y200y 4YepHu; mobile vulgus — HenocmosiHHaAs moana;
Nihil est incertius vulgo - Hem Hu4ez2o HenocmosiHHee
monnel; Nerret vulgus, nisi metuat - Tonna eHywaem
Cmpax, ecaiu ee He depwam 8 cmpaxe.

Yemeepmas 2pynna apopusMoB npeacTaBnsieT
coboW KpaTKyl M MHOCKA3aTenbHyl GOopMynnMpoB-
Ky onpeLeneHHOro nofMTMYeCcKoro yCTponcTBa, Ha-
npuUMep, CyTb KOHCTUTYLMOHHOW MOHapXuu Bbipa-
aeTcst npu noMowm Tesumca: «Rex regnat, sed non
gubernat». - «Koponb LapCTBYET, HO HEe YNPaBNSETS.

Mamas epynna npepctasnsetr ocobyt ob6nactb
topuamnyeckoi hpaseonorun B MexayHapoLHOM npa-
BE — [EBM3bl Pa3MYHbIX FOCYLAPCTB MU OTAEMbHbIX
obnacTeii 1 WITATOB, KOTOPbIE TPAAULMOHHO POPMYSIK-
PYHOT Ha IaTbIHW:

e Plus ultra - Ewe danswe (8neped). IT0 AeBU3
AnHactumn [abcbypros, HaumHaa ¢ 1282 ropa. 70T
LeBWU3 NpeLCTaBaseT CoO0M COKPALLEHHbIW BapuaHT
BblpaxxeHusi nec plus ultra - danslwe Hekyoaq.

TpafMuMs  MCNoOMb30BaTb  JIATUHCKME  Kpbiia-
Tble BbIPAXKEHUSI B KayecTBe LEBU30B COBPEMEHHbIX
rocynapCcTB COXpaHseTcs U B HacTosiee Bpems: Deo
juvante — C 6oxebeli nomowbro (MoHako), A mari usque
ad mare — Om mops 0o mops (Kawapa); Pro mundi
beneficio - Bo 6naeo mMupa (MaHama) 1 T.n.

Lllecmyto 2pynny cOCTaBNSOT LMNAOMaTUYeCcKue
bopMynbl, HeE06X0AMMbIE B MEXLYHAPOAHOM MpaBe:

e grata, rata et accepta — y200H0, 3aKOHHO U Npu-
emeMo — Tak 3By4uT GopMyna onobpeHus
neperoBopoB;

e interim / per interim / ad interim — epemMeH-
Hoe noJoxeHue, T. e. CyLLeCTBYIoLLee A0 ype-
rYIMPOBaHMS BOMPOCA. Tak, B YaCTHOCTM,
HasblBancst yctaB Kapna V, BpeMeHHo pery-
JIMPYIOLLMIA OTHOLIEHUS MEXAY MpOTEeCTaH-
TaMM U KaTONMKAMU;
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e persona (non) grata (byke. ‘(He)xenaTenb-
Has nepcoHa’), T. e. AMMNIOMaT, UMetLMi /
He MMeKLWMKiH NpaBo Bbesaa M npebbiBaHUs
B Kakon-1nbo cTpaHe;

e liberum veto — c80600HbIlI 3anpem,T. €. peLue-
HWE, KOTOPOE MOXET ObITb MPUHSATLIM TONIbKO
Mpu1 COrNacKmU BCEX FONOCYHOLMX.

3AKJTIOYEHUE

TakuM 06pa3oM, NaTUHCKME YCTOMYMBLIE Bblipaxe-
HUS, adOpU3Mbl BEIMKMX OPUCTOB M OPaTOpPOB
[lpeBHero Mupa v HoBOro BpeMeHM, LMUTATbl U3
QHTUYHOM NMTepaTypbl SBNAKOTCS HeobxoanMoMn
YaCTbl0  U3YYEHUs PUAMYECKON TEPMUHONOTUM.
B coBpeMeHHbIX Nocobusx Mo NATUHCKOW topuam-
YecKoi TEPMUHOMOMMM OHM PACMpenensaTcs yalle
BCEro B 3aBMCMMOCTM OT U3y4aeMOM rpamMmaTuye-
cKkoW TeMbl. OgHaKO MX MeTahOpPUYHOCTb U CBS3b C
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00bI4asAMM U UCTOPUYECKUMU ABNEHUSIMU YLLeaLleln
B MpoLUIOe 3noxu TpebyeT NMOCTOSHHOMO 3TUMOJIO-
rMYecKoro WM KynbTypoSIOrMYeCcKoro KOMMEeHTapus.
[MpoBeneHHbIM B AAaHHOM CTaTbe aHaAM3 Bblaenun
OCHOBHbI€ rpynmbl YCTOMYMBbLIX COYETaHWI U ahopus-
MOB, OTHOCSILLMXCS K PUMCKOMY U MeXAYHapOAHOMY
npaBy: HOMUHATUBHbIE (HPA3EONOrN3Mbl, U3BECTHbIE
BbICKa3bIBAHUSI APEBHEPUMCKMX NpaBuTenen, uuta-
Tbl BEMKMX LAPEBHEPUMCKMX HPUCTOB, OpaTOPOB,
MO3TOB, UCTOPUKOB, MUDONOTMYECKUX U NUTEpaTyp-
HbIX MepPCOHaXeM; AeBM3bl FOCYAAPCTB U YCTOMYMUBLIE
dopMynbl aunnoMatuyeckoro npotokona. Onpepne-
JIeHMe CaMbIX YAaCTOTHbIX MCTOYHUKOB HOPUANYECKOMN
(bpaseonormm n napemMmonorum, pacnpeneneHune nx
C XPOHONOIMYECKOM M 3TUMONOIMYECKOM TOUKHM 3pe-
HMS MOXET CTaTb OCHOBOM yyebHOro nocobms, KoTo-
poe Mo3BOAUT pa3Hoobpa3uTb mpouecc obyyeHus,
paclMpUTb KPYro3op “ noMoyb B npodeccuoHanb-
HOM CTaHOB/IEHUU CTYLEHTOB-IOPUCTOB.
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AHHOmauyus. (DpaseosiorMyeckme eamHULbl ABASIOTC HEOTLEM/IEMONM YACTbio A3bIKA, B HUX COAEPXKMTCH HaLMo-
HaNbHOE CBOeoBpasue 31eMEHTOB AYXOBHOW U MAaTEPUAIbHOM KYNbTYPbI, NPEACTABIEHUE O MUPE TOTO
WM MHOTO 3THOCA. [laHHas CTaTbsl aHANM3MPYET MCMaHcKkue hpaseonorsmbl, COAepKaLiMe ractpo-
HOMMYECKMI1 KOMMOHEHT. PaccMaTpMBAKOTCS CEMAHTUYECKMIA M GYHKLMOHANbHbIE aCMeKTbl MCMAHCKMX
(paszeonorM3amMoB, NnpoBeseHa Ux KnaccudbmkaLms. BbinonHEH CEMAaHTUYECKMIA U CUHTAKCUYECKMIA aHa-
JIU3 Pa3INYHbIX GPA3e0NOrMUYECKUX eAMHML, B UCMAHCKOM S3bIKe.
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Abstract. Phraseological units are an integral part of the language; they contain the national originality of
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This article is devoted to the analysis of Spanish phraseological units containing a gastronomic
component. The semantic and functional aspects of Spanish phraseological units are considered.
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B coBpeMeHHOl Hayke uccnegoBaHue (paseonoru-
YeCKMX eOMHWL, NPUBNEKAET BHMMAHWME Pa3IMYHbIX
YYeHbIX, TaK KaK SIBNSETCS KOMMNEKCHbIM SIBEHUEM
Pa3nnYHbIX A3bIKOB. M3yueHne 1 aHanu3 dpaszeono-
MM MOMOraKT PaCcCMOTPETb KyNbTYpHble aCMeKThl
Hauuu, npocneautb paboTy KONMNEKTUBHOMO 3THU-
Yeckoro CO3HaHMSl Hagd OCMbICNIEHMEM W KaTeropwu-
3aument 6biITMa yenoseka. Mpaseonorns aBnsetcs
Hanbonee 3ddeEKTUBHBIM CPeaCTBOM OTOOpaXeHUS
0ObEKTUBHON [eMCTBUTENBHOCTM, MOCKObKY UMEH-
HO (pa3eonorMyeckuii CocTaB A3blka Urpaet ocobyro
pONb B TPAHCNIALLMM KYNIbTYPHO-HALMOHANbHOIO CaMo-
CO3HaHMA HapoAa M ero MAeHTUGUKaLMK, BonaoLas
B 0Opa3HOM COAEpPXaHUW ero eauHuL, KyNbTypHO-
HauMOHanbHOe MMpoBuAaeHue [Tenus, 1996].

(MpazeonorMyecknii CoctTaB a3blka sBNsSeT coboi
CNTIOXHYHK CUCTEMY, KOMMOHEHTbI KOTOpOM obnafatot
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKMMM CBOWMCTBAMM W Xapak-
TEPHbIMK 0COBEHHOCTSMU. OBbIYHO (Ppa3eonorn3msl
XapaKTepu3ykTCs BbICOKUM YPOBHEM BapWaTUBHOCTH,
YTO KpalHe 3aTpyaHseT ux usydeHune. Opazeonornsmol
MOTyYT ObITb HECKONIbKO HEYMECTHbI, HANpUMep B Hayuy-
HOM TeKCTe, U3-3a HEOAHO3HAUYHOCTU MX CEMAHTUKM.
OnHaKo U B pa3roBOPHOW peyun, U B XyA0XKECTBEHHOM
TekcTe ppa3eonorM3mbl UrpatoT BaXKHYK posib, NpUaa-
Basi peur UM TeKCTy MeTaopmnyeckoe 3HaueHue, non-
HO€ 3MOoUMI 1 3KCNpeccun. Dpa3eonorm3Mbl OTpaXKaOT
0COBEHHOCTU KynbTypbl, 06bIYaEB, TPAAMLMIA, A TAKKe
OMbIT, NepefaBaeMmblii OT OAHOIO HApoa K Apyromy, Ha
NPOTSXKEHUU BCEM UCTOPUMN UX CYLLLECTBOBAHMS.

Mpazeonorusi packpbiBaeT pasHoobpasHble CTo-
POHbI XXM3HWM HApOAa, ero CyL,eCTBOBaHMUS; U3yyeHue
(dpaseonoruun npeacraBnset 6onblune TPYLHOCTU Ans
MHOCTPaHHbIX CTYAEHTOB, @ TaKXe AN N0AeN, NOCBS-
TMBLWMX cebs nepeBody pa3fMUHbIX TEKCTOB, TaK Kak
OHM HEe TOMbKO AO0/KHbl UMETb AOCTAaTOYHO BbICOKUM
YPOBEHb BNAJLIEHUS M3YYaeMbIM S3bIKOM, HO U 3HaTb
KynbTypy W TpagmuMKU CTpaHbl, B KOTOPOM rOBOPST Ha
3TUX A3blkaxX. Koroa MHOCTPaHHbLIM CTYAEHT roBOpUT
No-MCNAHCKK, yMENo U YMEeCTHO UCMNosb3ys (ppaseono-
TM3Mbl, OH IEMOHCTPUPYET HE TOIbKO BbICOKOE 3HaHUE
A3blKa, HO M NpPeKpacHOe 3HaHME A3bIKOBOM KapTWUHbI
M3y4yaeMoro s3blka.

M3yyeHne pa3eonormsmMoB TakKe 0YeHb BAXKHO,
MOTOMY UTO, €C/IM HE HOCUTENb A3blKa He 3HAEeT 3Have-
HMa (dpa3eonorMsmMoB, BO3HMKAKT Npobiembl Mpu
00LLEeHMU C HOCUTENEM f13bIKa, MPWU YTEHUM NUTEPATY-
pbl MW NPeCChbl.

B pamkax faHHOM cTaTbM MpeanpuHsaTa NonbITKa
paccMOTpeTb (Ppaseonornyeckne eamHuubl, Coaep-
alme racTpOHOMMYECKUM KOMMOHEHT B MCMAHCKOM
A3blKe, C LENbl0 MPOBEAEHMS MX CMHTAKCMYECKOro
M CEMAHTMYECKOro aHanmsa.
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CUHTAKCUYECKMUE OCOBEHHOCTHU
MCMNAHCKUX ®PA3EOJIOI'M3MOB,
COJEPXXALLUX FACTPOHOMWYECKUN
KOMIMOHEHT

B wncnaHckoM g3bike dpaseonornyeckve egvHULbI,
copepxalime racTpOHOMMYECKMI KOMMOHEHT, COOoT-
BETCTBYIOT Pa3/MYHbIM  CMHTAKCMYECKUM CXeMaM.
CuHTaKcMyeckuit aHanus Gpas o raCTpOHOMMU B OC-
HOBHOM OCHOBaH Ha TEOPMM MCMAHCKOrO JIMHIBMCTA
Pyuca lypunbo, Takxe CBS3aHHOW C MCCNef0BaHUSAMM
Apyrux nuHremcros [Gurillo, 2001].

Mpu BbINOMHEHWMM aHanM3a Qpa3eonornyecKkmx
eOVHWL, B UCMAHCKOM $3blKe, COAEPXKALLMX FaCTPOHO-
MUYECKMUI KOMMOHEHT, OblIo0 06HAPYXXEHO, YTO Takue
CMHTaKCMYEeCKME KOHCTPYKLMM, KaK «CyLLeCTBUTENb-
HOEe + MpuiaraTeNbHOE® U «CYLLECTBUTENbHOE + Npes-
Jor + CyWlecTBUTENbHOEY, IBNSKOTCS Haubonee yno-
TpebuTtenbHbIMU. HeCMOTPS Ha TO YTO TPAAMLMOHHO B
MCMAHCKOM $i3blKe CYLLEeCTBUTENbHOE pacnosaraercs
C Mpenosuumeit No OTHOLEHMWIO K MpuiaraTesbHOMY,
MHOrOa A[OMyCKaeTcs MNOCTaHOBKA CyLLeCTBUTENbHO-
ro nocne npunaraTenbHoro, OAHAKO 3TO NPOWMCXOAUT
KpaviHe penko (Hanpumep, mala uva). O6bI4HO yCTa-
HOBJIEHHbIN MOPSAAOK C/I0B He TepNuT U3MEHEHWH, Ha-
npuMep, B CIOBOCOYETAHWUM pan comido, rae pan sBAs-
eTCs CYLLeCTBMTENbHbIM, @ COmido npuyacTueMm, MHOWM
nopsaoK C/I0B HEBO3MOXEH.

Boinensitotcs cnepytowme GyHKUMM afgbeKTUBHbIX
CNOBOCOYeTaHMM: GYHKUMKM, MpUMbIKaWme K S4py
MMEHHOM (pa3bl, QYHKUMM aTpubyTa UAn (QyHKLMK
Cka3yemoro. B nepBoM ciiyyae B CIOBOCOYETAHUM TUMA
«npunaratenbHoe / npuyacTtue + npeanor + CyLwecTBu-
TeNbHOE» MOXHO PacCMOTPETb CIOBOCOYETaHUE harto
de gjos (HesocnumarHbIll), B KOTOPOM Mpensior CBS-
3bIBaeT NpuyacTMe M CyLecTBUTENbHOR, MpUYeM Tpu
aneMeHTa 06pasylT cocTaBHy Gpasy C QyHKUMeN
aTpubyLum.

McnaHckne dpaseonormMsMbl MOMyT comepKaTb
CPaBHWUTENbHbIE KOHCTPYKLUMM, CyXKallme ANs usme-
HeHnus npunaratenbHoro. CornacHo AkagemMuyeckomy
cnoBapto mcnaHckoro s3bika (RAE)Y, cpaBHWTENbHbIE
KOHCTPYKLMM — 3TO Te, KOTOpble YCTaHaB/IMBAKOT OTHO-
LEeHWNS MPeBOCXOACTBA, HEMONHOLLEHHOCTU MW PaBeH-
CTBa MexXay ABYMS MOHATUSMM C NMOMOLLBIO FpaMMaTh-
yeckmx cpeactB. CpaBHUTENbHbIE KOHCTPYKLMM MOTYT
conepxatb B cebe cnenytowme dpasbl: mds... que..
(6onee... yem...), menos...que... (MeHee... 4em...), tan(to)...
como... (makod... Kak...); el mismo... que...(mom xce, 4mo);
igual... que... N T. A.

naronbHble Gpaseonornyeckme eamHULbl BbICTy-
MalT S4POM MpeauKaTa M CNyXaT OAS BbIPAXKEHWS

'Cayo, B, Cortez, C., Zavala, D., Ledn de Aranoa, F, Acosta, F. Real
Academia Espafiola. Diccionario de la lengua espafiola. 23 ed. 2014.
URL: https://www.rae.es/corpes/
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LLeNCTBUI, MOTYT ynoTpebnsaTbCs Kak C AOMNOSHEHUS -
MU, Tak 1 6e3 HuX. [Ing Hayana paccMOTpUM Bblpaxe-
HUS C (UKCUPOBAHHOM aTPUOYTUBHOM CTPYKTYPOM.
B 6onblmHCcTBEe NOJOOHBIX (pa3eonornyeckux enu-
HUL, NpsIMOe [OMOSHEHUE SBNSETCS (UKCUPOBAHHLIM,
HanpuMmep: abrir el meldén (npucmynume K Auckyccuu),
cortar el bacalao (npuHUMame 8axHbIe pewieHus), dar
caiia (3a0ame 836y4KY), partir peras (6bImb 8eHUIUBLIM,
MU/IbIM 8 OMHOWEHUU Ko20-1ubo / 4e20-1ubo), tocar la
pera (Mewams, pasdpaxams), tocar los huevos (cmasumes
K020-/1Uu60 8 Hey0obHoe nosoxeHue) u T. . B HekoTo-
PbiX (Ppa3eonornyecknx eamH1uax GUKCUPOBaHHBIMU
SBNSKOTCS KaK NPsSIMOE, TaK U KOCBEHHOE AOMOJIHEHME:
poner los huevos sobre la mesa (npossums Myxecmso,
cmenocme) poner los huevos de corbata (3amepems om
yxaca), sacar las castanas del fuego (Oenams pabomy 3a
K020-/1u60, 0mAy8amscsl).

Cnenyetr 006paTuUTb BHMMAHUME Ha KOHCTPYKLMM,
UMerLLMe CnedyoLLyo CTPYKTYpY «rnaron importar +
pononHeHune». C GopManbHOM TOYKM 3peHUs Cylue-
CTBUTENbHOE B [AaHHbIX KOHCTPYKUMSX BbIMNOMHSET
(DYHKUMIO NPSMOro AOMONHEHMS, OLHAKO B [EWCTBU-
TENbHOCTM OHO BbICTYNAEeT B POM MOAJIEXALLErO, Ha-
npumep, importar un pepino (He UMeme HUKaKol 8ax(-
Hocmu 0515 2080pswie20). B npencraBneHHbIX Gpaszax
[lonycKaeTcs ynoTpebneHne MecToMMeHUit nepes, rma-
ronoM: Me importa un pepino.

[aCTpOHOMMUECKME KOMMOHEHTbl B  MCMAHCKUX
(paszeonormsamMax MoOryT BbINOMHATb QYHKUMM MNOA-
Nexallero, onpeaeneHns UM nNpsMoro AOMOSHEHUs
B COOTBETCTBUM C CMHTAKCMYECKOW CTPYKTypou dpa-
3eonorusma. Takke OHM MOryT 06pa3oBbIBaTb PUKCU-
POBAHHbIE Naro/ibHble KOHCTPYKLMK, YyNoTpebnsaTbes
C NpeasioraMu, NpunaraTenbHbIMU U APYTMMU SNEMEH-
Tamu. Kpome TOro, B HEKOTOPbIX C/y4asix sBASeTcs
HEBO3MOXHbIM 3aMeHUTb OJMH TaCTPOHOMMYECKUH
KOMMOHEHTa Ha Aapyron (HanpuMep, BO dppa3eonorns-
Me darsela con queso — obgecmu 8oKpy2 naaebya, CoBO
QUESO CITYXMT APOM HOMUHANIbHOM CMHTArMbl, MO3TO-
My 3aMeHa AaHHOr0 C/10Ba He A0MYCKaeTcs).

OnHako B HEKOTOPbIX C/y4yasix 3aMeHa OLHOro
racTpOHOMMYECKOrO KOMMOHEHTa Ha [pyrol npea-
CTaBnseTcs ponyctumon. Hanpumep, B cnoBocoveTa-
HWW iImportar un pepino CNOBO pepino (o2ypeu) MoXeT
ObITb 3aMeHeHO Ha cnoBa pimiento (nepeu), higo
(uHxcup), huevo (aiiyo) unn rabano (peduc).

KNACCUDUKALUA UCMAHCKUX
®PA3EOJIOTM3MOB, COAEPXALLMUX
FACTPOHOMWYECKWU KOMMOHEHT

Mpu aHanMse ucnaHCckMx ¢paseonorMsMoB, comep-
KALLMX FAaCTPOHOMMYECKMIA KOMMOHEHT, Bbl10 06Ha-
PY)XEHO, YTO YeM yalle OonpefeneHHbliM NpoayKT
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ynotpebnseTcs, TeM Yalle OH BCTpeyaeTcs Bo ¢hpaszeo-
NOTMYECcKMX eanHuLax. B ncnaHckom a3bike npeobna-
[T Gpa3eonoru3mbl, B KOTOPbIX UCMOMb3YHOTCA Ta-
Kue cnoBa, Kak puc (arroz), suHozpad (uva), 8uHo (vino),
yecHok (ajo), xneb (pan), XxamoH (jamon), ceip (quUeso).

B cratbe npuBeneHbl npuMepbl hpaseonornMoB
C raCTpPOHOMMYECKUM KOMMOHEHTOM, B3siTble U3 VcnaH-
ckoro ¢paseonormyeckoro cioeaps’.

1. ®dpazeonorusmol, coaepkawme C10BO pan (x/1e6)

Xneb 3aHMMaeT BaXKHOE MECTO B XKM3HM KAaXO0ro UC-
MaHua M SABNSIETCS OCHOBHbIM MPOLYKTOM MUTaHMS.
HeyaueutenbHo, 4to cywectByeT 60/blIOE YMCIO
(hbpa3eonorMsMoB, CoaepXKalimx OaHHbIA KOMMOHEHT.
Hanpwumep, BbipaxkeHus:

mas bueno que el pan - gobperiweii aywm yenosek

quien hambre tiene con pan suena - ronoaHoM Kypu-
Lie NPOCO CHUTCA

el pan mal conocido - YepHas HebnarogapHoCTb

a pany cuchillo - HaxoAWTbCA Ha NOHOM COAEePXaHUU
y Koro-nubo.

con su pan se lo coma? - xoTb TpaBa He pacTu

de toma pan y moja / estar como un pan - He3eMHOW
KpacoTbi®

venir con el pan bajo el / debajo del brazo - pogutbca
C 30/10TOM NIOXKOW BO pTY

el pan de cada dia - xne6 HacyLHbI

ganar (se) el pan - cKonoTUTb COCTOSIHME

hacer un pan como unas hostias - notepneTs Heyaauy /
CecTb B Ty

negar el pany la sal (a alguien) - o6pawatbcs xecTo-
KO C keM-Tmbo

no cocérsele el pan - cuaeTb Kak Ha Uronkax

no haber pan partido — 6biTb BEpHbIMU ApPY3bAMU, HE
pasnen Bofa

pan sin sal — HK1 pbiGa HX MsCO

pany toros - xneba u 3penuiy,

ser pan para hoy y hambre para manana - cerogHs
eaum xneb, a 3aBTpa ronogaem

Bo cbpa3eonorM3Max CNOBO pan TaKXe MOXeT
BCTpEYATbCA B KOMBMHaLMK C APYrMMn NpoayKTamu:

contigo pany cebolla - n B ropeun 1 B pafoctu
con pan y cebolleta, no es menester trompeta - cove-
TaTb HecoyeTaemoe

'Seco M., Andrés 0., Ramos G. Diccionario fraseoldgico documentado
del espafiol actual: Locuciones y modismos espafioles. 2005. URL:
http://hdl.handle.net/10017/24619

’BblparkaeT 6e3pasnunyme K AeNCTBUAM APYroro YesoBeKa um o6¢Tos-
TEeNbCTBAM B €0 XXU3HU.

SicnonbayeTcs  MNpu MONOXKUTENLHOWM
xapakTepa.

OLEHKe BHELWIHOCTW, 4epT
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A3bIKO3HaHUE

con pan y vino se anda el camino - ¢ BblAepXXaHHbIM
BMHOM W MATKMM xneboM 31Ma NpoxoanuT

pan con pan, comida de bobos (nociosuya o3Ha4yaem,
Ymo eeinosIHeHUe nosmopsowuxcs deticmeuli cky-
YeHo U He NpuHoOCUM y0080/16CMBUsI)

pan mollete, hambre quita y hambre mete - annetut
NpUXOAUT BO BpPeM$ efbl

pan tierno y lena verde, la casa pierden (ucnosne-
3yemcs 8 CcUmMyauusix HepasyMHO20 ynpasseHus
6r00xemom)

pan tierno y vino anejo, dan la vida al viejo - 6yks.
‘MArKUi x1e6 U BblAEp)XaHHOe BUHO PaayHoT Aaxe
cTapuka’

pan y vino, de casa de tu enemigo - nobpomy cyxapu
B MO/Ib3Y, @ 3/10MYy MSCO He BMpPOK

pan y vino juega, que no camisa nueva - 6yk8. BMHO,
a He HoBas pybaluka, coyetaeTcs ¢ xnebom’

pan y nueces saben a amores! - 6yks. xne6 c opexamu
MMELOT NOTPSCAOLLNIA BKYC

2. ®pazeonornsmbl, cogepalyue cioBo arroz (puc)

M3yunB MCNAHCKYIO KYXHIO, 1ErKO 3aMEeTUTb, YTO pUC
33aHMMaeT NOYeTHOEe MeCTO B MCMAHCKOM KyNUHapuK.
Hanpumep, n3BectHoe Ha Becb Mup b6nopo paella
valenciana rotoBuTcs 13 puca. (1oBO puc TakxKe LIMPOKO
MCNOMb3YeTcs B UCMAHCKUX hpa3eonorusmax?:

estar para el arroz - BanuTbCS C HOT OT YCTaNOCTU

pasarsele el arroz (a una mujer) — 3aCUAETLCS B «AEBKAXY»

pegarsele el arroz - 6biTb 06€CNOKOEHHbIM; AenaTbh
4yT0-116O B CreLlke

pegarsele el arroz a una mujer — OT CEMeHU Nnog, ot
nnoaa cems

3. Mpaseonorusmol, coaepxawmue cnoso huevo
(s2iiyo)

B cpenmsemMHOMOpCKOM AueTe 4iLO — OAMH M3 OC-
HOBHbIX 3/IEMEHTOB €XeAHEBHOM0 paLuoHa. [MaBHbIM
WHTPEeoMEHTOM 3HAaMEeHWUTOro MCMaHckoro 6ntaa
tortilla de patatas (kapmocgpensHas mopmunesi — OM-
Jlem ¢ Kapmouwkol) SBNSeTcs UMeHHOo snuo. MNpuse-
AeM npumepbl Gpa3eonornyecknx eamHuL, cogepxa-
LMX 3TO CNOBO:

hinchar los huevos - HapyLwuTb cnokoicTBKe Koro-1mbo.

ir pisando huevos - non3tn kak Yepenaxa (nepeme-
wamecs unu denams 4mo-aubo o4yeHb MedseHHO)

manda huevos / tocate los huevos - Banatb gypaka

parecerse como un huevo a otro huevo - 6bITb Ha
0[HO NMLO (6bITb O4YEHb MOXOXUMM)

MocnoBuLa NOAYEPKMBAET NPEBOCXOAHYH COYETAEMOCTb 3TUX MPO-
[lyKTOB.
?Varela F., Kubarth H. Diccionario fraseoldgico espafiol moderno. 1994
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parecerse como un huevo a una castana - 6biTb non-
HOCTbO HEMOXOXMMMU

pasarse por los huevos — UTHOpMpOBaTb YeNoBeKa, He
NMOBMHOBATLCS

poner los huevos encima de la mesa — 6pocaTb Bbi30B
KoMy-nnbo

tener huevos — 6bITb My>XeCTBEHHbIM

tener mas huevos que El Espartero - 6b1Tb XxpabpbiM

querer hacer la tortilla sin romper los huevos - roeo-
pWUTCS 4enoBeky, KOTOpblIA HaMepeBaeTcs Bbl-
MOMHUTb BaXXHOEe [EeNo, He NMPUYMHMB Bpeda Uau
yuwepba

romper el huevo - cTaTb 3penbiM YenoBeKoM

4. ®paseonorusmbl, coaepaime cnoso leche
(Monoko)?

B wncnaHckoM g3bike npencraBieHO 3Ha4yuTesibHOE
KOnnM4ecTeso Cbpa3eOfIOFM3MOB, coaoepXawmx cnoseo
MOJIOKO, YTO TaKXe YKa3blBa€T Ha BaXHOCTb 3TOro
npoAaykTa onga UcnaHLues. anBe,ﬂ,eM NPUMEPbI HEKO-
TOPbIX U3 HUX:

a toda leche - cnoms ronosy

como la leche - Genbii Kak cHer (cpasHumenbHas
KOHCMPYKUUST)

echar leches — 6bITb pa3rHeBaHHbIM

estar que echa leches — HaxoAMTbCS B HaNPSXKEHHOM
CUTyaumm

ser la leche - 6bITb YHUKaNbHbIM, YyAECHBIM

irse / marcharse / salir echando / cagando leches -
6exxaTtb coms ronosy

5. ®paseonorusmol, cogepxxawmue cnoso miel (Med)

d)pa3eonor|/|quKl4e €OUHULbI, cogepXXalline CoBo Med,
TakKXe pacnpoCTpaHEHbl B UCMAHCKOM A3bIKE. Meg ya-
CTO UCNOJIb3YETCA B MCMAHCKOM KYNMHapuu, 0COBeHHO
B 61t04aX BbICOKOM KYXHWU. CDpaBeOJ'IOFl/BMbI CO CnoBOM
miel 4acTo UMEeKT NONOXKMUTENbHOE 3HaYeHue. PaccMo-
TpUM Cneayrouime npumepbl:

como la miel / mas que la miel - 6bITb CNAafKMM Kak
Me[, (CpasHUmMensHas KOHCMPYKUUS, 8bIpaHarouas
HEXHOCMb N0 OMHOWEHUI0 K KOMY-/1U60)

con la miel en los labios / la boca - nmeTb xenaHue
caenatb 4To-1Mbo, He OBECTM A0 KOHLA

hacerse (alguien) de miel — 6bITb 0OYEHb MUABIM WK
[06pbIM

miel sobre hojuelas - ucnonb3yeTcs B cUTyaLmsix, Kor-
[a TOBOPSALLMIA XOYET CKasaTb, YTO rpsaeT fobpoe
6ynywee

ser pura miel - 6bITb CAMUM OYapOBaHUEM

*Penadés Martinez |. Diccionario de locuciones verbales para la
ensefianza del espafiol. Madrid: Arco Libros, 2002.
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6. ®paseonornsmol, coaepxalLme cnoBo pasta
(nacmay)

HecMoTps Ha To YTo MacTa SBASETCS TPAAULMOHHbBIM
UTaNnbsIHCKMM GNIOA0M, CNOBO pdsta Takxke oTobpa-
)eHo B DE McnaHCcKoro s3bika, 04HAKo B JOBOJLHO
0O0/bLIOM KOMIMYECTBE MCMAHCKMX (hpa3eosorM3MoB
[AHHOE C/I0BO 03Ha4aeT «AeHbrm» (0CO6EHHO B pas-
FOBOPHbIX BapuaHTax):

soltar / aflojar / sacudir la pasta — oganxuBaTb AeHbIM
tocar la pasta - uTb 3a CYeT APYroro YenoBeka
una pasta (gansa) - UMeTb MHOTO AeHer

7. ®paseonornsmbl, coaepxxawime cnoBo patata
(kapmodgenv)

KapTodens sBnsercs 6a30BbIM NPOAYKTOM BO MHOTUX
KYnbTypax, UCNaHCKasa Ky/bTypa U A3blK TaKXe He CTa-
NN UCKNoYeHneM. lNpusenemMm npumepbl HEKOTOPbIX
(pazeonorM3mMoB, coaepxallux cNoBo patata:

comérselo con patatas — cbecTb CO BCEMM NMOTPOXaAMMU.

Nerko nobenutb nnn ycTpaHuTb Koro-nnbo

patata caliente - nepenoXwTb OTBETCTBEHHOCTb Ha
[Lpyroro 4YenoBeka, NnepeBecTy CTpeNku

ser una patata (eosopumcs 0 HEKOMNemeHmMHoOM 4esno-
8eKe, NJ10X0 BbINOMHAIOWEM C80K pabomy)

ni (una) patata (CUHOHUM C108G HUY€20; YACMO UCNO/b-
3yemcs 8 co4emaxuu ¢ 2aaeonamu saber (3Hamy)
unu entender (noHUMame) 8 oMpuUaMenbHbIX NPeo-
JIOMEHUSIX)

8. ¢pa3eonorM3Mbl, coaepxxaiiue cnoBo pera
(2pywia)

Cnenyet 06paTWTh BHUMaHWE Ha TO, YTO CIOBa, 060-
3HavaLme PPYKTbl, TAKXKE aKTUBHO ynoTpebnsTcs
B MCNaHCckux (paseonorusmax. PaccMotpum cnepny-
toLime ppas3eonoru3ml, COAepKaLlMe CI0BO 2pywd:

partir las peras — npekpalLaTb OTHOLWEHWS C KeM-TMB0o

pedir peras al olmo - »aaTb HEBO3MOXHOTIO (MPOCUTH
MUJTOCTBIHIO Y HULLErO)

pera / perita en dulce — xopoLuit NPOAYKT, yAUBUTENb-
Hasl KpacoTa 4YenoBeka (Ucnoss3yemcs, Ymobsl noo-
YepKkHymb NPesocxo0Hsle Kayecmed); ObITb TAKOMbIM
KYCOYKOM (ynompebnsemcs make no omHOWeHuUk
K 8bI200HOLI cOesnKe unu 8b1200HOMY NPeOIOMEHUIO)

poner las peras a cuarto — roBOpUTb FOPbKYIO Mpasay

tocar la pera - Mewatb KOMy-n1160

tocarse la pera - He paboTaTb, 6bITb 6€3paboTHLIM MO
COBCTBEHHOMY XENaHUIo

saber a peras (swipaxcaem cuaeHyto 6076, KOMOPYHO
00UH Yenosek NPUYUHU Opy20My)
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B nyHkTax 9 n 10 npencTaBneHbl ppa3eonornsmsl,
conepalume cnosa sal (cosb) v sopa (cyn).

9. ®paseonorusmol, cogepalume cioBo sal (cosb)

estatua de sal - 6bITb O4eHb YAMBNEHHbIM, OLLENOMEH-
HbIM, 3aCTbITb KaK BKOMaHHbIV (06b14HO coyemaem-
s ¢ enaeonamu quedarse como (6yk8. 3aCTbiTb Kak
consiHoi cton6’), convertirse en (npespamumecs e),
ser una (cmame))

la sal de la tierra? - 6bITb CONbIO 3€MNU (NpuMeHsemcs
N0 OMHOWEHUI K 8bI0AIOWUMCS TUYHOCMSM)

volverse agua y sal - McYe3HyTb, pacTBOPUTLCS Kak
conb B BOAE

negarle a alguien el pany la sal - oTka3aTb KomMy-nunbo,
0TBEprHyTb (6yks. ‘0TKaszaTb B xnebe v conun’)

10. ®dpaseonorusmbl, coaepKalime cnoBo sopa (cyn)

dar sopas con honda - nerko nobenutb / ogoneTb

estar para sopitas y buen vino — 6bITb Yax/bIM, LpsiX-
NbIM (0 Yenoseke)

poderse comer sopas - 6bITb KPUCTANbHO YMCTbIM

estar para sopas / sopitas y buen caldo - 6bITb Ppu3u-
4yecku cnabbiM, HEMOLLHbIM

querer / tener tetas y sopas — kenaHue UMeTb BCE U Cpasy

ni harto de sopas - HM Nof, KaKUM NPeaIoroMm, H1 3a YTo

Mcxons u3 BbilenpuBeaeHHbIX MPUMEPOB MCMaH-
CKMX  (Dpa3eonorMsmMoB, COAEPXalUMX racTPOHOMM-
UECKMIA KOMMOHEHT, MOXXHO 3aMeTUTb, YTO OHM MOTYT
MMeTb [eHOTaTMBHOE WM KOHHOTaTMBHOE 3HayeHue.
McnaHckuid yyenblin Kopnac [Mactop penut peHota-
TMBHOE 3HayeHue (pa3eonorM3MoB Ha ABa K/acca,
a KOHHOTaTMBHOE — Ha yeTbipe [Corpas Pastor, 1996].
JleHoTaTMBHOE 3HaYeHKne COCTOMT U3 ByKBanbHOrO 3Ha-
ueHns OE 1 nepeBOAHOrO MAM MAMOMATUYECKOTO, B TO
BpeM$ Kak KOHHOTaTMBHOE 3HaueHne OE ocHoBaHO Ha
CTUAIMCTUYECKUX, COLMANbHO-reorpapmuyueckmx, ncropu-
KO-KY/IBTYPHbIX 1 3KCMPECCUBHBIX KOHHOTALIMSX. YIOMS-
HYTbIA aBTOP YKa3blBAET, YTO AEHOTAaTUBHOE 3HAYeHue
LIeNnoCTHbIX 3nemMeHToB npeTtepnesaeT B OE MUHMManb-
HylO CTeneHb [eNneKCMKanuMs3aumMu WM rpaMMaTuka-
N33aLMK, HO NPU 3TOM OCTAEeTCs BMOJIHE Y3HABAEMbIM.
B 3TOM Cniyyae ceMaHTMYecKas MAMOMATUYHOCTb (pa-
3€0/10rM3Ma C/TYXKMT ero OCHOBHOWM XapaKTepUCTUKON.

B ncnaHckoMm si3bike cyuiectByeT Bonblioe Konu-
4ecTBO (Pa3eonormsmMoB, OTHOCALMXCS K [AAHHOM

"Buitrago J. A. Diccionario de dichos y frases hechas. 2012. URL: https://
biblioteca.multiversidadreal.com/BB/Biblio/Alberto%20Buitralgo/
Diccionario%20de%20dichos%20y%20frases%20hecha%20%2841%29/
Diccionario%20de%20dichos%20y%20frases%20-%20Alberto%20
Buitralgo.pdf

’ECnn [laHHOe BblpaXKeHve 1CMoMb3yeTcst C rnarofoM creerse (mona-
ratb), OHO NPUOBPETAET MPOHWYHbI CMbICA U O3HAYaeT, YTO YenoBek
C/IMLLKOM BbICOKOrO MHeHUs o cebe.
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KaTeropuun, npuBeneM Hanbonee penpe3eHTaTuBHbIE
NPpUMEPLI.

mala uva n mala leche - ucnopyeHHbI BUMHOrpaL,
M CKUClIee MONOKO (00HaKO OdHHble C/1080COoYe-
MaHus Mbl UCNONb3yeM 8 Ka4ecmee ycmolyussix
8bIpaxeHul 0ns onucaHus HedobpoxenamenbHo20
yenogeka)

cara de pan - 6yks. ‘xne6Hoe nuuo’ (ucnons3yemcs ong
0nucaHus NpocmMomel 4es106eKa)

montar un pollo - ycTpouTb ckangan (6yks. ‘ocennatb
Kypuuy)

abrir el meldn - HauaTb HOBOe feno (byks. ‘pa3pesaTb
[bIHIO)

dar calabazas - npoBanuTb 3K3aMeH nM 0TkasaTb KO-
My-160 (6yKe. [aTb TbIKBY')

CTouT YyNOMSIHYTb, YTO TaKXe CYLLECTBYHT YCTOM-
YMBblE BbIPAXKEHMS], COLEPXKALLME FACTPOHOMUYECKUN
KOMTOHEHT, KOTOpble 06513aHbl CBOMM NMPOUCXOXKAEHM-
€M UCTOPUYECKUM U KYNBTYPHbIM CODbITUSM, aHEKO-
TaM U T. 4., HanpuMep:

e caro como aceite de Aparicio (Ha eec 3010ma)

UCNonb3yeTcs [Ang OnpeneneHus LOpOoron
LieHbl Yero-nnbo, faHHOe BblpaXkeHue Obino
POXAEHO UCTOPUYECKUM COBLITUEM;

e el pan de cada dia (xn1e6 HacywHbIli) UMeeT Tak-
Xe 6ubnerickoe 3HaueHUe;

e el chocolate del loro (3koHOMUMb Ha Menoyax,
6ydy4yu 602ambim) HepeT KOPHU U3 UCMAHCKOM
Kynetypbl: B XVII Beke caMbiM pacnpocTpa-
HEeHHbIM CNocoboM pasBneyb rocreit Obino
NPeaoXuTb UM YaLLKY LIOKOMAAA C NOMTMKa-
MU xneba; B XVIII Beke Wwokonaa ctan Haumo-
HaNbHbIM HAMUTKOM, HECMOTPSl Ha €ro LLEHY,
NMO3TOMY TONMbKO Te, KTO mnokopun Amepuky
U MMen xopollee (GUHAIHCOBOE MOJIOXKEHME,
MOIIM TPATUTBCS HA HETO; 3TU NIIOAN AepKanu

[loMa noryrasi B KayecTBe HanOMMHaHWS O
CBOEI CTapoW XWM3HU W KNAnU eMy B KNeTKy
HEKaYeCTBEHHbI LLoKoNag, YTobbl OH MOT ero
KNeBaTh.

CnepyeT 06paTUTb BHUMAHME Ha CTUAUCTUYECKYIO
KOHHOTaLMI0 (ppa3eosorM3MoB B KOHTEKCTE KOHHOTa-
TUBHOrO 3HauveHus. HekoTopble dpaseonornyeckue
060pOTbl MOTYT yNOTPeOASTLCS:

e B HeUTpanbHOM cTune: cortar/ partir el bacalao
(komaHoosame), mds colorado que un pimiento
(kpacHems kak nomudop);

e B KHWXHOM cTune: tener castanas (nomoratb
KoMy-nnbo), ser bueno como el pan (dobpel-
well dywu yenosex);

e B pasroBOpHOM ctune: mala uva / mal yogur
(umems nnoxol xapakmep), aburrirse como una
ostra / aburrirse como un hongo (ymupams om
CKyku), no estar el horno para bollos (66imes
8 NJIOXOM HACMPOEHUU), KOTOpble MpuaAoT
pazaM YHUUMXKUTENBbHOE 3HAUYEeHMe.

3AKNIOYEHUNE

M3yyeHne ucnaHckux ¢pa3eonornsmMoB, Coaepxka-
LMX FaCTPOHOMMYECKMI KOMMOHEHT, NO3BONSET che-
NaTb BbIBOAbI O TOM, YTO raCTPOHOMMS 3aHUMAET BaX-
Helllee MeCTO B MCMAHCKOM KapTUHe Mupe, OOHAKO
MCMAHLbl HE MMEIOT CTEPEOTUMNOB B OTHOLLEHUM «Cbe-
[LOGHbIX» 3nemeHTOB. [1o 3TOM NpuynHe BO (paseo-
NIOrM3Max OAMH M TOT XKe NPOAYKT, HAaNnpuMep MOJOKO,
MOXET UMETb KaK MONIOXMTENbHYI0, TaK M OTpuLa-
TeNbHYK KOHHOTauumio. McnaHckue ¢paseonornsmol,
copepxallimMe racTpOHOMUYECKUIA KOMMOHEHT, obna-
[AKT WMPOKOM CUHTAaKCMYECKMM U CEMAaHTUYECKUM
MHOroobpasuem, YTo fenaeT AaHHbI NpeaMeT uccne-
[LOBAHUSI UHTEPECHbIM KaK AN U3y4aloLlWmx MCnaH-
CKWI 513bIK, TaK W AN9 NpenojaBaTenen, CocTaBUTenei
Yy4eOHMKOB U yueBHbIX NOCOOUMA.
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O6beKT AAHHOTO COMOCTaBUTENBHOIO UCCNELOBAHUS — YNOTpeBAeHWe KaTeropumn LA B aKTe peun Ha
(paHLYy3CKOM 1 pycckoMm s3bike. CONOCTaBAEHME BbINOHEHO B MParMaTUYeckoMm acrekTe, rae BbiCKa-
3bIBaHME PACCMaTPMBAETCA Kak OTPaXKeHMe CUTyalMu peun. TeopeTuyeckas 3HaUMMOCTb MOAXOAA
3aK/0YaETCs B TOM, YTO AKLEHT NPM COMOCTaBNEHUM LENAETCS HE CTONbKO Ha CUCTEMHbIX rpaMMaTy-
YeCKMX NoKaszaTensx, CKOMbKO Ha y3yce,T. €. yNoTpeBUTENbHOCTU TEX UK MHbIX GOPM IMLLA B PeYEBbIX
aKTax, Kak B YCTHOW, Tak U B NMUCbMEHHOM hOpMe — B aAMUHUCTPATUBHO-AE0BOM M HAYYHOM CTUNSX.
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The object of this comparative study is the use of the category of a person in the act of speech in
French and Russian. The comparison is carried out in a pragmatic aspect, where the statement is
considered as a reflection of the situation of speech. The theoretical significance of the approach lies
in the fact that the emphasis in the comparison is not so much on system grammatical indicators
as on usus, that is, the use of certain forms of a person in speech acts, both orally and in writing -
in administrative, business and scientific styles.
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BBEAEHUE

MNon nparmMaTMyeckon Kateropmen nnua Mbl NOHUMa-
€M COBOKYMHOCTb NapaMeTpoB ynotpedbneHns Gopmbl
M@ Ha 3Tane BblCKa3blBaHUS (B KOOPAMHATaX moi,
ici, maintenant), T. e. B acnekTe peikcuca. B opbuty
Hallero BHUMaHWS MOryT Nonactb U GOpMbl, OTCbINA-
oWMe K IMYHBIM MECTOMMEHUSM — mon, le tien v T. n.

Llens vccnepoBaHms 3akO4aeTcs B COMOCTaBne-
HWM NparMaTM4yeckon KaTeropuu nuua BO (paHLys3-
CKOM U PYCCKOM $I3blKaXx.

Haw BbIOOp Nan Ha AaHHbIM TEPMUH «KaTeropus
N1ua» B NPOTUBOBEC TEPMUHY «KaTeropus cybbek-
Ta», NOCKOMbKY NOCAeAHUI MOXET UCNOSb30BaThCA
B acnekte NIOrMKM NOCTPOeHUs CcyxaeHua (onno-
31umMa cyObekT — NMpefmKarT), a Takxxe B UCCnenoBa-
HUAX CEMaHTUMYECKOM (aKTaHTHOM) CTPYKTYpbl Npea-
NIOXEHUs U faxe B chepe aKTyanbHOrO YNeHEeHUs
BbICKA3bIBaHUSI.

B 1O e BpeMs He paccMaTpuBakOTCS COOCTBEHHO
Mopdonormyeckme acnekTbl, Takue Kak COOTHeCeHWe
NMUA NOANEXALLErO U raroabHOM hopMbl.

Mbl NpYBNEKNM B KauyecTBe Mamepuand pns aHa-
NiM3a KaK YCTHO-peyeBble BbICKA3blBaHUS AManoru-
YecKoro xapakrtepa, Tak U MmaTepuanbl obuLMaNbLHON
peyn 1 AenoBoK Nepenucku.

OCHOBHbIM METOAOM CTaNo COnocTaBneHune GpaH-
Lly3CKMX peyeBblX aKTOB C UX PYCCKUMM IKBUBANEHTAMM.

lunomemuyecku TOBOPSLLMIA CYOBEKT OMUCHIBA-
eT CUTyauMuio C NO3UUMKU OOHOr0 U3 KOMMYHMWKAH-
TOB (moi / toi) wau TpeTbero nuua, npuyem BblibOp
MO3MLMU NPU OMMCAHUN OOHOM U TOM Xe CUTyaLuu
(PaHKOA3bIYHBIM U PYCCKONA3bIYHBIM KOMMYHUKAHTOM
MOXeT He coBnagatb. [lofobHoe HecoBnaaeHue OT-
Meyanocb psAOM U3BECTHbLIX aBTOPOB, HANpUMep, Npu
CO3[aHWMM KypCa CONOCTaBUTEIbHOM rpaMMaTUKMU.

Mbl cuMTaeM meopemuyecku 3Ha4UMbiM obpaLle-
HME He TONIbKO K 3bIKOBOM CUCTEME, HO U K Y3YCY, KOTO-
pblli AaeT OBLUMPHbIN MaTepuan LS CONOCTaBAEHMS.

OCHOBHASA YACTb

B oTeuyecTtBeHHOW TpaguuMM Ha paccMaTpUBAEMYH
Hamu npobnemy obpauwian ceoe BHUMMaHue B. I lak.
B cBoeii dyHOameHTanbHOM paboTe, MOCBSLLEHHOM
(paHLy3CKOM rpaMMaTUKe, yUYeHbli 0TMeYan, 4to npu
OLHOM U TOM e COLEepXXaHWUU BbICKA3bIBaHMS rOBO-
pALLMIA MOXKET OPUEHTMPOBATb 3TO BbICKa3blBaHUE Ha
pasHble 1MLA, y4acTBYHOLLME UK HET B PEYEBOM akTe.
PasHuua ouyeBMAHA NMpU SKBMBANEHTHOM MepeBone
Ha pYCCKMM A3blK PPaHLYy3CKOro BbICKa3blBaHUA: «Je
te signale que... ® Yutu, uto...» [fak, 2004, c. 764].
Mbl HabnaaeM, YTO rOBOPSILLMIA 3aHUMAET onpe-
[LeNeHHYo No3uumnio: dpaHLy3 OpUeHTUPYET pevyeBon
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aKT Ha cebs, pyCCKMUi MbICNIEHHO BCTAET HAa NO3MLMIO
cobecenHuka.

OueBuaeH BOMPOC, MOXHO MU MPEANOXUTb Nne-
peBoAYEeCKUI IKBUBANEHT, CTPYKTYPHO MOBTOPSIOLLMINA
opuruHan: «§ obpalia (TBOe) BHUMaHWE 4TO....».
Bonpoc He B rpammatuMuyeckor KOPpPEKTHOCTM (OHa
cobnofeHa), a B YaCTOTHOCTM ynoTpebneHus Takoro
BapMaHTa, T. . B y3yce. Tem bonee 4To Takow nepe-
BOJ, rPeLIMT pacCcornacoBaHMeM 0bpalLeHuUst Ha Tbl»
n 6onee oOULMANBHOIO IEKCUYECKOTO 0OPMAEHUS
BbICKa3blBaHMs. TakuM 00pa3om, y3yc urpaet cylie-
CTBEHHYH pOJib B YCMELWHOCTU KOMMYHMKALLUK.

lpeobnagaHune TON UAKM MHOW y3yanbHOM Moaenu
B A3blke MO3BOJISIET, MO MHEHUK U3BECTHOro uccne-
nosatensi A. Bex6uuKon, roBopuTb 0 MeHTanuTeTe
HocuTenen AaHHOro s3blka. MccnepoBartenb roBopuT
0 «MparMaTM4yecKol MapKMpPOBAHHOCTM» Y3yaNlbHbIX
CTpyKTYyp [Bexxbuukas, 1996].

(MakTuuecku peyb BHOBb MAET O BblbOpe Tou-
KW 3pEHMs Ha OMWCbIBAEMYH CMUTyaLMIO, KOTOPbIN
dpaHuy3cknin nccnegosatens b. [oTbe mMMeHoBan
TepMMHOM «vision» [Pottier, 1992]. Orosopumcs, 4to
TEPMUH, npeanoxeHHoln b. lNoTbe, ropasgo wupe
pacCcMaTpMBAEMOro HaMu SBNEHMS: B AHHOM CTaTbe
Mbl FOBOPUM NULb 06 OAHOM M3 GOPM NPOSBAEHUS
MO3ULLMM TOBOPSALLETO — BbIPAXXEHME €€ JINYHbIM Me-
CTOMMEHMEM, KOTOPOE UMEHYET YYACTHUKA CUTYaLUU.
B uenoM e nosuuma roBopsLLero MposiBASEeTCs U
LpYyrMMu pa3HoobpasHbiMM cnocobamu, Hanpumep,
yepes NMPOCTPaAHCTBEHHbIV AeiKcuc (3decs / mam, da-
71eKo / pss0om), Yepe3 KaTeropuio 3anora U T.n.

Tak, cpaBHMBas dpaHuy3ckoe «J'ai des ennuis»
C PYCCKMM «Y MeHS (CNyYMNIUCb) HEMNpPUATHOCTUY,
A. Bexbuukas nofyepkuBaeT TEHAEHLUMIO PYCCKOS-
3bIYHOrO FOBOPSALLErO NPefcTaBUTb CeBs1 He areHcoMm,
a NauMeHCcoM MpoLecca, B YeM aBTOp yCMaTpuBa-
€T CTpeMfieHMe NoAYEepPKHYTb CBOK 3aBUCMMOCTb OT
06CTOATENBCTB.

[ob6aBuM, 4To NOLOGHOrO poAa KOHCTPYKLMM,
0COOEHHO CeEMaHTUYeCKU CBSA3aHHbIE C BblpaXXEHUEM
YyBCTB MAW WMHBIMK MPOLECCaMM, B PYCCKOM fA3blke
LLefCTBUTENBHO M3006uNytoT. CpaBHUM:

Jai réussi = MHe yganoce....

Je regrette = MHe xanb.

Jai mal = MHe 6onbHo.

Il est confus = OH ckoHdYXeH; eMy Heya,00HO.

[0BOpS O KaTeropuu NuLUA B aKTe peuu, Henb3s
0001TM BHUMaHWEM (paHLLy3CKOe MeCTOMMEHUEe on,
obnapatollee, Kak M3BECTHO HeonpeaeneHHbIM Uan
00606LeHHbIM 3HayYeHWeM: on frappe = quelqu’un
frappe; on sait = tout le monde sait = obueu3secmHo.

B uLenoM peub uaeT 0 [OCTAaTOYHO WM3YUYEHHOM
SBNEHUU B acnekte MopdoNorMM M CUHTAKCMUCa, a
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noabop pycckoro 3KBMBASIEHTA 3TOF0 MECTOMMEHMUS
B KOHKPETHbIX C/Ty4asiX AUKTYETCS 0ObIYHO HE Y3YCOoM,
a npasunamMu TpaaMLMOHHON rpaMMaTUKK.

OnHaKo HaC MOXET 3aMHTEpPeCcoBaTb BO3MOXHOCTb
TPaHCMO3MLUMOHHOM 3aMeHbl MECTOMMEHMEM ON B pas-
FOBOPHOM peYn Unm XyLoXKEeCTBEHHOM TEKCTE MpaKTy-
Yyecku nboro nmMua Npu ero NOBTOPHOM HOMMHALMK.
B psine cnyyaes, naxe 6e3 NOBTOPHOM HOMMUHALMK, A1
MOHWUMAHUS AOCTAaTOYHO CUTYaLLMOHHOIO KOHTEKCTa:

Alors, on est triste comme toujours? (UpoHuyHoe 06-
paweHue Kk cobecedHuky) = Hy uTo, (Tbl) Kak BCeraa,
nevyaneH?

B nopo6HbIX cnyyasx cnpaBefnvBO roBOpuUTb 06
y3yaNnbHOM UCMO/b30BaHUU MECTOMMEHHOM (DOPMbI 0ON.

B. I Tak OTHOCUT OaHHOE ABMEHME K CBOMCTBEH-
HOMY (paHLLy3CKOMY 53bIKYy MCMONb30BaHUIO Bonee
abCTpaKkTHOro 3HaKa Npu NOBTOPHOM HOMUHALMM.

Ham npeacraBnseTcs Takxke CyLLecTBEHHON TeHAEeH-
LM K 13bIKOBOM 3KOHOMWM, MOCKOMbKY JaHHas 3aMeHa
MO3BONSIET FOBOPSILLEMY YNPOCTUTL MOpdOoNoruio (cnps-
YKEHWE) IMarosbHOM YacTu BbICKa3bIBAHMS. 3aMETUM, YTO
B PYCCKOM WNIM UCMAHCKOM $i3blKaX, rae Mopdonoruye-
CKasi KaTeropusi nMLA MOXKET ObiTb BbIPaXXEHa TOMbKO
rMarofbHbIM OKOHYaHWEM npu GOpPManbHOM OTCYTCTBUM
noasiexallero, nogobHoe siBneHne He HabnoaaeTcs.

JKBMBANEHTOM MepeBoAa C (PaHLYy3CKOro Ha
PYCCKMIA Yalle Bcero 6yaeT CnyXuTb TMYHOE MeCTo-
MMeHUe, KOTOpOe BOCCTaHABAMBAETCA MO KOHTEKCTY
nnu cutyaumm. Kak nokasbiBaeT NpUBELEHHbIV Bbllle
npumep, MECTOMMEHWE Mbl MOXET ObITb B PYCCKOM
nepeBofe OnyLeHO.

MUTak, no MHeHuto B. I Taka, npmBoasuero npu-
Mepbl Pa3roBOPHOrO CTUAA peyn, AN GPaHLy3CKOro
A3blKa YaCTOTHOCTb YNOTpebneHus NUYHBIX MeCTo-
MMEHWI B peyeBOi akTe yCTaHaBnMBaeTcst oT 1-ro
mua (MakcuMyMm), yepes 2-e iMuo K 3-My (MMHUMYM)
[Fak, 2004]. Pycckuit xe, HanpoTMB, ONMUCbIBAETCS MO
CXeMe 3-e Muo = 2-e nuuo = 1-e nuuo.

Hanpumep, oAns BbickasbiBaHus «Je laisse couler»
npepnaraetcs 3KkBUBaneHT «IyCcTb MAET Kak UaeT».

[laHHYI0 CXeMY MOXHO MPUHSTL C TOW OrOBOPKOW,
YTo 3-My uLy B 060MX 53bIKax 4yalle COOTBETCTBYET
He COOCTBEHHO «OH», @ Be3/MYHasg WNM Heonpepne-
NeHHO-TMYHag GopMa, B TOM Yucie U Ans GpaHLys3-
CKOro (popManbHOro nogsexalliero:

Il faut. =@ Hapo.
Il est a noter. & CnenyeT 3aMeTUTb.

PaCCMOTpMM caiegyruie npuMepsnl:

Est-ce que je pourrais emprunter ton portable? =
MOXHO MHe B35Tb TBOM MOOWUBbHUK?
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Je voudrais ajouter. & MHe 6bl x0TENOCH AOOABUTD.

OHM He cToNb OAHO3HAYHbI, XOT Mbl BHOBb Ha-
6nt00aemM JOMUHMPOBAHWE MEPBOro AMuUA BO dpaH-
Lly3CKOM BapuaHTe u 6e3nuuHbIi 060poT B pycCKOM.
OnHako nepBoe NNLLO0 rOBOPALLErO 3eCh MPUCYTCTBY-
eT B pOpMe KOCBEHHOr0O Mafexa, Tak YTo ero Karte-
ropuanbHasl OTHECEHHOCTb K NMEPBOMY JIULLY OTYACTK
coxpaHeHa. [paBuibHee roBopuTb, B TaKUX CAyYasix,
He 0 CMeHe NuLa, a O MOHWXEeHUM CTaTyca mua ot
noanexallero K AOMNOSHEHUI0, TeM Bonee YTo MHOro
JMLA — YYaCTHUKA CUTyaL MK Mbl He HabnoaaeM.

Bcnepn 3a B.I.TakoM 1 A. BexxbuLKoit, MOXHO Aeli-
CTBUTENbHO KOHCTAaTUPOBATb CKJIOHHOCTb HOCUTENEN
pyCcCKOro 3blka B Pa3rOBOPHOM peun BbipaxaTb
CBOM YYBCTBA M OLLYLIEHUS, UCMONb3YS HBEe3NnUYHYI0
$opMy rnarona UM HOMMHATUBHOE MPeAsIOXKEHUE.
CpaBHuM:

Jéprouve (j'ai) une grande joie! = MHe Tak pagocTHo!
Y MeHs 6onbLias pagoctb. Kakas papoctb!

Je suis mal a laise parmi mes collégues. = Cpeau kon-
Ner MHe HeyHTHO, HeyA06Ho.

OTMeTMM, YTO BbICKasbiBaHWe «f UCMbITbIBALO
Gonbluytd pafocTby rpaMMaTUUYECKU BMOJHE KOp-
PEKTHO, HO BpSA /1M YNOTPeOUTENBbHO B YCTHOM peun.
B cnyyae xe «(?) umeto Bonbluylo pafocTb» S3biK
MOJIHOCTbI0 BNOKMPYET [OC0BHbIM NepeBoa.

lepeBon BTOpPOro npuMmepa C MoANEXaLMM
B 1-M nuue Takke Bo3MoxeH: «Cpean Konner 91 4yB-
cTBYt0 Cebs HeytoTHO». OQHAKO 3TOT BapMaHT UCKYC-
CTBEHHO YC/IOXKHEH.

B cnepyownx npuMepax 3aMeHe nonBepraercs
KOHCTPYKLMS C nognexawum 2-ro nmua:

Tu aurais da réfléchir avant de lui parler. = Tebe
6bl cnemoBano noaymatb, MPeXAe YeM C  HUM
pa3roBapuBaThb.

Tu devrais le remercier pour ce qu'il a fait pour toi. =
Tebe ctouT (cnepyet) ero nobnarofaputb 3a caenaH-
Hoe O Tebs.

Mbl BHOBb CTa/IKUBAEMCS B PYCCKOM NI3blKE He
CTO/IbKO CO CMEHOM INLLA YYaCTHMKA CUTYaLLMK, CKOJb-
KO C MOHWMXXEHWEM ero GopManbHO-CMHTAKCMUYECKOTO
cTaTyca B GE3/IMYHOM BbICKa3blBaHWU. DTO SIBNEHMS
(vawe — B pycCcKoM 513bIKE) COOTHOCKMMO C MpeamKaTa-
MW CEMaHTWMKM COCTOSIHMSI (YYBCTBA), npouecca, [oN-
YKEHCTBOBaHMS, HO HE AENCTBUS.

OpHako He cnepyeT ynpowaTtb npobnemy. MNpe-
X[€e BCEro HeobXoaMMO, Ha Hall B3rs4, pasrpaHu-
UMTb B aAHa/M3e peyn PasroBOPHO-ObITOBYH peuyb
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M oPULMANBHBIA CTUNb KAaK B YCTHOM, TaK U B MUCb-
MeHHOW dopMe.

B odwuumanbHOM peun, 0COBEHHO MUCbMEHHOM
(nenoBas nepenucka), HabnOAETCa MHAS KapTUHA.
M®paHLy3CKMiA 93bIK 34eCb 4acTo Mcnonb3yet dop-
My 1-ro nuua (Tak HasblBaeMble NepPOpMaTUBHbIE
KOHCTPYKLMK):

Je déclare la séance close! = O6baBns 3acenaHue
3aKpbITbIM. / 3acefaHne 06bsaBNSETCS 3aKPbITbIM.

Je passe la parole a Monsieur N. = 4 npepocTtaBnsto
cnoso locnoamHy H. / Cnoeo npepocrasnsetcs locno-
anHy H.

La jury décerne le prix a Monsieur Grassain = Xopu
HOMUHMpPYeT Ha npemuto focnoamHa pacceHa.

B npumepax nepdopMaTUBHbLINA peyeBOM aKT ya-
CTO COXpaHSeTCs Mpu MNepeBOfe Ha PYCCKUM A3bIK,
XOT$ BNOSHE AONYCTUM U CUHOHUMUYHbIA BapUaHT.

Je vous arréte! = Bbl apecToBaHbl.

B nocnenHem npumepe nepdopMaTuBHBbINA akT B
PYCCKOM 513blKe He ynoTpebnsetcs: (?) 4 eac apecmyto
(mym e, HemedneHHo).

PaccMOTpUM Takke HeCKObKO NpUMepPOoB U3 obu-
LMaNbHOW Nepenmncku:

Veuillez trouvez ci-joint notre nouveau catalogue.
Nnu:

Vous trouverez ci-dessous notre nouveau catalogue. =
Hanpasnsem BaM B MpunoXeHWn Katanor...

Vous allez manipuler le nouvel appareil avec plus
daisance. = Haww HoBbI1 npubop 6onee ynobeH B 06pa-
LEeHUH.

OueBunAHO, YTO NUWYLWKIA GPaHKODOH B NMoao6-
HOM CUTyaLMM BCTaeT Ha NO3MUMI0 agpecaTta peyu
(2-e nnu0), TOroa Kak pycckuid, HaNPOTMB, COXPaHsEeT
1-e nMLO - HENOCPEACTBEHHO, Kak B NPUMeEpPe OAMH,
AWM ONOCPefoBaHHO KOCBEHHbIM MNAAeXOoM, Kak B
npuMepe ABa.To ecTb 0hULUMANbHOM peyn CBOMCTBEH-
Hbl MHble TEHAEHLUWU, HEXXENU Peyn pasroBOPHOM.

La vérification a démontré un manquant important
dans la deuxieme caisse / A la vérification il sest
avéré un manquant important dans la deuxieme
caisse. = [1pu npoBepke ob6Hapyxunacb (bbina ob6Ha-
pyXeHa, HaMu bbina 0bHapyxeHa) HeaoCTa4ya BO BTO-
pOM sILLMKE.
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Lanalyse a confirmé la qualité non conforme des
tissus livrés / Au cours de l'analyse il a été constaté la
qualité non conforme des tissus livrés. = AHanu3 noa-
TBEpPAMI HECOOTBETCTBME KauYecTBa TKaHu (0bpasuam).

lNokasaTenbHO, 4YTO B NOAOOHbIX Cyyasx opu-
LManbHOM Nepenucku, rae HamevaeTcs KOHQIUKTHAS
cuTyaums, oba a3blka CTpemaTcs nsberatb BbICKa3bl-
BaHUM oT 1-ro nmua, KOTopoe rpaMMaTUyecKn BMoJ-
He BO3MOXHO, HO Y3yC CBMAOETENbCTBYET O XenaHuu
KOMMYHWKAHTOB MOAYEPKHYTb OOBEKTUBHBIA  Xa-
pakTep nepefasaeMon MHGOPMALMK, BbICKA3aATbCS
KOTCTPAHEHHO».

B TOM e acnekte cnegyeT OCTaHOBMTbCS Ha
cneuundmrKe Hay4HOro CTUAS, KOTOPYH Mbl paCCMOTPUM
Ha nNpuMepe IPUAMYECKOr0 HAY4YHOrO UCCNef0BaHUS.

[ns dpaHLy3CKOro Hay4yHOro CTUAS XapakTepHO
XenaHue nuuiywero n3bexaTb BbICKa3blBaHWUI OT 1-ro
VLA eMHCTBEHHOrO YMC/Ia. OTO OTMEeYanoch, Hampw-
mep, B pabotax B.A. KoxxemsikmnHon [KoxkemsikmnHa, 1987].
Ty >Ke TeHAEHUMIO Mbl HAbMAAEM B PYCCKOM SI3bIKe.

Nccneposatenn QyHKLUMOHANbHbLIX CTUNEW rOBO-
punn Obl O CTUAUCTUYECKOM 0COBEHHOCTU HAy4yHOro
CTUAS, CNEeLMANUCTbl MO IMHIBONPAarMaTuke — O 93bl-
KOBOM XapaKTepuCTUKe COOTBETCTBYHOLLEro >XaHpa.
Ham npeacrasnseTcs, 4To OAHO BbITEKAET U3 APYroro.
C nparMaTM4eckoi TOUKM 3peHUs peyb UAET O CTPEM-
JIEHUM TOKa3aTb OOBLEKTWBHbINW, HE3aBUCUMBIA OT
roBopsilero cybbekta XapakTep KOHCTaTauuu (Ha-
6nonenns). To ecTb cTpemneHuve K 06bekTMBaLMMK
BbICKA3blBAHWUA POAHUT (MPaHLY3CKMIN U PYCCKUM
Hay4HbIA CTUAW. HekoTopoe oTiMymMe MOXHO OTMe-
TUTb Ha YPOBHe NpeobnafaHus To UK MHOWM GOpPMbI
06bekTMBaLMK. TaK, B pyCCKOM Hay4YHOM TeKCTe JOMMU-
HUPYeT MeCTOMMEHUE Mbl, YHaCTO BCTPEYAETC TaKxke
6e3n1MyHas KOHCTPYKUMS, @ AN ppaHLy3CKOro — Xa-
pakTepHO HeonpeaeneHHO-NMYHOe MeCTOMMEHWe on,
0 KOTOPOM roBOpUIOCH Bbiwe. CpaBHUM:

Cest dés récemment que lon a pu constater que les
juristes francais avaient aussi investi ce nouveau
champ de recherche [Truilhé-Morengo, 2002, c. 38]. =
HbiHe Mbl KOHCTaTUpYeM.../ B nocneaHee Bpems ctano
SICHO, 4TO (paHLYy3CKMEe IOPUCTbl TaKXKE BHECIU CBOWA
BK/13Z, B 3TO HOBOE HanpaBieHue UccnefoBaHui.

ABTOp C UeNnblo apryMeHTaumMn MHoraa 3aaBideTt
CBOK MO3MUMNKD HE KaK cyry60 JINYHYIO, @ KakK obue-
NPUHATYIO, 06LLI,EM3BECTHYIO. yHMBepCEmVIBaLI,VIFI cBOEN
NOo3ULUMKN B A3bIKOBOM MJIaHE TAKXE peannsyeTca mMe-
CTOUMMEHMEM 01

On sait que...  O6Len3BecTHO, YTO...

On considere que..., on congoit que... ® O6bIYHO CUK-
Taetcs, uTo...
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A3bIKO3HaHUE

On envisage que... = O6bI4HO pacCMaTPMBAIDT....

Tem He MeHee hopmMa 1-ro ML MHOXECTBEHHO-
o YMcna Nous MHOTrAA UCMOMb3YeTCs AN 0ObEKTUBA-
UMM COLEepXKaHMUs BO GPpaHLy3CKOM TEKCTE:

Nous utiliserons donc la notion de contrats spéciaux
[Truithé-Morengo, 2002, c. 43]. = UTak, Mbl byaem uc-
MoMb30BaTb MOHATUE CMELMANM3UPOBAHHbIX KOHTPAKTOB.

Ynotpebnenue obobuwatowero nous obycnosau-
BaeT MOosIBNEHUE NPUTSIXKATENBHOIO NpuaaratesbHoro
notre:

Cest a ce titre que les dispositions du droit
communautaire entrent directement dans le cadre de
notre étude [Truilhé-Morengo 2002, c. 43]. = NmeHHO
Ha 3TOM OCHOBAHMM Halle UCCNef0BaHME OXBaTbiBaeT
MONIOXXEHWUS EBPONENCKOro npasa.

banskum no dJYHKLI,l/Il/I ABNAETCA UCNOoNb30BaHUE
nMmnepatnuea 1-ro Mua MHOXECTBEHHOTO YMcna:

Notons que... = OTMeTUM, YTO...

Bo CbpaHLI,YBCKOM HAay4YHOM TEKCTE Mbl BCTpEYaeM
N UHblE CpeacTBa MMEHOBAHUA CKPbITOro UK 06006-
LLIeEHHOTO Cy6'bEKTa,TaKl/Ie KaK:

Tout porte a croire... = Bcé 3actaBnseT nonarars...
ILfaut convenir que...= CnenyeT npuU3HaTb, COMNMACUTBCS. ..
ILconvientde soulingner...= HagnexuT nog4yepkHyTb...

Kak BuAaHO w3 npumepos, dpaHLy3CKMn U pyc-
CKWUIM HayYHbIV CTWAb B PaBHOM Mepe OnMpatoTCs Ha
6e3/IMUHbIe KOHCTPYKLMMK, KOTOPbIE UCMONb3YIOTCS AN
BblpaXXeHWS YTBEPXKAEHUS, BO3SMOXHOCTU 1 BEPOSITHO-
CTW,none3HocTn aenctems. OcobeHHO YacTo peyb MaeT
00 yHuBepcanbHOM 6e31MYHOM A0MKEHCTBOBAHUM:

ILconvientdoncdenvisager...= CneayeT pacCMOTpETb...
IL suffit dobserver... = [loctatoyHo 06paTUTb BHMMA-
HUe Ha...

Pour qu'un contrat se forme, il est nécessaire que soit
émise une offre ferme [Goubeaux, Bihr, 2001, c. 89]. =
[ns bopMMpOBaHUS KOHTpakTa Heo6xoauMo, YTOGbI
6b1N10 CoenaHo TBEPA0E NpeaioKeHue.

YacTota ynotpebneHns NacCMBHOM KOHCTPYKLMM
Takxke CnocobcTByeT 06bEKTUBALIMM BbICKA3bIBAHUS
Ha nparmMaTMyeckoMm ypoBHe. HeogHOKpaTHO OTMe-
4anocb, YTo PPaHLY3CKMIN HAYYHbIA CTUAb Yalle UC-
MOMb3yeT NAaCCUBHYK KOHCTPYKLMIO, YEM, HanpuMmep,
pa3roBOpHO-ObITOBAsI peyb.
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C TOUKM 3pEHUA BbIPAKEHMA KaTEropuu nuua,
peyb OYAeT MATU, KaK MpPaBWAO, 0 3-M NULE eauH-
CTBEHHOIO MM MHOXECTBEHHOTO Yncna. OgHako B no-
[OOHbIX NpMMepax MOAJIEXaLlee TPETbLErO NMLA He
6yneT SBNSTHCA CYObEKTOM OMUCHIBAEMOTO AENCTBUS.

AHanu3 npuMEpOB MOKa3blBAET, YTO PYCCKUiA
A3bIK MPeLnoYTeT, CKOpee, MEeCTOMMEHHYl ¢opmMy
rnarona B ee NacCMBHOM 3HAYEHWUM, @ HE COBCTBEHHO
MACCUBHYH KOHCTPYKUMIO. Ho nparmMaTtuyeckas dyHK-
UMA «AecyObeKTMBaLMU» MOAJNEXALLETO B TPETbEM
JIMLE OCTAHETCS HEM3MEHHOW.

Loin davoir été trop souvent abordée, la question
semble lavoir été de maniére imprécise [Truilhé-
Morengo, 2002, c. 43]. = 3T10T BOMpOC, NO-BUANMOMY,
He C/MLWKOM 4acTo 3aTparuBasncs, Aa M TPAKTOBasiCs
HETOYHO.

MaccuBHas hopMa MOXET CYXUTb «MAacKMpOB-
Ke» aBTOPCKOWM TOYKM 3pEHUS NOoS, O6LLENPUHATYIO:

Le terme évocateur de contrat d'adhésion est employé
couramment pour désigner ce type de contrat...
[Goubeaux, Bihr, 2001, c. 89]. = [ns 0603HayeHns 3T0-
ro TMNa LOroBOpa MCMoNb3yeTcs 0ObIYHO HAFNALHbINA
TEPMUH «[10FOBOP O NMPUCOEAUHEHUM,

Ocobbili MHTEpEeC npeacTaBnsieT npobsieMa Bbi-
pa)KeHMS KaTeropum nuua B HOMMHATUBHOM Npeao-
YKEHUMU.

Mpexnae BCero cienyeT pasrpaHUuUTb HEMOHOE
HOMWHATUMBHOE MPEeAJIOKEHNE B Auasnore (ouanoru-
YECKOM e[IMHCTBE), KOraa IMLO cybbekTa BOCCTaHAB-
NIMBAETCS MO KOHTEKCTY:

- Qui en est coupable?
- Mais les deux.

OnHako B XyLOXECTBEHHOM TeKCTe, OCODBEeHHO
B MO3TMYECKOM M MPO3anyeckoM, HabnoaarTCs HOMM-
HaTMBHblE MPEAJIOKEHMS], He BXoaawwMe B auanor. Nx
HeNb3s TPaKTOBaTb Kak HenosHble. [prBenem npumep
obLen3BecTHoro ctuxorsopeHus A. bnoka «Houb, ynu-
ua, oHapb, anTeka...»

Mo MHeHwuto B.T.Taka, c KOTOPbIM Mbl COTNACHbI, BO
(paHLYy3CKOM A3blKe UX HeNb34 TakKe TPAaKTOBaTb Kak
COKPALLEHHbIM BapMaHT ObITUIMHbLIX BblCKA3bIBAHMUIA:
«Bruit de pas trés proche» Henb3s paccMaTpuBaTtb
KaK COKpaLLeHHbIM BapWaHT Aas ObITUAHOIO BbICKa-
3biBaHMg «Il y a un bruit de pas» nam «On entend
un bruit de pas» [lak, 2002, c. 712]. encTBUTENBHO,
B A3blKe CYLLEeCTBYHOT 06e Moaenu, M roBOPALLMIA Bbl-
O6upaeT o0aHYy M3 HUX AN9 peLleHus, No BCel BepoaT-
HOCTM, XYAOXECTBEHHOM 33[iauu B NparMaTM4yeckom
nnaHe. AHanornyHble BbIBOAbI MOXHO CAenaTb U Ans
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pyccKkoro si3bika. TakuM 06pa3oM, NoAobHbIE «M03-
TUYECKME» HOMMUHATUBHbIE MPEANOXEHUA ABNAOTCA
HepacyseHEeHHbIMW  KOHCTPYKLMSAMM, MOHOpEMaMMy,
BK/IIOYAOWMMM KaK CyObekT, Tak M npenmkat. Mc-
cnenoBateNb NpeasaraeT COOTHOCUTb HOMUHATUB CO
CKa3yeMbIM WM C MOAJIEXAWMM B 3aBUCUMOCTU OT
KOHTEKCTA ANS KaXKA0ro KOHKPETHOrO C/yyas.

B paMkax maHHOW CTaTbM OTMETUM fMLLb, YTO BO
(paHLy3CKoi Npo3e MofoOHbIe KOHCTPYKLUMM Yalle
BCEro SIBASIOTCS YACTbl0 BHYTPEHHErO MOHOMIOrA WM
onMcaHus CobbITUIA MMa3aMm NepcoHaxa:

Ce confort qu'’il a toujours protége de ce que ressentait
les autres.... Si normal qu'elle se leve sur la pointe des
pieds nuit aprés nuit pour aller reconforter lenfant
qui pleurait. Son monde a elle... Pas le sien ! Si normal
quelle reste seule a ranger la cuisine... [Oumhani,
2007, c. 105].

Des toiles de femmes, immenses surfaces de couleurs,
eaux tranquilles, ciels en fusion. .. Facile, trop lisible
peut-étre... [Tam xe, c. 13].

Rumeur de cris et d’'un corps qui s'affole, pris au piege
de ceux qui broient les étres.... Des images entre les
mains des hommes [TaMm e, c. 85]

Ahlam ralentit le pas. Une rue adjacente, pavée de gris
[Tam xe, c.10].

NmuTmpyeMbii nucatenem npouecc GopMMpoBaHUS
peun-MbIC/IM MepCoHaXa elle (parMeHTapeH, MblC/b
JWLLIb YAaCTUYHO NepeaaeTcsl CI0BOM. YuTatens cam BO
MHOIOM [OCTPauBaeT NI0rMKy MbICIn. He cnyyaitHo no-
[LOBHbIE OTPbIBKM HAMOMMHAKOT TEKCT MO3TUYECKUIA.

Pycckve HOMUHATMBHbIE KOHCTPYKLMK B XyOOXe-
CTBEHHOM TeKCTe PYHKLMOHANbHO aHAN0rMYHbl QpaH-
Lly3CKMM 1 COXPAHSAKOTCS MpU NepeBoe.

B 3TOM Cnyyae BO3HMKAET BOMPOC O BbIPAYKEHHOCTU
B HWUX KaTeropuu IMLLA: NPUCYTCTBYET /i1 OHA B TAKOM Bbl-
CKka3biBaHMKU? [NpencTaBngeTcs, Yto JaHHas npobnema
TpebyeT cepbe3HOro CaMoCTOSTENbHOTO UCCIIEA0BAHMSI.

BbickaxeM nullb HeKOTopble NpefLBapuUTeNbHbIe
cyxxaeHus. opManbHO peyb UAET O HEOLyLIEeB/EH-
HOM 3-M NnLLe eANHCTBEHHOIO UM MHOXECTBEHHOIO
yncna, KOTopoe He SBASEeTCS CyObeKTOM [LercTBuS.
3HayeHMe TaKOro HOMWHATMBHOIO MNpPeasioKeHMUs
6nmxe K 6bITMIiHOMY: «Il y @ un bruit de pas» unu
«On entend un bruit de pas». bbITuitHOE e npenno-
XeHune nnbo 6e3nuyHo, NMbo HeonpeLeneHHO-NNY-
Ho. Ecnu xxe paccmMaTpuBaTh TEKCT € MparMaTMyeckon
no3uLMKM KaK AUCKYPC, TO CYObEKTOM peyeMblC/iu-
TeNbHOro npoLecca UM npouecca HabnwaeHus aB-
NSIeTC CO3[aHHbIA aBTOPOM MPOU3BEAEHMUS Nepco-
HaX, MO3MLLMI0 KOTOPOro CaM aBTOP pa3fenser.
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3AKJTIOHEHUE

Takum 00pa3oM, UCMONb30BAHME TOrO WM WMHOTO
nNparMaTM4yeckoro NiMua Mpu OMUCAHUU CUTYaLUU
MOXEeT He COBNaAaTh B Pa3HbIX S3blKax, MPUYEM Yallle
Ha ypOBHe y3yCa, a He rpaMMaTUyecknux TpeboBaHuUMI
cUCTeMbl. JTO fIBNEHME CefyeT y4uTbiBaTb B 00y-
YeHWM, B YaCTHOCTU NpU NOArOTOBKE NEPEBOAUYMKOB.

[epBoe wnu BTOpOe NULO (MMEHOBaHWE TOBO-
psiLLlero MAM agpecaTa peyn) YacTo He YCTpaHseTCs
M3 BbICKA3biBAHUS, HO HAbNOAAETCS MOHMXKEHUE ero
CMHTAKCUYECKOro cTatyca (nopsiexalliee CTaHOBMTCS
fononHeHuneMm). pu 3TOM 4acTo ucnonb3yetcs 6es-
NMYHag Gopma NpesnoXeHuUs.

Ocoboe MecTo BO PpaHLLy3CKOM rpaMMaTHKe, Ha-
npuMmep, U B chepe y3yanbHOro ynotpebneHus rpam-
MaTUyeckux GopM, 3aHMMaeT MecTouMeHue on, obna-
[alllee He TONbKO YHUKaNbHbIM HeornpeaeneHHbIM
M 0006LLEHHBIM 3HAYEHMEM, HO U Cneuuduyeckon
JIMHrBONparMaTMyeckor QyHKLMeNn 3aMeHbl noboro
ML B Pa3roBOPHOW peyu.

MMeHOBaHWe nparMaTMyeckoro SMua B peyYeBOM
aKTe 3aBMCUT OT CEMAHTUKM Mpeaukata. Tak, pycckos-
3bIYHbIA FOBOPALLMIA YacTo u3beraeT 1-ro nmua noane-
YALLLEro £, roBOpsl O COCTOSIHUAX, YyBCTBAX, NpoLLeccax.
®paHLy3CKOMY 513bIKy 3TO He CBOWMCTBEHHO. OfHAKO U
dpaHkodoH n3beraet ynotpebnenus 1-ro nvua B odu-
LManbHO NMUCbMEHHOW peun B CBSI3U C 0ObeKTMBaLMEN
coobLiaeMoro akTa Kak He3aBMUCALLEro OT ero BOJM.

OTMETUM, UTO Hay4HbI U ALMUHUCTPATUBHO-AE-
JIOBOV CTUNM B acnekTe KaTeropuu nuua UMEKT psj,
CXOAHbIX YepT, KOTopble OOBACHSKTCS CTPEMIEHU-
eM 0ObeKTMBMPOBaTb COAEPXKAHWE BbICKA3bIBAHUSA,
«CKPbITb» MO3WULMIO rOBOpSLLEr0 CyObekTa. TeM He
MeHee CfiefyeT yuuTbiBaTb U psid OTIMYMIA B paccMar-
pvBaeMbIX f3blkax. Hanpumep, MCnonb3oBaHWe MecTo-
MMeHUs on BO (PPaHLY3CKOM HayyHOM CTune C npe-
obnafaHuemM (opMbl Mbl B pycckoMm, bonee uvactoe
MCNOMb30BaHWE MACCUBHOM KOHCTPYKUMM BO (paH-
LLy3CKOM Hay4YHOM CTUe.

Uto Kacaetcs cneumMduKM BbIpAKEHUS KaTero-
pvM UL B HOMUHATUBHOM NPeAJIOKEHUU, TO onpe-
[leneHne nmua B AMAnorMyeckoM BblCKA3blBaHUM
(HenonHoe NpennoXeHWe) 3aTPyAHEHMI HE Bbi3blBa-
eT. BolpaxxeHne JaHHOM KaTeropum B HOMUHATUBHbIX
NPennoXeHnsX XYLOXEeCTBEHHOro (M03TUYEeCKoro)
TeKCTa Kak Ha GpaHLYy3CKOM 5i3blKe, TaK U Ha PYCCKOM,
HanpoTUB SBNSIETCS MHTEPECHOM CaMOCTOSTENbHOM
3agayen, TpebytoLLei OTAeNbHOMO UCCef0BaHus.

Takum 06pa3oMm, paccMaTpmBas peanu3aumio KaTte-
ropvu NparmMaTM4eckoro MLa B pe4yeBoM akTe, HeobXxo-
[MMO YUMUTbIBATb CTUIb U (QOPMY peyn, 4To, No Hallemy
MHeHWI0, bonee NpPOAYKTUBHO, YEM AenaTb Camble LUu-
pokue 0000LLEHNS O MEHTAIbHOM KapTUHE MUPA HOCK-
TeNs TOro UM MHOTO $I3bIKa.
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AHHOmauus. B cratbe dHaNU3UPyeTCsa MCNOJIb30BaHNE JNTATUHCKUX Bblpa)KEHl/II;i 6pMTaHCKVIMVI npemMbep-MnHN-
CTpamMu. Lo cnx nop He yCTaHOBNEeHa UeNnb AaHHbIX peyeBbIX OEeNCTBUM NOAUTUKOB. I'IpM HanucaHuun
paGOTbI MCNONb30BaANCA METoA, CM/OLIHON Bbl60pKl/I, MeTO4 KOHTEKCTYyanbHOro aHain3a U MeTon
KOHTEHT-aHa/In3a. MaTepmanOM nccnenoBaHnAa NOCAY>XMMU BbiCKa3blBaHUA MONIUTUYECKUX nesrtenen,
0I'Iy6J'IVIKOBaHHbIe B MHTepHETe, pe3ynbTaToM CTasa MHTepnpeTauna NatmMHCKUX cbpa3 npeMbep-MmMHU-
CTPOB M OTCbI/IOK K UCTOPUN ,EI,peBHero Puma.
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Abstract. The article analyzes the use of Latin expressions by British prime ministers. The problem is that the
meaning of these speech actions of politicians has not yet been studied. In the work the method
of continuous sampling, contextual analysis, content analysis was used. The research is based on
statements by politicians published in the Internet; the result is the interpretation of the Latin
phrases of prime ministers, references to the history of Ancient Rome.
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A3bIKO3HaHUE

BBEAEHUE

JITaTUHCKUI 93bIK 9BNSIETCS MEPTBbLIM A3bIKOM, OfHa-
KO OKOHYaTenbHO He 3abbiTbiM. OH ucnonb3yeT-
CS B HOPUCMpYAEHUMU, MefULMHe, NpenojaeTcs B
lepMaHun u Wtanuu, B AHMMKM OH CTan npepora-
TUBOW 31nTbI'. BpeMs oT BpeMeHu ¢dpasbl Ha naThbl-
HWM BCTpeYatoTCcs B MaTepuanax 3apybexHbix CMU.
B peuyax npembep-MUHUCTPOB BenukobputaHum He-
OOHOKPATHO BCTPEYATCS NAaTUHCKUE LMTaTbl, Npu-
Hag/exaBlne BWUAHbIM MOAUTUKAM U MNUCATENSM
QHTUMYHOCTU, CCbIIKU Ha COOLITUS ApEBHEPUMCKOMN
uctopuun. AHanusy WCMNONb30BaHUS OPUTAHCKUMMU
NOMUTUYECKMMMU TUAEPAMU BbICKA3bIBAHUM PUMCKMX
nestenei U OTCbIOK K uctopun [lpesHero Puma no-
CBSLLEHA JaHHAs CTaTbha.

AKTyanbHOCTb MCCNEA0BaHUS 3aK/OYAETCS B TOM,
YTO M3yYeHWe NATUHCKUX BbIPAKEHWUM U UCTOpUYe-
CKUX (PAKTOB, YMOMSIHYTbIX OPUTAHCKMMU MONUTUKAMM,
NO3BONSIET ONPEneNuTb LieNn, KOTOpble OHU npecne-
[OBaNU, U UCTUHHBIM CMbICN MX NocnaHuin. Henocpea-
CTBEHHbIM MOBOAOM AN HanucaHug paboTbl CTana
nybnukaums TekcTa 3aKIHUYMUTENbHOW peyn 3Kc-rpe-
Mbep-MuHUcTpa Jln3z Tpacc, B KOTOpOM Mpo3ByYana
NaTUHCKas UMTaTa, NepeBefeHHas Ha aHMMICKUIA
A3bIK. B CBA3M € 3TMM BO3HMK BOMPOC O TOM, UCMOSIb-
30BaNu N Apyrmue npemMbep-MUHUCTPbI Bennkobputa-
HMU B CBOMX BbICTYNNEHUSIX OPUTMHANbHBIE U NepeBe-
[LleHHble NAaTUHCKME BbICKA3bIBaHMSI.

AHanuzy peueri MNOAUTUKOB OblIM  MOCBSLLE-
Hbl paboTbl uccnenosateneit A. B. BaraHosa (2023),
J1. C. Monskoeowi (2020), Ox. Opyanna (2003), ogHako
TOMIbKO HEKOTOpble CreLmanucTsl, Hanpumep . Kamn-
6enn?, 3aHMMaUCb BOMPOCOM MCMO/b30BAHUS NaTUH-
CKOro f3blKa B MOMIMTUYECKOM IUCKYpPCeE.

AHrnossbiuHble CMU nepuopmyecku nybankyot
CTaTbM, KOTOpble KOHCTAaTUPYHT (GakT ynotpebneHus
NATUHCKUX BbIPAXKEHWUI COBPEMEHHbIMWU OPUTAHCKM-
MW MOAUTMKAMM, HO MPUYMHBI, MO KOTOPbIM MOMU-
TUKW MUCMONb3YHT NaTbiHb, AaBTOPbl HE aHANM3UPYIOT,
a TaKKe He NpeAnpUHUMALOT MOMbITKM KOMMIEKCHOro
MCCNenoBaHUS NATUHCKUX BbIPAXKEHUI B peyax CaMblX
B/IMSATENbHBIX NMPEMbEP-MUHWUCTPOB Benukobputanum,
HaXOAMBLUMXCS Yy BNAcTM MocCiae OKOHYaHus Bropoi
MWPOBOM BOMHbI: Y. Yepuunnga, M. Tatuep, b. [)koHCOHa
n J1. Tpacc.

Llenbto HacTosILLErO UCCNEf0BaHUS SIBNSIETCS aHa-
JIU3 UCMOb30BAHUA NATUHCKUX BbIPAXKEHWUI U YNOMU-
HaHuM dakToB M3 uctopumn [pesHero Puma 6putaH-
CKMMM NPeMbep-MUHUCTPAMU. 3aa4U UCCIIEA0BAHMS:

"Campbell G. Why posh politicians pretend to speak Latin. Oxford
University Press, 2019. June 10. URL: https:/blog.oup.com/2019/06/
why-posh-politicians-pretend-speak-latin/
2Campbell G. Why posh politicians pretend to speak Latin // Oxford
University Press. 2019. June 10. URL: https:/blog.oup.com/2019/06/
why-posh-politicians-pretend-speak-latin/
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M3Yy4YnTb MaTepualbl DEHEIZ, TenerpamMm, MHTEPBbLIO
NOAUTUYECKMX OesdTenen BeﬂMKOGpVITaHMVI; HanTh ne-
peBoa Ha NATUHCKMM 93bIK TeX d)pa3, KOTOpPbIE NOMUTUKHN
UMTUPOBA/IN HE B OpUTUHANE.

MATEPUAJIbl U METObl UCCJIEAOBAHUA

MaTtepuanamMm uCCNenoBaHWS MOCAYXUIU  pas3finy-
Hble BMAbl UCTOYHMKOB: CTEHOrPaMMbl BbICTYMIEHUI
npeMbep-MMHUCTPOB BennkobpuTaHum, TEKCTbI Tene-
rpamM, UHTEPBbIO U CTaTbM, ONYBIMKOBAHHbIE HA Cali-
Tax aHmos3blYHbiXx CMU: «Sunday Telegraph», «The
Guardian» u ap.

Ha nepBoM 3Tane mnccnenoBaHUst MCNOMb30BaCs
MeToA, CMOWHOM BblIOOPKM, KOrAa M3 MaccmMBa TeK-
CTOB OTOMpPAnNUCb OpUrMHANbHbIE NAaTUHCKME U3peye-
HMS U NepeBefdeHHble HA AHIMIMMCKUIA A3bIK, LUTAThI,
YNOMMHaBLUKE COOLITUS U3 APEBHEPUMCKOM UCTOPUU.
Ha BTOpOM 3Tane npuMEHANCS MeTon KOHTEeKCTyasb-
HOro aHanM3a BbIOPaAHHbIX MPMMEPOB, C MOMOLLbO
KOTOPOro Obl1M Hal4eHbl CKPbITble HAMEPEHUS TOBO-
PSLLMX, U KOHTEHT-aHanu3. [lonyyeHHble pe3ynbTaThl
nccnenoBaHms 6bl1M NPOAHANM3MPOBAHBI C MOMOLLbHO
CMHTAKCMYECKOW M MparMaTMYeckoW MHTeprnpeTaumu.
B. 3. [leMbsIHKOB Nucan 0 NpeMMyLLecTBe TaKoro Nof-
X0Aa: «B3aMMOENCTBME Pa3/IMYHbIX BUOOB MHTEpPTpE-
Taluuu faeT NOHMMaHUE — BHYTPEHHE PeanM30BaHHYIo,
“yoauHyto uHTepnpeTaumio”™» [dembsaHkos, 1999, c. 12].

Mpu aHanuse coBpaHHbIX BbIPAXXEHUI M3yyancs
KOHTEKCT, B KOTOPOM OHM ynoTpebnsnucb, 6bin Haii-
[leH NepeBoj, NAaTUHCKUX M aHIMIUCKMX dpa3 Ha pyc-
CKMIA $I3bIK, YCTAHOBMIEHO aBTOPCTBO BbICKA3bIBAHWI
M 0OCTOATENBCTBA MX MOSIBNEHUS.

AHAJIN3 AUCKYPCA BPUTAHCKUX
MOJIMTUKOB C LLEJIbIO HAXOXXAEHUA
NATUHCKUX ®PA3 U YTIOMUHAHUW
0 COBbITUAX PUMCKOWU UCTOPUU

JlTaTMHCKUI 93bIK BCerga 3aHWMan NoyeTHoOe MeCTOo
B 00pa3oBaHWM MpeacTaBuTeneit BbICWIMX KPYroB
bpuTtaHckoro obuwectea. A. . CnegHWKOB yTBEpPXK-
fan, yto B BenukobputaHuu, B ApEeBHOCTU SBNSB-
LIEeNCs pUMCKOM NMPOBUHLMEN, C pacnpOCTpaHEHNEM
XPUCTUAHCTBA HAYaNoChb M3yYyeHMe NATUHCKOro 53bl-
Ka, M NaTblHb CTana (GaKTUYeCKU BTOPbIM A3bIKOM yye-
HOM Mpocnoiku bpuTaHckoro obuectsa [npvB. Mno:
labpensH, Janununa, 2022].

06 wucnonb3oBaHWM NATMHCKOTO $i3blka MuMcan
A. B. BaraHoB. OH cuuTan, 4To NaTMHCKME BbICKa3blBa-
HUS BbIAENSIIOTCS B TeKCTe Bnarofapsl «MHOS3bIYHOMY
00/1MKY», KKHUXKHOM CTUIUCTUYECKOW OKPALLIEHHOCTUY,
TakuM CNocoboM MpUBNEKAETCS BHUMaHWE ayauTopun
K KakoOMy-TO 0ObeKTY, NOAYEPKMBAETCS €ro BaXKHOCTb
1 HeobblyHOCTb [BaraHos, 2023].
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JInpepbl rocynapcTe MCNOAb3YIOT NATUHCKMIA A3bIK
He TONbKO A1 YKPaLleHMs CBOEN peyu, HO 1 AnS TOro,
4To6bl 3aByanMpoBaTb UCTUHHbIE Hamepenus [Bloor,
2022]. MonuTMkM MNpennoyvnTaroT CKpbiBaTb CBOM
LN, M B 3TOM MPOSIBNSETCS OTINYMTENbHas 0CobeH-
HOCTb MOJIMTUYECKOrO AMcKypca. MICTUHHbIE Hamepe-
HUS NOMUTUYECKMX fesaTeneil MOXKHO MOHSATb, U3Y4MB
MCMO/b30BaHHbIE MU MeTadopbl, YCNbILLAB MHTOHA-
LMI0, MPOaHaNM3MPOBAB MHble CMOCOObI BAMSAHMSA Ha
anekTopart [Polyakova et al., 2020].

YuHctoH Yepumnnb (1940-1945,1951-1955)!

PaccMoTpuM Mcnonb3oBaHMe NaTUHCKUX BbIPAXXeHUMN
BbIAAIOLWMMUCS MONUTUYECKMMU nupepamn Benwmko-
O6pUTaHUM, HAXOOMBLUMMUCS Y BRACTM BO BTOpOW
nonosuHe XX Beka. [pembep-MuHUCTp Benukobpu-
TaHUM YMHCTOH Yepumnnb BOCXMLLANCA NATbIHLIO
M CYMTan HeobXOAMMBIM YYUTb STOT A3bIK:

| would make them all learn English: and then | would
let the clever ones learn Latin as an honour, and Greek
as a treat [Churchill, 1931, c. 31].- 1 6bl 3acTaBun Mx BCex
Bbly4YUTb AHIIMICKMIA, @ NOTOM NO3BOAWA Obl YMHbIM Bbly-
UMTb NTaTbIHb KaK YeCTb, M FPEYECKMiA KaK YA0BONbCTBUE,

MonuTMK MOHMMan, 4to MNybAMYHbIE BbICTYM/IE-
HUS SIBNSIOTCS MOLUHBIM MHCTPYMEHTOM YNpPaBeHMS
06LLECTBEHHBIM MHEHMEM C MOMOLLLbHO IMHIBUCTUYECKMX
cpencTs [Polyakova et al., 2020]. B kHure «Mowm pan-
HWe rofbl» Y. Yepumnnb ynoMMHan o TOM, YTO NaTUH-
CKMIA 913bIK MPUTOAMIICS EMY A1 COCTAB/IEHNUS PEYeit:

| sometimes adorned a Cabinet discussion by bringing
out one of my few but faithful Latin quotations [Chur-
chill, 1931, c. 36]. - 4 nHoraa ykpawan obcyxaeHue
B KabMHeTe MMHUCTPOB OHOM M3 CBOMUX HEMHOTMX, HO
BEPHbIX LIUTAT Ha NaTbIHU.

B nepBom ToMe cbopHMKa AOKYMEHTOB «Mexay-
HapoaHble oTHoweHus CoegnHeHHbix LWTaToB: gnnno-
MaTuyeckue OOKyMeHTbl, bepanHckas KoHdepeHums
(Motcpamckas koHdepeHums), 1945» onybnukosa-
Ha TenerpamMa Y. Yepuunnsa npesupenty CLUA Tappu
TpymaHy (1884-1972) ot 15 unionsa 1945 roga (noky-
MeHT N2 64), KOTopas COAEPXUT NATUHCKYHO Ppa3sy:

«| have sent the same news, mutatis mutandis, to Sta-
lin» [Foreign Relations, vol. 1, c. 99]. - 4 otnpasun Ty e
HOBOCTb, C CO0MBEMCMBYoUUMU U3MeHeHUsMU, CTanuHy.

CpenHeBekoBasi natvHckas dpasa  mutatis
mutandis 03Ha4YaeT «C COOTBETCTBYHOLIMMU U3Me-
HEHUSIMU; C WM3MEHEHWEM TOro, YTO LOMKHO ObITb

34. 1 fanee: rofpbl NpebbiBaHvs B AOSIXKHOCTU MPEMbEP-MUHUCTPA.
?30. v nanee nepesog Hawl. — E. L.
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M3MEHEHO; Kak TONbKO ByayT BHeCeHbl HE0OX0aUMbIe
U3MEHEHUSAN>.,

Bo BTOpOM TOMe TOro ke COOpHMKA AOKYMEHTOB
B MaTepuanax LIecToro njaeHapHoro 3acepaHus bep-
JIMHCKOW KOH(epeHumu ot 22 utona 1945 ropa B cre-
HorpaMMme peun Y. Yepunnns ectb ppasa status quo:

He said, of course, the British had great interests in
the Mediterranean and that any marked alteration
in the status quo in the Mediterranean would need
long and careful examination [Foreign Relations, vol.
2, c.254]. - OH ckasan, KOHeYHo, YTO aHIIMYaHe UMeNu
6onblune nHTepecsl B CpeamseMHOMOPbE, U 4TO Ntoboe
3aMeTHOe M3MeHeHne cmamyc-keo B Cpean3eMHOMO-
pbe noTpebyeT ANUTENBHOIO U TWATENBHOTO U3Y4YeHus.

Status quo Ha No3gHel NaTblHM 03HAYAET «TO Xe
MONOXEHMEY (LN, YTO M B HAcTosILLee BpeMs)*,

TekcTbl Y. Yepunnnst He M306MnoBann NaTMHCKMMK
(ppazamMu, 04HAKO MHOTAA OH MCMOAb30BaN NlaTbiHb A4
npuaaHus 6onbluer 3HaYMMOCTM CBOMM peyaM.

Maprapet Tatuep (1979-1990)

O ponu NaTMHCKOro S13blka B CBOEM KM3HWM MuMcana
Maprapet Tatuep:

Me, | believe in grammar, but | did not really know all
about grammar until | learnt Latin and that is an ab-
solute gift, a gift. Everyone, if you want to learn about
grammar you do a little bit of Latin®. - Yto kaca-
€TCs MEeH$, 91 Bepl0 B rpaMMaTuKy, HO Ha CaMoM fJene
S HMYero He 3Hana O rpaMMaTuKe, NOKA He Bblyunna
NaTblHb, U 3T0 Obl NOAAPOK, HACTOALLMI NofapokK. Ecnn
Bbl XOTWUTE MU3Y4YUTb rPAMMATHKY, Bbl AOKHbI HEMHOTO
M3Y4YUTb NATbIHb.

B Tekcte paomoobpaiienns M. Tatuep, caenaH-
HoM 13 mioHa 2007 roga no cnyyato 25-# rogoBLLMHbI
ocBoboxaeHns MonkNeHACKUX OCTPOBOB, BCTPeYaeT-
€S NaTMHCKas MOroBOPKa, NepeBefeHHast Ha aHMInM-
CKWI A3bIK:

Fortune does, in the end, favour the brave [Thatch-
er, 2007]. - @opTyHa, B KOHLle KOHL,OB, HnaroBonut
XpabpbIM.

JlaHHYI0 MOroBOPKY, Ha NAaTMHCKOM $3blKe 3BY-
4aBLWYO Kak Fortes fortuna adiuvat (xpabpeim cydsba

SStanford J. F. The Stanford Dictionary of Anglicised Words and Phrases.
Cambridge: Cambridge University Press, 1892. URL: https://archive.org/
details/stanforddiction0Ounkngoog/page/562/mode/2up

4URL: https://archive.org/details/stanforddiction00unkngoog/page/562/
mode/2up

SThatcher M., Grove T. Interview for Sunday Telegraph // Sunday Telegraph.
1990. Apr 4. URL: https://www.margaretthatcher.org/document/107906
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nomozaem), MOXHO HaWTU B NPOU3BELEHUSAX KNacCH-
yeckux nucatenen: TepeHums (195 nnm 185 po H. 3. -
159 po H. 3.), UnuepoHa (106 po H. 3. - 43 o H. 3.),
Jivua (59 po H. 3. - 17), MNanuuna Crapwero (Mexay
22 1 24-79)%

Bopuc IxxoHcoH (2019-2022)

M3 BCcex BpuUTaHCKMX NMpeMbep-MUHUCTPOB, HAXOAMB-
wuxcs y Bnactu nocne 1945 ropa, cnegyet ocobo
BblAennTb bopuca [IKOHCOHA Kak nobutens natuH-
CKOTO fi3bIKa.

Johnson fetishizes Latin, which is not unusual for
someone of his political persuasion and education?. -
[)KOHCOH deTuLIM3MpyeT NaTbiHb, YTO He ABAseTCs
4eM-TO HeODObIYHbIM /151 YeNoBeKa C ero NoAUTUYECKU-
MU B3MS4aM1 U 06pa30BaAHMEM.

B cBoelt nocnepHei peun B [OMKHOCTM npe-
Mbep-MUHUCTpa  BenukobputaHmm 6  ceHTa6ps
2022 rona bopwuc [1oHCOH cpaBHun cebs ¢ Jlyumem
KBuHkumem LnHumHHaToM (oK. 519 po H. 3. - nocne
439 no H.3.):

And like Cincinnatus | am returning to my plough
and | will be offering this government nothing but
the most fervent support?. - 1, nogo6Ho LIMHUMHHa-
Ty, 1 BO3BpALLAlOCh K CBOEMy Nayry u byay okasbiBaTb
NpPaBMTENbCTBY TOMBKO CaMYH FOpSAYYH0 MNOAAEPXKKY.

YnoMuHaHWe O PUMCKOM FOCyAApCTBEHHOM [e-
ATene CBMAETENbCTBYET O ToM, YTo Bbopuc [KOHCOH
MAaHUpyeT BEPHYTLCS B 60M1bLUyto NonnTuKy. CornacHo
UCTOPUYECKMM CBeAeHUsM, LIMHLMHHAT cTan AuKTaTo-
pom B 458 ropy [0 H. 3., uTo6bl BecTM 60pbby NpoTuB
BTOPXKEHMUS], 3aTEM XMW/ B CBOEM UMEHWUU U HEKOTOpOE
BpeMs CnycTs BHOBb npuLien K Bnactv. OH npocnasun-
€S TeM, YTO COMPOTMBAS/ICS UCKYLUEHUIO YAEPXMBATb
BN1ACTb B CBOMX PYKaX WU/IM 3aHUMATbCS MONUTUKOM.

Bopuc [I)KOHCOH B CBOMX peyax LMTUPOBaN nosTa
My6nuns Beprunus Mapona (70 go H.3 - 19 go H.3.):

'Bpokray3 . A. SHumKnoneanyeckuii cnosapb. Cr6.: ®. A. Bpokrays,
W. A. EppoH, 1902. T. 36: DuHnsHana — GpankoHus. URL: https://viewer.
rsl.ru/ru/rsl01003924189?page=320&rotate=0&theme=white

?Semple D. Boris and Latin: how to kill two birds with one headbutt //
Though Cowards Flinch. 2010. March 18. URL: https://www.webarchive.
org.uk/wayback/archive/20130422143257/http://thoughcowardsflinch.
com/tag/boris-johnson/

Boris Johnson's final speech as Prime Minister: 6 September 2022 //
GOV.UK. URL: https://www.gov.uk/government/speeches/boris-johnsons
-final-speech-as-prime-minister-6-september-2022

“Osborne S. Boris Johnson's reference to Roman dictator Cincinnatus
hints at his return // Sky UK. 2022. September 6. URL: https:/news.sky.
com/story/boris-johnsons-reference-to-roman-dictator-cincinnatus-
hints-at-his-return-12691090
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Asked how he felt about the BNP advising its sup-
porters to give him their second-preference votes,
he reached for Virgil: “Non tali auxilio nec defen-
soribus istis tempus eget” (Not such aid nor such
defenders does the time require)®. - Ha Bonpoc, kak
OH OTHOCMTCS K TOMY, 4TO bpuUTaHCKas HaLMOHanbHas
napTMs COBETYeT CBOMM CTOPOHHWMKAM OTAaTb eMmy
BTOpUYHbIE ronoca usbupatenei, oH obpatuacs K
Beprunuio: «Non tali auxilio nec defensoribus istis
tempus eget» («<Bpemsi He TpebyeT HM TaKoW NOMOLLM,
HU TaKMX 3aLWMUTHUKOBY).

[aHHas dpasza B3sTa U3 Npom3BeneHns Beprunus
«IHenga»:

Non tali auxilio nec defensoribus istis tempus eget;
non, si ipse meus nunc afforet Hector (Vergili. Aeneis. 1.
521-522). - NoMoOLLM HaM He TaKOM, He TaKMX U 3aLUnT-
HUKOB HY)XHO K 3TOMY BPEMEHMU; HET, ByAb CaM Ha SMLLO
TyT Mo lekTop (Bepaunudl. Heuda. KH. II. 521-522).

ObpaweHre bopuca [KOHCOHA K «JHeuae» He
CNy4yalHo, Tak Kak B 3TOM Mnpou3BeneHun Beprunwuii
LOHOCUT [0 yuTaTens cBoe COBCTBEHHOE NpeacTas-
NleHne 0 Jo/re YenoBeka, B pykax KOTOpOro ynpas-
neHne mupoM. pencraButens BNACTU LOMKEH ObiTb
TepnenuBbiM, CNPaBea/IUBbLIM, CITYXUTb YENIOBEYECTBY,
a He CTPeMUTLCS K CBOMM COBCTBEHHBIM 3rOUCTUYHBIM
uensam [Slaughter, 1917].

Kak yrBepxgaaet I. Kamnbenn, Bbiaatowmecs cro-
POHHUKM bpekcuTa, B uncne kotopbix u bopuc [IxoH-
COH, YaCTO MCMONb3YHT LUTaTbl HA NATUHCKOM $I3bIKe,
4TOGbI NOKA3aTh CBOK 06Pa30BAHHOCTLS.

Jlus Tpacc (2022)

CeMbaecaTr BOCbMOM npeMbep-MUHUCTP Benwuko-
6puTaHmmn JInz Tpacc o6bsBMAa 06 oTCTaBke CMycTs
45 pnHei npebbiBaHus y Bnactu’. CornacHo demu-
HWCTCKOM TOYKE 3pEeHUs TreHAep Kak COLMaNbHbIN
KOHCTPYKT BNIMSIET Ha NMOAUYMHEHUE XeHLWMHbI. [pea-
CTaBUTENbHMLBI Cnaboro nona CTafKMBAKTCS CO
3HauUTeNbHO Gonee BbICOKMM YPOBHEM KPUTUKM 3a
CBOM [ENCTBUS, YEM MYXUMHbL. ITO CNpaBensiMBO
u Ans XeHwuH-nonntnkos [Bloor, 2022]. Bo3mox-
HO, OWKNOKKM B ynpaBneHuu ctpaHoi CMW npoctunu

SWatt N., Jones S. Jester Boris eyes Ken's crown, with the help of some
powerful friends // The Guardian. 2008. Apr 25. URL: https://www.
theguardian.com/politics/2008/apr/25/london08.boris

®Campbell G. Why posh politicians pretend to speak Latin // Oxford
University Press. 2019. June 10. URL: https:/blog.oup.com/2019/06/
why-posh-politicians-pretend-speak-latin/

’Walker P, Crerar P, Elgot J. Liz Truss resigns as PM and triggers fresh
leadership election / The Guardian. 2022. Oct 20. URL: https://www.
theguardian.com/politics/2022/oct/20/liz-truss-to-quit-as-prime-minister
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6bl My)KUMHe, HO Ha JIu3 Tpacc obpywmnca Wwkean
KPUTUKMU.

MNMokmpaa nocT, B cBOEN npoLlanbHon peun Tpacc
NMpOU3Hecna NAaTUHCKYo dpasy, nepeBefeHHYH0 Ha aH-
IIMIACKUIA, NpuHagnexaswyto Jlyumio AHHelo CeHeke
(4 BOH.3.- 65 H.2.):

From my time as Prime Minister, | am more convinced
than ever we need to be bold and confront the chal-
lenges that we face. As the Roman philosopher Seneca
wrote: “It is not because things are difficult that we do
not dare. It is because we do not dare that they are
difficult™. - Co BpemMeHM Moero npebbiBaHMs Ha NOCTy
npemMbep-MUHUCTPa 9 KaK HUKOraa ybexaeHa B TOM,
4TO Mbl AOMKHBI MPOSBUTL CMENOCTb U MPOTUBOCTOATH
BbI30BaM, C KOTOPbIMM Mbl CTankueaemcs. Kak nucan
pumckuit dunocod CeHeka: «Mbl He ocMenuBaemcs He
MOTOMY, YTO BELLM TPYAHbl. IMEHHO NOTOMY, YTO Mbl He
CMEEM, OHVU TPYAHbI».

[aHHas dpasa B3gTa u3 TpakTaTa CeHekn «Hpas-
CTBEHHbIE MUCbMA K JTyLMIuIo»:

Non quia difficilia sunt, non audemus, sed quia non
audemus, difficilia sunt?. - Mbl He NOTOMY He OCMenu-
BAEMCS], YTO TPYAHO, — TPYAHO OTTOrO, YTO Mbl HE OCMe-
nuaemcs (CeHeka. HpascmserHble nucema, ClV, 26).

@dunocod paccykpan o TOM, YTO AEN0 KAXKETCS
YenoBeKy TPYAHbIM, €C/IM OH HE PELLAEeTCs 3a HEro
B3TbCS. B ero onbiTe YyBCTBOBANOCh «HANMYME UMM
npenoLlyLeHre “yMHbIX” Co3epLaHuii, BOCXOXKAEHUS
K “UncToMy yMy”, KOTOpPOE MOYTU HUYEero obLiero He
MMEET C BbINPABKOW MPUIMYHOIO KMUTEMCKOrO MoBe-
nenuna» [Jloces, 1995, c. 370].

C noMoulblo uMTaThl U3 «HpaBCTBEHHbIX MMCEM»
JInz Tpacc nonbiTanack y6eauTb ayauToputo B TOM, YTO
Hapon BenukobpuTaHWM CMOXET NPeoLoneTb 3KOHO-
MUYECKME TPYAHOCTH, C KOTOPbIMM CTPaHa CTONKHYMACh
B 2022 roay. Bmecte c Tem Tpacc pykoBOACTBOBanach

'Liz Truss's final speech as Prime Minister: 25 October 2022 // GOV.UK. URL:
https://www.gov.uk/government/speeches/liz-trusss-final-speech-as-prime
-minister-25-october-2022

?Seneca L. A. Ad Lucilium Epistulae Morales: in 3 vols. London: William
Heinemann Ltd; Cambridge-Massachusetts-Harvard University Press,
1971. Vol. 3. URL: https://ia600308.us.archive.org/7/items/adluciliumepis-
tu03sene/adluciliumepistu03sene.pdf

Linguistics

He TONbKO CTpemMyieHneM 0004pUTb CayLaTenew,
Mcnonb3ys Myapble Mbican puMckoro gunocoda. Kor-
[la MOIMTUKM FOBOPST HAa NaTblHW, OHX NMPOBO3NALLAOT
cebs 3nUTOW, U, CNefoBaTeNbHO, 3as1BASIOT O CBOEN BNa-
CTW HAA, HaceNeHNeM, 0 CBOEM MpaBe ynpaBnsaTb®. bpu-
TaHckui nucatenb Ixopmk Opyann B acce «Ionutuka
M QHINIMIACKMIA 93bIK» YKa3bIBas, YTO NOMUTUYECKME Ae-
ATENM UCMONb3YIOT NTATUHCKME CJI0BA, YTOObI CKPbITh OT
cnywarens BaxHble aetany. OH yTBepXKAan, uto «rnoau-
THKA — 3TO Macca Jixu, yBepTok, be3paccyncTs, HEHABU-
€1 1 wusodpenunm» [Opyann, 2003, c. 352].

3AKJTIOMEHUE

JIivpepbl BenukobpwTtaHuu, ynpaBnsiBLiMe CTPaHOM
nocne oKOHYaHus BTopoit MMpOBOW BOMHBI, MONYYM-
M npekpacHoe obpa3oBaHWe, UMeNu BO3MOXHOCTb
M3yy4yaTb NATUHCKMIA 93bIK. B cBOMX peyax, obpalueH-
HbIX K npeactasutenamM CMWU, Kk o06LLeCTBEHHOCTH
M K MOAUTUYECKMM COMEepHMKAM, OHW CTPEMUINUCH
6neCcHyTb 3HaHMSAMM, NOKA3aTb HAYUTAHHOCTb U 3PY-
AVLMIO U C 3TOW LLeNblo NPOU3HOCUAM NATUHCKME Bbl-
paXxeHus 13 Npou3BeAeHUI NucaTenen, NoAUTUKOB U
dunocodos Pumckoit umnepumm.

MOXHO caenaTb BbIBOA, O TOM, YTO, MO MHEHUIO
3/UTbI, NATUHCKME pa3bl MPUAAIT AUCKYPCY NOAUTU-
KOB OO/IbLUYI0 3HAYMMOCTb, HO B BOJBLUMHCTBE CTy4aeB
MOXHO 6e3 Bpefa Ans CMbIC/A TEKCTa MCMOAb30BaTb
nonobHble dpasbl Ha S3blke, POLAHOM [NS LeNneBon
ayaMTOpMM, B OAHHOM Ciy4vyae — aHrmuhckoMm. LmTa-
Tbl U3 MPOMU3BEAEHWUIA AHTMYHBLIX aBTOPOB MOMOrakT
nopaepxartb, 0604pUTb ChywaTtenei; UCNOoNb3yHTCS
B KauyecTBe 0Cc0b0¥ MoxBasbl 33 XxpabpoCTb, CMENOCTb,
NPOsiB/IEHHbIE B BOEHHbIX AENCTBUAX, B pELUeHNN BHY-
TPUMNONUTUYECKMX U IKOHOMUYECKMX Npobnem.

JaTtbiHb ABNSETCS CBOEOOPA3HbIM MHCTPYMEHTOM
BO34EMCTBUS Ha Nyb/mKy, N03BONSIET MPEMbEP-MUHU-
CTpaM 3aMaCKMpOBaTb UCTUHHbIE HaMepeHus U cae-
NaTb NpO3payHble HAMEKM Ha JanbHenwWwne OencTems,
KOTOpble OHM MAAHUPYKT NPeanpuUHATb, NpUBAEYb
BHUMaHWe ayauTopuM K oOnpefeneHHbiM dpasam
M dakTaM, NokKasaTb MX C TaKOM CTOPOHbI, KOTOPas
BbIrOAHA NOAUTUKAM B ONpefeneHHbI MOMEHT.

3Campbell G. Why posh politicians pretend to speak Latin // Oxford
University Press. 2019. June 10. URL: https:/blog.oup.com/2019/06/
why-posh-politicians-pretend-speak-latin/
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AHHOmMauus.

Knrouesvie cnosa:

Ana yumupoeanus:

B cratbe B pamkax uccnenoBaHus, NOCBALWEHHOMO «OyaAMMCKOMY TEKCTY» COBPEMEHHOM PYCCKOM
NUTepaTypbl, aHaNU3MpyrTCa Obyaanickue KoHHoTauum obpasa J1. H. Tonctoro B pomaHe BukTopa
MeneBuHa «t». [lyXxOBHbIA MOUCK FMABHOMO reposi CONpsKeH C OYAAMNCKUMU UHTEHLMSMU Xy[oXKe-
CTBEHHOro TBOpYecTBa u dunocodckon nydbanumctukm JlbBa Tonctoro. Mucatens obpaluaercs K Guno-
codun MaxasiHbl, 060CHOBbIBAOLLEN, B YACTHOCTH, UAE0 06 OTCYTCTBMM NOCTOSIHHOTO OTLE/bHOrO «si%»
1 naeto 06 MNNK30pPHOCTU peanbHOCTY.
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The article analyzes the Buddhist connotations of the image of Leo Tolstoy in Victor Pelevin’s novel
“t” in the framework of a study devoted to the “Buddhist text” of modern Russian literature. It is
established that when plotting the spiritual search of the protagonist, the writer, referring to the
Buddhist intentions of artistic creativity and philosophical journalism of the real Leo Tolstoy, refers,
among other things, to the ideas of Mahayana philosophy. Among them, one can, in particular, note
the idea of the absence of a permanent separate “I” and the idea of the illusory reality.
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BBEAEHUE

Jles Toncton — BENUKMI PYCCKUI NUCaTeNb U penuru-
03HbIN punocod. Cpeay MHOTUX pasHbIX MHTEPECOB
B Ccepe AyXOBHOIO MOMCKA MOXHO OTMETUTb U ero
BHMMaHWe K 6ynausmy. M3BECTHO, YTO OH HauuHan
pabotaTtb Hap Guorpadwmeii byoabl LLakbsiMyHu, 4To
HEKOTOpble €ero pacckasbl MPOHWKHYTbI OyAAMIACKM-
MU MOTMBaMM (Hanpumep, «Kapma», «3T0 Tbi»), YTO
OTAENbHbIE MONOXEHUS €r0 YYEHUS CXOXM C Byaani-
CKUMU PUNOCOPCKUMU U STUYECKUMMU YCTAHOBKaMM
[TpeunH, 2016; CepebpsiHbiin, 2016; YnaHos, 2010].

Pycckas nutepatypa OTCUMTbIBAaET OCMbIC/e-
Hue o6pas3a Tonctoro kak BO3MOXHOMoO 6ynauii-
CKOrO MbIC/IUTENS HauMHaga C kHuru M. A. ByHuHa
«OcBoboxpaeHune Tonctoro» (1937). B coBpeMeHHOM
nuTtepatype k obpa3sy Tonctoro-6yaancra unn «bya-
AMcTa» (B 3aBMCMMOCTM OT KOHKPETHOM OLIeHKM)
obpawatorcs A. JI. MBaHueHko (kHura «OcBoboxae-
Hue Tonctoro: 6yaaniickue MOTUBBI B XXM3HU U TBOP-
yectse J1. H. Tonctoro» (2005) [dy6akos, 2023] n pag
aBTOPOB 3cce B uMkne «“‘Homo Mysticus”. CyTpbl con-
HeuHoro ypapa» (2010-e rr.)), B. C. bepe3uH (pomaH
«[lyTeBble 3Haku» (2010)) n BukTtop MeneBuH (pomaH
«t» (2009)).

O6pa3 1 TBOpYecTBO JIbBa TONCTOrO He pa3 OKasbl-
Ba/MCb NpPeaMeTOM  XYAOXECTBEHHOrO  OCBOEHMS
B npose [eneBunHa. OfHO 13 nepBbix NOsBNEHMI Ton-
CTOro y 3TOr0 NucaTensl — KOMUYECKUI 3NU304, B po-
MaHe «Yanaes u [lyctoTta», B koTopoM J1. H. Toncton
Ha KOHbKax B YEpPHOM TPUKO MepecekaeT 3aMep3Lumi
CTuKC, @ 32 HUM TOHUTCS U He MOXKeT ero forHath Kep-
6ep (B. MenesuH. Yanaes u [Mycmoma). Tam xe [Métp
NycToTa ¢ upoHuen cnpawmueaeT Yanaesa, nepewea-
Lero Ha NPOCTOHAPOAHYHK peyb, He MepeyunTbiBa Jin
OH HefaBHO TOACTOrO M He peLua K OnpoCTUTLCS
(B. MenesuH. Yanaes u lycmoma). 3T 3nn304bl NO3xe
OKaXyTCsl BOCTpeOOBaHbI B pOMaHe «t» 1 Moay4aT Tam
CBO€ pa3BuTHeE.

B npepncraBneHHow ctatbe 06pa3 JlbBa Toncroro
QHaNM3UpYeTCa B paMKax UCCNeO0BaHMS, NMOCBSLLEH-
HOro «OyOaMIMCKOMY TEKCTy» COBPEMEHHOM PYCCKOM
NIUTEPATYpPbl, FEHETUYECKU BOCXOAALLEMY K KOHLLENLMM
«neTepbyprckoro TekcTa», paspabotaHHoii B. H. Toro-
poBbIM [Tornopos, 1995] 1 nepeHeceHHON nuTeparty-
poBefaMu U3  KynbTypHO-ypOaHUCTMUYeCcKon cdepsbl
B chepy penurmosHyto [bekmetos, 2019].

TPABOCJIABUE KAK TOJICTOBCTBO
W BYAOU3M

HekoTopble nccnepoBatenn cumtatot, uto Jles Ton-
CTOM KHUMM «t» — 3TO, C OAHOM CTOPOHbI, rpad T.,
«npoekuna urypsl JIbBa Hukonaesuya Toncroro Ha
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M0CKOCTb a/IbTEPHATUBHOW pyCcCKow nctopum» [HO3e-
dosuy, 2016; KabaHosa, 2011]. C apyroi CTOpOHDI,
3TO OTAENbHbIM, CAMOCTOSTENbHbIA Fepon-uckaTenb
M MbICNUTENb, HAXOASALWMICS B AManore C TpaauLm-
el pycckon pennrnosHon punocodum u dunocodum
BocTtoka, B vactHoctu - dunocodpum Oyaannckon
[Kupunnuna, 2015].

Ero uma T. - 370, no cnoBam Apuansg bpaxmaHa,
BapMaHT KOMMepYecKoro xoaa: «T. — 3T0 3arafgouHo,
CeKCyanbHO 1 poMaHTU4HO»!. Ho B mpouecce pa3sutus
Lencteua ums «T.» OTKpbiBaeT B cebe apyrue Cmbic-
nbl. [MobefoHOCLLEB (NEpPCOHAX pOMaHa), pacckasblBas
Npo CeKTy mpasoc/iasHbIX (ann3ng Ha TONCTOBLEB),
FOBOPMT, YTO «T» — 3TO ernneTcKuUh KpecT, KOTOpbIi
CMMBONIM3MPYET TpouLy 1 CNIOBO «Tbi». MipoHus MNobe-
[OHOCLLeBa MO NOBOAY Mpasoc/asusl — 0 HECOBMeCTU-
MocTu cnyxeHus locnosy u ynotpebneHus KoHor-
NN — MO3Xe CMEHSIeTC MHbIM UCTONIKOBAHWMEM 3TOr0
yyenus. Mo ConoBbEBY (Takke MEPCOHAXy POMaHa),
Tpouua TpaBocnaBus — 310 Tpuaza «ABTop, Tbl M Yuta-
Tenb» (B. lenesuH. t). CnoxHas CTPyKTypa poMaHa «t»,
B KOTOPOM Ha CTaTyC aBToOpa NpeTeHAyeT HEeCKONbKO
duryp, nonyyaet MUCTUKO-pENUTMO3HOE, Byaaninckoe
u3MepeHue: «...Mexay 3TuMK TpeMsl NMOHIATUSIMU eCTb
pasHuua. Ho B [OEeMCTBUTENBbHOCTM OHU YKa3blBalOT
Ha OZLHO M TO Xe€, U KpOMe Hero HeT HUYero BoobLe»
(B.MenesuH.t). ABTOp, Kak 1 YuTaTennb, Kak 1 «s» (0bpa-
LWEHHOe B CTOPOHY YMTAIOLWEro KHWry nocpeacrtsom
«TbI»), UNKO30PHbI U MYCTOTHbI.

TpaBa (M3 kanambypa mpasocidsue) akTyanu-
3MpyeT B «t» MOTMB BHEKOHLENTYaNbHOM >XU3HMU.
B koHuUe kHUru 6enas nepyaTka, B KOTopon nucan T,
M3Ma3aHa B TPaBSHOM COKe: 3HaK TOro, Yto TBOpYe-
CTBO MCXOAMT U3 MPUPOLHOMN, UHTYUTUBHOM Cchepbl.
O6pa3 Gykalku, NOSBASIOWMICA BCes 3@ 0TOpO-
LIEHHOW repoeMm B TpaBy NepyaTKon, poxaaet o6pa3
«3eNeHOro YesioBeYvKa», KOTopbIi kak 6yaTo MonuTcs
COMTHLYY: HaCTOSILLAs Bepa HaXxo4MTCa 3a npegenamu
CUMBOJIbHbIX 060104Y€EK U UHTENNEKTYaNlbHbIX UHTEP-
npeTtaumit. bykawka (= yenosek), HECMOTPSA Ha CBOKO
ManocTb, BMellaeT B ceba (nopoxiaeT u npekpa-
waet) uenbii Mup. NMoaNUHHYIO peanbHOCTb HEBO3-
MOXHO OMWCaTb CNOBaMW (KUCTMHHAS peanbHOCTb
NIMILEHa KaKUX-TMOO CBOWCTB M SIBNSETCS Kak Obl
npeaenom Ans Ca0B, U B 3TOM npeaene C10BO nona-
raeT KoHel, cnoBy» [TpaktaT o NpobyXaeHun Bepbl
B MaxasHy, 2001, c. 50]) - Ha doHe BeTpa u Tpa-
Bbl, @ TaKXKe «TULIMHbI, HACTYNUBLLIEN, KOrAa BeTep
ctux» (B. llenesuH. t). IHTEpECHO, UTO TNAroa «CTUX»,
KOTOPbIM 3aBepLUAETCS POMaH, MOXHO MOHATb U Kak
cywecTButenbHoe. TakuM 06pas3oMm, BeTep CIIOBHO
CTAaHOBMUTCS NpOM3BEAEHMEM UCKYCCTBA — MCKYCCTBA,
KOTOpOe 3a rpaHuLen Cnos.

B KayecTBe MANOCTpaLmMn UnTupyeTca pomar B. O. MenesuHa «t» (2009).
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JInTepaTtypoBeneHue

ONMTUHA NYCTbIHb KAK OBPA3 U LIE/b
BYAAUNCKOro CMACEHMUSA

Takke nocnegHss CTpaHMLA poMaHa HaMekaeT Ha
poctmxkeHune rpadom T. OntuHOM [lycTbiHKM, KOTOPYHO
MeneBuH YyTb paHee MHTeprpeTUpyeT B OyaAMIACKOM
kntode: OnTuHa - OT optare - 8blbUpame, xeaams. «I1yc-
TbIHb» — «3TO nyctota» (B. [leneguH. t). I xoTb nuca-
Tenb BK/I3[bIBAE€T 3TO MCTOMKOBAHME B YCTa /oLWaau,
KOTOpasi yTPMPOBAHHO HACTaMBaeT Ha CBOEW BepCuM,
M TEM CaMbIM UPOHUYECKM OCNabnseT ee, PUHAN KHUU
noafepXuBaeT 3Ty uHTepnpeTaumto. ConHue gsnset
Ha KpblUibsiX OYKaLLIKM KPafy>KHYK CETKY pacLuenieH-
Horo cBeTa» (B.llenesuH. t). PaclenneHHbIi CBeT 34eCb
MOXHO MOHSATb KaK «SICHbIA CBET», KM3/Ty4aeMbli Myc-
TOTHOM Npupofoi abcontoTHoro Tena byaabl (Ixapma-
Kas)», @ «pafyXHYy CeTKy» — Kak «“pamykHoe Teno’,
JIYYUCTYIO 3HEpruio, B KOTOpOe MepexoguT dusmue-
CKoe Teno <...> nocsie AOCTMXKEHUS COCTOSHUSA byaabi»
[TopunHos, 20023, c. 52]. Mpu 3TOM B poMaHe roBo-
puTcs He npocto 06 OnTuHow IycTbiHK, @ 06 «OnTK-
HoW [ycTbiHM conoBbeB». 3aech [eneBnH ncnonbsyet
Urpy CMbIC/IOB: C OZLHOM CTOPOHbI, Ha3blBass GaMUnio
B. C. ConoBbéBa, € Apyron — ucnonb3ys obpas cono-
BbS Kak cMMBonia ceobodbl. B yaamickon Tpaamumm
CXOXMM MO CMbICNy 06pa3 — 06pa3 KyKyLLKK, KOTopast
YKa3bIBAET Ha 0CBOOOXAEHNE CO3HAHMSI.

BaxxHo Takxke, uto BbIXOguT rpad T. u3 fcHon
MonsHbl. 3TOT TOMOHMM MOXET OblTb WCTONKOBAH
nono6bHo OntuHow lMycTbiHKM: SicHas MonsgHa — cocTos-
HWe, B KOTOPOM NpebbiBaeT CO3HaHMeE, He OTAENeHHOe
OT sicHoro ceeTa [xapmakanu. lNytewecteue rpada
T. TakuM 06pa3oM OKa3biBAETCS MyTellecTBUEM yMa
(KOTOpbI U3HaYanbHO MPOBYXAEH, HO NMPOCTO 3a6bin
06 3TOM) — K camoMy cebe [TpakTaTt o npobyxaeHun
Bepbl B MaxasHy, 2001, c. 9]: «TbMa, nonHas HeBUAMMO-
ro cBeTa <...> eAUHCTBEHHbIV 06pa3 boxwuii, nencTeu-
TENbHO AAHHbIM CBbILLE, MOTOMY YTO KaX[blA YenoBeK
C MNafieHyecTBa HOCUT ero ¢ cobon» (B. [lesieguH. t).

WNJI030PHbIN ABTOP
B WJ1I030PHOW PEAJIbHOCTH

B pomaHe «t» Heckonbko BO3MOXHbIX aBTOpOB. [lep-
BblVi MPETEHAEHT Ha aBTOPCTBO — 3TO Apuanb bpaxmaH.
Mo ero cobCTBEHHOMY 3aMeYaHUIo, ero UMs MULLIETCS
TaK Xe, Kak y repos «bypu» V. lLlekcnupa. Y lNeneBuHa
3TOT NMepCoHaX CoeamHsieT B cebe YepTbl LWEKCIUPOB-
CKOro BO3AYLUHOrO Ayxa Apuans, cnocobHoro K npe-
BPaLLEHUsM, U YPOLAMBOTO U Haxonswero B pabcree
W xenatoulero BnacteoBatb Kannbana. B duHane «t»
Kak Obl CMaBLWWiA M NpPOCHYBLIWICA B fcHol [onsgHe
ToncToi, No BepcuK CBOMX AOMALLUHMX, CaM Npeacra-
eT B Buae Apuang, NpuAyMaHHOrO MM MepCoHaxa,

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (882) / 2024

C KOTOPbIM Y HEro 0fLHO Mo 3HayeHuto ums - «Jles bo-
xuit» [CuMkuHa, 2019, c. 140]. Otyact Apuanb NOXox
“ Ha Apuang u3 ofHoMMeHHoro pomaHa A. P. bensie-
Ba: 330TEPUYECKMU-TEOCOPCKME 3HAHUS, CBEPXCMOCOD-
HOCTb — OOLLeHME C NIMTEpaTYPHbIMU FeposiMu, Cylle-
CTBOBaHWe B rpyboW KanuTanucTMuyeckon peanbHOCTU.

Apuanb - nucatenb, «0AMH U3 pabOTHWUKOB <...>
afckor Gabpuku», KOTOpbIM B KOMaHAe C Konnera-
MW-MapKeToNoraMmn COo34aeT MACCKY/bTHbIA pPOMaH
o rpade T. ApManb LWIYTUT, UTO UX «NSTb S/IEMEHTOBY
(B. IMenesut. t). NMommumo caTupel MeneBnHa Ha Heko-
TOpbIX POCCUWACKMX MNUCATeNner, 4Yto npeanonaraer,
Hanpumep, B. Hectepos?!, 310 MOXHO npoyecTb Kak
HaMeK Ha ByaauiCcKMe NaTb CKaHAX, UM rpynn npu-
BSI3aHHOCTU, — OT GOPMbI ;O CO3HAHUS, YTO COCTABNAOT
KOHBEHLMOHA/NbHYIO JIMYHOCTb YenoBeka [TopuYMHOB,
20026]. CooTHeceHMe He 6e3ycNOBHOE, HO BO3MOX-
Hoe: Apuanb bpaxmaH nomobeH BUAXKHSHE, OH Npo-
M3BOAMT OTOOP TEKCTa, CO3aHHOrO OCTasbHbIMMU, [pu-
wa OBHIOK NOAOOHO CaMCKape CBSI3aH C AEUCTBUEM,
MwuTeHbka bepluaackuii Kak BegaHa OTBEYaeT 3a YyB-
CTBEHHOE nepexuBaHue, [owa MNrBopbIIoB - pyna Kak
CaMblii rpybblii YpOBEHb, OCTaBLUMIACS Ge3bIMSHHbBIM
NATbIM — 3TO CAHOXKHS, OH OTBEYaeT 33 GOpMUPOBAHUE
KOHLenumMi. B 3TuX nsTu nnutepatopax MOXHO YBUAETb
M HaMeK Ha NaTb YPOBHEW YYBCTBEHHOrO CO3HaHMS,
yyYeHue O KOTOpbIX 6bl10 pa3BuTo B Byaausme: 3pu-
TeNbHOE CO3HaHWe, CIYX0BOe, 0OOHATENbHOE, BKYCO-
BOe, 0Cs3aTeNbHOE, — M K KOTOPbIM No3xe f06aBnseTcs
LIeCToe CO3HaHWe, NN MaHOBUOXKHSIHA, CO3HAHUE YMa,
pasym [TopumHos, 20023, c. 160].

[pad T. oropuaetcs, koraa Apuanb OTKPLIBAET eMY,
4TO OH BCErO IMLLb NINTEPATYPHbIN NEPCOHAX U BCE ero
MOCTYNKW — MPOAYKT TBOPYECTBA 3TUX MSATU (LUECTK)
nutepatopoB. B otBeT BpaxMaH 3ameuaer, yTo Tak
CYLLEeCTBYET BCSKMI YeNoBeK: «aylla — 3T0 CLEeHuYe-
CKas MoLLaaKa, Ha KOTOPOK AenCTBYIOT ABAALATL ABA
MOrYLLECTBa, CeEMb CePUpOT U TpU. <...> Kaxapli yeno-
BEK B JIOOYH0 CEKYHIY XM3HU CO3[AETCS BPEMEHHbBIM
6anaHcom moryuects. Korga 3Tm ApeBHUE CUIbI BbIXO-
[T Ha CLLEHY M UrPaoT CBOM POJIU, YENOBEKY KAXKETCS,
4TO ero obypeBatoT CTPaCTH, MOCELLAIOT 03aPEHUS, MY-
yatoT Gobuu, pasbueaeT neHb 1 Tak faneex (B. [lene-
8uH. t). MepeuncneHHble Apuanem «CUIbl» U XapakTe-
PUCTUKA MX QYHKLMI 3aCTaBASIOT BCMOMHUTL O 51-M
MeHTaNnbHOM (aKTope, AN MCUXUYECKOM COCTOSIHUM,
B 6ynamsme [fewe [Oxamna TuHner, 2013], koTopbii
CBSi3aH C BOCMpuSATMEM KauveCTB 0bObekTa. Bobigensior
6naroTBOpHbIe M HEGNArOTOBOPHbIE MEHTalbHble (Pak-
Topbl. Cpeayn nepBbixX — BEPaA, BNAAEHWE MEHTA/IbHbIM
TenoMm, Myapoctb 1 ap. Cpeay nocnefHNX — HEHaBUCTb,
6eCcrnoKonCTBO, IeHb 1 Ap.

"HecTtepoB B. {1 necHto cnen — oHa He Npo3By4Yana. HoBbI pomaH Buk-
Topa [leneBuHa «T». URL: https://www.gazeta.ru/culture/2009/10/21
/a_3275406.shtml
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Takum o6pasomMm, ctatyc rpada T. okasbiBaetcs
NpU3payHbIM: «ITO Kak Kopabnb, Ha KOTOPOM HopHOT-
€S Apyr C ApYrom npuspayHble MaTpockl» (B. [lenesuH.
f). JlnuHocT, cornacHo 6ynau3My, HeT, ecTb Habop
CKaHAX: «Mbl NPOCTO MOABOPOTHS, CKBO3b KOTOPYHO
LLBMXXETCS XOPOBOJ, CTPacTel U COCTOsHMIAY (B. [Mene-
8UH. t). MOXXHO BCMOMHUTb U NEPBbIM AUANOT, COCTOSB-
wurca Mexay rpagom T. u Apuanem, roe nocnegHun
MPOHUYECKN MepenHaumBaeT OyaanicKyo Nputdy us
«BonpocoB MunuHabl» 0 KonecHuLUe, HU 0fHa U3 yac-
Te KOTOPOM He MOXeT ObITb caMa no cebe Ha3BaHa
KONecHuLEen, Kak U HM OfLHA YacTb YesloBeKa He MOXeT
6bITb Ha3BaHa yenoBekoM [Bonpocbl Muannapl, 1989].
OwwyueHne xe NOCTOSHHOM IMYHOCTU eCTb «/IULLb X0
TenecHocTu» (B. [TeneguH. t) n pe3ynbTaT MOCTOSIHHOMO
LyMaHus. [NeneBuH kanambyput no NoBoAy 3HAMEHU-
Tor dunocodckor mMakcumbl Pere [lekapta «Cogitd
ergd sum»: emy «...Hafo 6bl10 TOBOPUTb He ‘9 AyMato’,
a aymato “a”» (B. llenesuH. t).

[Mpn3pauHbI OHTONOMMYECKMIA CTAaTyC He TOMbKO
y rpada T., HO u y camoro Apuans: oH «Pab obcro-
ATeNbCTB, MNOCTAaBNEHHbIA HaA ApyrMMu  pabamwu
00CTOATENBCTB B KayecTBe  AOMOHUTENbHOMO
nopabouwatouiero dgakrtopa...» (B. [lenesuH. t). Kpo-
Me TOro, OH «/UTepaTypHbIV Npu3pak» (ghost writer)
M NO poady CBOMX 3aHATUM. MHMMO CyLecTBYOLWEro
rpada T. cO30al0T MHUMbIE CYLWHOCTU — «AUTEpATYp-
Hble NpM3paKu», U 3TOT 06pa3 BbICTyNaeT B Ka4yecTBe
MeTadopbl CyLLEeCTBOBaHMS YenoBeka BoobLye. Mox-
HO MPOAOMXMUTb, YTO B 3TOM CBA3M peasnbHbli aBToOp
poMaHa «t», To ecTb BukTop lNenesuH, Toxe He nMeet
NOAJIMHHO peanbHOro CTaTyca CyLLecTBOBaHMS. PaBHO
KaK 1 peanbHbli YNTATeNb 3TON KHUIW.

[pad T. no xo4y pa3BUTUS CIOXETa YuMTCa OTCNe-
XMBATb, KakKasi «CKaHAXa» MU KaKoe «MNCUXuMyeckoe
COCTOSIHME» HAUYMHAET [NAaBEHCTBOBATb B HEM, onpe-
LlenaTb ero noctynku. B ¢uHane pomaHa ConoBbéEB
npeaynpexaaer ero O TOM, YTO «LUeCTOW 3MeMEeHT»
6yneT cambIM TpyAHbIM cobnaszHoM ans Hero. [pad T.
npencraensieT ce6s /isBom ToncTbiM, @ €ro JoMallHUe
ybexaalT ero B TOM, YTO 3TO OH HaCTOALWMIA aBToOp,
mucaTenb, CO3A4aBLUMI CBOErO repos, U He H6onee Toro:
«...MEH$ <...> NPUINALIALOT NPUTBOPUTLCS CO34aTeNEM
Mupa <...> 4yTobbl S He forafancs, Yto S U TaK ero cos-
patenb...» (B. [lenesuH. t). Tak, wecToi aBTop (pasym)
CO303ET CBO, peanucTnyeckyto muctoputo. Ho rpad T.
coBepLuaeT nober 13 3ToM MHTEpNpeTaLmu u u3 Anek-
CeeBCKOro paBenuHa. Yxoa-nober rpada T. cBs3aH
¢ koHuenuuerr ConoebéBa 06 ABTOpe, Tbl M YuTtaTe-
ne. OH npenniaraeT 06HOBNEHHYO Bepcuio YeTbipex
6naropofiHbIX UCTMH Bynam3ma, B OCHOBE KOTOpOW
nexuT kanambyp: lyma — gyma: «1) XXusHb ectb Tpe-
Bora. 2) B ocHoBe TpeBoru nexut ayMma. 3) [lymy Henb-
39 0OAYMaTb, @ MOXHO TOMbKO PacnycTuTb. 4) YTobbl
pacnycTuTb AyMy, Hy)eH umnepatop» (B. llenesuH. t).
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MmnepaTtop 34ech — «NposiBNIeHUe aKTUBHOW MNOCTacu
YuTaTtens, ecnum XoTute — ABTOpa®, OH «TOT, KTO 3aMeyaeT
LLyMy, pacnyckaeT ee 1 ucuesaeT BMecTe C Hel» (B. [lene-
guH.t).Tpad T.B duHane ocosHaeT cebsi Kak NOAJIMHHOIO
ABTOpa CBOEro CyLLeCTBOBaHUS W peLuaerT, rae «byaert
nocniefHsist 063opHas Toukas! (B. llenesuH. t).

Mnno30pHOCTb peanbHOCTM (3 BbILLEYNOMSIHYTBIX
CKaHAX, MCUXMYECKMX COCTOSIHUIA, PaBHO KaK U COCTaB-
NSIOLMX BHELIHEeW peanbHOCTH, B punocodumn bya-
AM3Ma B abCOMIOTHOM CMbIC/Ie He CYLEeCTBYET, Kak
M IMYHOCTU) NOAAEPXKMBAETCA B «t» MOTMBaMM TeaTpa,
KYKJibl, Macku. Mup kak TeaTp nposisnsieT ceba B ne-
3axe: «CBOJ, pOBHbIX MEPUCTbIX 061aKOB Ka3ancs Kpbl-
WeK, npeBpaTMBLUEH MPOCTPAHCTBO MeXAy 3eMien
1 HeOOM B OrPOMHbII OTKPbITbIV MAaBUIbOH — NPOXIAL-
HblA NETHWI TeaTp, B KOTOPOM WIPAaEeT BCE XMBOE®
(B. MenesuH. t); B 06CTaHOBKE MOMELLEHWIA: LWIATep Kak
KUJIbe KOYEBHMKA — TOMbKO HE HaCTosLLee, @ CbIMU-
TUPOBaHHOE TeaTpasibHbIM AekopaTopom» (B. [TeneguH.
t).Tpad T., cBOpaumBatoLLMit peanbHOCTb Apuans bpax-
MaHa [MBaHoBa, 2012, c.79], CNOBHO BUAMT «NpeACcTaB-
JleHUe B KPOLLEYHOM KyKONbHOM TeaTpe» (B. [lenesuH.
t). NMepcoHaxu BenyT cebg Kak akTepbl: KHond noxox
Ha MmuMa (B. lMenesuH. t), cBsLeHHMK BapcoHoduii psi-
AMTCS B eBpes ¢ 6bopoaaBKoK Ha Hocy. B obpase kyknbl,
nonobus «aepesaHHoro MNbepox (B. [lenesuH.t) c obpe-
3aHHbIMU HUTSIMU, Tpady T. aensetca Apuanb bpaxmaH.
Mo3xe oH npusHaetcs rpady T., 4To OHKM 003 KyKblI:
«$1 Beob npocto kykna. CoBceM Kak YepHbl nas,
C KoTopbIM 5 6ecenoBan y ubiraH...» (B. [lenesuH. t). Ha
Apuane Macka ¢ bykBamu «A-bx» (B. [TenesuH. t); nosxe
OH nokaxetcs rpady T. u3 noptpeta Masna |, ero rma-
33 «Ka3a/MCb HAapUCOBAHHBIMU Ha 3aKPbITbIX BEKax»
(B. lMenesu. t). Tncatenb, 0 KOTOPOM paccKasbiBAeT
ConoBbéB, 310, COMNMACHO €ro onpefenexHuto, «besymeLl,
B Macke» (B. [TenesuH. t).

«YMHOE HEAENAHUE» KAK OTKA3 OT
KOHLUENTYAJIN3UPYIOWEN0 CO3HAHUA

B. C. CuMkumHa oTMeuyaerT, uto [NeneBmH «paccpenoToym-
BaeT B CBOMX TEKCTaX OCHOBHblE KOHBEHLMM BOCMPY-
ATms ayxosHoro nytu J1. Toncroro, opopmasioLme co-
MONOXEHHbIN MUDOTBOPYECKMI KoMmneKe» [CUMKMHa,
2019, c. 138]. Tak, HanpuMep, B KOHLEeNTe «yMHOe
HefenaHue» (B poMaHe «t» Tak Ha3blBAETCS yvyeHWe
ConoBbéBa), UTo BOCXOAMT K cTaTbe J1. Tonctoro «He-
nenanue» (1893), coegmHseTcs: «a) cosepuatenbHas
MacCMBHOCTb Y-B3KM (HeaesHue), NpuHATas B O3a0Cus-
Me 1 00yCN0oBAIMBAKOLLAS NPUHLMM HEBMELLATENbCTBA;
6) KUTAMCKUI BOEHHbIM KAaHOH YMHOE HedenaHue»,

'3aecb neneBMHCKUI KaﬂaM6yp: TOYKa KaK 3HaK rpennHaHna 1 To4Ka
KaK BWAMMOE PacCTOAHVE W Yron 3peHus. VIHTOHauMoHHanA dJyHKLl,l/lﬂ
TOYKM 3aMEHACTCA Yy HErO Ha MHTEPMPeTaLMOHHYHO.
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JInTepaTtypoBeneHue

NoApa3yMeBaWMIA UCKITUUTENBHO CO-LAENCTBUE U
CO-ObITUIAHOCTD; B) MCMXACTCKAs NPAKTUKA YMHOIO Je-
NIaHUS, HanpaBieHHAsl Ha YHWUTOXEHWE TPEXOBHbIX
MOMbIC/IOB NOCPEACTBOM MEPMAHEHTHOIO YTEHUS MO-
NUTBbI; 1) KaTeropus «HegenaHue» K. KactaHenbl, Bbl-
CTYyMarLLasi NPOU3BOJIbHBIM aKTOM 3aMeHbl CTepPeoTHN-
HOro noBeAeHns Apyrum aevictBuem» [CuMkuHa, 2019,
€.139].Kpome nepeuncieHHOro nccnenoBaTeNbHULIEN,
MOXHO OTMETUTb U HeflenaHue B Oy AMICKOM NOHUMa-
HuKW. B Tpagmumm [J30ryeH «HepesiHue <...> UMEET ABe
CTOpOHbI: HelesiHME KaK MeauTaLmMs (Sgom pa, CaHCKp.
6xaBaHa) v HepesHWe kak ‘nosenexue” (spyod pa, ya-
Pb$i)», 3TO KCMOHTAHHbIX, HEMpeaAHaMePEHHbIM CNocob
LLeVCTBUIA, MPU KOTOPOM He HYXXHO M36eraTb HUKaKux
CUTyaUMi, HanpuMep, CUMTAOLWMXCS HEeraTMBHbIMUY,
«Takas MeguTaums npencraBnsetr coboi rnybokoe
MOCTUXEHUE “eCTECTBEHHOIO COCTOSHMA” YMa, KOTOpOe
00blYHO MMeHyIOT purna» [MaHpxkywpumnTpa, 2016,
. 51]. iHbIMM cnoBamu, yMHOE HefenaHue B «t» — 3710
yXO0Z, OT MOPOXAAIOLLLEN UANTHO3MM paboTbl yMa, OT TBO-
peHus UM MHMMOM peanbHocTv [Kupunnuua, 2014]:
«COJIOBbEBLLbI YaLLLEe BCErO PACCTAOTCs C TEM, YTO BYEpA
elle 3HaNM HaBEpHSKa, He MOoJlyyast HUYEero B3aMeH»
(B. MenesuH. ).

3AKJTIOMEHUE

MUTak, B poMaHe «t» obpa3 JIbBa ToncToro copepxut
MHOXeCTBEHHble OyaaMIMCKMe KOHHOTaumu. B yact-
HOCTM, OYXOBHble MOWMCKM [NIABHOTO reposi KHUIU
rpada T. MOTyT ObiTb OCMbIC/IEHbI C TOYKM 3pEHUS
psAa KoHuenuui ¢unocobun bypaamsma. B pomaHe
YTBEPXKAAETC OTCYTCTBME MOCTOSIHHOTO OTAENbHO-
ro «si» (4enoBek Kak Habop CKaHAX; MOTUBbLI TeaTpa,
KYK/bl, MaCcK1) U WAH30PHOCTb PeanbHOCTU (CMeHa
NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHbBIX JIOKYCOB, OHTO/OIM-
YeCKMI CTaTyC KaXAoro M3 KOTOPbIX COMHUTENEeH
[CumMkmnHa, 2019]). KoHuenums «yMHOro HedenaHus»
rpada T BOCXOOMT B TOM yucnie K ByaauMnckomMy ms-
6aBneHU0 OT NOPOXAALLEN UINO3UMK PaboTbl yMa.
B 6ynamiickoM knoye B «t» 0CMbICiseTcs npobnema
TBOPYECTBA M aBTOPCTBA. TBOPYECTBO paccMmaTpu-
BAETCS M KaK [esTeNIbHOCTb, YTO YMHOXAeT CTpaja-
TeNIbHYI0 CaHCApUYECKYK PeanbHOCTb, M KaK Cnocob
0CBOOOXAEHUS M3 CaHCapbl repos W ero aeTopa.
CrpykTypa poMaHa, B KOTOPOM OOHapy>KMBaeTCs He-
CKONbKO BO3MOXHbIX CO3[aTefiel TeKCTa, OMpOKM-
[bIBA€TCS NMcaTenem, KOTOPbIi BbIBOLUT HAa MepBbIN
MnaH B Ka4yecTBe HacTosLero asTopa A6coniorT.

CMUCOK NCTOYHUKOB

1.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.

[peunn b. C. Anonorusi pycckoro 6ypamsma. dpocnaenb: MectHas byaaumitckas penmrmosHas opraHusaums «bya-
ouiickasa obumHa “CaHrbe YUxo Jlnur'», 2016.

. CepebpsaHbiii C.[0. /e Tonctoi u 6ynamsm // BectHuk BIY. [ymMaHuTapHble nccnenoBanus BHytpeHHen Asuun. 2016.

Ne3.C.10-24.

. ¥YnaHos M. C. Bynamsm B COLMOKYNBTYPHOM MpocTpaHcTBe Poccum (coumanbHo-dunocodckuii aHanms): astoped.

[uC. ... A-pa dunocod. Hayk. PoctoB-Ha-[loHy, 2010.

. Oy6akos J1. B. [1Ba «OcBob60oxaeHus Tonctoro»: M. A. byHuH 1 A.J1. UBaH4YeHKO 0 cMepTu u TBOp4ecTBe // N3BecTus

Poccuiickon akapemum Hayk. Cepusa nutepaTypbl 1 s3bika. 2023.T. 82, N2 2. C. 86-91.

. Tonopos B. H. MeTepbypr u «lNeTepbyprckuii TekcT pycckoit nutepatypbl» // Tonopos B. H. Mud. Putyan. Cumson.

06pas3: MccnepoBanus B 0bnactu Mudonostnyeckoro: M3bparHoe. M.: spatensckas rpynna «Mporpeccy» — «Kynb-
Typa», 1995.C. 259-367.

. bekmetoB P. ®. Pycckas nutepatypa 1830-60-x rogoB B 3epkanie BOCTOUHbIX (OYAANACKMX M AAOCCKMUX) TPAAULIMIA:

ouc. ... o-pa dunon. Hayk. KasaHb, 2019.
HO3edosuu [ J1. YousutenoHole npuknoveHus poiboli-noumana: 150 000 cnos o nutepatype. M.: M3patenscteo
ACT : Pepakums Enenbl LybuHoi, 2016.

. KabaHosa M. B.Tpouua no lNeneBuHy: aBTOp-repoi-ymtaTenb B poMaHe «t» // ®unonornyeckuit knacc. 2011, N2 25.

C.15-20.

. Kupunnuna O. M. BukTop lMeneBuH n Benukuii Jle: HensbexHas BcTpeya // dunonornyeckme Hayku. HayuHble

noknagbl Beicwen wkonbl. 2015.N2 3. C. 74-79.

TpakTaT 0 npobyxaeHun Bepbl B MaxasiHy / ®Gunocodus kutaickoro byaamsma / nep. ¢ kut. E. A. TopumHosa. CM6.:
Asbyka-knaccuka, 2001.

TopunHoB E. A. Byaan3m: KapmanHbivi cnosaps / Mpunox. 1. B. bepcresa. CMM6.: AMdopa, 2002a.

CumkumHa B. C. OekoHcTpykuma muda o ayxoBHoM nyTu J1. Tonctoro B npo3e B. MNeneBuH // Inuyeckas Tpagmums
B pycckoi nutepatype XX-XXI Bekos: Matepmanbl XXIII LWewykoBckux yteHmit, Mockea, 01-02 despans 2018
ropa. M.: MoCKOBCKMI Nefarormyeckumii rocyaapcreeHHbit yHusepceutet, 2019. C. 138-144.

TopuunHoB E. A. ®unocodus bynansma MaxasHbl. CM6.: LleHTp «lNeTepbyprckoe BoctokoseneHuex, 2002b.

lfewe Mxamna TuHnen. bypauiickas normuka: KommeHTapuit K TpaktaTy xapmakupTtu «lpamaHasapTtuka» / og,
pen. N. C. YpbaHaeBoli (oTB. pep.) 1 A. HO. KoHoBanosoi. HoBocubupck: Mspatenscteo «xe LloHkana», 2013.
Bonpocbl Munuuael (MunnHaananbxa) / nep. ¢ nanu, uccnen. u kommeHt. A. B. [Mapubka. M.: Hayka. [naBHas penak-
Lus BOCTOYHOM nuTepaTtypsl, 1989. (MamatHukm nucbMeHHocTn BocTtoka. LXXXVIII. Bibliotheca Buddhica. XXXVI).
MaHaKywprMuTpa. M3HadanbHbIi onbiT / MepeBof ¢ aHmuiickoro: @apuaa Manukosa. CM6.: YoausaHa, Waxr-LLyHr, 2016.
Kupunnuua O. M. Mponosenb B uckycctee: Jles Tonctoit u Buktop lMNeneBuH // XypnoxectBeHHoe ob6pa3oBaHue
n Hayka. 2014.N2 1. C. 105-110.

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (882) / 2024 131



Literary Studies

REFERENCES

1.

2.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Grechin, B. S. (2016). Apologiya russkogo buddizma = Apologia of Russian Buddhism. Yaroslavl: Local Buddhist
religious organization “Buddhist community “Sangye Cho Ling™. (In Russ.)

Serebryany, S.D. (2016). Leo Tolstoy and Buddhism. BSU Bulletin. Humanities Research of Inner Asia,no. 3,10-24.
(In Russ.)

Ulanoy, M. S. (2010). Buddizm v sociokul’turnom prostranstve Rossii (social’no-filosofskij analiz) = Buddhism in
the socio-cultural space of Russia (socio-philosophical analysis): PhD in Philosophy. Rostov-on-Don. (In Russ.)
Dubakov, L. V. (2023). Two «Liberations of Tolstoy»: I. A. Bunin and A. L. Ivanchenko on death and creativity. News
of the Russian Academy of Sciences. A series of literature and language, Vol. 82, no. 2, 86-91. (In Russ.)

Toporov, V. N. (1995). Peterburg i «Peterburgskij tekst russkoj literatury» = Petersburg and the “Petersburg text
of Russian literature” In Toporov V. N. Mif. Ritual. Simvol. Obraz: Issledovaniya v oblasti mifopoeticheskogo:
Izbrannoe = Myth. The ritual. Symbol. Image: Research in the field of mythopoetic: Favorites. Moscow: Publishing
group “Progress” - “Culture”, 259-367. (In Russ.)

Bekmetoy, R. F. (2019). Russkaya literatura 1830-60-h godov v zerkale vostochnyh (buddijskih i daosskih)
tradicij = Russian literature of the 1830s-60s in the mirror of Eastern (Buddhist and Taoist) traditions: PhD in
Philology. Kazan. (In Russ.)

Yuzefovich, G.L.(2016). Udivitel'nye priklyucheniya ryby-locmana : 150 000 slov o literature = Amazing adventures
of a pilot fish: 150,000 words about literature. Moscow: AST Publishing House: Edited by Elena Shubina. (In Russ.)
Kabanova, I.V.(2011). Troica po Pelevinu: avtor-geroj-chitatel’ v romane «t» = Trinity according to Pelevin: author-
hero-reader in the novel “t”. Philological class, no. 25, 15-20. (In Russ.)

Kirillina, O. M. (2015). Viktor Pelevin i Velikij Lev: neizbezhnaya vstrecha = Victor Pelevin and the Great Leo: an
inevitable meeting. Philological sciences. Scientific reports of the higher school, no. 3,74-79. (In Russ.)
Torchinov, E. A. (ed.) (2001). Traktat o probuzhdenii very v Mahayanu = A treatise on the awakening of faith in
Mahayana. In Torchinov, E. A. (ed.) Filosofiya kitajskogo buddizma = Philosophy of Chinese Buddhism. Translated
from Chinese by E. A. Torchinov. St. Petersburg: ABC classics. (In Russ.)

Torchinov, E. A. (2002a). Buddizm: Karmannyj slovar’ = Buddhism: Pocket dictionary. Appendix P. V. Bersneva.
St. Petersburg: Amphora. (In Russ.)

Simkina, V. S. (2019). Dekonstrukciya mifa o duhovnom puti L. Tolstogo v proze V. Pelevina = Deconstruction
of the myth of the spiritual path of L. Tolstoy in V. Pelevin’s prose. Epic tradition in Russian literature of the
XX-XXI centuries : materials of the XXl Sheshukov Readings, Moscow, February 01-02, 2018. Moscow: Moscow
Pedagogical State University, 138-144. (In Russ.)

Torchinov, E. A. (2002b). Filosofiya buddizma Mahayany = Philosophy of Mahayana Buddhism. St. Petersburg:
Center “Petersburg Oriental Studies”(In Russ.)

Geshe Jumpa Tinley. (2013). Buddijskaya logika: Kommentarij k traktatu Dharmakirti «Pramanavarttika» =
Buddhist Logic: Commentary on the treatise of Dharmakirti “Pramanavarttika” Edited by I. S. Urbanaeva (ed.) and
A.Yu. Konovalova. Novosibirsk: Publishing house “Je Tsongkhapa”. (In Russ.)

Paribok, A. V. (tr)). (1989). Voprosy Milindy (Milindapan’ha) = Questions of Milinda (Milindapanha). Translated from Pali,
research and commentary by AV. Parib. Moscow: Nauka. The main editorial office of Oriental Literature. (In Russ.)
Malikova, F. (tr.) (2016). Mandzhushrimitra. Iznachal’nyj opyt = Manjushrimitra. Initial experience. Translated from
English by Farida Malikova. St. Petersburg: Uddiyana, Shang-Shung. (In Russ.)

17. Kirillina, O. M. (2014). Propoved’ v iskusstve: Lev Tolstoj i Viktor Pelevin = Preaching in art: Leo Tolstoy and Victor

Pelevin. Art education and science, no. 1, 105-110. (In Russ.)

MH®OPMALINA OB ABTOPE

[y6akos JleoHna BukropoBuu

KaHAMAAT QUNONOrUYECcKUX HayK
noueHT dakynbteTa dunonorumn Yausepcuteta MIY-MIMN B LLUsHbYwKIHE
https://orcid.org/0000-0003-1172-7435

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR

132

Dubakov Leonid Viktorovich

PhD (Philology)
Associate Professor at the Faculty of Philology, Shenzhen MSU-BIT University
https://orcid.org/0000-0003-1172-7435

CraTbs NoCTynuna B peaakLmio 18.11.2023 The article was submitted
opobpeHa nocne peLeH3npoBaHus 25.12.2023 approved after reviewing
npuHATa K nybéankauum 10.01.2024 accepted for publication

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 1 (882) / 2024



JInTepaTtypoBeneHue

HayuHas cTaTbs
YOK 821.124

PumMckas nutepaTtypa v npaBo: B3aMMOCBSI3b
N B3aMMONPOHUKHOBEHUE

H. B. Mapwanok?, U. J1. YnbsaHoBa?

L2Mockosckuli eocydapcmeeHHsili UHCMumym mMexodyHapooHsix omHoweHul (yHugepcumem) MU/ Poccuu, Mockea, Poccusi
*mshtch@yandex.ru
2oulianova555@inbox.ru

AHHOmauyus. B cTaTbe paccMoTpeHa cBsi3b MpaBa W nuTepatypbl B [ipeBHeM Pume. B pesynbtate aHanusa npovsse-
LLEHWIA PUMCKOWM NUTepaTypbl PasiMUHbIX KaHPOB (NOBOBHOM MO33MM, TEPOMYECKOro 3Moca, 6acHH,
MCTOPUYECKOTO COYMHEHMS) MOKa3aHO B3aMMOMNPOHUKHOBEHME NUTEPATYpbl M NPaBa: NpaBoBble pea-
JIUM OTPAXAIOTCS B IMTEPATYPHbBIX TEKCTAX, @ LMTaTbl U3 JIUTEPATYPHbIX NPOU3BELEHWUIA CTAHOBSATCS
lopuanMYeckuMU TepMuHaMu. MNpuseneHbl NpUMeEpPbI UCMOIb30BAHWS B3aUMOCBSA3WM PUMCKOW nnuTepa-
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BBEAEHUE

Ha nepBbiit B3rngn Heo4YeBMAHO, YTO 06MaCTU HOpU-
CNPYAEHUMU U NUTepaTypbl UMET MHOro obluuero,
HO, eC/IM pacCcMaTpMBaTh MPABO U IUTepaTypy Kak [iBa
KyNbTYpHbIX (EHOMEHA, Kak ABe 061acT1 ryMaHuTap-
HOro 3HaHMS, CO34AHHbIE IIOAbMU U OPUEHTUPOBAH-
Hble Ha 4YeNioBeKa M 00LLEeCTBO, UX CBA3b CTAHOBUTCS
sBHON. Beab 06LWMM UCTOYHMKOM NpaBa U uTeparty-
pbl SIBNSIETCS TBOPYECTBO Y€/I0BEKA, KOFAA OHO eLle
He pa3aenunoch Ha HayKU U MCKYCCTBA. DTO eANHCTBO
NpOCMaTpMUBaETCS B NIATUHCKOM C/IOBE ars (pemeco,
3aHsamue; uckyccmego, Hayka)l. Co BpeMeHeM MpaBo
W nuTepaTypa MOWAM pasHbIMU NYTIAMM, TUTepaTypa
CTana 3aHMMATbCS BbIPAXXEHUEM YEN0BEYECKMX IMO-
UMM 1 YyBCTB, @ MPABO — NOAAEPXKaHMEM COLLMANBHO-
ro nopsfka. TeM He MeHee B JanbHeNMWeEM UX MyTu
0Y€eHb YaCTO NepeceKannch.

INutepatypy M opucnpyaeHumio obbeanHseTt
TBOPYECKOE MblLUNEHWE, KOTOPOE B PaBHOM cTene-
HM HeobXoAMMO Kak B NUTepaTypHOM TpyLe, Tak
M B nNpodeccMoHanbHOW [esTeNbHOCTM HOPUCTA.
TecHas cBS3b MexAy MpPaBOM U nUTepaTypoi npo-
ABNSETCA M B UX METOAAX OOBACHEHMS, ONMUCAHUS,
MPOYTEHUS M BblpaxeHusi. [paBo puMMASH, Kak
M NpaBO [PEBHMX TPEKOB, ObIIO TECHO CBA3aHO
C PUTOPUKOM, peybio M MUCbMOM. DTa CBA3b Hawu-
6onee 0OYEBMAHO NpPOSBASETCS B MCMNOMb30BAHWUM
JIEKCMYECKMX CPeacTB M PUTOPUYECKMX MPUEMOB.
Ho 513bIK, MCNONb3yeMblli B 3aKOHE, U A3bIK B 11060M
BUAE NUTEPATypbl HECXOXM — MPUMEHSKTCS pas-
Hble ero fieKCMYeckme NIacTbl. S3bIK IMTEPATYPHOrO
NpOU3BELEHUS WHAMBMAYANEH, OH OTpaXaeT nuTe-
paTypHbIA CTUAb NuUcaTens. S3blk NMpaBa — YETKUK
M NOTUYHBIN — AOMKEH M3beratb ABYCMbICIEHHOCTU
M OTpakaTb CTabMIbHOCTb 3aKOHa.

Mctopusi puMCKOro npaBa MOATBEPXKAAET, 4TO
topuaMyeckme MOEN pasBMBAOTCS HE TONbKO BO Bpe-
MeHM u npoctpaHcTBe [Mousorakis, 2013], Ho Takke
M3 NpaBOBOM peanbHOCTU Mnepexoadr B cdepy BOO-
BGpakeHus, HaNpUMep, B XyLOXXECTBEHHYH NUTEPaTy-
py. [paBo, BNSSIC YaCTbHO KYNBTYPHO-UCTOPUYECKOTO
($oHa, CnocobCTBYET CO3LAHUI0 NIMTEpaTYPHbIX Mpo-
M3BEAEHUI, @ IMTepaTypa pacCMaTpMBaeT MpaBo Kak
OOMH U3 CBOMX NPenMETOB.

B XX Beke nosiBMNOCb HOBOE HanpasieHue
B IUTEPaTYpPOBELEHUN U B HOPUCTIPYLEHLMK, NpUMe-
HAKOLLEE MEXAMCUMMIMHAPHbLIA MoaXon K uccnemo-
BaHWMIO Npaea M nuTepaTypbl. B 3TMx uccnenoBaHmsx
BbIAENAOTCA 1B TEUEHUS: NPABO B IUTepaType — oTpa-
YKaeT npaBOBble BOMPOCHI B MTEpaType; NuTepartypa
B MpaBe WM MPaBO Kak nuTepaTypa — aHanusupyet

"[Bopeukuii V. X. JlTaTMHCKO-pycckumit cnoBapb: okono 200 Tbic. cnos
1 cnoBocoyeTaHuin. M.: Pycckumin a3bik-Meawa, 2005. C. 77.
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lopuanYeckne TekCTbl C MOMOLLBIO UTepaTypoBenye-
CKMX METOLO0B.

Brnepsble BONpoCOM B3aMMOCBSI3M MTEpaTypbl
M MpaBa 3aHAAUCb B Hauvane XX Beka, HO 0Cobyo
MonynspHOCTb 3Ta TemMa nonyyuna HaumHas ¢ 70-x
ropoB XX Beka. JTO CBA3aHO C AeATeNbHOCTbIO Npo-
deccopa npaea IxermMca bonpa Yanta (J. B. White)
n ero counmHeHnsa «The Legal Imagination» («[pa-
BOBOe BoobpaxkeHue») [White, 1973]. MMeHHO YanT
CYMTAETCS OCHOBATEIeM 3TOr0 HanNpaB/eHNS B HAayKe.
Cpeowu Apyrmx yyeHblx, UCCNeayoLWmxX 3Ty npobnemy,
HY>XHO OTMETUTb CaMOro LMTMPYeMOro B MMpe Npo-
deccopa npasa Puuappa Mo3Hepa (R. Posner).

Mpy M3y4yeHUM XyOOXKECTBEHHOW NuTepaTypbl
MOXHO aHanM3MpoBaTb NPaBOBble aCMeKTbl B MHOM,
6onee WMPOKOM KOHTEKCTE, YEM B paMKax HaYyYHbIX
nccnenoBaHuin B obnactu npasa. bnarogaps nony-
NAPHOCTM KHUIU YaiTa M MHOTUX OPYTMX HAYYHbIX
paboT, nccneayoWwmx 3Ty TeMy, iMTepatypa cCrana
npenofaBaTbCd CTYAEHTAM-IOPUCTaM BO MHOIUX
BbICLIMX y4ebHbIX 3aBegeHusx. [Ing obs3atenbHoro
yTeHMs OyayLWMX IOPUCTOB CO34aHbI CMIMCKU NMPOM3-
BEOEHWI XYOOXEeCTBEHHOM nuTepatypbl [Weisberg,
Kretschman, 1977]. B 3ToM cnucke xypoxecTBeH-
HbIX MPOM3BeeHui, HeoOXOAMMbBIX pUCTaM Lns
6onee WMPOKOro M3yyeHUs mnpasa, NpencTaBfieHbl
LWekcnup, Hoctoesckui, OukkeHc, Kamio, Kadka
u Apyrue.

Llenblo Hawei cTatbM €BASIETCS MUCCNenoBa-
HMe Hambonee HeobbIYHbIX MPMMEPOB B3aMMOCBSA3M
¥ B3aUMOBUSHWUS PUMCKOM NUTepaTypbl U PUMCKOIO
MpaBa ¥ aHanM3 pUMCKOM NUTEpaTypbl Kak Hecnewuu-
aNbHOTO UCTOYHMKA NpaBa.

MNPABO B JIMTEPATYPE
Karynn

AHanu3 oTpaxxeHus NpaBOBbIX BOMPOCOB B pUMC-
KOW nuTepaType Mbl Ha4yHeM C TBOpYecTBa NO3Ta,
KOTOpbIM, KaK KaXKeTcs, hanee BCEro HaxoguTcs
OT 0bCyXaeHns Kakux-nnbo topuanyeckmx npob-
neMm. Peyb npet o 3HaMeHWTbIX N0H60BHbIX CTUXOT-
BOPEHMAX NMEPBOro pMMCKOrO JIMPMUYECKOro noaTa
fas Banepus Kartynna (I Bek fo H. 3.), B KOTOpPbIX
OH yBeKoBeuyun cBOW NboBb k Jlecbun. Katynn
He npeactaBnsn cebe nwbeu 6e3 cepaeyHo Npu-
BS3aHHOCTM M AyweBHOM 6ansocTu. YTo6bl Bbipa-
3UTb AYXOBHble COCTaBAsOLWME MOHATUS 106086,
BbIATM 3a TpaHWULbl MOHMMaHWS N0OBKU TONBKO
Kak 4YyBCTBEHHOro BneyeHus, Katynn, Kak 3TO HK
YAMBWUTENBHO, MWCMONb30Ban OPUANYECKYID Tep-
MuHonorui. Tak, onpegenss xapaktep n60B-
HbIX OTHOWeHMI c Jlecbuen, Katynn ynotpebnset
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lopuamnyeckne TepMUHbl foedus® (0ozoseop), fides?
(8epa, dosepue), pietas® (6nazovecmue). B topucnpy-
neHumun foedus npepnonaran o6s3aTenbHOCTb Bbl-
MOSIHEHWUS YCNOBMIA fOroBopa 06eMMKn CTOpOHaMMU:

nulla fides ullo fuit umquam in foedere tanta (Catullus
LXXXVII, 3) — BepHOCTM CTONbKO AOCENb HU B OQHOM He
6biBano cotoze’ (Kamynn 87, 3).

Katynn ycunueaeT Mcnonb3oBaHuWe 34eCh TEPMUMHA
foedus TepmMuHOM fides - 0fLHUM M3 OCHOBHbIX TBOP-
YECKMX 3/1EMEHTOB PUMCKOIO MPAaBOBOMO MbILLIEHMS.
MoaT Ha3biBaeT n0boBb K Jlecbun foedus amicitiae®
(Opy»eckum 002080poM), 3aUMCTBYS 3TO COUETaHMUE U3
TEPMUHOMOMMU  MEXAYHAPOLHbIX OTHOLUEHWI; MO3T
Ha3bIBAET TaKOM LOrOBOp aeternum (8e4HbIM), @ OpyH(-
by - sanctae (cesueHHOU):

Ut liceat nobis tota perducere vita aeternum hoc sanctae
foedus amicitiae (Catullus CIX, 5-6) - utobbl MOrM Npo-
BECTU Mbl OAWH HABCEr4a HEM3MEHHbII Yepes BCHo Hally
YXU3Hb ApYObI CBSTOM Jorosop (Kamysn 109, 5-6).

Mo3T obpalaetca k 6oram, CBUMAETENSM B3aunM-
HbIX KNITB, U HALEEeTCS Ha UX MOMOLLb B BbIMOJHEHUM
Jlecbueit cBomx 0653aTenbCTB B OTBET HA €20 6/1a20-
yecmue (Kamynn 76, 26) — pro pietate mea (Catullus
LXXXVI, 26); no3T nonaraet, YTO OH B HOPUAUYECKOM
3HaYeHUH pius® (6nazodecmuseili), T. €. BbINONHSOLLMIA
cBOM 0bs3aTeNnbCTBa:

se cogitat esse pium (Catullus LXXXVI, 2) - u3Hb
6naroyectHo nposen (Kamynn 76, 2).

Beprunmii

tOpunonyeckuii TepMuH pietas (61a204ecmue), Bbipa-
XAOLMIACA B UCMOIHEHUM HPABCTBEHHbIX 00s3aH-
HOCTel, MPOXOAMT Takxe yepe3 BCHO No3aMy Bepru-
s «Aeneis» («JHenpa», 29-19 po H. 3.), cTaBWwyO
HaLMOHaNbHbIM PUMCKMM 3MOCOM WM MPOCNABUBLLYHO
Kak ocHoBaTenen Puma,Tak u pof KOnves u Bek ABry-
cta. B anoxy npasnenns OkTaBuaHa ABrycta KynbT

"Foedus, 0CO6EHHO KNATBEHHbIN ¥ MOCTOAHHbIN COK3HUYECKUIA JOro-
BOp C APYrMM rocyAapCTBOM, COAEPXKaLLMiA KOHKPETHbIE OnpeaeneHuns
B3aVMOOTHOLLIeHWi [BapToLuek, 1989, ¢. 135].

°Fides, CO6CTBEHHasi YeCTHOCTb W JOBEPUE K HY>KON YECTHOCTY, BEPHOCTb
[@aHHOMY CIIOBY; HPABCTBEHHYHO 00S13aHHOCTb BCEX MtOfel BbIMOMHATD
CBOE 06513aTebCTBO, B YEM Gbl OHO HU Bblpaxkasioch [Tam xe, ¢. 132].
SPietas, 6naroyecTtue, NpefaHHOCTb, THOG0Bb K UCMONHEHWIO HPaBCTBEH-
HbIX 06A3aHHOCTEN [TaMm e, ¢. 247].

“30. v panee Katynn 8 nepesoge C. B. LLlepBuHcKoro.

Foedus amicitiae, gpy>keckuii COO3HNYECKMIA [OrOBOP, COAEPXKaHUe
KOTOPOro Onpefensanoch COOTHOWEHNEM CUIT AOrOBapMBatOLLMXCSA CTO-
poH [Tam xe, ¢. 135].

°Pjus, BbINOHALMI CBOW HPABCTBEHHblE 06A3aHHOCTM [BapToLuek,
1989, ¢. 246].
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Pietas, 60orMHM 6Gnaro4ecTMss U UCMNOSIHEHUS [ONra,
Obll OOHMM W3 BaKHeMWuX. Pietas, npepnonaras-
was 6bnaroyectue, noymMTaHue 60ros, MMMepaTopa,
poauTenei, neten, poaCTBEHHMKOB, CTaNa HaMbonee
noyntaembiM 6oxecTBOM. Pietas — 3T0 TO KayecTBo,
KOTOpOe COOTBETCTBYET MPABOBOMY U KY/JbTYPHOMY
($oHy 3noxu ABrycta 1 KOTOpbIM B Hanbonbluel cTe-
neHu Beprunuii Hapensiet ceoero reposi. IMeHHO OHO
OT/IMYaeT JHea oT roMepoBckux Axunna u Ogucces
W oenaeT ero COBPeMEHHUKOM 3Moxu ABrycTa. JHel —
repoi HOBOrO TWMa, OH, COXPaHAS BaXKHENLWME YepTbl
3MNMYecknx repoes, 061a4aeT U TUNUYHO PUMCKUMM
yepTaMu, BOCTpeOOBaHHbIMM M BO BpPEMEHA DHesl
1 BO BpeMeHa ABrycrta. 3T pUMCKUe YepTbl Bblpaxe-
Hbl MpUAaraTenbHbIM pius (61azouecmussili), CTaBLUMM
MOCTOSIHHbIM 3NUTETOM JHes B no3Me. Beab JHell He
TONbKO BbIHOCMT Ha MeYax CBOEro OTLA U3 ropsiLien
Tpou, OH OTBETCTBEHEH 3@ CBOM HAapo4 M 3a CBOMX
MOTOMKOB M BbIMOMHSAET MUCCUIO, BO3NMOXKEHHYH Ha
Hero 6oramu.

CiokeT 3Heudsl cTan CUMBOJIOM MCMOMHEHMUS
YeNOBEKOM CBOEro [O0/ra, BO3/IOXKEHHOM Ha HEro
MMCCUU: KUCTUHHBIM MpPeaMeTOM DHeuabl CTann He
ucropms, a Mud, He ABryct, a PuM, He cBepLUeHHble
noaBuru, a npeponpegeneHHas muccua» [facnapos,
1983, c. 439].

TakuMm 06pa3oMm, TeKCT NOo3Mbl JHeuda OTpaxaer
ornpefeneHHble MpPaBOBble HOPMbI, XapaKTepusyto-
LMe pMMCKOe OBLLECTBO M BO BPEMS IEMCTBUS NMO3MBb,
M B MOMEHT ee co3fiaHua. Ho Beprunuit ykasbiBaet
M Ha Te MpaBOBble peasiu, KOTopble OblIN MPUCYLLM
00LLEeCTBY TONIbKO BO BPpEMEHA [EMCTBUS MO3MbI. ITO —
KpPOBHasi MecTb, KOTOpas Oblia OCHOBHbLIM CNOCO6OM
OXpaHbl MpaBonopaaka: 6amKanlimMe poaCTBEHHMKM
ybuToro bbinn 06s3aHbl OTOMCTUTL Youmitue. Tak, you-
Basi CBOEro conepHuka TypHa, JHEl UCMONHAET CBS-
WEHHbIA 00/12 MUWeHUs, KOTOPOro OXMAAET OT HEero
otel, youtoro TypHoM [lannaHTta. DTOT CBSILLEHHbIV
[LONT, OT KOTOPOTrO HeJb3$ YKNOHUTLCS, DHEN CoBepLUa-
€T CO C/I0BAMU:

Pallas immolat et poenam scelerato ex sanguine su-
mit (Aeneis XlI, 948-949). — MannaHT 3a 3n04eiCTBO
e3umMaem KpoBbto neHto ¢ 7e6a!” (SHeuda XlI, 948-949).

PaHeHbIi1 TypH, MO MHEHWIO DHes, yTpaTua BCS-
Koe MpaBo Ha nowiany, mnoToMy yto, yous lMannaHTa,
OH CaM TSXKKO COTpELLMN NMPOTUB CBSLLEHHbIX Y3 OTLA
U cbiHa. Bo3MoxHO, MudUMUeckme NPOTUBHMKU JHes
CnyxkaT NpMMEpPOM TOrO, KaK CIef0BaNo pacLeHMBaTh
BMHY MCTOPMUYECKMX NPOTMBHMKOB OKTaBMaHa ABry-
CTa, KOTOPbIV He MposiBUA Munocepams K youiuam
las HOnusa Llesaps, cBoero npuMemMHOro otua, U K mx
CTOPOHHMKAM.

"Mepesop C. A. Oweposa.
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JINTEPATYPA B NPABE:
KAK 3AMMCTBOBAHUA U3 JINTEPATYPbI
CTAHOBATCA OPUANYHECKMMU TEPMUHAMU

®Penp

Mbl paccMOTpenu npuMepbl MCMOMb30BAHUS PUM-
CKMMM MO3TaMM LOPUANYECKMX NMOHATUIA AN onpeae-
NneHus aylwesHoro coctosHus (KaTtynn) n aTmyeckon
HopMmbl (Beprunwii). He MeHee WHTepecHbl MpoTu-
BOMOJIOXHbIE C/ly4au, KOrAA M3peyeHus nucartenen
MCNOMb30BaNNCh PUMCKMMU  KOPUCTaMKU U, TaKuUM
006pa3oM, CTAHOBUAWCH LOPUANYECKUMU TEPMUHAMM.
B Hawer cratbe [Mapwanok, YnbsiHoBa, 2018]
6bln paccMOTpeH NOA06HBIN CTyyal TpaHCMIaHTaLMK
[Husa, 2021, c. 388].JIuTepaTypHbIM UCTOYHMKOM tOpH-
AMyeckoro TepMmuHa societas leonina s8uHoe mosa-
puwecmso ctana 6acHs «Canis et Capella, Ovis et Leo»
(«KopoBa, k033, 0BLa 1 neB») puMckoro nosta Menpa
(I BeK H. 3.). ITOMy cnocobcTBOBano ynoTpebneHue
CNoBa societas' B 3HAaYeHUM HOPUAMYECKOrO TEPMMHA
«TOBAPMLLECTBO» B MEPBOM CTUXE 3TOM HaCHM:

Numquam est fidelis cum potente societas (Canis et
Capella, Ovis et Leo 1, V, 1).

BblpaxeHue societas leonina CTano HaCTONbKO
nonynsipHbIM B | BEKE H. 3., 4TO €ro Toraa yxe Kak pu-
ANYECKUA TEPMUH MCNonb3oBan tpuct fan Kaccun
JIoHrMH, @ cnycTs iBa BeKa 3HAMEHWUTbIN KPUCT Ybnu-
aH. JT0T 06pa3 m3 GacHM nepellen B HOPUAUYECKUNA
A3bIK M NMPABO M OCTaNICS Ha BeKa B HAY4YHOW 1 y4ebHOoM
IOpUANYECKOI nuTepaType.

lNepeBon OpUAMYECKMX TEPMWMHOB, B OCHOBE
KOTOPbIX N1€XaT NaTUHCKUE KPblnaTble BbIPAXeEHM],
BbI3bIBAET C/IOXHOCTU M He BCeraa O4YeBMAEH, MOTo-
MY YTO M3 CaMMX BbICKa3bIBAHUI HEBO3MOXHO MOHSTb
UX topuamyeckoe 3HayeHue. «bykBanbHbI nepeBof,
TakMX TEPMWMHOB HE OTPAKAEeT MUX MOAMCEMUYHOCTY,
KOTOpasl BbIPAXAETCs B MCMONb30BaHUM KaK 0ObIY-
HOro, Tak M CMeLuanbHOro HPUANYECKOrO 3HAUYEHMS,
BO3HMKAILLErO B pe3ynbTaTe MeTaopmuyeckoro nepe-
OCMbICNIEHUS. MHOTME NAaTUHCKME NPaBOBble TEPMUHbI
aBnstoTcs MeTadopamu» [Mattuna, 2006, c. 208].

Tut JIusui

Elle ofMH NpuMep OPUAMYECKON TPAHCMNAHTALUN —
BblpaXkeHue periculum est in mora (onacHocme 8 npo-
MedneHuu). TOT aOpU3M U3BECTEH U3 COUMHEHMS AD
Urbe condita (Mcmopus Puma om ocHosaHus [opoda)
puMckoro uctopuka Tuta Jiueua (1 Bek o H.3. - | Bek

Societas, TOBapuLLIECTBO, OrOBOP ToBapuLlecTsa, CoefnHeHe UMy-
wecTBa WM Tpyaa AByX v 6onee NWL ANa O6Len nonb3bl [BapToluek,
1989, ¢. 297).
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H. 3.). TUT JInBKUi rOBOPUT 34€Cb O PUMASIHAX, KOTOPble
0bpaTunuch B BercTeo, ygudes, 4mo 6osnbuie onacHocmu
8 npomeodsieHuU, YeM 3aUUMbl 8 COXPAHEHUU CMpos?
(Mcmopus Puma om ocHosaHus fopoda XXX-VIII, 25,
13) - plus in mora periculi quam in ordinibus conser-
vandis praesidii esset (Ab Urbe condita XXXVIII, 25, 13).
JTO BbIpaXKeHWe, roBopsillee O HeobXxoaMMOCTU
CPOYHO MpennpUHSTb Kakue-To OEWCTBuS, YTobbl npe-
[LOTBPaTUTb HEraTUBHbIE MOC/IEACTBMS, BbII0 XOPOLLO U3-
BeCTHO 10 TwTa JIuBwus. PaHee oHO BCTpeyanock B koMe-
amn «Mercator» («Kyneu») pumckoro komeamorpada
Mnasrta (I1I-11 BB. 80 H.3.). B KOMeauu MMnaBTa pab AkaH-
(V1OH, cneLla Ha BCTpeYy CO CBOMM MOJIOABIM XO35MHOM
XapWHOM, NOAroHseT caM cebs TakMMK ClI0BaMK:

quam restito, tam maxime res in periclo vortitur (Mer-
cator 1,1,121) - Yem 6onblue MeonuLlb, TEM CUNIbHEN
onacHocte® (Kymew 1,1, 121).

Y lNnaBTta roBoputcs 06 0MacHOCTM maxime res in
periclo vortitur,a pns NOHATUS NPoMedIeHUe UCMONb3Y-
€TCs rnaron restito (ocmaHasau8amscs, MedUMb, Kone-
b6amscs)*. A 'y Tuta Jlusus npomedneHue 0bo3HavaeTcs
CIOBOM mora, KOTopoe Kpome obueynorpebutens-
HOro 3HauyeHus 3amedsneHue, npomedsneHue, 3a0epx-
Ka® WMCMONb3YyeTcs M B CMELMAsbHOM HOPUANYECKOM
3HaUYeHUM «OTCPOYKA, MPOCPOYKA, BPEMS, HA KOTOpoe
ucnonHeHue 0653aTeNbCTBa 3aLEPXKMBAETCS MO BUHE
LOMKHUKA unun kpeamTopax [bapTowek, 1989, c. 218].
bnarogaps topuanMyeckoMy ynoTpedbneHuto CyLLecTBu-
TenbHoro mora aopusM periculum in mora LENUKOM
NPpUHSN Ha cebst ero 3HaYeHme 1 CTan UCMob30BaTLCS
B MpaBe B KayecTBe MpuHLUMMA, OyKBasbHO O3HAYato-
LLero onacHoCMes 3a0epxKu. STOT MPUHLMM 3aKpeneH
B 3aKOHOAATENIbHbIX aKTaX, B Mepax MpenoCTOpOX-
HOCTM U YCTPaHseT PUCK HEeOonpaBAAHHOW 3aLEePXKKK
B CynebHOM pa3buparenncrse.

3AKJTIOMEHUE

UccnepoBaHus NIUTEPATYpbl YEepE3 NpU3My npasa K,
HaO60pOT, npaBa 4epes npusMy nUTepatypbl ABNA-
IOTCS HOBOM M aKTMBHO paBBMBalOLLI,eVICFI obnacTbto
FyMaHVITapHOVI HayKKn, KOTOpada CTpeMUTCA MNOHATb
KYNbTYPHbIE U MPaBOBbI€ ABIEHNA B UX B3aUMOCBA3U
M B3aMMONMPOHUKHOBEHWN.

MaTepl/IaJ'IOM nccnenoBaHna Cranum npousBeneHUd
pMMCKOVI NINTEPATYpbl, NPEACTABNAKOLLMNE PA3HbIE NUTE-
paTypHbl€ >XaHpbl (J'IIOGOBHaFI NIUPpUKa, reponyeckad
No3Ma, 6aCHFI, ncropuyeckoe I'IOBeCTBOBaHVIe).

’[Nepesog A. V. Cononoga.

Mepesog A. B. ApTioLLKoBa.

“NBopeuknin N. X. JlaTuHcko-pycckuid cnosapb: okono 200 Tbic. ¢noB
1 cnoBocoyeTaHui. C. 668.

S[OBopeukuit V. X. JlaTHCKO-pycckumin cnosapb: okono 200 Tbic. cnoB
1 cnoBocoyeTaHui. C. 494.
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HayuHas cTaTbs
YK 821.134.2

Jlekcnuyeckue cpeacTBa co3gaHus obpasa Kapnusma
B «CoHaTax» P. M. penb Banbe-UHKNnaHa

A. A. Tepewyk

Poccutickuli 2ocydapcmeeHHbili nedazozuyeckull yHusepcumem umeru A. M. lepuera, Cankm-llemepbype, Poccus
san_petersburgo@inbox.ru

AHHOmMayus. B cTaTbe paccMaTpmBaETCs OTpaKeHME KapaMCTCKOTO ABMXKEHWS B TBOPYECTBE MCMAHCKOro nucatens
P. M. nenb Banbe-MHknaHa. B kauectBe mMaTtepuana 418 UCCIELOBaHMS BbICTYMAOT TEKCTbI POMAHHO-
ro umkna «CoHaTbl». AHANU3UPYIOTCS NEKCMYECKMe CpeacTBa co3maHus obpasa noHa Kapnoca, ero
CTOPOHHMKOB M MPOTMBHMKOB. LIMKN Npou3BefeHUi i pacCMaTpUBAETCS B KOHTEKCTE Kap/MCTCKOro
MOJIUTUYECKOTO AMCKYpCa. [lenaeTcs BblBOA O MOMOXKMUTENBHOM OTHOLIEHMM aBTOPA K Kap/n3My.

Kntouesble cnosa:  vcnaHckas iutepatypa, Banbe-MHKNaH, KapausMm, 93bik Kapamn3ma, NoUTUHECKUIA AUCKYPC

Ans yumupoeanus: TepelwykA.A.Jlekcuueckme cpencTBa cosnanunsg obpasakapnmsmas«CoHaTax» P.M.nenbBanbe-NHkna-
Ha // BecTHMK MOCKOBCKOrO roCcyaapCTBEHHOINO NUHIBUCTMYECKOrO YHMBepcuTeTa. [YMaHUTapHble
Hayku. 2024. Boin. 1 (882). C. 138-144.

Original article

Lexical Means of Creating the Image of Carlism
in the “Sonatas” by R. M. Del Valle-Inclan

Andrei A. Tereshchuk

Herzen University, Saint-Petersburg, Russia
san_petersburgo@inbox.ru

Abstract. The article is dedicated to the problem of describing the Carlist movement in the books of
R. M. del Valle-Inclan. The texts of his cycle “Sonatas” serve as the material for the study. The lexical
means of creating the image of Don Carlos, of his supporters and opponents are studied. The
“Sonatas” are analyzed in the context of Carlist political discourse. It is concluded that the author
has a positive attitude towards Carlism.

Keywords: Spanish literature, Valle-Inclan, Carlism, language of Carlism, political discourse

For citation: Tereshchuk, A. A. (2024). Lexical means of creating the image of carlism in the “Sonatas” by R. M. del
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BBEAEHUE

B 1899 r. natuHoamepwmkaHckuii no3t PybeH [apwo
Hanucan, YTo ero Apyr, UCNaHCKuUK nucaTtenb PamoH
Mapus nenb Banbe-MknaH, no CBOMM NOAUTUYECKUM
B3rN54aM SIBNSIETCS CTOPOHHMKOM Kap/iv3mal, notomy
4TO «A0H Kapnoc - cnaBHbIV Manblid, U XKMBET B BeHe-
unm»? [Comesana, 2021, c. 98]. ABTOp BbICKa3bIBaHMS
Hamekan Ha To, UTo uHTepec Banbe-MHknaHa k uae-
SIM Kap/iM3Ma CTan He CTONIbKO OTPaXXeHUEM JIMYHbIX
ybexaeHui nucatens, CKONbKO YBNEYEHUEM ICTETU-
KOM [BWXEHMWs, a TaKKe POMAHTUYECKMM OpEOsIOM
MCNONb3yeMOW KapanCTaMu PUTOPUKM «NOTEPSIHHOTO
Hena» [Tepewyk, 2023, c. 9]. MHeHune o Banbe-UNHkna-
He Kak 0 4enoBeke, KOTOpPOro B «TpafuLMOHANUCT-
ckor obwuHe» («Comunion Tradicionalista») npwu-
BNeKana TONbKO «BHELIHAS» CTOPOHA [BWXEHWS,
YacTo MOAKPennseTcs WM3BEeCTHOM LMTATOM W3 ero
pOMaHa «3MMHAA COHaTa» («Sonata de inviernoy),
rMaBHbIM repoi KOTOPOM rOBOPUT O CBOUX NOAMUTUYE-
CKMX MPUCTPACTUSX: «5 OblN 3aWMUTHUKOM TpaguLmMm
Nno 3CTeTMYECKMM npuunHam. Kapnusm umeet ans
MeHs TOpXXeCTBEHHOe o4yapoBaHue Bonblimnx cobo-
pOB, U JaXe BO BpeMs BOWHbl S Obln Obl HE NPOTUB,
ecnu 6bl ero 06bABMAN MAMATHUKOM HALMOHANbHOM
cTapwuHbl» (Sonata de invierno, c. 216-217).

Kak npaBuno, B oTeuecTBeHHbIX paboTax, ocobeH-
HO HamnMCaHHbIX B COBETCKWI Mepuoa, GakT npuHaa-
NEXHOCTU MUcaTens K KapamcTCKOMy OBUXKEHMIO® (T. e.
K MCMAHCKMM KpalHUM MpaBbIM) 3aManyMBancs, a ero
obpalleHne K JaHHOM TeMaTMKe BO MHOMMX Mpou3Be-
LEeHUSIX O0ObACHANOCh UCKUUTENBHO XYLOXKECTBEH-
HbIMM MpuunHamu [Mnasckmu, 1982]. A. JI. LWreitn
nucan, 4yto «cumnatum Banbe-MHknaHa K kapnusmy
6bl1M BO MHOTOM MPOAMKTOBAHblI €0 HEHaBWUCTbiO
K Byp>xya3Hoi coBpeMeHHoCTw» [LUTeiH, 2001, c. 463].
B Takom e kntoye BbickasbiBanuch E. A. KocTiokoBuy
n W. A. TeptepsiH, 0ObsICHSBLUME NPUCTPACTUE NUCa-
Tens K [IABMXKEHWI «HEHABUCTbHO, KOTOPYK OH MuTan
K “THUNIOMY” MCMaHCKOMY BypyKyasHOMY Nnbepanmusmy»
[KocTiokoBuy, TeptepsiH, 1994, c. 292]. 3apybexHblie
ABTOPbI IEeNITCS Ha TeX, KTO cumuTaeT, uto Banbe-MHknaH
MCKpeHHe noaaepxuean kapamsm [Aceda, 1993], n Tex,
KTO MONaraet, YTo OH MPOCTO BOCXMLLANCS €ro 3CTeTu-
koi [Gdmez de la Serna, 2007]. . MoHTpennu npeg-
naraeT «KOMMPOMMCCHbINA BapuaHT»: «Banbe-MHknaH

'Kapnuam — KoHcepBaTUBHOE OBLLECTBEHHO-MONMTUYECKOE ABVKEHUE
B VcnaHuum, nosismeLLeecs B 1833 . 1 urpaBLUee BaXkHYHO poSib Ha UCMaH-
CKOW NoNMTMYecKoii cleHe B XIX 1 B nepBoilt nonoBuHe XX BB. HasBaHwe
NPOUCXOANT OT UMeHW AoHa Kapnoca (Kapnoca Mapun Mcuapo ae byp-
60Ha), NpeTeH/eHTa Ha NPECTON U NepBOro Niaepa KapamcTos. KapaucT-
cKast BETBb AnHacTUK bypboHOB He MpusHaBana NeruTMMHOCTb MOHap-
XOB, MPaBVBLUKX B CTpaHe nocne 1833 .

230. v nanee nepesof Haw. —A. T

SBanbe-VIHknaH faxe BblABUranca B kadecTse AenyTtaTa OT Kap/vcToB,
OfJHaKO MonacTb B NapiameHT eMy He yaanoch.
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MOT MCKPEHHE NOBEPUTL B KAap/IM3M, HO 3aTEM, 0CO3HaB
€n1aboCTb 3TOr0 NOAMTUYECKOTO ABMXKEHMS, MPOAOIKAN
noaAepXKMBaTb €ro TOJIbKO B KaYeCTBE KpacMBOrO e-
cta» [Pontrelli, 2003, c. 48].

B nocnemHue rofbl AMCKyCcCMS MOMyvuna Ho-
BbI MMMYbC. MCNaHCKuMA UCTOPUK U NUTEpaTypOBeL,
A. KomecaHbsi onybaukoBan Ha 3Ty TEMY KPYMHYHO
MOHOrpaduio, B KOTOPOM MOCTapancs AokasaTb, YTO
KapiIMCTCKME MOTMBbI MPOHM3bIBAIOT BCE TBOPYECTBO
Banbe-MHkNaHa 1 4yTo 0bpaLleHne K HUM CTano cnea-
cTBMEM rnyboKoM pedrieKCMM CO CTOPOHbI MNucaTe-
na [Comesana, 2021]. B HegaBHO BbileALIEN KHUre
B. I. EdbMeHKO OaHHOM npobneMe MOCBsiLLEHA OAHA
rnaBa. ABTOp MOKa3blBAE€T BAXXHOCTb TEMbl Kap/iM3ma
ans Banbe-MHKNaHa, XOT M He OaeT 04HO3HAYHOro
OTBETA Ha UCTMHHOE OTHOLUEHME MUCATENS K ABUXKE-
HUI0, 3aMeyast NMpU 3TOM, YTO KU3IHEHHYK MO3ULMI0
repos (Mapku3a 0e bpadomuHa) Henb34, Kak 3TO MHOTAA
[lenanocb, OTOXAECTBNATb C aBTOPCKOW TOYKOM 3pe-
Huay» [E¢umenko, 2023, c. 70]. Cnopbl OTHOCKUTENBLHO
NONUTUYECKUX NpedepeHLMit nucatens 3aTpyLHAeT
M TOT daKT, YTo B3raAbl Banbe-MHKNaHa NoOCTOSIHHO
MEHSNNCb; KPOME TOro, CaM aBTOp, MO BbIPAXXEHMIO
X. ®. Acenbl, oTnyanca «byrHoM QaHTasuer u nran
C YAMBUTENbHbIM CriokoicTBueM» [Aceda, 1993, c. 67].

MATEPUAJ1 U METOAOJIOIUA
NCCNEOOBAHUA

Cnop o ToM, 6bin Banbe-MHknaH yoexxaeHHbIM Kapau-
CTOM WM ero NpUBAEKaNa TOMbKO ICTETUKA ABUXKEHUS,
KOTOPYIO OH OTpa3un B psfe CBOMX NPOU3BEAEHMUI, KaK
npaBuo, BEAETCS B paMKax nnTepatyposeneHus. Lie-
NbI0 HACTOSILLEN CTaTbM ABNSETCS ObpalleHue K AaH-
HolM npobnemMe C MO3UUMIA NIMHIBUCTMKK. Mbl npea-
naraemM MpoaHanM3upoBaThb JEKCUMKO-CEMaHTUYeCcKue
CPeAcTBa co3aaHus obpasza* KapiMCTCKOro ABUXKEHMS
B «CoHaTtax» Banbe-MHknaHa. Mx BbiIbOp B KayecTBe
MaTepuana Ans UccnefoBaHus 0ByCnoBNeH cliepyto-
wumu daktopamu: (1) «CoHaTtbl» - 0AHO M3 Haubo-
nee M3BECTHbIX Mpou3BeneHuit Banbe-MHKnaHa, Aas-
HO CTaBLUEe KIacCMKOM MCNAHCKOM nuTepaTypbl; (2)
FNaBHbIM repor — Mapkus ae bpagomuH — aBnseTcs
YYaCTHUKOM Kap/iMCTCKOro Agukenus; (3) «CoHaTtbi»
NpencTaBnstoT OO0 3aKOHYEHHbBIM LMK Npou3Beae-
HWI (B OTIMYME, HANPUMEP, OT HEOKOHYEHHOrO LIMKA
«Kapnwucrckas BoiHay); (4) nocne BbIxoaa nocnenHen
n3 «CoHaT» B XU3HU Banbe-MHKkNaHa HayHeTCs 3Tan
AKTUBHOMO y4yacTus B AEeATeNlbHOCTU KapfiMCTCKOro
LBmxeHus; (5) kak nokasbiBaeT M. Anbbepka, nocne
nybnukaumm «CoHat» Banbe-MHknaH Havan uoeHTu-
durumMpoBaTh Ce69 CO CBOMM NEPCOHAXEM W CO3[aBaTb

‘Mon 06pasoM 6yaeT MOHUMATLCS «PE3YIbTAaT OCMbICIEHNS XYAONKHN-
KOM Kakoro-nnéo ssnexns, npotieccar [decexko, 2008, ¢. 12].
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cebe penyTaumilo CBOEro pofa peanbHOro Mapkusa
ne bpagomuua [Alberca, 2015]; T. e. He aBTOp Hage-
NN reposi COBCTBEHHbIMU YepTaMu, a IMTepaTypHbIN
repoi Hayan BAMSTb Ha CBOEro co3faTens.

«CoHaTbl» - 3TO 4yeTblpe HeDbONMbLIMX PpOMaHa,
npencraBnstoLiMe coboi BOCMOMUHAHUS BbIMbILLIEH-
HOro MCMAHCKOro apucTokpata Mapkmsa ae bpagomu-
Ha: «OceHHss coHaTax (1902), «JleTHsas conaTtax» (1903),
«BeceHHss coHaTa» (1904) n «3umHasa coHaTta» (1905).
OcHoBHbIMK TeMaMu «CoHAT» SBASIOTCS PENNUTUS, NH0-
60Bb 1 cMepTb [Alonso, 1928], c koTopbIMK CTankMBa-
eTcs Mapku3 ae bpafoMuH, «CaMblit BOCXUTUTENbHBbIN
M3 [LOHXYaHOB: KaTOMMK, HEKPACWBbIA U CEHTUMEH-
TanbHbI» (Sonata de invierno, c. 242). Hanbonee spko
KapnucTckas TeMa NposiBASIeTCs B «3MMHEN CoHaTew,
[eNCcTBMe KOTOpPOM MPOMCXOAMT BO Bpemsi TpeTben
KapiMCTCKoM BOViHbI (1872-1876). Tem He MeHee Mbl
TaKkXKe pacCMOTPUM U NepBble TPU NPOU3BEAEHMUS LMK-
Na: XOTS OHM U He 3aTparvBaloT HaMpsIMy UCTOPUIO
LBUXXEHUS, HO B KQXAOM M3 HUX COAEPXKATCS OTChbIN-
KM K KapnMCTCKOM TeMaTuke. B HacToswwel cTaTbe Mbl
ccblnaemcs Ha mspaHus «CoHat», Bbillealmve B U3na-
TenbcTBe «Rivadeneyra» B 1933 r. Mbl He obpaluaem-
€Sl K aHanu3y MHTEPTEKCTa, OTCbIIOK K UCTOPUYECKUM
COBLITUAM U paCcCYXKAEHWUI HappaTopa, HO, MCMONb3ys
MeTO[, KOHTEKCTHOrO JIeKCMKO-CEMAHTUYECKOro aHa-
N33, paCcCMaTPUBAEM NIEKCUYECKME eAMHULLbI, yNoTpe-
6neHHble NucaTenem Ang co3naHus obpasza kapnmsma
B «CoHaTax».

KAPJIN3M B MNMEPBbIX TPEX
NMPOU3BEAEHUAX LUKNA

MNepBoi NO BpeMEHW [encTBUSI MAOET «BeceHHss
COHaTax», COObITUS B KOTOPOWM MPOUCXOAAT B JIurypuu.
Mapkus e bpagoMuH nbiTaeTcst cobnasHMTb Maputo
nenb Pocapuo, fLeByLUKy M3 3HAaTHOWM ceMbM, cobupa-
IOLLLYHOCS YWATM B MOHACTbIPb. B TEKCTE €CTb HECKONBbKO
OTCbIJIOK K Kap/MCTCKOW TeMaTUKe: psig MMeH CobCT-
BEHHbIX, (PAKT CNy>XObl repos B IBOPSHCKOM rBapamm
(oLHOM M3 yacTei BOOPYXEHHbIX cuA Manckoro rocy-
[apcTBa). ANNo3mMM Ha UCTOPUIO Kap/IMCTCKOrO ABU-
XeHus B «BeceHHel coHaTe» MOryT npencTaBnsiTb
WHTepecC Ans nuTepaTypoBeAYvYecKkoro uan uctopuye-
CKOr0 aHanM3a, Ho HUYEro He MPUHOCAT ANS Halero
nccnenoBaHus.

Mocne «BeceHHel coHaTbl» cnenyet «J/leTHsas co-
HaTa», B KOTOPOWM paccKa3biBaeTcsl 0 NOOOBHOM UCTO-
puK Mexay MapkuM3oM M MeKCUMKaHKoW HuHbol Yone.
B Hauane KHWIrM Mapkm3 ynoMuHaeT, uto nocne «Bep-
rapckoro npenatenbctsa» (traicion de Vergara — 3necb
U fanee 3HaveHus NPUBOLMUMBIX IEKCUYECKUX eUHNL,
yTouHanuce no Cnosapro KoponeBckoi akageMuu
MCNaHCKOro f13bIKa) (Sonata de estio, ¢. 1.2) oH npoxwuBan
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B JloHpoHe. Peub upet o gorosope B Beprape (1839),
KoTOpbId 3aBepwunn 6oeBble aeinctBus B HaBappe
n CrpaHe backoB Bo BpeMsi [1epBOI KapnuCTCKOM BO-
Hbl [Tepewyk, 2023]. YacTb KapAnCToB CNOXMAa opy-
Xue 1 npusHana nubepanbHoe NpaBUTENBCTBO, HO CaM
[OH Kapnoc 1 MHOrMe ero CTOpOHHUKM [OroBOp OCy-
LW 1 OTMPaBUAUCE B 3MUrpaLmio. YnoTpebnss nek-
ceMmy traicion, Mapku3 fe bpagOMUH YeTKO MapKupyeT
CBOWM MONUTUYECKME B3MNSAbI.

lNonaB B MeKcuky, repoit He MNpOCTO «CXOAMT
C KOpabns»; OH COBMPAETCS «BbICAAUTLCS HA CBALLEH-
Hblh Beper» (desembarcar en aquella playa sagrada)
(Sonata de estio, c. 53). BpanoMUH BCMOMUHAET O 3aBOE-
BaHUM VMIMNepuu auTekoB UCMAHCKMM KOHKUCTaL0pOM
JpHaHoM KopTecom B XVI Beke. HekoTopble no3aHue
npou3eeneHuns Banbe-VHknaHa, B nepByw oyepenb
poMaH «TupaH baHaepac», MoryT GbiTb OTHECEHbI K
AHTUKONOHUANBbHOMY AMCKYPCY, HO B «JleTHel CoHa-
Te» Mbl HEOJHOKPATHO CTa/IKMBAEMCS C BOCXMLLEHU-
€M KOHKWMCTaAopaMMu (XapakKTepHOM Al MCMAHCKOWM
KapTuHbl MMpa B UenoM [AngowmHa, 2023]). OTcbinkm
K MCTOPUM KOHKUCTbI PACMpOCTPaHEHbl B KapIMCTCKOM
MONUTUYECKOM  AMCKYpPCe: KapauCTbl KPWUTUKOBANU
COBpeMEHHY 1M McnaHuio 1 aeknapmupoBanu, 4to Ux
uhean nexan Bo BpeMeHax Katonuueckux koponen
n UcnaHckon umnepun.

TeMa mMMnepuu 3BYYMT M B C/I0BaX [ABOPELKOro
BbpapomuHa, bbiBLLErO KapnMCTCKOro conpata. B 6Ge-
cefle C MapKM30M C/lyra 03BYYMBAET CBOWM NNaH cle-
natb goHa Kapnoca umnepamopom (Emperador) v Boc-
CTaHOBUTb MMneputo (Imperio), T. e. CHOBa 3aBOEBaTb
ans Micnanmn Mekcuky u apyrue ctpaHbl JTaTUHCKOM
Amepuku (Sonata de estio, c. 226). Banbe-MHknaH onu-
CbIBaET 3TV (haHTaCTUYECKME NNaHbl C UPOHUEN: Nocne
NpsIMOIA peun NBOPELKOro aBTOp LAEeT OMnMCaHWe ero
BHELUHOCTM M MOKa3bIBAET, KaK OH TpaceT bepbepckoli
6opoooli (barba berberisca). Vicnonb3oBaHne nekceMmbl
berberisco cHuxaeT BeCb NadoC BbICKa3blBaHWS U Cy-
YXMT MapKepOoM OTHOLLEHMSI NncaTens K nepcoHaxy. Ko-
HEYHO, Kak U3BECTHO, OTAE/NbHbIE A3bIKOBbIE €AMHULLbI
«N0 CaMOM NpUpoAe CBOEN NULLEHbI IKCMPECCUM, HEH-
TpanbHbl» [baxTnH, 1986, c.285],Ho ong Banbe-MHkna-
Ha CnoBO berberisco UMeeT AeCneKTUBHbBIA XapaKTep.
Tak, B 0O4HOM U3 BbICTYNNEHWUI B MafpUACKOM ATeHeo
nucatenb npotuBonocTaBnsn Mcnanuwo «adpukaH-
CKYH0, CEMUTCKYI M MaTepuanmncTuueckyo» McnaHum
«HacTosIEN» C ee «IaTUHCKMM ayxom» [Comesana,
2021, c. 308].

B «OceHHel coHaTe» [eWCcTBME MPOMCXOAMUT
B [anncum. Mapkus npueskaeT B roCT K CBOeN ObiBLLEN
BO3/110O/IEHHOW, KOTOPAsi HAXOAMTCS Ha Mopore CMepTu.
MNokasbiBas Mnouenyi, KOTOpbIM OHUM OOMEHMBAKOTCS,
BbpanoMuH cpaBHMBaeT cebs ¢ kpectoHocueM (Cruzado),
otnpaensowmmMca B Mepycanum (Sonata de otonio,
¢. 140). MNosiBneHve B TekcTe nekceMbl KpecmoHoceu,
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HaMMWCaHHOW C MponMcHoM BykBbl, HecaydyanHo. C ca-
MOr0o Hayana CBOEro CyLLeCTBOBAHUS Kap/iUCTbl NO3u-
LMOHMpOBanKU cebs Kak 3alMTHMKOB KaTtonuueckon
uepksu [Tepeluyk, 2023]. CamooLuyLeHWe y4acTHUKOB
LBWKEHUS KaK KPEeCTOHOCLEB — XapaKTepHas 4epTa
KapaMCTCKOM MyOAMUMCTMKM U MeMyapuCTUKK. Pasy-
meeTcsi, Banbe-MHknaH npekpacHo 06 3TOM 3Han: B ero
pogHon lanucum, B ropoge MoHAOHbEAO BbIXOAMNA
Kap/aMCTCKas raseTa C XapaKTepHbIM HaUMEHOBAaHWEM
«El Cruzado», a 0guH 13 CneayLwmx poMaHoB nucate-
N1 0 KapAMCTax noayymn HaseaHue «KpecTtoHocLbl npa-
BOro aenax. Bnocnenctsmu, B «3MMHeN coHaTe®, Mapkus
TaKKe OYyAeT Ha3blBaTb CEOs «pblLAPEM NPaBOro Aenaxt
(caballero de la Causa) (Sonata de invierno, c. 63).

BbpapomuH B «OceHHel coHaTe» He TONbKO Ha3bl-
BaeT cebs «KpecToHOCLEM», YTO MOXKET CITYXKWUTb HaMe-
KOM Ha ero nofMTuyeckue B3rsabl, HO U COCTaBNseT
NMUCbMO cekpeTapto Mapraputel ae byp6oH-Ilapma,
Cynpyru KapinMCcTCKOro npeTeHAeHTa Ha NpecTon AoHa
Kapnoca-mnaguwero. o oTHoweHuo K Maprapute
OH MCMONb3yeT nekceMbl Koponesa (Reina) u 2ocnoxa
(Seriora) (Sonata de otono, c. 203-204) — BTOpas nekcu-
yeckasl eauHMLa Takke ynoTpebnseTcs B MCNaHCKOM
A3blKe N0 OTHOLeHMIo K boromatepu. EctectBeHHO, Ko-
ponegoll cynpyra nNpeTeHeHTa Ha NpecTon SBnsnach
TONIbKO B IMa3ax KapancroB. B «3uMHel coHaTe» Map-
Ku3 BCTpeTUTCs ¢ MaprapuToM, KoTopas, no ero C/10Bam,
umena pyku Kak auauu (manos como lirios) u apomam
1e2eH0bI 8 cB0EM UMEHU 6/1€0HOU, 8IMOll U He3eMHOU
npuHueccel (aroma de una leyenda en su nombre de
princesa pdlida, santa, lejana) (Sonata de invierno, c. 64).
B paHHOM dparmeHTe Banbe-MHKnaH oTCbinaeT uu-
TaTenst K MCNaHcKoMy Tekcty Betxoro 3aseta: «Como
el lirio entre los espinos, asi es mi amiga entre las
doncellas», B pycCkOM CMHOAANbHOM nepeBofe: «4To
NUNUS MexXAay TepHamu, TO BO3N0ONEHHas MOs Mex-
oy nesuuamuy» (flecH., 2, 2). lns onucaHus CBOei Ko-
ponegbl bpanoMuH ucnonb3yeT 6ubneickuin 0bpas,
y)Ke CTaBLUMI KNuLle B eBpOnenckon Kynetype. Kpome
TOro, unus — 310 repbosas Gurypa anHactum bypbo-
HOB, K KOTOPOW OTHOCMINCH Kap/IUCTCKME NpeTeHeH-
Tbl HA NPECTON.

OBPA3 KAPJIU3MA B «<3UMHEN COHATE»

Kak 661110 0TMEYEHO BbilLE, U3yYyaeMas TeMa BbIXOAUT
Ha NepBbli NNaH B «3UMHeN coHaTex. [lng onpeanene-
HMS OTHOLUEHMS aBTOPa K Kapnu3My MNpencTaBnsieT-
CSl peneBaHTHbIM OTAE/IbHO PAacCMOTPETb, KaK aBTOp

'KaK 13BECTHO, B MCMaHCKOM, Kak 1 B psfie ApYrnX POMaHCKUX 1 repMaH-
CKUX A3bIKOB, 4aCTO BCTPEYAETCS S/IMMUHALINA CYLIECTBUTENTHOTO B aTpu-
6YTMBHOM CloBocoYeTaHMM [MouceeHko, 2022, ¢. 99]. B gaHHOM crydae,
HaoBoPOT, MMEET MECTO OMyLLEHWe OMpeaeneHuns, T. e. NPOCTO «causax»
(«aeno») BMecTo «nuestra causa» («Hallle Aeno»), «causa justa» («cnpases-
NVMBOE Aeno), «causa carlista» («kapancTckoe feno») 1 ap.
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nsobpaxaeT camoro AoHa Kapnoca, ero CTOpoHHu-
KOB M €ero npoTMBHUKOB, T. €. MPUBEPXKEHLIEB KOPONS
AnbdoHco Xl (anbpoHcKucToB).

Mapku3 npubbiBaeT Ko «ABopy» AoHa Kapnoca
B JcTenbe, B HaBappe. OH 3HakoM M C camuMm npe-
TEHAEHTOM Ha MpecTon, U CO MHOMMMW «MNpUABOP-
HbIMW», MO3TOMY OH MPOBOAWT HEKOTOPOE BpeEMS CO
cBomM Koposem (Rey). Mo oTHowweHuto K AoHy Kapnocy
Banbe-MHknaH valle Bcero ynotpebnser LaHHYH Niek-
cemy, nmbo HasbiBaeT ero JoH Kapnoc Vil (Don Carlos
VIl) nnn «Tocnoguu» (Serior). DoH Kapnoc Takke nme-
HyeTCca Koposiem, KaK 8 cmapele spemeHa (rey de los
antiguos tiempos) (Sonata de invierno, c. 14), uto ans
ntob0oro TpaAMUMOHANUCTA SIBNSETCS NMONOXUTENbHBIM
OLLEHOYHbIM CyxaeHueM. [pn onMcaHnM BHELIHOCTH
[loHa Kapnoca ucnonb3yrTcs nekceMbl CmMamHoCme
(gallardia), bnaeopodcmso (nobleza), mows (brio); oH OT-
JIMYAETCS HUBLIM U OP/IUHBIM 832/100M (Vivo y aguilefio
mirar) (Sonata de invierno, c. 14). B psiny skcnpeccus-
HbIX JIEKCEM, BbIPAXAIOLLMX MONIOKUTENBHYIO OLLEHKY,
TaKXe BCTPeYaeTCs CI0BO arrogancia (mam e), KoTo-
poe MOXET nepefaBaTb Kak OTPULLATENbHYH OLLEHKY
(«crecb, YBAHCTBOY), TaK U MONOXMUTENIbHYK («MYXe-
CTBO»). B HaHHOM KOHTEKCTe arrogancia CnyxuT s
MONoXUTENbHOM oLeHku. B 6ecene c bpagoMnHOM AoH
Kapnoc nposiBnsieT cebs Kak YyTKMIA U yMHbIA cobe-
CeLLHUK, KOTOPbIM OCY>XAAEeT PaaMKanoB U3 Yucna CBo-
MX CTOPOHHUKOB M C COYYBCTBMEM OTHOCUTCS K Map-
K13y, UMeloLLeMy HemMano BparoB npu «asope». OH
ynbibaeTcs € epycmHol cHucxodumensHocmeto (triste
indulgencia) (Sonata de invierno, c. 57), roBopsl 0 «npu-
[LBOPHbIX» NbCTeLLAX, KOTopble 3aBuAaykT bpagsomuHy
M NbITAtOTCS AOOUTLCS PaCNONOXKeHUs MPETEHAEHTA Ha
npecron.

BpanoMuH BCTpeuyaeTcs He TONbKO C CaMMM [0-
HoM KapnocoMm, HO M C ero OeTbMW, B TOM uucie C
ManeHbknM Xaime, OyayLiMM NMAEPOM KapiwcToB.
B 1908 rony Xaime nopaput Banbe-MHknaHy cBoro
doTtorpadmio ¢ fApCTBEHHOM HAAMMUCLIO, U 3TO M30-
HpaxkeHue GyLeT BUCETb B JOME NUCATENS HA BULHOM
mecte [Comesana, 2021]. B Tekcte poMaHa, Ha MOMEHT
BCTPEYM C MapKu3oMm, XaiMme BCEro 5 neT, HO OH yxe
nokasaH Kak Oyaywwmit nuaep OBWxXeHus, obnapato-
WM 8ACMHBIM 20/10COM NEPBOPOMOEHHO20 CbiHA (VOZ
autoritaria de nino primogenito) (Sonata de invierno,
¢. 70). OH 3afaeT repoto cepbe3Hble BONpPoOCkl U Hece-
LyeT C HWM, KaK HacTosawwmi npury, (Principe) (Sonata
de invierno, c. 71).

MN306paxeHne kapnucTckor apmuu - Haappbl,
B KOTOPOW NPOMUCXOAMT AENCTBME POMAHA, BMUCbIBAET-
€S B paMKM MOMUTUYECKOrO AuCKypca kapnmctos. Cro-
POHHUKM fOoHA Kapnoca pucyoTcs Ha CTpaHMULLAX poMa-
Ha Kak sepHble solicka (tropas leales) (Sonata de invierno,
¢. 169) v condamel npasozo dena (soldados de la Causa)
(Sonata de invierno, c. 232). Cam bpaloMWH, 0Ka3aBLUMCh
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Ha BOWHe, YyBCTBYET B cebe BOUHCKUL, 0eCnOmUYHbiIl,
peodansHbix Oyx (dnimo guerrero, despdtico, feudal),
KOTOpbIM MpeBpaLLAET ero B 4Yesn08eka u3 opyaux epe-
meH (hombre de otros tiempos) (Sonata de invierno,
¢. 182-183). Hacenenne ropopoBs ceBepa McnaHuum
BcTpeyaeT noHa Kapnoca kpukamu [a 30pascmsyem
Kopons (jViva el Rey!), kak 6 penueuo3sHeie spemeHa Cpeo-
Hesekosbs (como en los siglos medioevales y religiosos)
(Sonata de invierno, c. 175). ABTOp COOTHOCUT COBBITUS
XIX B.C upeann3npoBaHHbIM NpeactasneHnem o Cpea-
HUX BEKaX, XapaKTepHbIM LS KYNbTYypbl POMaHTU3Ma U
NS TPaAMLIMOHANIUCTCKOrO AMCKYPCa B LLEeNOM. Takum
obpasom, B TekcTe Banbe-MHknaHa Mbl BUAMM pea-
nm3aumio Mbican M. M. baxTuHa, KOTOpbIM nncan, 4to
«BCSIKAs NamsTb MPOLUIOT0 HEMHOMO 3CTETU30BaHHA»
[baxTuh, 1986, c. 141].

«Cronmua» KapaMCTCKOro KBasmrocyiapcraa Jcre-
nbsi UMeHyeTcs Banbe-WHKNaHOM 8epHbIM 20p00oM,
penukeapuem npagozo Oena (ciudad leal, arca santa de
la Causa) (Sonata de invierno, ¢. 35) v c8guwieHHbIM 20-
podom kapnuzma (ciudad santa del carlismo) (Sonata de
invierno, c¢. 53). [JaHHbIi 06pa3HbIN psaf NepeKkInKaeTcs
C HEKOTOpPbIMM TEKCTaMU W3 KapJMCTCKOM MeMyapu-
CTUKM, C KOTOPbIMKM MOT ObITb 3HaKOM Banbe-MHknaH.
Hanpumep, dpaHuy3sckuii posnuct A. Cabatbe, co3aa-
Basi CBOM BOCMOMMHaHKA o [NepBoit Kapauncrckon Bon-
He, HauMHaeT uX C BocxBaneHus Haeappbl: «HaBap-
pa! Cnaea Tebe! Tbl 3awmuiaews geno focnoaa, oeno
PoouHbl, peno Kopons, neno Hactosiwen ceobonbi!»
[Sabatier, 1836, c. IX].

Banbe-MHknaH  cosfaeT  MOeanu3MpoBaHHbIN
0bpa3 foHa Kapnoca U 4neHOB ero Cembu, HO OH
[lanek OT TOoro, Ytobbl NpeacTaBnsTb BCEX KapiMCTOB
Kak «pbluapen 6e3 ctpaxa u ynpekax. C cambix nep-
BbIX JIET CYLLECTBOBAHMS KapM3Ma BHYTPU ABUXKEHUS
CYLLECTBOBANMN pasfnyHble TeYEHUs U TFpymnbl, KOTO-
pble BpaxaoBanu apyr ¢ apyrom. B 1870-e rr. kapnunzm
nepexun Cepbe3Hbli KPU3MUC, CBSA3AHHbIN C YXOL0M M3
LBMxXeHUs reHepana P. Kabpepsbl, 3HakoBOM (urypsbl
B McTopun Kapausma B 1830-1860-e roabl. B pomaHe
P. Kabpepa npencraeT Kak NPOTUBHUK BOOPY>XEHHOTO
BOCCTaHMSI U KYNIbTPAMOHTAHCKOM MapTUM» B paMKax
kapnusMma (Sonata de invierno, ¢. 55). VIMs reHepana
HECKONIbKO pa3 YMOMMHAETCS Ha CTPaHULLAX «3UMHEN
COHaTbl», Banbe-MIHKNaH NULLIET O ero 80eHHOM 2eHuu
(genio militar) (Sonata de invierno, c. 26), a bpanoMuH
npencTaeT Kak CTOPOHHWUK CTaporo reHepana.

OpnHako Haubonee pafMKanbHas YacTb ABUXKe-
HUS, B MEPBYI0 ovepesb CBALLEHHUKK, 3abpocuBLUne
CBOM NPUXOAbl U CTaBLWME NapTU3aHamu, n3obpaxa-
0TCS @aBTOPOM COBCEM MO-Apyromy. 1o OTHOLWeHMo
K paguMkanam MCMosib3ylTCs NeKCMYeckue eauHuLbl
¢aHamuyHelll (fandtico) (Sonata de invierno, c. 137),
meepdonobeili (cabeza dura) (Sonata de invierno,
¢. 137), npoknamelli cesweHHUK (maldito cura) (Sonata
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de invierno, c. 46). OTOeNbHOrO BHUMaHUS 3aCyXu-
BaeT ynotpebneHue nekceMmsbl faccioso (MamexHeil).
B kapnuctckmx BoMHax XIX B. Kaxpas M3 CTOPOH
3asBAsNa O NErMTUMHOCTU CBOEW BNAcTM U 0ObsB-
NSina CBOMX MPOTUBHUKOB «M3MEHHUKaMU». TepMUH
«faccion» («maTeX; OTpsaL MSATEXHMKOBY) MOAy4Ywn
LIMPOKOe pacnpocTpaHeHue B NMbepanbHOM Auc-
Kypce Nno OTHOLWIEeHWK K KapnuctaM. Banbe-MHknaH
MULLET O MIMEXHbIX CBAUWEHHUKAx (curas facciosos).
B Tekcte pomaHa OH ynoTpebnsieT faHHOe C/0BO-
coyetanue 4 pasa (Sonata de invierno, c. 55, 56, 78,
137), B TOM uncie OQMH pa3 OHO BCTpeYaeTCs B Nps-
Mol peun camoro aoHa Kapnoca (Sonata de invierno,
¢. 137). B koHTekcTe pasroBopa bpagomuHa u A0OHa
Kapnoca paHHOe BblpaXeHWe WMeeT HeraTUBHble
KOHHOTaUMW: OMH U3 3TUX CBSILLEHHUKOB-MAPTMU3aH
3afepxan ABYX PYCCKMX MyTelecTBEHHUKOB U CO-
BrpaeTcs Okeyb UX Ha KOCTpe Kak «epeTMKOB»; OOH
Kapnoc otnpaBnset bpagomuHa ¢ nprkasom ocsobo-
LUTb MHOCTPAHLLEB.

B 10 e BpeMsi nekcema faccidn, koTopasi BCTpe-
yaeTcs B poMaHe 5 pas, ynotpebnseTcs no oTHoLue-
HUIO K MPaBWUTENbCTBEHHBIM BOWCKaM, 3 pas3a B C/10-
BocoueTaHun faccion alfonsina (Sonata de invierno,
¢. 108, 139, 187), opmH pas3 faccion alfonsista (ompsio
MsmexHuKos-ane@oHcucmosg) (Sonata de invierno,
€. 214) v 0AMH pa3 NpaBUTENbCTBEHHbIE BOMCKA CpaB-
HMBAKOTCS C MmexHbIM ompsdom CamaHel (faccion de
Satands) (Sonata de invierno, c. 214). Takum 06pazom,
Banbe-NHknaH ucnonb3yeT iBe OAHOKOPEHHbIE NEK-
CMYecKMe eauHuLbl C HeraTUBHbIMU KOHHOTaLMUSIMU
M ANs XxapakTepucTuku apmmum kopons Anbdonco Xll,
W AN onucaHus Hanbonee pagmMKanbHOM YacTu Kap-
nuctoB. ConocTaBneHne NPOTUBHMKA C «CMNAMU afa»
TakXe BeCbMa XapaKTepHO ANS KAapJMCTCKOro AMC-
Kypca 3noxu. Hanpumep, COBpeMeHHWK nucaTens,
BUAHBIA NYOAULUCT M UCTOPUK TPAAMLMOHANIUCTCKO-
ro HanpaeneHus M. ®eppep Ha3biBan nMbepanbHOro
nonutmka XIX Beka X. A. Menamcabans camaHuHckum
ompodsem (aborto de los poderes satdnicos) [Ferrer,
Tejera, Acedo, 1948, c. 97].

lNMoMuMMo nekceMbl faccion, N0 OTHOLUEHUIO K allb-
(OHCUCTaM B TeKCTe BCTPEYAKTCA U Apyrue nekcu-
yeckue efMHULbI, Nepeaatllne oTpuLaTenbHOe oLe-
HOYHOE Ccyx[eHune. ABTOp MMeHyeT anb(OHCUCTOB
yepHeiMu (negros) (Sonata de invierno, c. 141), ucnonb-
3ysl IeKCEMY, LUIMPOKO PaCNpPOCTPaHEHHYIO B MCNaH-
CKOM MOAUTMYECKOM NeKcuKoHe XIX B. KakK YHMY-
WXWUTENbHOE HauMeHoBaHWe nwubepana. Jlekcema
isabelino, T. e. xapakTepHbI AN CTOPOHHUMKOB KOPO-
nesbl M3abennsl 11 (1833-1868), npoTMBHMKOB Kap-
nuctoB B [NepBoli kapnuctckon BoriHe (1833-1840),
ucnonbsyetrcs Banbe-MHKNaHOM Kak 3NuUTeT C He-
raTUBHOM CEMAHTWMKOM: OH NULIET MPO Haryw U
MaNoCUMMNATUUYHYK CNYXKaHKy, YTO OHa uMena odyx
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JInTepaTtypoBeneHue

cmopoHHuUKo8 M3zabennel (dnimo isabelino) (Sonata de
invierno, c. 43).

3AKJTIOYEHUE

[poaHanM3MpoBaB NEKCUKO-CEMAHTUYECKME OCODOeH-
HOCTU M300paxkeHns kapnmsMa B «CoHaTax», MOXHO
coenatb BbiBOL, O HECOMHEHHbIX CMMMAaTUSX aBTopa
K KapiMCcTCKOMy ABMKeHuto. Banbe-MHknaH co3paet
Maeanu3MpoBaHHbIM 06pa3 aoHa Kapnoca v uneHoB
€ro Cembm, UCMONb3ys anNo3nM Ha BUBNencKnin Tekct
W NpencTaBnss nuaepa KapamMCcToB Kak MOHapXa-pbliLa-
psl, KOpons U3 «40bporo ctaporo BpemMeHu». ABTop yno-
TpebnsieT nekceMbl C MONOXUTENbHBIMU KOHHOTALLMSAMU
LN ONUCaHWS KapiUCTCKOM apmMumu U HaBappbl Kak
LLeHTpa [IBMXKEHMS| CTOPOHHMKOB JoHa Kapnoca. Mbl He
MoxeM cornacuTbes ¢ E.A.Koctiokosuy u U.A. TepTepsiH,
KOTOpbI€ MULLYT, YTO B «3MMHEW COHaTe» «Kapan3m 13o-
HpakaeTtcs poHudeckm» [KoctiokoBuy, TeptepsH, 1994,
C. 292]: c onpeneneHHon [onen UPOHUM MpPeacTaBieH

CaM MapKu3 M HeKOTOpble BTOPOCTENEHHbIE MepCOHa-
XU, HO HUKaK He MAen, KOTOpble OHWU OTCTaUBaIOT.

B 1o e BpeMsi Banbe-MHKNaH KpUTUKyeT Hau-
6onee pagMKanbHYH 4acTb ABMXKEHMS, TeX, KOro
B POMaHe Ha3blBAOT KMATEXHbBIMU CBSALLEHHUKAMMY,
a TaKXXe HEKOTOPbIX «MPUABOPHBIX» U3 OKPYXKEHUS
noHa Kapnoca. [NokasaTenbHo, 4TO C TOYKMU 3pEHUS
BbiOOpa NIeKCUKM onmcaHme 3TUX «daHaTUKOB» M3
ynMcna KapamMCToB COOTHOCMTCS C M300paxeHueMm
aNnb(OHCUCTOB.

IOnckyccna Ha Temy: «Banbe-UHknaH u kap-
JIN3M» = 3TO CJTOXKHbBIN U BaXKHbIA AN UCTOPUM UCMAH-
CKOM nuTepaTypbl BOMNPOC, OAHO3HAYHbIA OTBET Ha
KOTOpbI HEBO3MOXHO AaTb B paMKax OAHOM CTaTbM.
OpHako NpoBefeHHbIV IMHIBUCTUYECKUIA aHANIM3 MO-
Ka3bIBaeT, YTO HAa MOMEHT Cco3AaHus TekcTa «CoHaT»
nucaTtenb 6e3ycIoBHO NOAAEPXKMBAN KapU3M 1 npe-
KpacHO 3Han 0COBEHHOCTM KapaMCTCKOro noauTuye-
CKOrO AMCKYpCa, XOTS M MOT C OCY)XAEHUEM OTHOCUTb-
CS1 K HEKOTOPbIM NPEACTaBUTENSAM ABUKEHMS.
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For citation: Kuptsova, I.A.,Vasileva, Yu.S. (2024). Digitalization of culture: token technologies as a new form of art
representation. Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities, 1(882), 145-150.
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BBEAEHUE

UndpoBble TexHONOrMKM CTann HEOTbEMNEMOW YaCTblo
YXM3HU COBPEMEHHOIO YeN0BeKa, OHM UrPatoT 3HAUM-
MYI0 POb B AMHAMMKE KYNbTYpbl U UCKycCTBa. VX pac-
NpOCTpaHEeHWE OKa3blBAeT BAMSHUE HAa MOBCEAHEB-
HYK XM3Hb NoAen, cnocobbl B3aMMOAEWCTBUS ApYr
C pYyroM U MMPOM BOKPYT, @ TakXKe Ha Bce 6a3oBble
cdepbl KynbTypbl U cuctemMy GOpMUPOBAHUS KYNbTYp-
Horo onbiTa B uenom. Lludpposas cpena, byayum 3Ha-
YMMOM COCTaBASIOLLENA XM3HU COBPEMEHHOrO 4eno-
BEKa, CNocobHa GOpMMUPOBaTb KyNbTYpHbIE NATTEPHbI
M KOHCTPYMPOBATb KYNbTYpHble EeHOMEHbI, KOTOpble
MOCTENEHHO BCTPaMBAKTCS B 0OLLECTBO, CTAaHOBSCh
YyacTblo obLeyenoBeyeckor Kynbtypbl. OgHUM U3
Taknx GeHOMeHOB, NOPOXAEHHbIX LMPPOBON Cpenow,
asnsetca non-fungible token (daszee NFT) - HeB3a-
MMO3aMeHseMbI TOKeH, LUMGDPOBOM cepTUdUKAT Ha
OCHOBE TeXHONOrnM On0KYeNrH, NOATBEPXKAAMLLMUA
MpaBo Ha BnageHne uMdpOBbIM aKTUBOM.
[NoBceaHeBHble KynbTypHble MPaKTUKU MepeHo-
caTCa B UMGPPOBOE MPOCTPAHCTBO, MbITAKOTCS OTBEYATb
TpeboBaHMAM COBPEMEHHbIX TEXHONOMMYECKUX peanui
M MCNOMb30BaTb TEXHONOMMYECKME YCIOBUS U MHCTPY-
MEeHTbI, MPMBbIYHbIE AN Mnonb3oBaTtenen. [ocKonbky
umdpoBas cpeaa Crana YacTbio Hallei NoBCeaHEBHOM
YKM3HU, NOSBNSETCS HEOOXOAMMOCTb 06PATUTLCS K KY/lb-
TYpHbIM (HOPMaM W MpaKTUKaM, UMEIOLMM LndpoBoe
NMPOUCXOXAEHME, TaK KakK paMKa KynbTypbl ABUraeTcs.
Bo3moskHocTn TexHonormm NFT Ha [OaHHbIA MOMEHT
HefoCTaTo4HO oTpedIeKCMPOBaAHbI B aKaAeMUYeCKoM
coobLLecTBe U Hay4HOWM NUTepaType, U NO3TOMY Tpe-
BytoT cneuunanbHoro aHanmsa. [pu 3ToM KynbTyposno-
TMYEeCKUM NOAXon NpencTaBnseTcs Haubonee 3Bpu-
CTUYHBIM AN NMOHUMMaHUA (PEHOMEHA W BbISIBNEHMS
€ro CYLLLHOCTHbIX XapaKTepUCTUK, @ TaKXKe OLLEHKM BO3-
MOXHbIX NepCreKTUB AaNbHENLEro pa3BuTHUS.

LN®POBAA CPEAA KAK HOBAA ®OPMA
PEAJIbHOCTH

Moaxoapl K uccnenoBaHuio LMGPOBOKM Cpefbl 3HaYM-
TENbHO PA3HATCS, BK/KOYAS aHanM3 BUPTYanbHOM
peanbHOCTH,  KnbepnpoCTpaHCTBa;  KPUTUYECKYHD
OLLEHKY TeOpMM HOBbIX MEAMA; CO3AaHNE MEXAUCLM-
navHapHoro npoekta Digital Humanities (umndposas
ryMaHutapmctuka). OgHako TpaHcdopMaLmm, KoTopble
NpoUCXoasaT B LMGbPOBOMN KYNbTYpHOM Cpeae, 40 CUX
nop OCTaKTCS ManousyyeHHbiMU. CTpeMUTENbHOCTb
M3MEHEHWI OMnepexaeT NPOLEecC HAKOMIEHUS 3HaHWI
n uccneposaTenbckyto pednekcuio [Cokonosa, 2012].
CNoXHOCTb M3yyeHnss LMMPOBOW Cpefbl 3aK/yaeTcs
B TOM, YTO aKageMmnyeckoe coobLecTBO He BbipaboTa-
N0 €AMHOro MoAX0A4a K MOHMMAHUIO U OMpeneneHuto
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[laHHoro deHoMeHa. VccnepoBaTtenu BbIAENSIOT [BE
TeHAEHUMM OTHOCUTENBHO OnpeaeneHns LMdpoBu3a-
LMK, KOTOPble OTPAXXAKT MX LEEHHOCTHbIE YCTAaHOBKMU:
TEXHOKPATUYECKY U F'yMaHWUTApHYHO.

N3yuyeHnem uUMPPOBM3ALUM C TOUKU 3PEHUS
FYMaHUTApHbIX HAyK 33aHWMMAKTCS  OTEeYeCTBEH-
Hble uccneposatenn J1. B. baesa, E. E. EnbkuHa,
H. J1. CokonoBa, a Takxe 3apybexHbie — I bonnmep,
k. Bpuan, K. Xyain. O umdposoit cpene n uMpposon
KynbType B paMKax KynbTypOJIOTMYECKOW Teopuu
nuwyT nccneposatenun T. . Ky3sHewoga, O. B. Mopos,
E. H. pkoBa.

LUundposunsaums — 3T0 MHOrOrpaHHbln heHoMeH,
KOTOPbIA MOXHO paccCMaTpuBaTb C Pa3HbIX MO3ULMIA,
Co3aBas pa3HOobOpa3sHble OOBbACHUTENbHbIE KOH-
cTpyKummn. C TOUKM 3peHUSI FyMaHWUTapHbIX HayK, B 4aCT-
HOCTWU KynbTyponoruu, UMdpoBmn3aums npeacraBnser
coboit TpaHcOpMaLMID CUCTEMbl  KOMMYHUKaLMIA
Mexay yneHamu obuectea. Lindposas cpena - npo-
LYKT LMPPOBU3aLMU — OHA ABNSET COO0M BO3IMOXHO-
CTW, NPeLOCTaBNISIEMblE YENOBEKY TEXHONOMMYECKUMU
MHCTPYMEHTaMM [N HAaCTPOMKM ero obpasa >KU3HW.
Lndposasa cpena no3sonsieT Yenoseky TpaHChHOpMU-
pOBaTb peasibHOCTb MO CBOEMY YCMOTPEHMH), MOCKO/b-
Ky OHa (DUKCUPYET KyNbTypHble TEKCTbl HE KOHTUHYasb-
HO B BMAE MOHOJIMTHOM MacChbl,  AUCKPETHO B BUAE
Habopa 31eMeHTOB, MOCPEACTBOM KOTOPbIX BO3MOXHA
pekoHduUrypauums peanbHoctv [fpkoBa, 2021].

[YyMaHUTapHbIVi NOAXOA, HampaBfieH Ha MUPOBO3-
3peHYyecKkne U OHTONOrMYecKmne BOMpOChl, KOTOpble COo-
NPOBOXAAKTCS U3MEHEHUEM LIEHHOCTEl, XapakTepa
1 GOpM KOMMYHUKALLMK, NAaTTepHOB noBeaeHus. OfiHUM
M3 NPSIMbIX OTBETOB HAa OHTOIOMMYECKMIA BONPOC O Mpw-
poae uMdpoBOM Cpeabl SBNSETCS KoA, N0Cef0BaTeNb-
HOCTb CMMBOJIOB, MPOYMUTHIBAEMbIX KOMIMbTEPHBIMU
anroputMamu. Ho 31oT «koa» npuobpeTtaeT Yenoseye-
CKOE M COUMANbHO-UHCTUTYLIMOHANbHOE 3HayeHue. Tak,
umdpoBas cpena MoXeT ObITb onpeneneHa Kak HOBas
dopMa ObITHS, CBA3aHHAs C TEXHOMOMMSMM, CTaBLUuas
NPOAOIKEHNEM (DU3MYECKON PeanbHOCTU U Cledyto-
LLas 33 ecTeCTBEHHOM cpeaoi obutaHus [baesa, 2013].

B umdpoBOM NpoCTpaHCTBE COBPEMEHHBIN Yeno-
BEK OCYLLECTBNISIET 3HAYUTENbHYIO 4YaCTb MPOLLECCOB,
OHO BCTPaMBAETCS B MUP PeasnbHblii, CTAHOBSCh €ro He-
OTbEMJIEMO YaCTbi U (GOPMUPYS €AUHOE COLMOKYb-
TYpHOE MPOCTPaHCTBO Ha OCHOBE MHTErpauuu 3Tux
[LIBYX Hayan. MHorne feicTBusg YenoBeka B peanbHOM
MMpe OTpaXawTcs B MUpe LUPPOBOM, a LMdpoBble
[laHHble 0 GU3MYECKOW PeanbHOCTU SBASKOTCS LOCTYN-
HbIMU B PEXMME peasibHOro BpeMEeHU — CErofHs Halla
XM3Hb GOPMUPYETCS BO3MOXKHOCTAMU LIUPPOBBIX TEX-
HONOMMIA AN 3aNMUCKU M aHaNM3a AaHHbIX, KOTOpble Mbl
reHepupyem B NOBCEAHEBHOM xu3HM [Bollmer, 2018].
Hepenko uudpoBsas cpena 3amellaeT peanbHOCTb Hac-
TONIbKO, YTO OTMEHSIET PA3HULLY MeXAy HUMM.

Vestnik of MSLU. Humanities. Issue 1 (882) / 2024



KynbTyponorus

CerogHs BCE MeHblue NpeLCTaBisSIeTCs BO3MOX-
HbIM pasfeneHne Mexay OHNanH- 1 odnanH-cpenow.
YenoBek norpyxeH B UMGPOBOE NPOCTPAHCTBO, BUP-
Tya/lbHYK peanbHOCTb, NOMb3ysACb OecnpensTCTBeH-
HbIM W NPaKTUYeCKM MOBCEMECTHbIM AOCTYNOM K CETU
n wupe — UMdpPOBbIM TeXHONOrUsAM. [poCTpaHCTBEH-
HO-BpEMEeHHbIe FpaHuLbl MeXay CeTbi0 U MOJSb30Ba-
TeneM paspyLllaroTcsi; OMno3uuMs OHNalH / odnaiiH
CTMPAEeTCs — OHM BMecTe GOpMUPYIOT eanHOe COLMO-
KynbTypHOe npocTpaHcTso. Lindposas cpena He Boc-
NMPUHUMAETCS KaK OTAeNbHas peanbHOCTb, OHA CTana
YacTblo MOBCEOHEBHOW >M3HW; OHA BCTpamBaeTcs
B KY/IbTYPHbIM KOJ, COBPEMEHHOr0 06LLeCcTBa U KMUMU-
KpUpyeT» No4 HOBYH NapaaurMy CyLLeCTBOBaHMS.

MNpouecc umdposM3aLMKn, 0XBaAaTUBLLKMIA BCe cde-
Pbl XXW3HKU 00LLECTBA, POPMUPYET HOBYIO KYNBLTYPHYH
napagurmy, B KOTOpOW MHTepHeT paccmaTpuBaeTtcs
B KaueCTBe YHMBEpCanbHOro CPeacTBa, NO3BONSIOLLErO
pa3BMBaTb HOBble KYNbTypHble (Gopmbl. [NpebbiBaHue
B MHTepHeTe obecneunBaeT Noab30BaTENSIM BO3MOX-
HOCTb NMOPOXAEHUS HOBbIX KYNbTYpHbIX (EHOMEHOB
M NpaKTUK, GOpMaTOB B3aMMOLENCTBUS U penpeseH-
TaUMM  MUCKYCCTBA, MNEPEOCMbICNATb  UCTOPUYECKoe
Hacnegue B 3aBUCMMOCTM OT MOPasibHbIX U 3TUYECKMX
YCTaHOBOK, KOTOpble CKNaAblBAOTCS B CBS3U C HOBbIM
TUNOM KOMMYHMKauuu, GOpMMPOBATL HOBblE 3aKO-
Hbl M NPaBwWna, TakMM 00pPa3oM pPEKOHCTPYMPYs LieH-
HOCTHO-CMbIC/IOBOM KOMMEKC KynbTypbl. PaccMoTpum
noapobHee O0AHy M3 BedyLLMX LUPPOBbIX TEXHONOMMM
penpe3seHTauum uckyccrea — NFT.

TOKEH-TEXHOJ1O'MX B LU®POBOM
NMPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOW KYNbTYPbI

NFT (aHen. non-fungible token - HeB3anMMo3ameHse-
MbIi1 TOKEH) — UMPPOBOM aKTWB, CO3AAHHbIM Ha nnat-
hopMe b6rokyeiiHal, rapaHTUpYOLWMIA OPUTMHANBHOCTb
umdpoBoro obbekTa M obecneumBaroLLMii NpaBo cob-
cTBeHHocTM Bnagenbua [Wnemun, 2021]. Kaxagpin
NFT obnagaeT yHWKanbHbIM  UAEHTUOUKATOPOM
W LOMONHWUTENbHbIMU MapaMeTpaMu, KOTOpble MO3BO-
NS0T XpaHUTb B HEM OnpefeneHHyl WMHPopMaLuuio.
MMeHHO YHUKanbHbI MAEHTUDUKATOP AenaeT TOKeH
HeB3aMMo3aMeHsieMbIM. B BnokueliHe copepxXuTcs
nHdopmMaLmsa 060 BCeX NPOU3BELEHHbIX TPaH3aKLM-
X M UX Y4aCTHMKAX, co3patene LUMdpoBOro obbekTa,
NpoAaXax, aBTOPCKMUX OTYUCNIEHUSX, CTOUMOCTU U T. 4.,
MO3TOMY MOXHO NPOCNeanTb BCHO UCTOPUIO BNAAEHUS
obbekToM NFT.

Taknm obpaszom, NFT npeactaBnsier coboi eguH-
CTBEHHbIV B CBOEM poae LMdpOoBOI 06BbEKT, KOTOPbIN

"BnokyeiH (aHrs. blockchain — uenouyka 610koB) — 9T0 6a3a fJaHHbIX,
cofepkalad MHGOPMaLMO O TpaH3akuusX, KOTOpble MNpOU3BOAAT
YHYaCTHUKM CUCTEMDI/
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noaAaeTcs NpoBepke v NpeacTaBnseT cobow yHUKanb-
Hyt0 LeHHocTb. Mo cytn, NFT aBnsetcs ceptndumkaTom
NOAJIMHHOCTU, U Kaxabli NFT MOXHO OTIMUMTb MO ero
B3aMMHOW He3aMeHseMoCTu. Tak, Hanpumep, u3obpa-
XeHusi B popmaTte jpg MOXHO BOCMpPOM3BOAUTbL Hec-
KOHEYHOe KOMMYeCcTBO pas, B TO BpeMs KaK TOKEH —
HeT. IMeHHO 3Ta ero yHWKanbHOCTb obecneynBaet
LLeHHOCTb M300paXxeHWi, MO3BONSS KOMIEKLMOHUPO-
BaTb, MOKYyMaTb W NPOAABaTb MX KaK MPOM3BEAEHUS
MCKYCCTBa.

TokeH - aHanor ueHHoOW Bymarn B LUPPOBOM
Mupe, 310 LMbpoBOe NpeacTaBIeHNe akTUBA, KOTOPbIM
MOXeT ObITb 1106ast CyLHOCTb, UMEKLLAs Pacno3HaBa-
eMble 1 noaTBepXAaemble cBorncTBa [LLnemuH, 2021].

BosHukHoBeHue TexHonormn NFT (M cBA3aHHbIX
C Hel brokyerHa M KPUNTOBANHOThI) MOXHO COOTHE-
CTU C NOTPebHOCTbH YenoBeka OCBOUTL LM(DpPOBOE
NPOCTPAHCTBO, TO eCTb BOCMPOU3BECTU B HEM MpU-
BblYHblE CTPYKTYpPbl M MNATTEpPHbI. Tak, KPUATOBaNOTA
CTQHOBUTCS YacCTblo UMPPOBOM 3KOHOMMKHK, @ NFT -
cepTMdMKaTOM MNOAJMHHOCTM B LMPPOBOMA Cpege.
JTO NOMbiTKa MNEpPeNioKUTb 3HAKOMYK0 PpeanbHOCTb
B HOBOE MPOCTPAHCTBO, MOMbITKA NPOTECTUPOBATL €ro
[LN$ TOro, 4ToObl BMOCNEACTBUU COXPAHUTD 3TU HOBbIE
deHoMeHbI, TpaHCPOpMMUpPOBaATL UX UAM COBCEM OT
HMX OTKa3aTbCsl. JTOT NPOLECC MMEET HeNuHeRHoe
HanpasneHue, 3TO BCeraa Bbibop.

3LeCb MOXHO NPOCNeanTb 3BOOLLMOHHBIN Ky/b-
TYPHbIM Npouecc. HecMoTps Ha To, YTO KPMMTOBANKOTA
1 NFT cBsi3aHbl No 60/bLIER YacTM C SKOHOMMKOW (Npu
3TOM HeobX0AMMO MOMHUTb, YTO S3KOHOMMKA SBASETCS
YaCTblO KYNbTYpPbl), AaHHblIE TEXHONOMMM PA3BUBAIOT-
cs B chepe coumanbHOro B3aMmomencrems. Monbitka
0CBOUTb UMGBPOBOE MPOCTPAHCTBO NpMBENa K MOUCKY
ANbTepHATUBHOW (WMHAHCOBOM CUCTEMbI U CUCTEMDI
obMeHa ueHHoCcTbr. LiudpoBsas cpena co3pana HoBble
dopMaTbl pa3BUTUS [LEHEXHOW CUCTEMbI, 3aMEHUB
peasibHblii TOBAPHO-AEHEXHbI 06MeH Ha MCMoNb30-
BaHME «UM(DPOBbIX aHANOroB» AEHEer U UX NnepeBop,
B 3N1EKTPOHHYI0 GpopMy. KpoMe Toro, umndpoBble TEXHO-
NIOTMK NOCTEMEHHO MEepeHOCsAT B CBOE NPOCTPaHCTBO
MHOMMe «aHanorosble» BELLM, YOOBNETBOPSS NoTpeb-
HOCTM Yen0BeKa B PEXMME OHNAMH.

MHTepecbl obuectBa TpaHCHOPMUPYOTCS  Ha
(oHe MOBCEMECTHOro pacnpocTpaHeHus LMdpOoBbIX
TEXHONOTUIA U OUMPPOBKM OOBLEKTOB MaTepuanbHOM
peanbHoctu. NFT npeacraBnsieTcs HOBOM KynbTypHOM
$opmoit, cnabo OCMbICNIEHHOM akafeMUYeckuM coob-
wectsoM. [oa, KynsTypHOM GOpMOM NOHMMAETCS COBO-
KYMHOCTb MPU3HAKOB U YepT Ky/lbTypHOro dbeHoMeHa,
KOTOpble OTPaXKaloT ero YTUAUTapHble 1 CUMBOAMYeE-
ckue dyHKUMKM M NO3BONSIOT NPOM3BOAUTL €ro UAaeH-
Tudumkaumio [Oaunep, 2020].

CornacHo WM3BECTHOMY POCCUICKOMY Ky/bTypO-
nory A. §l. ®nuepy, «C MOMEHTA BKJOYEHWUS HOBOM
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KyNbTYpHOM (OpPMbl B CUCTEMY HOPM U CTaHAAPTOB
M B KOMMekCc 06pa3oB MAEHTUYHOCTU YCBOMBLLETO
3Ty hopMy coobLLLeCTBa, OHa, Kak NPaBuo, yTpaumMBaeT
CBOE 3HaYeHWe KaK YHWKaNbHbIN (U3NYECKMIA 0ObeKT
<...> 1 npeBpallaeTcs B obpasew, 4Nig nocnenywero
MCNOMb30BaHWUS U BapWATMBHO WHTEPMpeTUpyoLLe-
ro ee BOCMPOM3BOACTBA, B YEM MO CyLLEeCTBY M Oyaert
3aK/4aThCs ee COouManbHas 3HauMMOCTb B Oyay-
wem» [@nuep, 1995, c. 40]. Hosas dopma Bkatoua-
€TCs B CMCTEMY KOMMOHEHTOB 00pa3a >XM3HW YNeHOB
coobuiecTBa Yepes noc/ienyrllee BOCNPOU3BOACTBO
B BUZE KYNbTYpHbIX 06beKTOB. CEerofHsi Mbl BUAMM, YTO
TexHonoruns NFT BcTpanBaeTcs BoO MHOrue cdepsbl aes-
TENbHOCTM YenoBeka, 061alaeT 3HAUUTENbHBIM MOTEH-
LManoM NS pa3BuTUs.

NFT, no cBoer cytu, ABNSeTCS TeM, YTO MpPUHS-
TO CYMTaTb KPEATUBHOM WHAYCTPUEN, OOHUM U3 ee
cpenctB M MexaHuaMoB. OCHOBHbIMM KpUTEPUSIMU,
KOTOpbIMM xapakTepu3ytoTca kak NFT, Tak u kpea-
TUBHbIE MHAYCTPUM, SBASKOTCS OPUTMHANBHOCTb, NMPO-
LBUXEHWE, uAes, KanuTanusauus, OpueHTauus Ha
pblHOK. NFT Hepa3pbIBHO CBSI3aH C KPUMTOBAOTOW,
a 3HAUUT, U C pbIHKOM. [laHHas TEXHONOrMs No3BOMNA
XYLOOXHUKAM, My3blkaHTaM, AM3aliHepaM U npeacra-
BUTENSAM APYrUX Chep KpeaTUBHbIX MHAYCTPUIA HATU
HOBbIM Cnocob KOMMepuManu3aLuum CBOEro npoayk-
Ta, Nockonbky Ao noseneHns NFT B umdposon cpe-
[le YCTaHOBWTb aBTOPCTBO ObINI0 AOCTATOYHO CNOXHO:
umdpoBble 06bEKTbI, MO CYTWU, NPUHALJIEXANN BCEM
nonb3oBaTensaM. ABTOPCTBO BO3BpPALLAET CBOE 3Haye-
HUE C LLeHHOCTbH) MHTENIEKTYaNbHOM COBCTBEHHOCTY.
C nosiBneHnem texHonornm NFT «kapTUHKK U3 MHTep-
HeTa» nonyyunu 3Hak nopauHHoctn. Cammn NFT Bo3-
HUKM M3-3a MOMbITKM YeNoBeKa OCBOUTb LMdpPoBOe
MPOCTPaHCTBO M 3aKPbITb €r0 NOTPeOHOCTb Ha Monyye-
HMe aBTOPCKOro npaea B MHTepHeTe 1 npu LMdpPOBU-
3alMM UCKYCCTBA.

Hanbonee spkue dopmaTbl MCNONb30BAHUS
TexHonormnii NFT oTHocatcs K aptocdepe - chepe
coBpeMeHHoro uckycctea. NFT npuBnekawTt BHU-
MaHuWe B KyNbTypHOM cpene B dopmaTte BbICTABOK,
Ha KOTOPbIX OHW SIBASIKOTCS KJIKOYEBLIM CPELACTBOM
penpeseHTauun npousseneHuin astopos. OoHUM K3
npoekToB saBnsietca konnekuns NFT anoHckoro xy-
AoxHuKa Takacn Mypakamu nop HasBaHuem «My-
pakamu.LlBeTbl»  («Murakami.Flowers»), koTopas
BKJIIOYAET B CeOS MMKCeNbHblE LLBETOYHbIE KApTUHBI,
CO34aHHble B aBTOPCKOM cTune «Superflat» n BRox-
HOBNEHHbIE AMOHCKOM rpadukon Bugeourp 1970-x
ropos. Konnekuusa Bctpoutcst BOKpyr uncna 108, cesi-
3aHHOro ¢ bypaunckum yydeHnem o «108 crpactax
M XXeNnaHUaX», KOTopble NPensTCTBYIOT YenoBevecKo-
My cuyactbio: 108 doHos, 108 usetos, 108 none.
T. Mypakamu npeanonaraet, 4To ero ynbibarowmecs
LBeTbl OyayT HAaMOMWHATL NOASM O TOM, YTO YeNoBeK
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MOXET BCeraa BblbupaTb cYacTbe, HECMOTPS Ha Hey-
fauun. Kakapli UBETOK YHUKaNEeH U CO3A4aH BPYYHYIO.

25 Hoa6psa 2022 r. - 27 aHBapa 2023 r. B [lybae
npoxoamna BbiCTaBka T. Mypakamu, Ha KOTOpOW 6biin
cobpaHbl 3HaKOBble paboTbl XYAOXHWUKA, B TOM YucCie
B OTAE/bHOM 3ane Obinn pacnonioXeHbl pacneyvaTaH-
Hble Ha xoncTe uBeTbl U3 ero konnekuum NFT. laHHbIM
obpasoM T. Mypakamu nonbiTancs o06beauHUTb Gu-
3MYeckylo U UMAOPOBYI0 peanbHOCTH, @ TaKXKe BHECTU
CBOV BKNaA, B a4anTaLMi0 MaccoBOro co3HaHus K NFT.
Jlroboi noceTuTeNb MOT CPa3y e NpuobpecTu LBETOK.

XyLOXHWK Obl1 BOLOXHOB/IEH Ha U3MEHEHME CMo-
coba cBOEro TBOPYECKOro CaMOBbIPAXXEHMS, MOAX0AA K
UcKyccTBy U co3naHune NFT-konnekuumn cBoum pebeH-
KOM, KOTOPbIX Urpan B OHNANH-UIpy: «5l yBuAen peanb-
HOCTb MEHSIIOLLUXCS LLEHHOCTEN, KOrAa NOoHAN, YTO AeTH
MOryT pas3fMyaTtbh KpacoTy B BMPTYyaslbHOM Mupexl,
MNepen penusom Murakami.Flowers aBTOp aKTUBHO
B3aMMOLENCTBOBaN C MOAMUCYMKAMM B COLMANBHbIX
CeTsX W pacckasbiBan o0 cBoew dunocodum n TBOpUe-
CKOM npouecce, HECMOTPS Ha YXKe UMetoLLeecs MMpo-
BOe npu3HaHue. JTO ObiNo HeobxoaMMO [ns TOro,
4yTOObI NpeacTaBuTb cebs B coobwectse NFT, koTopoe,
B OCHOBHOM, COCTOUT U3 MONIOAbIX NII0AEN.

NMeHHO Xy[0XKHMKAM NPUHALNEXUT 0cobasi ponb
B nonynspu3sauuu NFT B uenom, npueneveHmun ocobo-
ro BHUMaHUA K 3TOM HOBOM dopMe penpeseHTaLmu
Npou3BeneHNn UCKyccTBa. MNo3ToMy y BGonbLIMHCTBA
noaen, manosHakomsblix ¢ NFT, naHHasa TexHonorus ac-
COLLMMPYETCS UMEHHO C UCKYCCTBOM, KOTOPOE SIBASIETCS
MHAMKATOPOM KYNbTYPHbIX TPaHCHOpMaLLMI U NpoLec-
COB, MPOMUCXOASALLMX B 06LLECTBE, HUKAK He (hopManu-
30BaHHbIX U He KNnaccudULMPOBaHHbIX; OHO SIBNseTCS
CBOEro poja CUrHasoM, yKasblBaloLLMM HOBbIE CMOCO-
6bl NpuobpeTeHUs onbITa, KOTOpble 3aTeM BCTPaMBa-
t0TCS B 0MUMANBHBIE MHCTUTYTDI.

NHaycTpua n3o6pa3utenbHOro MCKyCcCTBa SBASI-
eTCs O4HUM U3 HEMHOMMX PbIHKOB, KOTOPble CYUTA-
l0TCS Haubonee KOHCEPBATUBHbIMU U OKA3bIBAKTCS
NpakKTU4YeCKM HEM3MEHHbIMU 33 NOCNefHue Tpu CoT-
Hu net. OgHako apt NFT BepeT k TpaHchopmaLumm
[AHHOM MHAYCTpUK, KOTOPOW MPUXOAMUTCS OTBEYaTb
Ha TpeboBaHMS TEXHONOTMYECKUX peanuii U 3anpo-
CaM COBpPEMEHHbIX aBTOPOB. B TeueHne HeCKonbKux
net uMdpoBble TEXHONOMMU BHELPSATCS B Tpagu-
LMOHHbIA pbIHOK M300pasuTeNIbHOr0 MCKYCCTBa,
KOTOpbIA CTAaHOBWUTCS BCE Honee BOCMPUMMUMBLIM
M NOABEPXEHHbIM WCMNOMIb30BAHUIO TeXHOMOorn4e-
CKMX WMHHOBAUMM. Tak, HanpuMmep, MHOrMe pecnek-
TabenbHble ayKUMOHHble AoMa (Takue kak Chris-
tie’s, Sotheby’s) yxe 3auHTEepecoBanucb HOBOWM

'Takacn Mypakamun npogaet konnekummn NFT Ha OpenSea. BLOCK-
CHAIN-24.COM. 30.03.2021. URL: https://www.block-chain24.com/news/
novosti-defi/takasi-murakami-prodaet-kollekcii-nft-na-opensea (gata o6-
patleHus: 05.09.2023).
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TEXHONOTMEN U UMEIKT OTAENbHble [LenapTaMeHThl,
3aHuMatowmecs NFT.

B uenom e apT NFT 1 6nok4yeiiH-TexHonorus, Ha
KOTOpPOM OH OCHOBaH, 0Ka3bIBaoT BAUSIHWE HA U300pa-
3UTENbHOE UCKYCCTBO M apT-pblHOK, TpaHCHOpMuMpys
YCTaHOBKM, COXPAHSIBLUMECS CTONETUSMU U 3aTPYLHS-
toLLLMe NPOLLeCC pa3BUTUS apT-UHAYCTPUM U NPUBTEYe-
HUSI MHBECTOPOB B JaHHY0 cdepy. [okynka obbekToB
NFT » npuobpeTteHne cepTUPUKATOB BNafeHUs npe-
BpaLaeTcs B 6usHec. Apt NFT — 3T0 NpoCTo KapTUHKM.
YTOo AEeNCTBUTENBHO BaXKHO, TaK 3TO OpeHA, KOTopbii
CTOuT 33 HMMU. Ecnin BpeHa, pa3BuBaeTcs v nonyvaer
OTK/IMK, TOTZIa 3TO UMEHHO TO, BO YTO HYXXHO MHBECTU-
poBaTb. 3a 6onee yem 30 neT cBOeW XyAOXeCTBEH-
HOW OesTtenbHocTv T. Mypakamu yxe ctan 6peHaoMm.
3acnyra NFT B TOM, YTO OH CO3[an TEXHUYECKYH BO3-
MOXHOCTb Ansi noTpebneHns LMPPOBOro MCKYCCTBa,
coenan ero 6onee akTyanbHbIM, UHTEPECHBIM U BKJIHO-
YEHHbIM B KYNIbTYpY.

AXuoTax, HauaBwuiics B cdepe MCKYCCTBa,
MOCTENEHHO MPOHWKAET U B Apyrue chepbl AesTenb-
HOCTW, TakMe Kak 6usHec, o6pa3oBaHue, MeaULMHA,
Hanpumep, — nnathpopma GnOKYeMHa yHMBeEpCanbHa.
Yske cozpatotcs skocucteMbl NFT, B KOTOpbIX BnageHue
TOKEHOM MOATBEPXKAAET UNIEHCTBO B OMpeae/eHHOM
coobuiectse ([AO), yuto npencraBnsieT coboi HOBYHO
(hOopMy OpraH13aLLMM XXU3HU NII0OEN.

3AKJTIOHEHUE

TexHonorna NFT npepactaBnsieT coboi npumep TOro,
KakK MNpOMCXOAMT mpouecc oumMdpoBKM GUINYECKMX
AKTMBOB M KaK OCYLLEeCTBNSETCS B3aMMOLENCTBME
C undpoBbiMM akTMBaMu. [lo Mepe pa3BepTbiBaHUS
npouecca uMdpoBmu3aLLMu NOTpeOHOCTb B TEXHONOTUM,
CNOCOBHOM ayTEHTUDULMPOBATb LUMOPOBbIE AKTUBBI,
6ynet pactu. NFT npepoctaBnsieT 3Ty BO3MOXHOCTb
n obnapaer noteHumanoM pAans passutus. Ceroa-
HA 06LLEeCTBO HAaXOAMTCS B CaMOM Hauvane pa3BUTUS
TexHonorun NFT. Kaxabiii feHb NOSIBASIKOTCS HOBbIE
npoekTbl NFT ¢ HOBbIMM MOEIMU MPUMEHEHWS 3TOM
TeXHONOrMu. Mctopus passuTUS U MUCNONb30BaHUS
TEXHONOMMU CErOAHA HaXoauTCs B CTaamMu GopmMupo-
BaHMS, YTO NO3BONSET B peXMME peanbHOro BpeMeH!
OTCNexmBaTb TpaHchOpMaLMK, CBA3AHHbIE C BHeApe-
Huem NFT B kynbrypy. TexHonormns NFT (u cBsizaH-
Hble C HeW BIoKYelriH U KpUNTOBANOTa) NpeacTaBnseT
cob0oW OfHY U3 3aMeTHbIX MepCneKTUB A Pa3BUTUS
uMdpoBoOi Ccpefbl MO HOBbIM KOMMYHWKATUBHbBIM,
COLMANbHbIM, KYNbTYPHbIM W 3KOHOMUYECKUM CTaH-
JapTaM, a TakXKe HOBbIM HaMpaBfeHWEM B Pa3BUTUM
MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKaLMK, Basupyoweinca Ha
MPUHLMNAX PaBEHCTBA, NPO3PaYHOCTU U LOBEPUS —
HOBbIV TUN 00LLEHUS, 0BYCNOBNEHHBIW KpunTorpadu-
4eCKMM KOA0M, 0TOOpaxaeT COBPEMEHHYHO KYNbTYpY.
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Knrouesvie cnoea:

Ana yumuposarus:

JTa CTaTbsl — OYepefHoM 3Tanm B MCCNeAO0BaHMM TeMbl HakasaHua rpelwHukoB Ha CrpawHom Cype,
BOMJIOLLLEHHOM B MCKycCTBE eBponelickoro CpenHeBekoBbs. bonblioi nHTepec npenctaBnseT Tpak-
TOBKA TEMbI B FOTMYECKOM MCKyccTBe TepManum n Mcnanmun. OTnpasnssch oT ppaHLy3ckux 06pasLios,
COpMMpOBaBLUMX CBOETO POAA KAaHOH, CKY/IbMTOPbI 3TUX CTPaH CO3[anM CBOM BapUaHTbl MHTEpPpeTa-
LIMM MOTMBA BO3AASIHMS 33 FPEXM, B KOTOPbIX HALIM OTPAKEHNE XapaKTePHbIe YEPTbl HAPOXKAABLUMXCA
HaLMOHaNbHbIX KylbTyp. BMecTe ¢ TeM HekoTopble 06pa3Hbie peleHns rmyboko MHAMBUAYaNbHbI, Kak,
HanpuMep, NOJIHbIM OCTPOI 3KCNpeccun TMMNaH cobopa B bambepre (fepMaHus) uau AeTanbHO HaTy-
pannCcTUYeCKnin apxmMBObLT KONErnanbHOM Lepkeu B Topo (McnaHus).

roTMyeckas CKynbnTypa, MOTMB HaKa3aHWs rpelHnMkoB Ha CTpallHOM cyae, HauMOHasbHble KylbTyp-
Hble 0COBEHHOCTHU

TémkuH B.A. OcobeHHOCTM MOTMBA HaKa3aHWA rPeLIHMKOB B €BPOMENCKOM roTMYeCKOM CKynbnType (3a
npeaenamu MpaHumnu) // BectHMk MOCKOBCKOrO rocyaapCTBEHHOMO JIMHIBUCTUYECKOTO YHUBEPCUTETA.
[ymaHuTapHble Hayku. 2024. Boin. 1 (882). C. 151-156.

Original article

Features of the Motif of Punishment of Sinners
in European Gothic Sculpture (outside France)

Victor A. Tyomkin

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russia

vitem222@mail.ru

Abstract.

Keywords:

For citation:

The article continues the analysis of the embodiment of the motif of punishing sinners at the Last
Judgment in the art of the European Middle Ages. Of great interest are examples of the interpretation
of this theme in the Gothic art of Germany and Spain. Starting from the French models, which formed
a kind of canon, the sculptors of these countries created their own versions of the interpretation of
the motif of retribution for sins, which reflected the characteristic features of the emerging national
cultures. At the same time, some figurative solutions are deeply individual, such as, for example,
the tympanum of the cathedral in Bamberg (Germany) full of sharp expression or the detailed
naturalistic archivolt of the collegiate church in Toro (Spain).

Gothic sculpture, the motive of punishment of sinners at the Last Judgment, national cultural
characteristics

Tyomkin, V. A. (2024). Features of the motif of punishment of sinners in European Gothic sculpture
(outside France). Vestnik of Moscow State Linguistic University. Humanities, 1(882), 151-156.
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BBEAEHUE

MoTMB HakasaHusi rpewHnkoB Ha CTpawHoM cyae
nofyyYnn MUMMynbC K PasBUTUIO BO (PaHLy3CKOM
POMAHCKOM, @ 3aTEM U FrOTUYECKOWN TpaauLmK, OfHa-
KO J,0BOJ/IbHO BbICTPO — pa3yMeeTcs], B UCTOPUYECKUX
MacwTabax — pacnpocTpaHUACS U Ha Apyrve eBpo-
nenckue kynsTypbl. [pnyem Mbl MMeeM feno ¢ 3BO-
NOUMEN He TONbKO CTUAA, HO M CAMOTO MIACTUYECKOro
BonioweHus uaen. lNoapobHbIn pasbop NaMATHUKOB
OTKpbIBAaeT psf HIAHCOB, KOTopble Ana ypobcTea
Mbl Ha30BEM TUMUYHBIMWU AJ1 HALMOHANbHBIX Ky/b-
TYp B packpbiTumn Tembl. [1pn 3TOM cneayeT OTMETUTD,
4yTo Aaneko He Besae B EBpone, B ominune ot Opax-
LMK, OHa nMpuobpena HOPMaTUBHBbIV XapakTep. Mox-
HO HaWTW MpUMEPbI FrOTUYECKUX LEepKBEN, B AEKOpe
KOTOpbIX OHa He npeacTaBneHa Boobuwe. B naHHOM
CTaTbe Mbl OCTAaHOBMMCS Ha psiae 06pasLoB repMaH-
CKOM M MCMAHCKOM CKYNbMATYPbI.

CKYNbMNTYPHbIA LUK
CTPACBYPICKOIo CObOPA

B toxxHOM Kkpbiie TpaHcenTa Crpacbyprckoro cobo-
pa B 1225-1230 rr. 6bin Bo3aBUrHyT CTonn aHrenos.
B ero BepxHel 4acTM MOXHO BWIETb CPaBHUTENb-
HO Hebonbluylo rpynny duryp noa Horamu Xpucra
Cynuu: oHa He auddepeHUMpPOBaHa Ha «NpaBefHble»
W «rpeLLHble» AyLIK, 3TO KOHroMepaT duryp, eanHbIn
“ ceMmnoTmyecku, u GopmanbHo. OfHaKo UCTOpUYECKM
TOT 3/IEMEHT MHTEpbepa 34aHUS, KOTOPbIA Mbl Ha3bl-
Baem CTonnoM aHrenos, nocesleH Teme CTpaliHoro
CyA4a, YTo SIBCTBEHHO CleayeT U3 ero CTpyKTypbl. Ha
HWXHEM SIpyce — YeTblpe eBaHrenucTa Co CBUTKaMMU
EBaHrenun, Ha cpegHeM — YeTbipe aHrena ¢ Tpybamu,
BO3BeLLAOWMMM HacTynneHne CyoHOro OHS, Ha Bepx-
HeMm - durypa Cnacutens v Tpu aHrena c OpyausiMu
Crpacrei.

Ho nockonbKy cpegHui 9pyc 4uTaeTcs nydie
BCEro npu B3rnsae cHu3y (06Las coXxpaHHOCTb MOXET
ObITb NPU3HAHA YOOBNETBOPUTENBHOM), TO YTBEPAM-
NIOCb MHOE, COBPEMEHHOE HA3BaHWE apXMUTEKTOHWYe-
CKOM Aetanu. B cemmoTnyeckom mnaHe 370, C OQHOM
CTOPOHbI, 03HAYaeT CABUI CMbICNA C MAEU HaKa3aHUs 3a
rpexu Ha uaew cnaceHnsa Mmpa, a ¢ Apyrov — nogyep-
KMBAET HUUTOXHOE MO CPaBHEHMIO C 06LLMM MAaCCUBOM
MeCTO TeX CaMbIX AyLl, KOTOpble XaxayT BockpeceHus.

HemeLkuii nckycctsoses YBe [e3e nHtepnpetupyet
cronn (B nepesofie A. bneits — KoNoHHy) B Hermocpea-
CTBEHHOM CBSA3M C MKOHOrpaduyeckon nporpammon
tOXKHOrO nopTana cobopa, 0bycnoBMBLLEN 1 KOMNO3W-
umto: «MkoHorpaduueckas nporpaMma 3Toro noprana,
BKJ/IOUAOLLAS MAEK UCMOb30BaHUSA LLePKBM Kak 3ana
cyna, pononHsercs KonoHHon AHrenoB B MHTepbepe
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FOXKHOrO pykaBa TpaHcenTa. Ee BOCbMUIpaHHbIli CTBON
CO CBS13aHHbIMM KOMOHHAMM YKpALleH CTaTysMu,
B COBOKYMHOCTU COCTaBASIHOLWMMU CUCTEMY MEPCOHa-
e «CrpawHoro Cypa». B HWXHel 30He MoOMeLleHbl
yeTblpe eBaHrenncTa Co CBUTKaMM B pykax. OHu cTosT
nopn 6angaxvHamu, oNUpasiCb Ha MOCTaMeHTbl, 0OPM-
NIEHHbIe KaK KanuTenu B BUAE MOYeK U MONOAbIX K-
cTbeB. B cpenHeii 30He Tpy64T B Tpy6bl aHrensl Crpatu-
Horo Cyma. B BepxHem spyce BoccemaeT XpucToc
B OKPY)XXEHUW aHrenos, aepxalmx opyams Crpactei.
[emoHcTpupys paHy Ha 60Ky, Xpuctoc nofHMMaet
PYKY; 3[€Cb 3TO He ABNSETCS XXECTOM HGnarocnoBeHus.
MNop kanuTenblo, HA KOTOPOM CTOWT ero TPOH, nome-
LWeHbl GUIypKM BOCKpeCLIMX NIoAel; OHX 0DpalLatoT-
€ C MONIUTBOM K CaMOMy XpUCTY, MO0 3aCTyMHUKK —
Mapusa 1 MoaHH - B 3Ty KOMMO3ULUMIO HE BKJTHOYEHDI.
OTcyTCTBYET TaKKe CLEeHa OTAENEeHUS NMPaBEAHUKOB OT
rpewHmkoBy [lese, 2000, c. 336-337]. Cronn AHrenos
Obln MoOCTaBneH B TOM MecCTe, rae enuckon BepLums
LLepKOBHbIW CyA, U 0603Ha4Yan MOMEHT BTOPOro npu-
wectsua Xpucra n CyaHbii AeHb.

K koHuy XlII B. chopMupoBancs komnnekc 3anag-
Horo dacapa Crpacbyprckoro cobopa, B TOM uucie
M TMMNaH NpaBoro noprana co cueHamu CTpawwHoro
Cyza. TuMnNaH UMeeT IpKO BbIPAXXEHHYIO NaHLLETOBUA-
HYlO (QOpMyY, apXMTEKTOHMKA KOTOPOM B pacnosnoxe-
HMUM CKYNbNTYp NOAYEPKHYTa KOMMO3ULMOHHO: Hemno-
CPeACTBEHHO MOA4 OCTPUMEM JaHLeTa PacnonoXeHa
¢durypa Xpucra, ronoBa KOTOporo YyTb CABUMHYTA OTHO-
CUTENbHO BEPTUKANbHOM OCH, UTO NPUAAET M30Opaxe-
HUIO B LLEIOM XMBOCTb M HEMocpencTBeHHOCTb. Kak
4acto 6biBano u Bo MpaHLuMK, KOMMIEKC TPeXbspyC-
HbIl4, @ APYr OT Apyra SpyCbl OTAENAOTCS FOPU3OHTAb-
HbIMU MepeMblYKaMK, MOLLEPXKAHHbIMU paCTUTENb-
HbIM (TUCTbS akaHda unn Oyba?) opHaMeHTOM. BHu3y
NPOMCXOAMT BOCCTAHME M3 MEPTBbIX: Mbl BULUM rpobbl,
npaBAa, 3aKpbiTble (BEPOSTHO, MO MbICM CO3[aTenen
TUMNaHa, 3aKpbiBLIMECS nocne BockpeceHus), Ha HUX
NONYCUANAT UM NONYCTOST NFOAM B Pa3HbIX NO3aX: KTO-
TO elle He OKOHYaTeNbHO NPobyauncs OT CMepTHOro
CHa, KTO-TO YK€ NOrpy>eH B pafoCTHYH MOUTBY, KTO-
TO MbITAETCA 3aC/IOHUTLCA OT rpsiayLLero U T.4. Hanmuo
TUNWYHAg CUTyauums, 0 KoTopor nucan B. H. Taxenos:
«B 06pa3HOM cTpoe HeMeLKOl CKyNbMTYpbl H NEPBbIN
MNaH BbICTYNUAM YepTbl 3KCMPECCUUM U XapaKTepHOo-
ctu» [Tskenos, 1981, c. 282]. MHTepecHo, 4To dUrypbl
aHrenoB ¢ Tpybamu pacrnonoxeHbl Mo KpasM MMEHHO
3TOro Spyca, XOTs MKOHOrpapUUeCcKu TPaAUMLMOHHO UX
pacnonoxeHue TaMm, rae, COOCTBEHHO, U NMPOUCXOLUT
pacnpenenenve ayw B Pai u An,T. e. Ha cpefHeM spy-
ce. 34ecb 370, OHAKO, He Tak.

CpenHuii apyc HenmoCcpencTBEHHO MNOCBSILLEH UHTe-
pecytoLlei Hac TeMe. SIBHas acMMMeTpus (MpaBefHu-
KOB C/1eBa OT 3pUTENs BCErO NSATb, TONAA KaK FPELLUHNKOB
CeMb, K HUM [06aBneHbl elle ABa 6eca) nokasbiBaerT,
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yto Pas ynoctosaTcs HeMHorue. Jluua cnaceHHbIX Cro-
KOMHbI, UCMOJHEHbI B HEKOTOPbIX C/lyyasix ByKBanbHO
QHTUYHOrO AOCTOMHCTBA. Ha Nmuax rpeLHnKoB sBHas
CKopbb, 0 YEM CBUAOETENbCTBYIOT OMYLLEHHbIE KHU3Y
yronku ryb. Y Tex, KTo HaxoauTcs 6nmke K afckoMmy
N1aMeHu, — BbIpAXXEHME YXKaca. 3acnyX1BaeT BHUMa-
HMe cBOeobpasHbIii Auanor ABYX Guryp — Havbonee
6M1M3KOro K LLEHTPY MpOCTOBOMOCOrO MpaBefHMKA
M NepBoro rpelHmka. XXect pyku CnaceHHoro ABOW-
CTBEH: OH MOXET ObITb UCTONIKOBAH M Kak Apy)eckoe
NaCKOBOE MNpOLLAHME, U KaK OTTOPXEHWE, BMPOYEM,
B Nt06OM Cnyyae NnLeHHoe arpeccuu. Bee xe xouetcs
OCTaHOBMUTLCS Ha NepBOV MHTepnpeTauuu, Tem bonee
PYKM KOPONSl CTIOXKEHbI MOMIUTBEHHO.

Bce rpelwHunkM noBs3aHbl MO WeAM OOHUM TON-
CTbIM KaHAaTOM, B HEKOTOPbIX C/y4asx Aaxe C [BOK-
HbIM 06BUTHEM. BOXKaThIi, HA LLiee KOTOPOro yKpeneH
KaHat, - 6ec, BONOYaLLMIA CBOUX MNIEHHUKOB B pas-
BEpCTylo ropawyo nactb JleenadaHa. MyckynbHoe
ycunue, Tpebytolleecs OT Hero, MOAYEPKHYTO Hamps-
XeHMEM 0OHAXEHHOro MonyyenoBeveckoro-noayKos-
nuHoro 6eppa. Bropoit 6ec, Tpexnanbiid, C KpbiiblLLKa-
MU 1M BOpOAKON erMneTckux GapaoHOB, MeHee 3aHST
n 6bonee 3MOLMOHANEH, HA PM3MOHOMUM E€r0 YUTAETCS
3M10pafiHOe IMKOBAHME.

BepxHuit gpyc TpaaMUMOHeEH: 34eCb XpuCTOC,
OTKPbIBAKOLLMIA NAAOHU CO CNefaMu KPeCTHbIX paH,
No CTOpOHaM OT Hero aHrensl C OpyaMsMK CTpacTei,
B YrNax KOMMO3WULMKW CTUAM30BaHHblE MONyPUrypsbl
aHrenoB c Tpyb6amu.

ObpaluaeT Ha cebs BHMMaHMe OTCYTCTBME aHrenoB
BO BTOpOM gpyce. Co3naertcs BneyatneHue, 6yaro, Bon-
peKn YCTOMYMBOMY BbipaxeHuto «focnoab pasbepet
CBOWX», BMEPBbIE NMO3BYYaBLLEMY B CBSI3U C FOHEHUSIMU
Ha KaTapoB, 3[eCb c8oux pazbuparom Becbl, KOTOPbIM
MKOHOrpaduyeckn [OBEPEHO pacrnpeneneHve Ayl
Takas kapTMHa BCTpeyaeTcs peako, BO (paHLLy3CKoMn
TPaAMLMU Mbl C 3TUM He CTankuBanucb. Het, noxanyi,
ee n B camon lfepmMaHum.

KHA)XXECKUA NOPTAN
BAMBEPICKOIo CO60PA

KHskeckmit noptan cobopa CaHkt [Metep yHA leopr
B bambepre, BbICTDOEHHOIrO B POMaHCKOM CTUe, 6bin
BbiNosHEH Mexay 1225 u 1237 rr. He 6ynet npeyse-
JIMYEHMEM CKa3aTb, YTO OH YHMKaneH. TpaguuMoHHas
poMaHckas nonykpyrnas GopMa TMMMNaHa He [OMKHa
0OMaHbIBaTb CXOACTBOM C (DPaHLYy3CKOM Tpaauuu-
el — 370 cKopee 06LLEePOMAHCKMIA CTUNIEBOM NPUHLMM,
XapaKTepHbIA AN Lenoro psga 3aaHui. [otuyeckoe
[LeKOpaTUBHOE YOPaHCTBO NOAUYMHSNIOCH aPXUTEKTOHU-
Ke, B 3TOM CJlyyae OCTaBlUeics 6e3 u3MeHeHu 1 cno-
pVBLUEN CO CKYNbNTYPHbIM HanonHeHueM. [lepBoe, 4To
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bpocaeTca B rasa Ha TuMnaHe KHspkeckoro noprana
bambeprckoro cobopa, 3T0 OTCYTCTBUE SIPYCHOTO une-
HeHus1. TakoM KOMMNO3ULMOHHbIN MPUHLMN HEPELoK BO
®paHuum [TémkuH, 2023]. Ho panee HaumHaeTcs pa-
OMKanbHOE pacxoXaeHWe C TPagMLUMeEnR U KOHTEKCTOM.

HayaTb C TOro, 4To 3a YeTbIpbMSI UCKIHOUYEHUAMM
BCE NEpPCOHaXXM TMMNaHa NpebbiBaloT B NPUMNOLHSTOM
HaCTPOEHMM — CMOKOMHbI TONBbKO XPUCTOC, KOSIEHO-
npeknoHeHHble boromatepb M MoaHH Kpectutens,
YbM Mpo@unbHble (DUIYpbl HAXOAATCS BHU3Y, Y HOT
Cnacutens. 1a u b6ec, ybs Mopaa HeaHTpornoMopdHa,
He BbIKa3bIBAET PAAOCTHbIX 3MOLMIA. DTO NOAYEPKMBA-
€TCs ero no3oM — OH TaLMT 3@ COOOM rPeLIHNKOB Ha
Lenu, XoTa Kyaa, K KOMy KpenuTca 3Ta Lenb, OCTaeTcs
HesicHbIM. He cnyyaliHo npumep KHskeckoro noptana
nocnyxun suaHomy meamesucty Xaky Jle fopdy B ero
0606LeHMN: «[1bSBONbI MPOHMKAOT M MOKA3bIBAKOTCS
OTOBCIOAY, FPUMACHMUYaoLWMeE, C UX A3bIKOM, C ANUHHbI-
MK 3y6amMu, LWUIMPOKUMU HO3LPSAMU, DONBLUMMU YLLaMK,
poramu» [Le Goff, 2019, c. 175].

O6Lee Becenbe 0XBaTbIBAET KaK MPaBeAHMKOB, TakK
W rpeLLHNKOB. [TOHATHO IMKOBaHMe 13bpaHHbIx Cnacu-
TeneMm: oHu ABuratotcs B Paii, B xxu3Hb Beunyto, B He-
6ecHbI MepycanuM. [pr 3TOM BOBCE HE UCKOYAKOTCS
NpeXxHue, NPUXKU3HEHHbIe YenoBeYeckue NpmBA3aHHO-
CTU: TaK, KOPOJb, PACNONOXEHHbIM B HENMOCPEACTBEH-
HOM BAM30CTU K NEBOMY Kpato, AEPXKMT 3a pyKy NpOCTOo-
BOJIOCYHO MOMOAYH KEHLUMHY, Yeil pafoCTHbIA B3MNsA,
obpatyeH Ha Xpucta. [No MHeHuto B. H. Tspkenosa, «aB-
Top “CrpawHoro Cyna” - pacckasyuk, KOTOpbIi 3a0CT-
psieT obpasbl Ao rpotecka» [Tskenos, 1981, c. 284].
MNpencTaBnseTcs He BMOAHE KOPPEKTHbIM ynoTpebne-
HME TEePMUHA «IPOTECK», BBEAEHHOIO B KYNALTYPHbIN
0buxop, He B pOMaHCKYH 3MOXY — NnLLb K KOHLY XVI B.
M B COBEPLUEHHO MHOM 3HAYeHMM, @ COBPEMEHHOE Ha-
NONIHEHME MONYYMBLLUMIA U Toro no3xe. OpHako obuas
HanpaBNEHHOCTb BbICKA3blBAHMS MCCNELOBATENS SICHA
M beccnopHa: 06pasbl AENCTBUTENbHO 3a0CTPAOTCS C
MOMOLLbIO MUMMKM MPaBELHUKOB M FPeLHMKOB. Bepo-
SITHO, C HAMMEHbLLEN UCTOPUYECKON HATKKOM MOXHO
roBOpUTb 00 3KCNPECCUBHOCTM.

Xak Jle Todpd TpakTyeT nomobHoe HacTpoeHwue
B obwem kntove: «Toroa Kak cMex (nop 3anpetom
B MOHALLECKMX YCTaBaX) CUMTANCS AbSBONBCKMUM, YiblO-
Ka CTAHOBMUTCS CTEPEOTUMHBLIM BblpaXKEHUEM M3BpaH-
HbIX. DKCMPECCUMOHUCTCKASA TEHAEHLMS YETKO YMTAETCS
Ha nuuax cratyn npaBeaHukoB Xl Beka B bambepr-
ckoM cobope» [Le Goff, 2019, ¢, 174].

LLnpoyanwas nanmutpa sMoLMI CNaceHHbIX No-ye-
JIOBEYECKM MOHATHA, X0Ts CTpaHHa ans CpeaHEBEKOBDS,
He BNOMHE Y3aKOHMBLUEro NpeacTaBAeHns 0 pasinymm
YenoBeYeCKMX XapakTepoB, 00 WHAMBWUAYANbHOCTU.
Ho yeM 06bSCHUTL MOrONOBHOE BECENbE MPELLHMKOB,
KOTOPbIX XAYT BeYHble Myku? HanpspkeHHbili bec Be-
[eT HEMOHSATHO KOr0 HEeMOHSATHO KyAa — 3[4eCb HET HU
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JleBnadaHa, HM ckosopoapl. Jonyctum, nepen, Hamu
durypa ymonuaHusi. Ho 1 310 He 0ObsICHSIET XapakTepa
M300paKeHUH.

[MpoCTOBONOCHIN MYXUMHA NO NEBYIO pyKy XpucTa
Ha 3agHeM nnaHe (Mbl BUAMM TONbKO FOMOBY U KUCTK)
XOXOYET TaK, YTO BbIHYXAEH NpUAEpXMBaTb HUXHIOK
4yentoCcTb ¢ 06enx cTopoH. CBALLEHHOCTYXUTENb (CKO-
pee Bcero, Cyas no rofoBHoMy ybopy, enmMckon) psaom
C HMUM CMOTPUT Ha HEM3BECTHbIM HaM 0ObEKT C yMu-
NleHMeM, KaK Ha 4YTo-TO MWNOe U TporaTenbHoe. Huxke
HaxoAMTCS Napa: MyXX4YMHA CO CBEPTKOM B PYKE U XKeH-
WMHa B rONIOBHOM ybope. Mexay HUMK SIBHO MpOUC-
XOOWT B3aUMOAENCTBME, BNOMHE A0OpoXenatenbHoe
M TaKXKe Ha IMOLMOHANBLHOM Mnoabeme. Mexay XeH-
WMHOM U cnepytoLlei Gurypoi, pedb 0 KOTOPOM HUXE,
YyTb CKNOHUCS MYXUMHA C Y3E/IKOM B pyKe — penbed
Ha NOBEPXHOCTW y3enka CBUAETENbCTBYET, UTO BHYTPU
HaxoaaTcsa AeHbru. Takum 0bpasoMm, nepes Hamu CKy-
rnew, KOTOPOMY NPeACTONAT aACKME MYKU, HO UX OH BOC-
NPUHMMAET C PafOCTHOM U OTKPbITOW YNbIOKOM.

Y rpaHuubl NPaBoro OT 3pUTeNs Kpas TMMMNaHa CTo-
UT Ta camast ¢urypa, 0 KOTOpOKM YNOMUHANOCh BbiLLe.
JTO KOpOAb, MOYTU CUMMETPUYHBIA (COBUHYT YyTb
HWxe) Koponto cnesa. OH yxe He npocTo ynbibaetcs,
a OTKPOBEHHO CMeeTCs.

PazHoobpa3une 3MOUMOHaANbHBIX penpe3eHTaLmi
pagocTh Ha TMMNaHe KHSXeckoro noptana U3ymnser.
MNepen Hamu kak 6yato He cueHa CrpawHoro Cyaa,
a 3puTeNn Ha YIMYHOM TeaTpasibHOM NpeacTaBAEHUN.
Huuero He MpOSICHAOT M ABe KpoleyHble Gurypsl
BOCCTAKLWMX M3 TPOOOB (O4HY OTKMHYTYH KPBbILIKY
Mbl HabnofaeM) BHU3Y B LLEHTPe, Noj, CTUIM30BaH-
HOWM MOMYKONOHHOM, HAa KOTOPOWM CTOUT TPOH XpucTa
CO CMWHKOW B BMAE CTMAM30BAHHOM MaHaopnbl. OHK
TOXe BecensaTca!

TUMMAH NOPTAJIA COBOPA B TAPPAITOHE

3arapka TMmMnaHa bambeprckoro cobopa He paspe-
LaeTcs Ha U3BECTHOM HaM MaTepuane. Ho v B apy-
rMX eBPOMEeMCKMX KyNbTypHbIX 0bnactax nepeq,
HaMW BO3HMKAIOT U306paxeHus, ¢ TpyAOM Noaaako-
WMecs WHTeprnpeTaumMm C TOYKM 3pEHMS KAHOHa,
KOTOPbIM YCNOBHO CBSI3aH C (paHLy3CKOW Tpagu-
unen. Hanpumep, TUMNAH UEHTPanbHOrO (FnaBHO-
ro) noprtana cobopa B TapparoHe, UCMONHEHHbIN
mactepoM baptomey (c 1277 r.). [epen HaMu Tpexb-
ApycHas komMnosuums. BHu3y passepHyTa MHOrogu-
rypHas cueHa pa3HoobpasHerWwmnx aAcknux MykK, HO
nvua noper U Mopabl 6ecoB HanpaBneHbl KBEPXY.
CpenHuit sipyc — BocCTaHWe M3 rpoboB, onsaTb-Taku
BOCKpELUEeHHble CMOTPSAT Ha XpucTta. BepxHuit ypo-
BeHb — XpMCTOC B MO3e agopaunu, No CTOPoOHaM OT
Hero ConHue, JIyHa v aHrenbl C OpyaAUSIMK CTPaCTEN.
Ho rpe xe 3gecb Pan?..
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APXUBOJIbT MOPTANA KOJUJTIETMANTbHOW
LEPKBU B TOPO

B omnnume oT 9pyCcHOro yCTpoicTBa poMaHCKMX U30-
HpaxkeHuit Bo @paHuun 1 UTanum ncnaHckas nosa-
HepoMaHCKas, C nepexoaoM K roTuke CTUAMCTMKA
[LONyCKaeT HepernamMeHTUPOBaHHYK  pa3paboTky
MoTvBa CTpallHOro Cyda Ha LEepKOBHOM MnopTane.
Ha TuMnaHe konnernanbHoM Lepksu B Topo (KoHel,
XI11 B.) n306pakeH UMCTO roTMyeckmin croxeT — Kopo-
HoBaHue Mapuu. 3necb XpucToc npeacTtaeT Kak Llapb
Cnagbl. CueHbl CTpallHOrO Cyfa 3aHWMMAKT KpanHWi
BEPXHWUIM apXMBOALT NOpTana, KOMMNO3ULMOHHO U MO
CMbICNY 3aMblkas 06yl KoHUenuuio. Hemeukuii
cneuManucT no CpefHeBeKOBOMY McKyccTBy [lupe-
Helckoro nonyoctpoBa PernHa A6err cBs3biBaeT
KOMMO3MLMI0 apXMBObTa C MECTHOM MO34HEpPOMaH-
ckon Tpapguument koHua Xl Beka [A6err, 2000].
LlenTpanbHag durypa apxusonsta — XpucToc, oge-
ThIVi B KpaCHbIM MMMaTUI, HAOPOLLEHHbIM Ha OOHAXeEH-
HOe Tefo C SIBHOM paHOM OT KOMbs (paHa aHaToOMMUye-
CKM B NpaBOM BOKY, UTOObI 3puTENb BOCMPUHUMAN €ro
Kak neBbIM) 1 cnefaMu reosfert Ha napoHax. OH nep-
XXUT PYKM pacnaxHyTbiIMU U NAAOHU PacKPbITbIMU, Kak
Ha penbede pomaHckoro cobopa CeH-Jlazap B OTeHe.
KoMnosuuus noctpoeHa no npuHUMny CUMMETpUK: MO
0benM cTopoHaMm urypbl Xpucrta GpoHTanbHO pac-
MOJIOXEHbI aHrefbl, anee ABe KONeHOMPeKNOHEHHbIe
npodunbHble GUrypbl (MpeanonoxuTensHo Mapus
n NoaHH EBaHrenucr), 3a HUMKM CHOBA aHrenbl C opy-
avsmm CTpacTei, MpuyeM Komnbe HAXOAMTCS He Mo Ty
CTOpPOHY, A€ paHa, a no MpOTUMBOMONOXHYH. W Bce
3™M durypbl obpalleHbl K XpUCTY NMKaMK, YTO OTYa-
CTW ONATb-TakW HAaNOMUHAET AEUCYCHYI0 KOMMO3ULMIO.
[anee Mbl BUOMM ABYX TPYOALWMX aHrenoB, CTOSLLMX
CMUHOM K XpUCTY U NINKaMK K Y3KEe BOCKPECLUMM (CTOST)
M TONbKO MOAHMMAKLWMMCS M3 rpoboB AyLiaM, npes-
CTaBNEHHbIM B BMAe OOHaXeHHbIX nogen. M nuwb
nocne 3TMX ABYX CUMMETPUYHbIX U KOMMO3ULMOH-
HO, U CEMAHTMYECKM TPynmn MOXHO YBWAETb OT/UYMS.
[pynnupoBka duryp Ha penbede CTpoUTCS MO TOMY Xe
MPUHLMMY, YTO U B NpeablayLmMX NpuMepax.
MN306paxeHns afa M rpeLiHNKOB Ha apXMBOJib-
Te B Topo He CTONb [AeTanu3MpOBaHbl CHOXKETHO,
Kak, Hanpumep, Ha TWUMMaHe POMAHCKOM 6a3nnu-
kun cB. Bepbl B KoHke. 3aecb ecTb rpeluHukm, becbl 1
CLEHbl HaKa3aHWs, NOPOM XYTKME; OTCYTCTBYHOT KaKu-
e-nMbo MOTMBMPOBKM, KaK KOHKPETHbIE, Tak U CUMBO-
nunyeckme. OCHOBHAs Lenb CO34aTenst CKyNbNTypHOro
ybpaHCTBa nopTana, Kak 4acto H6biBaeT B UCMAHCKOM
MCKYCCTBE, — HE CHOXKETHO-I0rMYeckoe, a 0CTpo 3MO-
LUMOHanbHOEe BO34eNncTBMe Ha 3puTtens. U 3pecb ma-
CTep-aHOHUM He CKYMW/CS Ha MoAPOOHOCTM pacnpaBsbl
Hag rpewHukamu. MHTepecHo, 4To nepen Hamu ABe
rpynmnbl GUryp: 41 NepBom, No-BUAUMOMY, HAaKa3zaHUe
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eLe He BbIOpaHO, M OHU HECYT Cefibl PACKPaCKu, XOTS
MONMXPOMMS, YBbI, MOCTpagana OT BpPeMeHU. 3aTo
Ka3HMMble MOKa3aHbl B aXpPOMaTUYHOM MaHepe, UX
CMepTb NoAYepKHYTa OTCYTCTBMEM LBETA, KaK, Hanpu-
Mep, B cueHe ColecTBus BO afi HA POMAHCKOM MO3a-
MKe 3anafHoM CTeHbl LepkBu Bo3HeceHnss Mapuum Ha
octpoBe Topyenno. [NokorHUKKM B Topo BbIFSAST elle
6onee MepTBbIMM U3-3a CBOMX FPEXOB, YTO Moayep-
KHYTO SIpKMM MbINAKOLLMM NIaMeHeM XapoBHW. [1o obe
CTOPOHbI OT Hee CTosT 6echbl, CneuuanbHbIMU Onaxana-
MW pasayBatoLLMe U HarHeTarLlme oroHb. [1a apyrmx
noJ pyKoBOACTBOM Bonee KpynHOro AbsiBoNa NankaMu
YTPaMbOBbIBAOT Kak MOXHO rybye obpeyeHHbIX aj-
CKOMY KOCTpY.

Ecnu B OTeHe B TONNe OCYyXXAEHHbIX Mbl BUAENM
My3blKaHTa, TO 34eCb C 0DEeCKypaXMBalOWMM yaUB-
NeHneM 0OHapyXXMBaeM apxuTekTopa (C LuMpKynem)
n ctpoutensi (c Monotkom). OcTaeTcs TONbKO rafaTthb,
KTO MMencs B BMAY MpW COCTaBNeHUM DOroCiIOBCKOM
nporpammsl penbeda, CO34aHHOW B TO BpeMs, KOraa
XYLOXHMK elle He npoAyMblBan CoAepXaHue CBOMX
paboT caMOCTOSATENbHO.

CemaHTMyeckn apxuBonbT B Topo, (GopManbHO
obpamnsasa nopTan, Ha CaMOM [ene onpenenseT AuMHa-
MWKY LENOCTHOW KOMMNO3ULUMK, ee BepTUKaNbHOe
ABmxeHne ot Pacnartoro Xpucta k Lapto Cnasbl unm
B 0OpaTHOM nopsake: 34ecCb, B YCIOBUSAX OTCYTCTBUS
n3obpaxxeHuns Pacngartus, yTeHne BO3MOXHO Kak CHU-
3y BBepx (oT BockpeceHus Mucyca k KopoHoBaHUiO
Mapuu), Tak 1 cBepXy BHU3. HapyLleHne XpoHONormu
NOAYEepKMBAETCS TEM, YTO cueHa YcneHus boromatepu
noMmeLleHa elle Huxe, 4eM KopoHoBaHwue, - Ha NpuToO-
noke. HegapoM Mexay 3TMMKM ABYMS CIOXEeTaMu pac-
MOMOXEHbI LWeCTb NOSICOB C penbedHbiMU durypamu
CBSATbIX.

TUMNAH NOPTAIJIA COBOPA B JIEOHE

B cobope boromatepu B JleoHe (ckynbntypa Il mono-
BuHbI XIIl B.), apXMTEKTYPHO M OTHACTU MNACTUYECKM
6n13KoM (PpaHLy3CKOM MaHepe, Ha MPUTONOKE [NaB-
HOro nopTasna HeMmoCPeACTBEHHO NOA4 TUMMAHOM C ieu-
cycoM um3obpaxeHa cueHa CrpawHoro Cyaa, uHTepec-
Hasi CBOEW XapaKTepHOCTbK. Tak, HanpuMep, B LEeHTpe
Mbl BUOMM aHrena, kak 6ol 0OHMMAtOLLEro BOCKpecLue-
ro YenoBeKa M OAHOBPEMEHHO BO3AEBAIOLLErO NNLO K
Mucycy Xpucty Ha TMnaHe. besMonBHbIM BONPOC CYm-
TbiBaeTCs 6e3 Tpyaa: YTo fienathb C 3TOM AyLIOW, Kyaa ee
pacnpenenvTb? Obpallaet Ha cebs BHUMaHWe rpynna
NnpaBefHWKOB CNeBa OT 3puTenisl, No npasyto pyky Cna-
cutens. o cnoBaM mcnaHckoro uckyccrsoseaa 1. Ha-
Backyaca [Manacmo, Ux xapakTepusyeT «<...> U3blCKaH-
HOCTb M03 M OfESHUI, @ TaKXKe NpUcyTcTBne HebecHoM
My3blkKM B BM[E OpraHa. Mrpatowmii Ha HeM Yenosek
CMOUT B HEMPUHYXOEHHOM MO03€e CMUHOM K 3pUTENto,

BecTHuk MIJ1Y. [ymaHuTapHble Hayku. Bbin. 1 (882) / 2024

3aTO XOpOLIO BWAEH €ro MOMOLLHUK, pa3ayBatoLLmni
mMexu. Cnpaea u3obpaxeHbl CBaTon OpaHumck n Ces-
Tas Knapa, 6ecepytowme ¢ koponem» [Manacuo, 2005,
c. 112]. Bu3yanbHO OHM COOTHOCSTCS CKOpee C ropo-
X@HaMU BO BpeMsl FOpPOACKOro NpasfHecTBa: CTOAT
rpynnamu, BeayT 6ecefbl, My3ULMPYIOT U NPU 3TOM He-
CnewHo ABuraTcs K Paiickum BpaTtam, rae ux BcTpe-
yaet cBsatoit [leTp. MMooyepkHYT ObITOBOM XapakTep
peLUeHUst CaKpanbHOWM CLEHbI.

YyTb NpaBee CO CTOPOHbI 3puTeNs — apxaHren Mu-
Xaun ¢ BecaMu, Cpasy OT Hero HauMHaeTCs psf ocy-
YOEHHbIX U HaKa3yeMbIX rpeLHUKOB. Mbl BUAUM aac-
Kne KOTnbl (NnaMsi NOALEPXKMBAETCS MeXaMu) U Tpu
rofI0Bbl aACKOro Mnca 1 6ecoB, OCyLLEeCTBASIOWMX HaKa-
3aHue. Kak ytoyHseT HaBackyac Nanacuo, «o KoHTpa-
CTy C rpynnov npaBefHUKOB CLieHa aga NpOW3BOAMT
yXacHoe BrevatneHue. 3ybacTbie 4yOoOBMLLA MOXM-
PalT OCYXXAEHHbIX Haf OObATbIM MNAMEHEM MUPOM.
PeanucTMyHOCTb U BbIpa3uTeNbHOCTb 3TUX (uryp Hbina
6bl ewwe 6onblue, ecnm Bbl COXpaHWUIACh pa3HOLBETHAS
POCMMUCh NOPTANIOB, OT KOTOPOM OCTaNUCh LB HE3Ha-
4uTe/bHbIE PParMeHTbl» [TaM Xe].

YTOo KacaeTcs XyLOXeCTBEHHOW MaHepbl NIEOH-
ckoro «Mactepa CrpawHoro Cyaa», To, Kak monaraet
P. A6err, «Ctunb 3T0r0 penbeda cBOEN NOAYEPKHYTOM
3MEraHTHOCTbIO AANleKO NPEeBOCXOAMT BCE BO3MOX-
Hble dpaHuy3ckue 06pasibl, @ W3bICKAHHOW AeTa-
JIMPOBKOWM HAaNOMWHAET MUHUATIOPHbIE CTATYy3TKMU W3
cnoHoBow koctu» [Aberr, 2000, c. 374]. C aTum cyxae-
HMEM MOXHO CMOPUTb, MPUMOMMHAS KAaYeCTBO penbe-
doB B bypxxe unu AmbeHe.

PANCKUN NOPTUK COBOPA B OPEHCE

Clo)KeT HakasaHMsl TPelHUKOB Ha PaiickoM mnopTuke
cobopa B OpeHce (cepenuHa Xlll B.) pacnonaraetcs
Ha Tpex apXMBOJ/bTax CrpaBa OT 3pWUTeNs, HanpoTUB
aHaNOMMYHOM KOMMO3MLUMM C MPOPOKaMM U aHTenamu.
ApXUTEKTYPHblE 0COBEHHOCTM MPOAMKTOBASIM KOMIO-
3uUUMI0 YOpaHCTBA apXxuBONbTa. [lpamMaTu3M CLEHbI ne-
penaH MocpencTBOM MaccuBa Uryp, CRIETAOLLMXCS
Ha HUXKHEM U CpeaHeM psay. JIMWb Ha CAMOM BEPXHEM
psioy nepen Hamu ABe Ghurypebl, UX KaszHb NepcoHnUdu-
LMpOBaHa: ofiHa M30bpaxeHa B MyTax, BTopasi — 06Ha-
YKEHHAs KEHLLUMHa, rPpyLb KOTOPOW Tep3atoT 3Meu (Tak
n3obpaxanu JIykcypuio, ONMLETBOPSIBLLYIO IPEX NOX0-
TH). Ha HWHeM psisy 06Hapy>KMBAeM AbsiIBONA, Mpbi3y-
Lero AByX 6e3B0JIbHbIX XXEPTB U KOMbITaMU MOMMpPato-
LLLero TPEeTbHO.

3AKJ/TIOYEHUE
PasobpaHHbIX MPUMEPOB, KaXeTCs, A0CTAaTOYHO,

yTobbl CcaenaTb HekoTopble 0606wWeHUs. Ecnn Mol
npuHMMaeM (GpaHLy3CKyl MaHepy AeKOpPUPOBaHUS
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TMMNaHa nopTana WAM APYrorM 4actu XpamoBOro
ybpaHCTBa Kak HEKMit KaHOH (B AOCTaTOYHOM cTene-
HM YCNIOBHbIX, TaK KaK WM BHYTPWU 3TOr0 KaHOHA HeT
eanMHoobpasms) unam xoTa Obl Kak OCHOBOMONarato-
Lyt naeto, To bpocaeTcs B rnasa He CTONIbKO Clefo-
BaHWe 06pasuy B repMaHCKMX M MCMAHCKUX MPOm3-
BEAEHMAX, CKOIbKO MHOTOYMC/IEHHbIE PACXOXAEHWS,
CBOEro poAa MNpOSIBNEHUS LLEeHTPOCTPEMUTENBHON
cunbl. Hanmuo vHauBuayanusaums peleHns Motu-
Ba CrpawHoro Cyna B paccMoTpeHHbIX cnyyasx. OHa
CBMAETENbCTBYET, Kak HaM KaXeTcs, 0 HeLKMHHOM
M1acTMyeckom BOOOpaXXeHMU He TONbKO MCMONTHUTE-
new pekopa, T. €. CKy/bMTOPOB, HO M aBTOPOB 60ro-
CNIOBCKMX MPOrpaMM, T. e. NpeacTaBuTenei KaToau-
4ecKoro CBSILLEHCTBA.

Culturology

TeM He MeHee, NpeacTaBneHHble NpUMepbl Mo3-
BOMIAIOT KOHCTATMPOBATb, YTO BblCKa3aHHbIE YYEHbIMMU
TE3MCbl O HALMOHASILHOM CBOEOHpa3nM eBponencKkux
KyJIbTYyp B 3MOXy FOTMKM WMMEKT mof coboit onpe-
LENEHHble OCHOBaHMs. Tak, HeMelLKasi rotmyeckas
CKYNbNTYpa OT/IMYAETCS SPKO BbIpaXKEHHbIMU YepTaMu
XapaKTEPHOCTU M HEOXMAAHHO OCTPOW 3SKCMpPEeCccuB-
HocTW. McnaHckas ckynbnTypa B Gonbliel cTeneHu
OpUEHTUPYETCS Ha dpaHLy3CcKue 0bpasLibl, MPUBHOCS
MpW 3TOM B CBOW XYAOXKECTBEHHbIE PELIEHUS, C OLHOM
CTOPOHbI, PEAIMCTUYECKYIO KOHKPETUKY, @ C ApPYroi,
MOBBILEHHYID 3MOLMOHaNbHOCTb. (leayeT OTMETUTS,
YTO YKazaHHble 0COBEeHHOCTH ByayT M B AanbHeNLWeM
MpOCNeXunBaThCs B 06pasHOM CTPOe MCKYCCTBa pac-
CMOTPEHHbIX HALMOHAbHbIX KY/ILTYP.
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